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NMpeancnoBue

JanHoe yue6HOe nocobue npeAHa3HadeHO AJA JIOAeH, HAaUMHAIOIUX
M3y4JaTh aHVIMACKUE A3BIK C a30B, ¢ ayipaBuTa. OHO MOXKET OBITH HCIIOJb-
30BaHO ¥ TEMH, KTO y)Ke U3ydas aH[JIMHCKUI A3EIK, HO XOUeT OCBOUTE €ro
Ha Gojiee BLICOKOM YPOBHE.

[Tocobue oTIM9IaeTcsa OT APYTHX TEM, UYTO B €70 OCHOBY IIOJIOXKEHO U3yde-
HUe TPaMMaTHUKM aHTJIMMCKOTO f3RKa. 'paMMaTHKa U3y1aeTcsd MEJTKUMH
MIa’KKaAMY, II0 IPUHIUILY: OT IIPOCTOr0 — K CJIOXKHOMY, U Cpa3y 3aKperuis-
eTcA PasrOBOPHOI IPaKTHUKOMH.

W3ayqaromuii aHITUACKHWHA A3BIK HAYMHAET TOBOPUTh, COCTABJIATh IIpea-
JIOXKEHUSI C IIEPBOTO YPOKA.

Jlexcuka s AJaHHOTO Ioco6us nmogo6paHa Ha OCHOBE YaCTOTHOT'O CJIO-
Baps aHIIMICKOTO A3BIKA, TO €CTh B U3JAHUH HCIOIb3YIOTCA CAMbIE 9aCTO
ynoTpebisieMble C/I0BA aHIVIMMCKOTO SA3BIKA.

B aHmIMiicKOM f3bIKe OYeHb BaXKHO MPaBUIbHOE IIPOM3HOIIeHHe. I103-
TOMY CJIOBA NOAOHPAINCH TaK K€ IO IIPUHIMITY: OT IIPOCTOTO K CIOKHOMY,
TO €CTh CHavajia UAYT clIoBa 6osiee IPOCTHE B HAIMCAaHUM M ITPOU3HOIIe-
HUH, a 3aTeM 6osiee ciioxKHEIE. Bee c10Ba cHabXXeHbI TPAaHCKPUIIIIUEH U U3Y-
JalomeMy HeoOX0ZMMO BHIYUUTH CJIOBA AJIS JUKTAaHTOB U B opdorpadumy,
¥ B TPAHCKPUIIIUK. DTO MO3BOJUT €My TIPaBHJIBHO YHUTATh CJIOBA B AHIVIO-
PYCCKUX CIOBapsX.

Teneps — 60see mOAPOOGHO O MOPAAKE MOAAYM IPaMMAaTUYECKOTO MaTe-
puasa. ABTOD ABJIAETCA [IPENoZaBaTeIeM By3a, U €My IIPUXO/IUIOCh paboTaTh
C pa3HBEIMH yueOGHMKaMU 10 pa3HbIM CIENMaJIbHOCTAM. Bo Bcex yue6HMKAx
IToc/eA0BaTelbHOCTh NOAAYN IPpaMMaTHIeCKOro MaTepHaja COBepIIEHHO
pasHas. ¥ KaxXAoro aBropa — cBos joruka. Kpome Toro, B By3sl IPUXOJAT
BHIIIYCKHUKMY IITKOJI C PA3HEIM YPOBHEM BJIAZIEHNA aHIVIMHCKUM S3BIKOM, UTO
MIO3BOJIAET BHIABUTHL Hamubosiee TUITWMYHEIE ONTMOKY, BCTpeYalomuecs y CTy-
JIEHTOB.

Tax KaKk aBTOp JAaHHOTO MOCOGUS UMeeT TakKe M BEICIIEe TEXHUYe-
cKoe o6pa3oBaHE U 3HAKOM C NPUHIMIIAMH ONTHUMH3AIUU IIPOU3BOA-
CTBEHHBIX IIPOIECCOB, OH IIONBITAJCS ONTUMU3NPOBATh IIPOLIECC U3YIeHU
rpaMMaTHUKU aHIIMHCKOro sA3bika. OHa OKasajach Ha yAWBJIeHUE JIOTUY-
Ho#. Eil He TOJBKO IpHCYIIA BHYTPEHHAS JOTMKA, HO ¥ OHA TOYHO OTpa-
>KaeT CTWIb MHIUIEHNS aHIVIUICKOro Hapoza. [IoaToMy, 4TOOH HayIUTHCA
XOpOIIO T'OBOPUTH IIO-aHIVIMICKY, HYXKHO IIOHATh JIOTHKY aHIIMACKOIO
IIpeAIOKEeHUA ¥ HayIUThCA TPaHCOOPMUPOBAThH PYCCKOE IIpEeAIONKEHHe
TaK, KaK ero ckasaj Obl aHIVIMYaHWH, U 3aTeM 3TO TpaHCGOPMUPOBAHHOE
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Ha aHIVIMMCKUN MaHEp PYCCKOe MpeAioKeHUe NepeBeCTH Ha aHIMIMHACKUI
SI3BIK. BEIpaboTaHHKIN HABBIK IIO3BOJISIET aBTOMATUYIECKH CTPOUTD IIPABIIb-
HOE aHIVINHCKOEe NpeyIOKeHHeE.

HyxHO oTMeTHTH, 9TO, OyAy4un ImpodeCcCHOHAIBLHEIM IIEPEBOAYUKOM,
aBTOp IIpUINeS K BEIBOZY, 9YTO A3HIKO3HAaHVeE ABAAETCA TOYHOU HayKOH.
IlepeBoA MpeAJIOXKEHUS CPOLHU PEIIeHHI0 MAaTEMaTUYECKOTO YPaBHEHU
CO MHOTMMM HEM3BECTHEIMHM, IIOTOMY UTO IPH TIEPEBOJE M3 MHOTUX 3HaYe-
HUI CJI0OBa HY)KHO NOAOOpaTh MMEHHO TO, KOTOPOE TOYHO COOTBETCTBYET
JAHHOMY IIPEJJIOKEHHUIO.

WTak, Kakoi MUHMMaJbHEIH 06beM IpaMMaTHUKHN aHIVIMICKOTO A3BIKA
JIOJDKEH 3HATH Y€JIOBEK, YTOOBI COCTABUTH NPEIOKEHHUE?

Heo6xoZuMO 3HAThH CYIIEeCTBUTEIBHOE, IVIarojl ¥ UX IOPAZAOK B IIPEAJIO-
XeHUU. A Janee npejioXeHVe PacIIUPAETCA 33 CUeT IIPeAJIoroB, oIpese-
JICHUH K CyIIECTBUTEJbHOMY, COIO30B, HApeUYHii, CpABHEHUI, OTPHUIAHUA,
BOIIPOCUTENIbHBIX CJIOB U T. [I.

IMosy9wnica caeayrOIUi aJrOpUTM IIOAAYY AHIVIMMCKON IPaMMAaTHKH:

3aK0OHOMEPHOCTH BHYTPEHHETO Pa3BUTHA
AHIITHHCKOHN TPaMMAaTHKHA

1. CyimecTBuTENBHOE B €JUHCTBEHHOM 9HCIE.

2. HeonpefieieHHHIN U OIpeie/IeHHBINA apTUKJIU.

3. YrpagsieHue CymeCTBUTENLHEIM C TOMOIIBIO MPEAJIOTOB, TO €CTh CO-
YeTaHue MPeAJIora C CyMeCTBUTENLHEIM,

4. OnpefieneHre K CyIIeCTBUTEIBHOMY, BHIpaXXeHHOE:

a) CymecTBUTENbHEIM;

6) IpuwiIaraTeJbHEIM;

B) MecTouMeHmeM (yKa3aTeAbHBIM ¥ IPUTMKATEIBHEIM B €JUHCTBEHHOM
qucie).

5. TIpocToe aHITIMHCKOE MPEJIOKEHHE C IIAroJbHON GOPMOH is.

6. CTeneHy cpaBHEHHWA IPWIAraTeIbHEIX U HapeIHid.

7. IlapHbIe COIO3BL.

8. 3amMeHHTENM NPEALIAYINETO CYIIEeCTBUTENLHOTO one, that.

9. OTpunarejabHOEe IpeAIOKeHUe.,

10. O6umuii Bompoc.

11. AsbTepHaTHBHBIN BOIIPOC.

12. CrenmajsbHBIE BOIIPOCHL.

13. JIuunnie MmecrouMmenus he, she, it.

14. PasaenurenbHBIH BOIIPOC.

15. KopoTKkue yTBepAUTEeIbLHBIA ¥ OTPULIATENbHBIM OTBETHL.

16. Besnn4dHOe IIpeAIOKeHME.

17. YcwinrenbHas KOHCTpyKuud It is ... that (who) ...

18. YucmurensHee.

19. Bospacr.

20. Bpewms.

21. JaTwl.



30ech 3akaHuusaemcs 6cs 2paAMmMamukd, KOmMopylo MOXHO U3YUUmb
€ 2/1a20/16HOTL hopMOTl is.

22, JInuHoe MecToMMeHue I, maronbHasa ¢popMma am.

23. MHOXeCTBEHHOE YMCJI0 CYL[eCTBUTEIBHEIX.

24. Yxa3zaTelbHBIE MECTOMMEHHUs these, those.

25. JluaHEIE MECTOMMEHUA we, you, they, IpUTSKaTeTbHEIE MECTOUME-
HUA BO MHOXXECTBEHHOM 4JVICJIE, BO3BPATHHIE MECTOMMEHUS, [VIaroabHas
¢dopma are.

26. O6opor there is / there are.

27. HeonpezeneHHbIE MECTOMMEHUSA some, any, no, none.

28. KomuuecTBeHHBIE MECTOMMEHMA many, much, few, little.

29. Ilapubie corosHl both ... and, (n)either ... (n)or.

30ecw 3akaHuUBAemMCs 8CS 2PAMMAMUKA, KOMOPYH MOXHO 0amb C 2J1d20-
iom to be. To ecms, uzyuensl 6ce uacmu pedu u ux gyHkuyuu 8 npednoxeHul,
KpoMe 2714207108, 3a UCKNIOUeHUeM 21azoa to be, komopuwliii paccmompen
8 Hacmosiujem gpemeHu. Jlanee nepexoOuM K U3yueHUIO 21A20/108.

30. I'marox to have B HaCcTOAIIEM BPEMEHH.

31. V'H}UHUTHB I7IaTONOB AeHCTBUS.

32. MogaibHbI€e IIAroisl to be to, to have to, ought to (TO ecTb, cOYETaIO-
muecs ¢ UTHOUHUTHBOM).

33. CocaraTenpHOE HAKJIOHEHHUE ¢ BEIpaxkeHueM would like to.

34. TloBenuTenbHOE HaKIOHeHME (TO ecTh UHGUHUTUE 6e3 YacTHILLHI to).

35. MoganbHBIe MIaroiasl must, need, can, may, should, would, will
(To ecTb coueTaromMecs ¢ UHGUHUTUBOM 6e3 JacTHUIH (o).

36. CocaraTenbHOE HAKJIOHEHHUE ¢ BEIpaxeHueM would rather.

37. Ilpocroe Gyaymee Bpems — the Future Indefinite Active. (Paccma-
TpUBaeTCs OyzyIiee BpeMA BCEX U3yYEHHBIX [JIar0JIOB, 6€3/IMYHBIX IIPEJJIO-
JXeHUH, o6opoTa there is / there are, 3aMmeHUTeNe# MOAANBHEIX TJIAaTOJIOB.
VI3y4aloTcsa yTBepAUTENbHOE, BOIIPOCUTENIBHOE U OTPULIATENIbHOE IIPEAJIO-
JKEeHU.)

ZJlanee nepexodum x u3yueHuro 8u0o8peMeHHBIX hopm aHeaulickozo 2nazo-
aa. IMopsidok nodauu mamepuanda credyroufuii:

38. The Present Indefinite Active.

39. The Past Indefinite Active.

40. The Future Indefinite Active in the Past.

41. Participle L.

ZJlanee paccmampusaemcst couemattie 2aazoaa to be ¢ Participle 1.

42. The Present Continuous Active.

43. The Past Continuous Active.

44. The Future Continuous Active.

45. The Future Continuous Active in the Past.

46. Participle II.

ZJlanee paccmampusaemcst couemattie 2aazoaa to be ¢ Participle I1.

47. The Present Indefinite Passive.

48. The Past Indefinite Passive.

49. The Future Indefinite Passive.



50. The Future Indefinite Passive in the Past.

Janee paccMarpuBaeTca coueTraHue miarona to be ¢ Participle I v Parti-
ciple I1.

51. The Present Continuous Passive.

52. The Past Continuous Passive.

Janee paccmampusaemcs couemanue 2nazona to have ¢ oonum Parti-
ciple I1.

53. The Present Perfect Active.

54. The Past Perfect Active.

55. The Future Perfect Active.

56. The Future Perfect Active in the Past.

Janee paccmampusaemca couemarue 2aazoaa to have ¢ Participle 1
u Participle II.

57. The Present Perfect Continuous Active.

58. The Past Perfect Continuous Active.

59. The Future Perfect Continuous Active.

60. The Future Perfect Continuous Active in the Past.

Janee paccmampusaemcs couemarue 2aazoad to have ¢ dgymsa Parti-
ciple I1.

61. The Present Perfect Passive.

62. The Past Perfect Passive.

63. The Future Perfect Passive.

64. The Future Perfect Passive in the Past.

BhIfiBjIeHHAS IIOC/I€J0BATEIHHOCTE IOAAYHA FPAMMaTHYECKOTO Mare-
pHaja HOCUT OG0 bEKTMBHBIN XapaKTep U ABAAETCA ONTHMAJIBHOM U 3a-
KOHOMepHOH. ITosaraemM, 4yTo Ha JIFOG0OM fA3EIKE IpaMMAaTHKa aHTJIUHCKOTO
SI3bIKA KAK MHOCTPAHHOTO JOJDKHA M3Y4YaThCsA MMEHHO B DTOM MOC/Ie0Ba-
TEeILHOCTH.

CTpyKTypa nocoous

IMoco6ue mpexacTapasgeT co60it COOPHUK JIEKCHKO-TPaMMAaTHYECKHX
ynpakHeHni. OHO pa3GUTO Ha YPOKH, IZle AaeTcA OIpeJeeHHBIH QpoHe-
THYECKHH, JEKCHIECKUN U rPaMMaTHIeCKHUIl MaTepual B COOTBETCTBHHU
C BHIIEIIPUBEJEHHEIM IIOPAAKOM.

OO6y4alomuil KOMILUIEKC COCTOMT M3 ABYX KHHUI: yuyeOHoe mocobue
«AHTIMACKUH A3BIK. JIEKCMKO-rpaMMaTH4eckKoe Imocobue» B JBYX JacCTAX
1 yuye6HOe mocobue «AHIIMICKII A3HK. BuzoBpeMertbie GOPMEI IIaroaa»
B IBYX 9aCTsX.

B mepBoii YacTH ¥ MEPBOM pasfiejie BTOPOM YacTH MocoOusa «AHTINI-
CKUH A3HIK. JIEKCHKO-TpaMMaTH4ecKoe [1ocobue» ¥ BO BTOPOM pasziesie nep-
BOM YacTH M BTOPOM YaCTH MOCOOUA «AHIIMICKUAM A3HIK. BUZIOBpeMeHHbIe
¢$opMEI Iarosia» B KOHIE KaXKAOTO ypoKa uMeeTcsa GpaKyIsTaTUBHEIM MaTe-
pHuaj, B KOTOPOM AAaHBI HOBHIE /I M3y4aIOIIMX 3HAYEHUs YoKe BRIyYeHHBIX
CJIOB ¥ HX COYETAHUH. DTH 3HAUEHUS B3ATH U3 «AHIJIO-PYCCKOTO CIOBaps»
B. K. Miosutepa (70000 cjioB M BEIpaXXe€HUH, HU34aTENbCTBO «COBETCKasa
DHuuKIoneAusA», MockBa, 1964) 1 u3 «BOJBIIOro aHIJIO-PYyCCKOTO CJIOBApA»
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B AByX ToMmax U. P. l'anbpnepuna (150 000 cnos, «Pycckuii s3pik», Mocksa,
1979). Kaxkaplit ypok paccauTaH IPUMepPHO Ha 2—4 aKaJeMUYeCcKUX Jaca,
B 3aBUCHUMOCTH OT YPOBHSI 00yJaromerocs.

B mepByI0 YacTh yueOHOTO ocobus «AHTIMHCKUI S3bIK. JIEKCHKO-rpaM-
MaTtu4ecKoe nmocobue» BXoguT 18 ypoKoB, rze usydaercsa nepBbix 30 MyHKTOB
BHIIIENPUBEAEHHOTO aJITOPUTMA, TO €CTh OT ajsidpaBuTa Jjo Iarosa to have.
Bo BTOpPYIO 9acTh JAaHHOTO MOCOOHA BXOAUT 7 YPOKOB, B KOTOPHIX M3y4a-
I0TC UHQUHUTUB U MOJAJIbHEIE IVIATOJIE], TO €CTh MYyHKTH 31—37 BhIlme-
[IPUBEIEHHOrO ajropurMa. Jlarorcs obobmaroniye ceeeHus 1o GoHeTHKe
¥ B TabauuHOM dopMe AaloTca cBefieHUA MO CJIOBOOOGPa3oBaHUIO, KOTO-
phle COIIPOBOXKAAIOTCS YIPAXHEHUAMU. YacTh ynpakHeHUIH HalpasjieHA
Ha BHIpabOTKy HaBHIKOB pabOTHI C aHIVIO-PYCCKUM CJIOBApeEM.

B 1mepByI0 4acTh yue6HOro mocobus «AHIIMACKUN A3LIK. BUZOBpEMEH-
HBle GpOpMBI IIarosa» BXOAUT TEOPUs 110 FPaMMaTHKe aHIVIMICKOro IIaroja,
COOTBETCTByIOIIAA MyHKTaMm 38—64 BHIIeNpUBeeHHOro anropurMa. OHa
JlaHa B O4eHb CXaToit popMe B BUAe CIIpaBOYHUKA 06BbeMoM okoso 90 cTpa-
Hul. [lepBas 9acTh ZaHHOTO NOCO6GHMA TaKXKe BKIIOYAET IPaMMaTHYECKHUE
yTIpaXKHEHUA 110 BUAOBPEMEHHEIM ¢opMaM IVIaroa U SBIAeTC [IpaKTude-
CKUM NPWIOXKEHHEM K TeOpeTHYecKoMy pasjeny. Bropas wacTs copep:xur
IIpoZo/DKeHMe COOpHIKA IPpaMMaTH4eCKUX YIIpaXKHEHUI 110 BCEM BUZOBpe-
MEHHBEIM $OpMaM IJIarosa.

ABTOp XpaHUT 6saroZapHyIo MaMATh O IEPBOM peaKTope 1ocobus —
HBIHE MMOKOMHHOM Pakme Mudtaxosue banraeBoil (kaHanaaTe $HIOIOTH-
YecKUX HayK, 3aBeJyloleil kadeApoit MHOCTpaHHHIX A3LIKOB KazaHckoro
HMHXEHEPHO-CTPOUTENBHOIO MHCTUTYTA), B3sABIIEH Ha ceba TPy KpOIoT-
JIMBO BHIYUTAThL BCe mocobue.

MeToanyeCcKe YKa3aHuA

ViMeeTcs HECKOJILKO BapHaHTOB paboTHI C IAHHEIM ITOCOOHEM.

I. Ecu paboTa BeZeTcs MHTEHCUBHO: €XeJHEBHO IO 2 aKaJjeMHue-
CKUX 4Yaca, TO BCe yIpaKHEHWs BBIIOJHAIOTCA B TOM IIOCIIeJ0BATEIbHOCTH,
B KaKOW OHU Jal0TCA.

II. Ecin 3aHATHA NPOXOJAT PeXe, TO aBTOP UCIOJb3YET CAEAYIOIIHHA
MeToJ: Ha ypoke pa3bupaiorcs poHETHKa, JEKCHKa M BHIIOJHSIOTCS
TOJBKO AHIVIMMCKHE YIIPAKHEeHUs (TO €CTh IEPEBO/, C aHIVIMECKOTO Ha PyC-
cxwmit), Te UAET IpecTaBIeHNe AaHHEIX IPaAMMaTUIeCKUX ABaeHn#. [Tuch-
MEHHBIH MePeBO/l C PYCCKOTO Ha aHIIMHCKWI BBHIIOJHAETCA JOMa M IIPO-
BepseTcA HA CIEYIOIEeM ypoKe. BHocATesa Bee mcnpasieHusa. Ha Tperuit
YPOK JjaeTcs 3aZlaHUe BBHIyYUTh NPABWIbHEIM BapUaHT IIepeBOAa C pyc-
CKOTO Ha aHrIuiickuii. Ha 3aHATUM ompamwuBaeTcs KaXZBIM CTYAEHT:
IAJAA Ha PYCCKOE YIpaXHEHWE OH BOCIIPOM3BOJUT €ro Ha aHIIMKCKOM
si3nike. Ha geTBepThIi YPOK JaeTcs 3aZiaHUe COCTABUTH CBOM IIpe/jIoKe-
HUA Ha KaXJoe rpaMMmarudeckoe siBjeHue. Ha ypoke OHM 3aYMTHIBAIOTCA
BCJIyX, M BCE CTYZAEHTH IT0 OYEpeJy IIEPEBOAAT UX U UCIIPABJIAIOT OIIUOKY.
OcHoBHaA paboTa 1O 3aKpeIUIEHHI0 rPaMMaTUIECKOr0 MaTepHuasa IIpo-
BoAuTCA 37ech. I[Ipy M3yueHUN BOIIPOCHUTENbHEIX IIPEZI0XEHUN CTYZLEHT



JO/KEH YMEeTh CIIOHTAHHO OTBETUTH HA JAHHHIN BOIIPOC YTBEPAUTEILHO
¥ OTPULIATENBHO, KPAaTKO U NMOJHO. 37ech IPOBEpPAETCA YCBOEHHE IIPOii-
JEeHHOro MaTepuazna. TakXe dTU yIpaXHeHUA BhIpabaTHIBAIOT XOpoINe
HaBHIKY ayZUPOBAHUA.

Ecnu npu npeseHTany rpaMMaTrluiecKoe ABIeHUE YCBaUBaeTca ¢ Tpy-
ZIOM, TO IIEPEBOJ, C PYCCKOro Ha AHIVIMKCKUII BHIIOIHAETCSA B KjIacce IKCh-
MEHHO, K&X/bIM CTyZIEHTOM CaMOCTOATENIHHO, XOTA OHU MOTYT U 06CyXJaTh
3TO MexAy coboil. Kak TONBKO BCe CTYZEHTH IIepeBeln NepBoe NpeIoxKe-
HUe, ITPoBepsAeTCcA IPaBUWIBHOCTD €T0 MepeBo/ia. 3aTeM II0 0O4epely IIpoBe-
psAeTcsa NPaBUIBHOCTD NMEPEBOAA KAXOT0 IMOCAEAYIOMETO NPEAIOKEHNA.
IIOKa JJAHHOe I'paMMaTH4ecKoe siBlieHre He OyZeT ycBoeHo. IlepeBoz ocTaB-
muxcs NpeAoKeHNH JaeTed Ha JOM.

Taxum obpa3om, paboTa HaZ KOKABIM HOBHIM IpaMMAaTHYeCKUM fBJIE-
HHEM NPOBOAUTCA B TEUEHHE YETHIPEX YPOKOB, HE CYUTAasA TOTO, YTO 3THU
SIBJIEHWS OPraHUYHO BXOZAT B TEKCT IOCIEAYIOIIUX YPOKOB.

Cxema ypoka Moxcem 8bl2sisi0ems cedyoujum obpasom:

1. CTyaeHTH IO O4YepeAy 3a4YUTHIBAIOT CBOU IIPEJJIOKEHHUA IO TeMe,
HanpuMep, ypoka 2. OCcTayJbHBIE CTYZEHTHI BEIIOJTHAIOT NTOCAE€A0BATEbHEIA
IIEPEBOZ 3THX NPEAIOKEHHUHA, HCIPABJIAIOT OIINOKY.

2, JIUKTaHT Ha CJIOBa ypoka 2.

3. CTyZeHTH MO OoYepeZM BHIMIOIHSAIOT YCTHHIN NepeBOZ C PYCCKOT'O
Ha aHIIMHACKWY yrpaXHeHUH ypoka 3.

4. IIpoBepKa MUCHMEHHOI'O ITEPEBOAA C PYCCKOrO A3bIKA Ha aHIVIMHACKUN
yHpaXHeHUI ypoka 4.

5. Pa36op ypoka 5. 3azaHue Ha AOM: IIEPEBECTH C PYCCKOT'O HA aHIJIMIA-
CKM ypaKHEeHUS YpOKa 5, BRIyYUTb Ha AUKTAHT CJIOBA YPOKAa 3, BEIYIUTH
NPaBWILHBIA EPEBO/ YIIPAXKHEHWH YPOKa 4, COCTABUTH CBOY IIPE/IOYKEHH
Ha rpaMMaTHKy ypoka 3.

III. CTyZleHTHl CUJIBHEIX IPYI TOXE 3aHUMAaloTCA II0 AAaHHOMY IIOCO-
6u10. HOBRIM /11 HUX SIBJIAIOTCA AMKTAHTH HA TPAHCKPUIIIMIO, a JIEKCHKA,
B OCHOBHOM, UM 3HakoMa. Ha Ha4ajbHOM 3Tale rpaMMaTHKa UM TaKKe
3HaKOMa, II03TOMY IlepeBOZ, C aHIVIMIICKOro Ha PYCCKUH OIlycKaeTcs U cpasy
BEHINIOJIHSAIETCA II€PEBOZ, C PyCCKOro Ha aHIMIMMCKUI M coCcTaBleHHE CBOUX
IIpeJIOKEHUH. B CBOMX NpeAIoXKEeHNAX OHU MOTYT yIIOTpeb/IATh Bech apce-
HaJI CBOMX IIKOJIbHBIX 3HAHWH, II03TOMY UX OIIMOKY, He OTHOCAIIVECA K U3Y-
JaeMOMY B JaHHOM IIOCOOMM MaTepuay, Hy>KHO MCIIPAaBIATh, He 3a0CTpAd
Ha HUX BHUMAaHHe,

B mocobun MMeIoTcs KOHTpOIbHEE paboThl. [IpeAmonaraeTcs, YTo mpe-
[IOAABATENN UCIIONB3YIOT UX B Ka4eCTBe 00PAa3LoB A COCTABIEHUA CBOUX
BapUAHTOB KOHTPOJBHEIX paboT.

IMosaraeM, 4To Ka4yeCcTBeHHOE U3yYeHHe HHOCTPAHHOTO A3bIKa He TePIIUT
CIIEIIKU. A OCHOBATEJIbHKIH IIOAXO0/ AAET CTYAEHTaM Bepy B COOCTBEHHHE
CWJIBI, Bepy B BO3MOXHOCTh IeMCTBUTEIBLHOT'O OBIaZIeHUS WHOCTPAHHBIM
aA3pIKOoM. Korzia cTyieHT HaunHaeT NOHMMATh WHOCTPAHHEIH A3bIK, Y HETO
pacTeT UHTepeC K HeMy M DHTy3Ha3M K CaMOCTOATeIbHOM paboTe Haz A3H-
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koM. MBI OYeHb HaZeeMcs, YTO Hallle ITocobre IIOMOXKET JI060MY XKealo-
My OBJIAZETh aHTIMMCKUM S3BIKOM.

IMoco6ue paccuuTaHO Ha YPOBEHb BIaJeHUA A3BIKOM — A1—B2.

B pesysbraTe M3yueHHs MaTepHasa AaHHOTO MOCOOUA CTYAEHT JOJDKEH
OCBOWTB:

mpydosabie deiicmeusn

* BJIaJICHUS aHIVIHHMCKIM fA3BIKOM B 06beMe, He0OXOAMMOM AJIA [OJIyde-
HUA UHGOPMAIUU U3 3apyOeKHBIX HCTOYHHUKOB;

Heo6xo0umble yMeHUS

* WCIIO/b30BATh 3HAHUA aHTIMMCKOTO A3bIKa B MTPOGECCHOHAILHOM Aes-
TEJIBHOCTH ¥ MEXUIMYHOCTHOM OBICHNY;

HeoOxo0uMble 3HAHUS

* OCHOB aHIVIMHCKOIO S3BIKA.

AHTNHACKHA ANOABUT
Byksa 3ByK
Anr. Pyc. Anri. Pyec.
TPaHCKPUIIIUA TPaHCKPUIIIIWA
Aa [eil] Y B OTKD. ci.! [ei] Y/
B 3akp. ci. [z]
Bb [bi:] 6u [b]
Cc [si:] cu nepezx e, i, y [s] c
B ocT. cl. [k] K
Dd [di:] fig ' [d] A
Ee [i:] " B OTKp. oI [i:] u
B 3aKp. I [e] 3
Ff [ef] 3¢ [fl ¢
Gg [dzi:] JOKH nepen e, i, y [&3] oK
B OCT. ¢J1. [g] r
Hh [eit/] ity [h] X
Ii [ai] ait B OTKp. ¢ [ai] ait
B 3aKp. ci. [i]
Jj [dzeil mxeit [&] K
Kk [keil Kei [x] K

1p OTKP. ¢JI. — B OTKPHITOM CJIOT'E, B 3aKp. CJI. — B 3aKPBITOM CJIOTe
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OxoxyvaHue mabnuupl

BykxBa 3ByK
Anr. Pyec. Anr. Pyc.
TPaHCKPHUIIIUA TPaHCKPHUIIIIUA
LI [el] oI (11 I
Mm [em] 5M [m] M
Nn [en] 3H [n] H
Oo [ou] ‘oy B OTKp. ¢JI. [ou] ‘oy
B 3aKp. ci. [o] o]
Pp [pi:] v [p] I
Qq [kju:] KBIO [kw] kw
Rr [a:(1)] a(p) [x] P
Ss [es] ac [s] c
[z] 3
Tt [ti:] U [t] T
Uu [ju:] B OTKD. ¢JI. [ju:] I0
B 3aKp. O [a] a
Vv [vi:] BU vl B
Ww [dabl ju:] Zabn o [w] w
Xx [eks] 9KC [ks] KC
[gz] r3
Yy [wai] wan B OTKp. ci1. [ai] au
B 3aKkp. ci. [i]
Zz [zed] 391 [z] 3

B aHmIHIiCKOM f3bIKe, KaK ¥ B PyCCKOM A3BIKE, CJIOBO JEJIHUTCA HA OTKPHI-
THII ¥ 3aKPHITEIH cjIoru. OTKPEITHIA CJIOT 3aKaHYMBAeTCI Ha [VIacCHyI0 GyKBY:
Ma-Ma, pa-ma, ki-te, Pe-te. 3aKpHITHI CJIOT 3aKaHIMBAETCA HA COIVIACHYIO
6ykBy: Oyk-Baps, KOp-IIyc, bag, mutton.



YPOK 1

(OoneTHnka

a [&] — fat, van, sand, lad, lamp, stamp, bad, plan, bat, bag, hat, hand
e [e] — net, lend, bet, pen, spend, bent, bend, left, let, den, send, red
i [i] — if, nip, tip, fit, tin, lift, sin, kid, tint, bit, rid, sit, did, lip, list

o [0] — lot, stop, not, on, spot, off, odd, slot, dot, got, pot, lost, dog

u [A] — mud, dust, fun, hut, stuff, run, bud, but, gun, lump, must, rug
x [ks] — text, box, next, six, fix, fox, mix, exit, extant, flax, flex, flux
-er [2] — 6e3ydapHwiii 38yk 8 KoHUe c108d

letter, butter, member, sister, better, bitter, hinder, matter, latter

s [s] — e Hauane cnosa u nocae 2yXUX CO2NACHBIX

sad, lets, sun, sets, summer, set, stops, stuff, upset, lips

th [8] — aswix HaxoOumcs mencdy 3ybamut, 38yK 360HKULL

the, then, them, thus, this, that

Jlekcuka

bag [baeg] — cymxa
bed [bed] — xpoBarb
box [boks] — xopobxa
bus [bas] — aBTobyc

desk [desk] — mapra, nuckMeH-
HBII1 cTON

flat [flet] — xBapTHpa

lamp [laamp] — namna

letter [leta] — mucemo, 6ykBa
man [man] — JesoBeK, MyKIHMHA
pen [pen] — pyuxa

plan [plaen] — w1an

stop [stop] — ocTaHOBKa
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in [in] — B, BHYTpPU

on [on] — Ha (TOBEpPXHOCTH)
under [ands] — oz

bad [bad] — mroxoit

big [big] — Gosnbmoii

ill [il] — 6onbHOM

left [left] — seBwIit

(the) next [nekst] — ciaexyronrmii
red [red] — xpacubrIit

simple [simpl] — mpocToii

this [8is] — aToOT, 3Ta, 3TO

That [6=t] — TOT, Ta, TO



tram [treem] — TpamMBait

a [a], an [en] — Heomp. apTUKIb
the [33], [8i] — onpeznenenmnt
aAPTHKIIb

at [at] — y, okoto, 3a, Ha, B
(omeeuaem na sonpoc «20e?»)

Still [stil] — Bce erme
at the desk — 3a maproit

at the stop — Ha ocTaHOBKe
in bed — B nocrenu
on the left — cieBa

is [iz] — ecTb, ABAATHCA, HAXO-
JUTHCA

[pammatuka

Guh Wk =

. HeomnpezeneHusii 1 onpe/ie/IeHHEIH apTHKIH.

. IIpemioru MecToHaxOXAeHUA in, on, at, under.

. CoueTaHye IpWIAraTeJIbHOIO C CYIIECTBUTEILHEIM.

. YkasaTesbHEIE MeCTOMMEHWUA this, that.

. TIpocToe aHTMIiicKOe MpeAIoKeHHE C IIaroabHoi GopMoit is.

HeonpegeieHHbIH apTHKIb @, an

3anomuume!

TaTh B HITYKaXx.

TPYHT, CHIP U T. [.

yl'IOTPE6JIﬂeTCH nepea NCIUCIAEMBIMHA CYIIIECTBUTEJIBHEIMH B €AUHCTBEHHOM
YHUCIEe, KOrjga pedyb HAET O HEKOHKPDETHOM WIH BIIEPBBIE YIIOMMHAEMOM IIPEAMETE.
K ucuncigeMbM CyI€CTBUTEJIbHBIM OTHOCATCA T€, KOTOPBIE MOXXHO COCYH-

K HeMcUMCIAEMEIM CYIECTBUTENBHEIM OTHOCATCA Ta3000pa3HbIe, KUIKIE,
CHIITy4HeE BEIIeCTBA U HETIPEPHIBHEIE TBEPAbIE CPEAH, TAKUE KAK MpaMop, MACO,

Ynpaxcrenue 1. IIpodTHTE U NIEpEeBEANTE.
a bag, a bed, a bus, a desk, a flat, a tram, a lamp, a man, a pen, a plan,

a letter, a box, a stop

OnpezaeneHHbIi apTUKIb the

3anomHume!

OnpezeieHHbIN apTUKIIB the yIIOTpeb/seTcsA mepe MCIUC/IAEMbIMUA H HEUC-
YUCIIAEMBIMU CYTIIECTBUTEIBHEIMU B €IUHCTBEHHOM ¥ MHOXKECTBEHHOM YHCIIE,
KOT/Ia peYb W/ET O KOHKPETHOM TIpe/IMeTe.
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Ynpaxuenue 2. [IpoyruTe u mepeseauTe.
the bag, the desk, the tram, the bed, the man, the lamp, the bus, the flat,
the letter, the pen, the plan, the box, the stop.

Ynpaxnenue 3. IIpouyTHTe M IepeBeANTEe cOYeTaHHA Ipezjora
C CyILLIeCTBUTEILHEIM.

in a bag, on a desk, under a bus, at a desk, in a flat, on a plan, under
a lamp, in a tram, at a box, in a letter, under a bed, in bed; under the desk,
in the letter, at the stop, in the bus, on the desk, in the tram, at the desk,
in the bag, under the lamp, at the bed, in the box

Ynpaxuenue 4, [lepeBesuTe Ha aHIIMMCKAIL A3EIK,
1oz aBTobycoMm, Ha IapTe, OKOJIO TpaMBasi, B CyMKe, 3a IapTOi, B KOPO6-
Ke, Ha JIaMIIe, TI0Z IJIAaHOM, B KBapTUpe, Ha pydJKe, Ha OCTAHOBKE, B TIOCTEU

ana:ucueuue 5. CaMu cocTaBbTe COYETAHHA npemiaora ¢ CynecTsu-
TEJBbHBIM H IIYCTh TOBAPHIIH IIO Ipyme IepeBeayT UX.

Ynpawhernue 6. IIpouyTuTe U MepeBeJUTe COYETAHUS IIpWIaraTeib-
HOTO M MecTOMMeHWii this u that ¢ cylecTBUTEIBHBIM.

ared tram, a big bus, a simple lamp, a bad pen, an ill man, a big red bag,
the next stop, the left box, the ill [i'il] man, the left bad desk, the next
simple letter, the big bad bed, the next left flat, this plan, that letter, this
tram, that bag, this bad lamp, that red pen, this big desk, that simple plan,
this big simple man, that left red pen, that bad next stop, this big bad bag,
that left flat, this big red bed

Ynpaxuenue 7. IlepeBeanTe Ha AaHINNCKUIA S3EIK,

60abII0M TPaMBaii, KpacHasa CyMKa, IUIOXas [1apTa, IPOCTOM IUIaH, Caery-
omas 0oJIbIas OCTAaHOBKA, GOJBINOEH 60IBHOI YeoBeK, 60bInas KpacHas
PYuKa, creAyionias IioXas JIaMIla, 3Ta KBapTHpa, Ta KPOBaTh, 3Ta KOPOOKa,
TO MUCHMO, 3Ta IUIOXasd Py4YKa, 9TO MPOCTOE IMHUCbMO, TOT GOJMBIINOH IIaH,
3TOT GOJIBIIO KpacHE aBTOOYC, Ta JIeBas mapTa

Ynpaxnenue 8. CaMH cocTaBbTe COYETAHUA NpHIAraTeabHOTO

U MECTOHMEHHA C CYIECTBHUTECJIBHBIM H ITYCTHh TOBAPHIIIH IIO I'PYIIIIC
nepeBeayT UXx.

3anomuume!

B KaXA0M aHIINHECKOM NpeJIoKeHHH: 06513aTe/IbHO UMEETCA IOAJIEKA-
mee U cKkasyeMoe, IpUdeM Mo/JIeKalnee NpeAlIeCTByeT CKa3yeMOMYy.

ME&1 HaunHaeM co CKa3yeMoro is— «€CTb, ABJIAETCA, HAXOIUTCHA>. Ecnu mocite
CKa3yeMoro is crout IIpeajaor, To is IIEPEBOJUTCA KaK «HAXOAUTCA»:
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A man is in a tram. — Myx4MHa HaXOAWTCA B TpaMBae. =
Myx4MHa — B TpaMBae.

Eciu nocrie is npezyuiora HET, TO iS TEPEBOAUTCH KAK «€CTh, ABIAETCA»:
The box is big. — Kopo6ka apisiercs 60abIIoi. =
Kopo6xa — Gonbmas.

B aHmIIMIICKOM MPEIOKEHNH HAapedHe BCEra CTOUT IIOCIIE CKA3yeMoro is:
The bag is still under the desk. — Cymka Bce elre 1oz mapToil.

Ynpaxcrnerue 9. IIpouTHTe U IIepEeBEAUTE CICAYIOIINE IPEJIOKEHHA.

1. A man is in a bus. 2. A bag is under the desk. 3. The letter is in the
box. 4. A bus is at the stop. 5. A man is in bed. 6. A red lamp is on the left
desk. 7. A big man is at the bed. 8. The simple plan is in the red bag. 9. The
bad letter is under the big desk. 10. That ill man is in this big red bus. 11. That
simple bag is in the big bad box. 12. That bad bag is under this bed. 13. The
bag is bad. 14. This box is big. 15. The pen on the left is red. 16. This man
is still ill. 17. That tram is still at the stop. 18. That plan is still bad. 19. The
next letter is still in the big bag. 20. A bad bed is in a big flat.

Ynpaxcrenue 10. IIpouTHTe U NEpEeBEAUTE NPEAIOKEHHA C MECTOH-
MeHUAMH this u that B KayecTBe NOAJIeXKaIEero.

1. This is a man. 2. That is a desk. 3. This is a red pen. 4. That is a bad
lamp. 5. This is a big flat. 6. That is a big red bus. 7. This is a simple bed.

3anomHume!

That is = That’s [6ats]

Ynpaxtrenue 11. IIpoyTUTE M NIepeBegUTE.
1. That’s a bag. 2. That’s a red pen. 3. That’s an ill man. 4. That’s a tram.

Ynpaxcxenue 12. IlpouuTaiiTe npeayoxkKeHUA ynpaxHenus 10,
HCIOJb3ys BhIpaxkeHue that’s.

Ynpaxuenue 13. IlepeBeguTe Ha AaHIINMCKAN A3LIK,

1. 3To — TpamBaii. 2. Ta KpacHast pydka — Bce ellle B KopoOke. 3. Bojb-
HOUl JeyloBeK — B JieBoil kBapTupe. 4. To — mpocToit 4enosek. 5. ToT
MYXX4MHA HaXOAUTCA B cIeAyomeM aBTobyce. 6. YesloBek Bce elne Haxo-
JUTCA 3a maproit. 7. D10 — Gonpmoit kpacHwl aBTobyc. 8. To mMcbMO —
B JIeBO# cyMKe. 9. TInoxas cyMKa Bce ellle HaXOAUTCA M0/ O0IbINoi KpoBa-
Th10. 10. To — mwnoxoe mucsMo. 11. DTOT yeaoBek Bee eime 6oseH. 12. Tor
IUIAaH — IIPOCTOM.
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Ynpaxcnenue 14. CocraBbTe caMH OZI0GHBIE IMpeAIOKEeHNUA HA aH-

TJINHCKOM S3BIKE U IIyCTh TOBapHIIM II0 I'PYIIIIC IEPEBEAYT HX.

Belyuure andaBUT ¥ HOBEIE CJIOBA C TPAaHCKPHUIILMel Ha AUKTaHT. [IMCbMEHHO

JlomaluHee 3afjaHune

COCTaBbTe C HUMH 5 IPeZIoXKeHU.

a bad man
a bed

a big man

a box

a red box
a red lamp
a red man
at that

oh, that
red-letter

that’s that

the next man

maKYIIbTaTHBHbIﬁ MaTepuan

a) AypHoii yenoBek; 6) (amep.) 6aHAUT

KIymba

a) BBICOKMM 4YejIOBEK; 6) BAXXKHBII 4EJIOBEK, B) M3BECT-
HEIHA 9eJI0BEK

TeaTpaJibHas JIOXa

AIMAK JIA O(l)HHHaﬂbHHX 6ymar YJIeHOB aHIVIMHACKOTO
IMpaBUTECIbCTBA

a) KpacHbIH GOHaph KaK CUTHAJI OIaCHOCTH Ha JKeJes-
HoOI1 fopore; 6) KpacHBIH CBET y KBAPTUPHI Bpadya Wi
y anTeku

KPaCHOKOXUH (CeBepoaMepUKAHCKUHA MHZEEI)
K TOMY XKe
ecau 6wl X0Tes0Cch OB MHE, YTOOHL. . .

OTMeYeHHHII KpaCHBIMM OyKBaMH WX TU(PPaMH B Ka-
JIeHAape; Npa3gHUYHbIN (IIepeH.) IaMATHBIHN, CHacT/Iu-
BHIH

a) TaK-TO BOT; TaKHe-TO Aeja; HUUEro He Io/eIaellb;
TaK BOT, 3HAYUT; 0) Ael0 ¢ KOHIIOM; Ha 5TOM TOYKa

(amep.) Bcakuii Apyroi, Mmoboii; mepBhIii BCTPEYHBIH

Moxerte Bbly4YUTb HAU3Y(Tb:

In the bag. — Jleno B msmne. Jleso BEpHOE.
The man is bad at tennis. — 3ToT My>X4MHAa IUTOXO UIPAET B TEHHIC.
The man is in bad. — YenoBek B 6e/ie, HEMHJIOCTH.



YPOK 2

(OoneTHnka

e [i:] — he, me, even, be, Pete, eve, mete, eke, bede

i [ai] — tie, size, mine, five, dive, pine, life, side, pipe, like, kite
s [z] — these, his, husband, rise, has, is, miser, as

y [ai] — by, my, dyke, tyke, style, deny, rye

y [i] — B xoH1Ie c1oBa B Ge3yZapHOM HOJIOKEHHH:

silly, fifty, kitty, daddy, happy, funny, sunny

apple [apl] — a6moko
bottle [botl] — GyThiIKa
butter [bata] — macio
dinner [dina] — oGex
at dinner — na obeze
egg [eg] — siino

fat [faet] — »xup, KUPHBII
(o msce)

hospital [ hospitl] — 60ib-
HHIA

my [mai] — moit, Mos1, Moe
dry [drai] — cyxoit

fine [fain] — oTIMuHEIH
hot [hot] — ropsramit

sad [szd] — rpycTHBIH

soft [soft] — markuit

like [laik] — nmoao6HoO, Kak u

not [not]- He

Jlekcuka

husband [hazband] — myx
library [ ‘laibrori] — 6u6nmnoTeka
milk [milk] — Mostoko

mutton [matn] — GapaxmHa
sister [sisto] — cecTpa

he [hi:] — oH (o 4enoBeke)

his [hiz] — (4eii?) ero (o 4esnoB.)

but [bat] — Ho

not bad — Heruroxoii, HeAypHOit
empty [‘empti] — mycToii

soft egg — A0 BCMATKY

is in hospital — seunrcsa B 6onbHULIE
That’s he! — DTo oH. Bor oH!

That’s fine. — Xopomro. CormaceH.
Hy u oTnmuuno.



of [ov] — mocne npeasora of cyimecTBUTENLHOE BCerZia CTOUT B POAU-
TeJBHOM Maziexke (Koro, 4ero?):

1) a bag of a man — cyMxa My>KIMHHI;

2) a bottle of milk — 6yTruiKa MonOKa

[pammatuka

1. IIpeanor of.

2. Hapeuue like.

3. BompocuTenbHOe npeanoxeHue. O6muii BoIpoc.
4. OTpunaresbHOE NpeIoKeHHE.

3anomHume!

HeonpezaeneHHBIH apTUKAb nMeeT GOpPMy dn Iepes CJIOBOM, HAIHMHAIO-
[IMMCH Ha [VIACHYIO:
an apple, an egg, an ill man, an empty bottle.

OrmpegesieHHbIH apTHKIb the mpousHocurca Kak [8i] mepeg cioBoMm, Ha-
YHUHAIOIUMCA Ha IIACHYIO:
the apple [8i 2pl], the egg [6i'eg], the ill [6i‘il]] man, the empty [8i ‘empti] box.

l'IepeA HEUCYUCTAEMBIMHA CYIIECTBUTECJIbHBIMUA HEOHpeAeJIEHHBIﬁ apTUKJIb
a, an HE CTaBUTCA:

butter, milk, mutton;

oIpeZieIeHHHI apTUKJIb the — cTaBuTCA:
the butter, the milk, the mutton.

ApTUK/IH He cTaBATCA Iepel MecTouMenuamu this, that, my, his u zap.

Ynpasxnenue 1. CkaxkuTe, rje Hy’KHO MCIIOJb30BaTh apTHKIb H Ka-
KOii, a Tie — HeT.

1. A yurato kaury. Kuura — unTepecHas. 2. ITana nbeT xode. Kodpe —
yepHBIH. 3. MbI Kymiiu cobaky. Cobaka ceifaac ciut. 4. Mama vcexiia mu-
por. [Tupor eme ropsuuii. 5. Mama nprHecaa Monoko. [7ie Moroko?

Ynpaxcnenue 2. OxapakTepusyiiTe npeAMeThl, UCHOJIb3Ys CJA0OBA
B CKOOKax.

OGpazery: This is a bag. (red) — The bag is red.

1. This is a bed. (big) 2. That is a box. (bad) 3. That is a man. (ill) 4. This
is a plan, (simple) 5. That is a pen. (red) 6. This is an apple, (soft) 7. This
is a bottle, (empty) 8. That is dinner, (fine)
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Ilpeasnor of
Ynpaxnenue 3. [IpoYTHUTe M IEpeBeJUTE COYETAHMS IpeAJiora
of ¢ cymecTBUTEIbHBIM.
the dinner of the man, the apple of his sister, a bag of mutton, a bottle
of milk, a big flat of that man, a plan of this sad letter, fat of mutton, the fine
sister of the man, the red pen of my husband, the big bed of this man

YnpaxHenue 4. IlepeBeanTe Ha AaHTINHCKUIA S3EIK,
A6JI0KO MO€EH CECTpPHI, CECTpa 3TOr'0 MYXXUYHHEI, KBaPTHPa €ro CECTPHI,
OT/IMYHEIN TIaH TUCEMa, 00e] MOEro Myxa

Ynpasxcnerue 5. CocTaBbTe CIOBOCOYETAHHA C IIPEAJIOrOM Of U IyCTh
TOBAPHIIIH II0 TPYIIIIE IEPEBEAYT HX.

Ynpaxcrnerue 6. IIpouyTHTe M IEPEBEANTE MPEAJIOKEHUS C IIPEAJIOTOM
of.

1. The plan of the letter is fine. 2. The sister of this man is still in hospital.
3. The milk of my sister is still in the bottle. 4. The letter of my husband
is in his bag. 5. The bag of my sister is red. 6. The milk of the man is still
hot. 7. The dinner of the husband is fat mutton. 8. The flat of this man is still
empty. 9. The apple of his sister is soft.

Ynpaxuenue 7. IlepeBeanTe Ha aHTIMHCKUIA S3BIK.

1. Bonpmoii MUCEMEHHBIM CTOJ MY:KIHHBI — B ero kBaptupe. 2. Cectpa
3TOTO MYXXYMHEI Bce erme Goneer (aBasercsa 60nbpHOI). 3. [TncEMO My»a —
ominyHoe. 4. O6ea MyX4UHBI — ropsa4uii. 5. KpoBarts Moeii cecTpbl — MAT-
kas. 6. Ksaptupa ero cectpsl — 6osbmias. 7. OH — My»K MO€ CECTPHL.

Ynpaxcxenue 8. CocTaBETe NPEAIOKEHHUS C NIPEJJIOTOM Of U MYyCTh
TOBaPHIIH I10 IPYIIIIE IEPEBEAYT HX.

Hapeuue like

Ynpaxcrnerue 9. IIpodTHTe U IIepeBeIUTE NPeAJIOKEHUS ¢ HApedueM
like.

1. Like his bag, my bag is under the desk. 2. The man is in the library like
my husband. 3. My bottle of milk is like his bottle of milk. 4. My apple like
his apple is in the bag. 5. The man like his sister is at the desk. 6. Like the
flat of that man, my flat is fine.

Ynpaxcuenue 10. IlepeBeanTe Ha AaHIVIHICKAN A3BIK.

1. CymMka Moeit cecTphl, Kak M1 MOA CyMKa, HaXOAUTCA Ha TOH IMapTe.
2. Mos 6apanuHa, nosobHo ero 6apaHuue, SBAAETCI OTAUYHOM. 3. Ero
IIMCHMO TaKoe JKe, Kak Moe mMcbMo. 4. Kak u ero obes, Mot o6es — rops-
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uuii. 5. Kak u s16;10Kk0 MOero My»a, f6JI0KO ero cecTpsl — MaArkoe. 6. Kak
¥ MO€ MacJIo, MacJIo STOTO MY>XYMHEI — OTJIMYHOE.

Ynpaxmnenue 11. CocTaBhTe npejioxeHnd ¢ HapeuueM like u mycThb
TOBaPHIIH I10 IPYIIIIE IEPEBEAYT HX.

BorpocuTesbsHOE IIpeUIOKeHUe
3anomHume!

VTBepauTenbHOe NpefioKeHue: A man is in a tram.
B aHrIMiiCKOM f3bIKe, YTOOBI 3a4aTh 06ujuil BOIPOC, KOTOPLIA TpebyeT OT-
BETOB «/Ia» WIH «HET», Hy>KHO BHHECTH B HA9aJIO NPEVIOKEHHUA CKa3yeMoe is:

Is a man in a tram?

YnpaxcHernue 12. IIpouruTe U NepeBeUTe BONPOCUTEIbHBIE IIpe-
JIOKEHUS.

1. Isthe man in the red tram? 2. Is his sister at the desk? 3. Is my husband
still in the flat? 4. Is this egg hot? 5. Is my dinner fine? 6. Is he like that man
in hospital? 7. Is his pen like my pen on the desk? 8. Is this man at dinner?
9. Is that the pen of my husband? 10. Is this a plan of the flat? 11. Is this
pen fine? 12. Is that the flat of his sister? 13. Is this mutton fat? 14. Is this
an apple? 15. Is the letter sad? 16. Is the man hot? 17.Is he in bed?

Ynpaxcuenue 13. IlepeBeguTe Ha AaHIANEHCKAN A3BIK.

1. Moii myx — B 6ubmuortexe? 2. Ero cectpa — mevansHa? 3. Bapa-
HMHA — ropsayasa? 4. DTo Macio — oTmmuHoe? 5. Ta kBapTupa — 6osbiasn?
6. Ero obez, xax ¥ Mo 0beJl, — omIMYHELA? 7. Moe 16710Kk0 — MATKOe, KaK
u s16:10K0 ero cecrpii? 8. To — ero cecrpa? 9. Myxunna — 6onen? 10. O —
B nioctenu? 11. Y "ero xap? 12. On — B Gonbuuie? 13. Momoko — rops-
Jee?

Ynpaxctenue 14. CocTaBsTe BONPOCHTENBHEIE NPE/VIOKEHHS U ITYyCTh
TOBApHUINM IO I'PYIIE NepeBeyT UX U OTBETAT HAa HUX IOJHLIM YTBEp-
JAUTEJILHBIM Mpe/IoKeHHEeM.

OTpunare/ibHOE IpeAJoKeHne
3anomHume!

YTBepauTeInHOE MpeaIoKeHHeE:
My>KurHa HAXOAWUTCA B KBapTHpe. — A man is in a flat.
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OTpunaTenbHOE IIpeAIoKeHNe:

Myxcuuna He Haxodumcsl 8 Keapmupe.

B aHmHMiicKOM A3BIKE B OTPUIATENIHHOM NPEAI0KeHUH YacTHIIA «He» — Nnot
CTaBUTCA HOCJIE CKA3yeMOr'o:

A man is notin a flat

Ynpaxcrerue 15. IIpouyTUTe N NIepeBeAUTE OTPULIATEIbHEIE NIPEAJIO-
JKEHUsI.

1. This man is not my husband. 2. His sister is not at the desk. 3. That
letter is not sad. 4. The dinner of the husband is not hot. 5. That man is not
ill. 6. He is not hot. 7. He is not in bed. 8. His letter is not on the desk. 9. This
is not a letter. This is a plan. 10. This apple is not dry.

Ynpaxcuenue 16. IlepeBeiuiTe Ha AHTINMCKIIT A3BIK.

1. Ero cymka — He Oonbmas. 2. 610K0 Moei cecTpsl — He Kpac-
Hoe. 3. DTOT My>XYMHa — He IUTOX0¥ MyX. 4. Ero pyuka — He B cymke. 5. OH —
He Ha 06eze. 6. My>x — He B kBapTHupe. 7. MOJIOKO — He B OyTBUIKE.

Ynpaxcrenue 17. YTOYHUTE Ka4eCTBO IIpeaMeTa.

Obpaseu: This is a bottle. (empty) — Is the bottle empty? The bottle
is not empty.

1. This is an apple. (fine) 2. This is an egg. (soft) 3. That is my husband.
(at dinner) 4. That is his sister. (in the library) 5. That is mutton. (hot) 6.
This is a letter. (sad)

Ynpaxcnenue 18. JlaiiTe oTpULAaTEAbHBIA OTBET U AONOJIHHUTE €r0
YTBEPAUTEIbHBIM IIPEIOKEHUEM.

O6paseu;: Is the mutton fat? — The mutton is not fat. The mutton
is dry.

1. Is the letter sad? (fine) 2. Is the desk bad? (fine) 3. Is the sister in the
hospital? (library) 4. Is the apple dry? (soft, fine) 5. Is the milk hot? (fine)
6. Is the pen bad? (simple) 7. Is the pen in the bag? (box) 8. Is the box under
the desk? (bed)

Ynpaxcrerue 19. CocTaBkTe OTpHIlATEAbHEIE MIPE/JIOKEHNUA U IIyCTh
TOBapHILH II0 IPyIIle IepeBEAYT HX.

Ynpaxcrenue 20. IIpouruTe U nepeBequTe.

1. This is a man. 2. He is in a flat. 3. His flat is big. 4. Like his sister,
the man is at dinner. 5. His dinner is mutton, a soft egg, milk. 6. His hot
mutton is fine. 7. His mutton is not dry, but soft. 8. His milk is in a bottle.
9. The bottle is not empty. 10. The man is at the desk. 11. His bag like my bag
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is under the desk. 12. His fine red pen is on the desk. 13. This is my husband.
14. He is ill. 15. The milk of my husband is hot. 16. He is in bed.

Ynpaxcxenue 21. IlepeBeiuTe HA AHIINUCKWIA A3BIK,

1. Kak u Mos CyMKa, ero CyMKa IToZ naptoii. 2. Ero cecrpa, Kak ¥ OH, —
B 6ubmotexe. 3. ToT My>xuuHa — Ha obeze. 4. ABTo6yc — He Ha ocTa-
HOBKe. 5. Macjio — Msrkoe, oTaumdHoe. 6. JKupHas 6apaHuHa — He rops-
yad. 7. dTa kpacHasa kKopobka — mycras. 8. Cieaymomee ne4ajsbHOe TUCHMO
MOEro My»Ka — B ero cyMke. 9. dta 6osbiIas KpoBaTb — MATKas.

Jlomawunee 3afaHne

BrelyuuTe HOBBHIE CJIOBA C TPAHCKPUIIIUEH Ha AUKTaHT. [[MCBMEHHO COCTaBbETE
C HUMM [0 2 YTBEPAUTENbHEX, BOIPOCUTEILHBIX U OTPUIATENBHBIX [TPE/IOKEHUA.

QaKYIIbTaTHBHbIﬁ MaTtepuan

a bad egg — a) HeIlyTeBHIH 4YeJIOBEK, HETOAdAM; 6) HeyAaIHbIN
IUIaH, HeyJayHad 3aTed

a fine apple —  mpekpacHoe s16;10K0

a fine pen — OCTpoOe TIepo

a hot bed — MapHUK

in the egg — B 3a4aTOYHOM COCTOSTHHH

like that — MoZI0GHEIM TOMY, TAKOTO TUIIA, TAKOMH; TIOZOGHO TOMY,
Tak

like this — oZI0GHEIM 3TOMY, TaKOTO THIIA, TAKOMH; MOZOOHO 3TO-
My, TaK

not but — XOT#; HE TO YTOOH

not but that —  X0Td; He TO YTOGH

Moxere BblyYMUTb HAU3Y(Tb:

a man like that — moz06HbI YenoBeK
He is sad. — OH rpycTur.



YPOK 3

(OoneTHnka

or [2:] — fork, port, sport, bom, sort, door, floor, for, porter, forty
sh [J] — she, ship, dish, shelf, short, shy, shop, fresh, brush

ss [s] — less, mass, lass, miss, mess, ness, kiss, dress, lesson

u [ju:] — duke, dune, tune, mute, tube, fume, nude, use, due

Jlekcuka

dish [dif] — 6mogo

door [d>:] — aBepb

dress [dres] — miaTee

on duty [ dju:ti] — gexypHsIi
fish [fi[] — pwiba

floor [fla:] — mepexprrTHE, 3TAXK,
o

friend [frend] — gpyr
institute [ institju:t] — unrCTHUTYT
lesson [lesn] — ypok

present [preznt] — pucyrcTBy-
TOIUiA

short [f5:t] — KOpOTKMIi, HU3KOTO
pocTa

silk [silk] — mIesIKOBBIH, HIETK

pupil [pju:pl] — yuenmnk

shop [[op] — marasuu

sort [so:t] — copT

story [ 'stori] — pacckas
student [stju:dent] — cTyzeHT
text [tekst] — TekcT

for [fo:] — ama
every [‘evri] — KB
fresh [fre[] — cBexuit

happy [ hapi] — cuacTinBEIA
important [im 'pa:tont] — BakHEI

she [fi:] — ona (o uenosexe)
or [o:] — wm

a student on duty — gexypHbIii
CTyZeHT

at the lesson — Ha ypoke
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me [mi:] — meHs, MHe, MHO# (pod., 0am., 8uH., MEOP., npedjl. nadexcu)
him [him] — ero, emy, um, (0) HeM (0 uenogeke) (pod. — npeda. nadexcut)
us [As] — mac, Ham (pod. — npedn. nadexcir)

them [8em] — ux, uux, uMm (pod. — npeda. nadexcir)

[pammartuka

. enouka onpegeneHuii.

. IlpuTsKaTeNbHEIN TaJIEX CyIieCTBUTENbHEIX.

. Ilpenyor for.

. JIndHbBIe MECTOMMEHHUA B KOCBEHHOM naziexe me, him, us, them.
. AJIbTepHaTHUBHBIH BOIIPOC C IAroJAbHOM GOPMOII is.

. OTpurnarenbHbIN 061MiT BOIIPOC C IIATOJIBHOIH $OPMOIi is.

U ph W=

Ilenoyka onpezeaeHIi
3anomuume!

EC/IM CTOMT HECKOJIBKO CYIIECTBUTENBHBIX IOAPAZ, TO IVIABHBIM ABIAETCA
nocjiefHee CyleCTBUTEIbHOE, OHO OTBEYaeT Ha BONPOC «KTO, 9TO?». Bee mpe-
ABIAyIIKE CYIIECTBUTEIbHbIE ABIAIOTCA OIPEEICHUAMHA K HEMY U OTBEYaloT
Ha BOIIPOC «KaKOH?»

bed lamp — samna y xpoBaru
desk lamp — HacTonbHas TaMna (KaHIEAIPCKOTO THIIA)
hospital bed — GorbHMYHAS KOiKa

[To 3TOMY K€ TIPUHIUIY CTPOSTCA CJIOXKHEIE CI0Ba:
butter-dish — macienka

butter-man — Toprosel MacJioM

doorman — mBeiiiap, IpUBPaTHHUK

floor-lamp — Topmep

floor-plan — mosTaXXHKIH IUTAH 3AaHMAA

letter-box — moYTOBEI ANMK

milkman — npozgagser; MosOKa; AOWIBINK, AOAD

Ynpaxnenue 1. IIpoaTHTE U NIEpEBEIUTE.
a tram stop, a fish dish, a milk bottle, mutton fat, a bus stop, an egg dish

IIpuTskaTeNbHEIN Mafiek CYylIIeCTBUTEIhHBIX
3anomHume!

CyLIECTBUTELHOE B IPUTIKATELHOM IAaAEKe 0003HAYaeT NPUHALJIEKHOCTD
IIpeAMeTa, OTBEeYaeT Ha BOIIPOC Yeif?, yrorpebisercs B GYHKIHY onpeeaeHus]
¥ CTOWT IEPES, ONPEAEIAEMEIM CYIeCTBUTENLHEIM. CyleCTBUTENBHOE B IIPH-
TDKATEIBHOM [IaZeKe IPUHUMAET OKOHYAHME -'S:




the man’s flat — xBapTHpa MyX4MHEI

Kak mpaswio, B GpOpMe IPUTDKATENHHOIC NAAEKa yIoTpeb/aoTesa nMeHa
CYIECTBUTENbHEIE, 0603HAYAIONTIE OAYIIEBIEHHEIE IPe/IMETHI.

Ynpaxrenue 2. IIpodTuTe U NNEpeBeUTE.
the man’s fish, the student’s pen, my husband’s dinner, the pupil’s lesson

Ynpaxcuenue 3. IlepeBeanTe Ha AaHTIMHCKUIA S3BIK.
MUCBMO €r0 CECTPHI, ITapTa CTYAEHTa, CyMKa MOEro MyXKa, KBapTHpa
3TOT0 MYXYMHHI, pyUKa TOT'O YI€HUKA, IUIaThe MO€el CeCTpHL, YPOK CTYAeHTa

Ynpaxtenue 4. Ckaxure CI0BOCOUETAHUA ynpaxcHeHuli 2 u 3 ¢ mpeJ-
JIOTOM Of.

Ynpaxcxernue 5. BEITIOJTHUTE ynpaxcHeHust 3 ¥ 4 ypoka 2, HCIIOAb3yS
OPUTHKATEIBHBIN Ak CyIeCTBUTEIbHBIX.

Ynpaxcrenue 6. IIpouTHTe ¥ IEpeBeHUTE.

1. The friend’s fish is on the dish. 2. His sister’s dress is short. 3. Like that
pupil’s dress his sister’s dress is red. 4. The student’s bag is not big. 5. Is the
student’s pen fine? 6. The man’s letter is not on the desk. 7. My husband’s hot
mutton is not fat. 8. His friend’s fish dish is fine. 9. My sister’s husband
is at the lesson in the Institute. 10. His friend’s sister is short. 11. My sister’
s husband is on duty. 12. The pupil’s story is short.

Ynpaxcuenue 7. IlepeBeuTe Ha aHTIMHCKUN A3BIK.

1. fdI6moko yuenuka KpacHoe. 2. Macio ero cecTpsl Ha 6moge. 3. Bapa-
HHMHA CTyZeHTa XKupHasa? 4. KBapTupa Moero Apyra, Kak ¥ KBapTHpa €ro
CecTpHl, OT/IMYHAsA. 5. Biiozio Moeil cecTprl He mycToe. 6. YPOK 3TOro 4ejo-
BeKa BaXXHBIHN? 7. IIMCEMO TOro cTyAeHTa KOpoTkoe? 8. IlnaH Moero Myxa —
IpOCTOH. 9. 3TOT yYeHUK MOel CeCTPhl — CHACT/IMBBIA YET0BEK.

Ynpaxcnenue 8. BeimonHUTE ynpaxHeHusa 6 u 7 ypoka 2, HCIIOIb3yd
OPUTHKATSIBHBIN ITaZIeMkK CyIeCTBUTEAbHBIX.

YnpaxHernue 9. CocTaBbTe IPEAIOKEHHUS C CYIeCTBHTEIbHBIMU
B IIPUTSKATEIHLHOM NaZieske U IyCTh TOBaPHILM IO IPYIIIe NepeBeAyT UX.

Ynpaxnenue 10. BrinoaHuTe ynpaxcHeHus 6 v 7 ¢ mpejjioroM of.

IIpennor for
Ynpaxcnenue 11. TIpouTuTe U NEPEBEAUTE MPEAJIOKECHUSA C IIPEAJIO-
TOM for ¥ INYHBIMHA MECTOMMEHUIMH.
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1. The letter is for that student. 2. This bag is for a man. 3. This red
apple is for me. 4. That dish is fine for him. 5. Is that dinner for a student?
6. A silk dress for my sister is in this shop. 7. This sort of mutton is not fat
for us. 8. Like for us that lesson is simple for them. 9. This text is important
for him. 10. A dress like that is not for me.

Ynpaxcnenue 12, IlepeBeauTe HA AaHIIHICKAA A3bBIK.

1. Jra kBapTupa — IUTOXaf AafA HuX. 2. Ta mapra — Gojblnas A1 HETo.
3. DTO MOIOKO — ropsyee A HUX. 4. OTa 6apaHUHa — XXUpHaA AJS MeHs.
5. IlmaH 3TOro ypoka — IpocToi Jyid Hac. 6. ToT copT Macia — OT/IMYHBIH
st HuX. 7. To MUCbMO — BaXkHO I MeHA. 8. OTO — OTIUYHLIN YPOK I
Hero.

YnpaxcneHnue 13. CocTaBETe IpeAJIOKEHUS C NPEAJIOTOM for U MycCTh
TOBapHIIH IO IPyIIe HepeBeAyT UX.

Coro3 or

Ynpaxcnernue 14. IlpoyTuTe U NEepeBeJUTE CIOBOCOYETAHUA C COIO-
30M oOr.

a bag or a box, a letter or a plan, a bus or a tram, a man or his sister, this
or that, butter or fat, a student or a pupil, sad or happy, fresh or not

AJsbTepHaTUBHBIE BOIIPOCHI

Ynpaxcnernue 15. IIpoyTHTE U IEpeBEAUTE ANbTEPHATUBHEIE BOIIPOCHL.

1. Is his sister in the bus or in the tram? — She is in the tram. 2. Is the
student at dinner or at the lesson? — The student is at dinner. 3. Is the man
in the shop or in the library? — He is in the shop. 4. Is this letter important
for him or not? — This letter is not important for him.

Ynpaxxenue 16. OTBeThTe Ha BOIIPOC.

1. Is the dress in the box or on the bed? 2. Is the bottle of milk in the
shop or in the flat? 3. Is the story happy or sad? 4. Is that apple for me or for
him? 5. Is the lamp on the floor or on the desk? 6. Is the pupil at the lesson
or in the library? 7. Is that the door of the shop or of the library?

Ynpaxenue 17. IlepeBeanTe HA aHTINICKWIA A3BIK,

1. Myx Ha AexypcTBe Wwid B 6ubmioreke? 2. OH — Ha JiexXypcTse. 3. Yae-
HUK 6osieH win Het? 4. OH — GoseH. 5. CyMKa Ha NMCbMEHHOM CTOJIE MK
Ha noxy? 6. Cymka — Ha noiny. 7. Ta Bepb IUI0XasA WIX OT/IMYHAA AJIA Hac?
8. Ta aBepb — omIM4HasA. 9. YdeHUK NpuUcyTcTByeT Win HeT? 10. YuyeHuk —
IpucyTcTByeT. 11. DTo menKoBOe IIaThe AJIA MeHA WX AJIA MOel ceCTpHI?
12. STo mnaTbe — He IS MEHs.
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Ynpaxcnenue 18. CocTaBbTe albTepPHATHBHBIE BOIPOCHI U IIYCTh
TOBapHIIH IO IPYyIIIe epeBeAyT UX U OTBETAT Ha HUX.

BOHPOCBI CO CJIOBOM pa3BeE
3anomHume!

AHTIMICKMI 061K BOIIPOC C OTPHUIIAHKEM Ha PYCCKHUE S3BIK IIE€PEBOAUATCS
CO CJIOBOM pa3se:

Is my bag not big? — Passe mos cymxa He 6onbwan? = Isn’t my bag big?

Ynpaxcenue 19. IIpoaTuTe U NepeBesuTe OTPULIATEIbHBIE BOIIPOCH-
TeJbHbIE IPeAJIOKeHNU.

1. Is this fish dish not fresh? 2. Is this door not of his sister’s flat? 3. Is the
floor of his flat not fine? 4. Is that student not happy? 5. Is she not present
at the lesson? 6. Is that flat not big? 7. Is this bed not short for him? 8. Is his
apple not soft for him?

Ynpaxcxenue 20. IlepeBeauTe HA AHITHHCKWA A3BIK.

1. Pa3Be 5T0 IUTaThe He U3 Ienka? 2. PasBe 3TOT CTYZEHT IIPUCYTCTBYET
He Ha KaXzZoMm ypoke? 3. Pa3Be ona He 3a maproil? 4. Passe ator mon
He OTIMYHEBIN? 5. Pa3Be aBTO6GyC Ha OCTaHOBKe He AJyiA Hac? 6. PazBe Moit
Zpyr He B VHCTUTYyTE? 7. Pa3dBe TEKCT paccka3a He KOPOTKUIi?

Ynpaxcnenue 21. CocTaBETe OTPHLIATEIbHEIE BOIIPOCUTENBHBIE IIpe/ -
JIOKEeHUSA ¥ IIyCTh TOBAPUIIY IIO rPyNIe IepeseyT UX U OTBETAT Ha HUX.

Jlomalunee 3apanue

BBIY‘{PITC HOBEBIC CJIOBA C TpaHCKpI/IHHPIeﬁ Ha AWUKTAHT. [INCBMEHHO COCTaBbTE
MIPEAJIOKEHNA Ha HOBYIO 'PaMMAaTHKY.

maKyanaTHBHblﬁ MaTtepuan

a bad fish — TyxJsad peiba

a big fish — (amep.) BarkHaA IIEPCOHA, «ITUIIKA»

a doors-man — mBei1ap, IpUBPaTHUK

a door-stop — ABepHas NPY)XWHA; YIOD ABEpU

a fish story — «OXOTHUYUH» PAccKa3s, IpeyBeInIeHNe
a flat — IUIOCKOCTb; IUIOCKUIA
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a flat dish — IIockoe 6010

a floorman — AVICTIETYEP Tapaka; AeKyPHBI MOHTEp

a freshman — TIEpBOKYPCHUK; (aMep.) HOBHYOK B IITKOJIE
a sad duty — CKOpOHBI Ao/

a shopman — npojasell; (amep) pabouwmit

a short story — KOPOTKHI pacckas, HoBeJLia

a sort of — YTO-TO BPOZAE

an egg-apple — GaxaxkaH

apple butter — SIGJI0YHOE TOBUAJIO

Everyman — OGBIKHOBEHHEIH, CPeAHUI YeIOBEK; OOBIBATEND
for short — JUIA KPaTKOCTH

fresh butter — HecoJIeHOe MacJjIo

hot red — SIPKO-KPaCHBIi

in short — KOpOYe TOBOpsA; BKpaTIle

next door— coceHUI oM

next-door — GmKaimii, cocemHMA

oh, for ...! — 0, ecsy O ...!

Oh, for a bus at the Ecmu 611 aBTOGYC GBLT GBI Ha OCTaHOBKeE!
bus stop! —

or the like — WIH YTO-JI. B 3TOM poJie

red-hot — 1) HakaJIEHHBIH AOKpacHa; 2) pasrops4eHHEBIH,
BO30YXZeHHBIH; 3) ropAYnH, IJTaMeHHBIN

That’s flat. — OTO OKOHYATENRHO (pelIeHo). 3To Moe IIoCe]-
Hee CJI0BO

MoxeTe BblyuuTb Hau3yCTb:

Happy man! — Cuactimsen!

He is not my sort. — OH He B MOeM BKyce.

That’s him. — 9T0 oH. BoT oH.

the man for me — 5TOT Yes0BeK MHE NIOAXOAUT, STOT UENIOBEK MEHSA
ycTpauBaeT



YPOK 4

(OoneTHnka

a [ei] — blame, pale, shake, mate, sake, fate, shame, make, name, sane
a + cornacuas + le [ei] — table, stable, able, maple
o [ou] — so, no, stone, sole, zone, dome, spoke, vote, note, home, rose

Jlekcuka

end [end] — xoHer

hat [hat] — mmama

home [houm] — gom, mMecTo npo-
KUBAHUSA

at home — soMa

life [laif] — xwu3Hb
name [neim] — uma

sun [san] — cosHIE
table [teibl] — cTox

tie [tai] — ramcTyk

time [taim] — BpeMs
this time — (ua) aToT pas

at this time — B 3T0 Bpem#a

absent [&bs(a)nt] — oTcyrcTBYIO-
IIMiA

alone [aloun] — oauH (oAMHOKMIT)

paper [peips] — 6ymara, A0OKy-
MEHT

plate [pleit] — Tapenka

summer [sama] — sieTo

in summer — jeToM

this summer — 370 JIeTO, 3THM
JIETOM

the same [seim] — ToT ke caMEIi,
TakoH xke (mpeaMer)

at the same time — B TOXX€e Bpem#A
one [wan] —

as [@z] — nogobHO, KaK; Tak Kak
as for — 4uTO Kacaercsa

as ... as — TaK Xe ... KaK

so [sou] — Tak, Tako# (ycunu-
menbHoe 3HaUeHue)

very [ 'veri] — ouenn

is late for the lesson — omoszgan
Ha YPOK
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different [difsrent] — He Takoii,
JAPYTO#, OIMYAIONIUIACA, Pa3INIHEIA

late [leit] — mo3auwmit
open [oupn] — OTKPHITHIA

opposite [ opazit] — Hanpotus,
TIPOTHUBOIIOJIOKHBIH

[pammatuka

1. Hapeumus very, so.
2. CorosH as, as for, as ... as.
3. 3aMeHUTENb IPEABIAYIIETO CYIECTBUTENBLHOTO One.

Hapeuwue so
3anomuume!

Hapeuwue so ynoTpe6iiaercs TONBKO IepeZ MpIaraTe/IbHbIM.

YnpaxHnenue 1. IIpodTuTe U NNEepeBeJUTE.

1. This hat is so fine. 2. That summer dress is so short. 3. His letter
is so sad. 4. The pupil’s bag is so big. 5. The mutton is so hot. 6. The tie
is so red. 7. The sun is so hot this summer. 8. The student is so late for the
lesson. 9. This time the butter is so fresh. 10. My sister is so happy!

Ynpaxnenue 2. IlepeBeanTe HAa AHIVINNCKUIA S3BIK,

1. Ora 6apanuHa Takas xupHasa! 2. DTOT copT 6ymaru TaKoii II0Xo#i!
3. [InaTee moeti cecTph Takoe KOpoTkoe! 4. Ero xusHp Takaa cyacTavBas!
5. OTo nHckMO Takoe BaxkHoe? 6. PasBe TOT paccka3 He TaKoii Iedaib-
HEIA?

anamueuue 3. CocraBbTe NpeaJ0XECHNAA ¢ HAPDEYHUEM SO U IIYCTh

TOBapHILIM II0 TPyMIle IEPeBeyT HX.

Cormo3 as
3anomHume!

1. Ec/ii ¢I0BO ds CTOMT B CeperHe MPEIOKEHHUs, OHO IEPEBOAUTCH, KaK
u Hapeuwe like «10106HO, Kak»:
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This box is big as that box. — Oma kopobka Goavliasn, kak u ma kopobxa.
2. ECJIM CJTOBO (s CTOUT B HagaJle MPeAJIOKEHMs, OHO IIEPEBOAMTCSA «TaK KaK»:

As the bus is late the man is still at the stop. — Tak kax asmo6yc ona3ob!-
8aem, My’ CUUHA 6ce euje HAa OCMAaHOBKe.

3. CoueraHue as for nepeBOAVITCA «4TO KACAETCA»:

As for my friend he is on duty. — Ymo kxacaemca moezo dpyza, on Oexcypum.

Ynpaxtenue 4. IIpouytTuTe U NepeBeJUTe MIPEAJIOKEHNA C HapeYrueM
as.
1. This bag is as that bag. 2. My letter is as his letter. 3. My sister
is absent as he is. 4. His milk is hot as my milk. 5. As the student is late
he is not at the lesson. 6. As my friend is ill she is in hospital. 7. As for
my friend he is a student of an Institute. 8. As for my husband he is in the
Institute’s library. 9. As the pupil is alone at home, she is sad.

Ynpaxcrenue 5. CocTaBbTe IIpeJIOKEHN, UCIIOAb3YS CI0BO dS «TaK
KaK» ¥ CJIOBOCOYETAHUE dS for «ITO KacaeTca».

O6pazeu: My husband is ill (hospital). — As for my husband he is ill.
As he is ill, he is in the hospital.

1. That man is a student (library). 2. My sister is ill (in bed). 3. The pupil
is late (not at the lesson). 4. The pupil is ill (absent) 5. My friend is a student
(happy)

Ynpaxcuenue 6. IlepeBeauTe Ha aHTIMMCKUIL S3RIK,

1. DTOT raJcTyK OTIIMYHBIN, KaK ¥ TOT rajIcTyK. 2. Il1aTbe Moeii cecTphl
KpacHOe, KaK U IUIaTbe 3TOH CTyAeHTKH. 3. Ero Mojioko ropsdiee, Kak U Moe
MoOJIOKO. 4. Tak Kak ero cecrpa 607bHa, OHa B mocTeNH. 5. Tak KaK CTyZeHT
He 60/IeH, OH IPUCYTCTBYET Ha YPOKe B MHCTUTYTe. 6. UTO KacaeTcs MOero
My»Ka, OH HaXOJWUTCA 32 JIEBbIM CTOJIOM.

Ynpaxnenue 7. CocTaBbTe IpeAJOKEHNUA C HApEIHEM dS U MyCTh
TOBapPHIIM IO pyIIIe IEpEBEAYT UX.

ITapHBIi 0103 as... as
3anomuume!

Ob6bpaseu: This egg is as hot as that milk. — 3mo siiyo maxoe xce zopsiuee,
KAK U MO MOJOKO.
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Ynpaxuenue 8. [IpoyruTe U nepeseauTe.

1. My silk dress is as fine as my sister’s dress. 2. This paper is as soft
as that paper. 3. His name is as short as the name of that pupil. 4. This
time my mutton is as hot as my friend’s mutton. 5. His tie is as red as his
sister’s dress. 6. The fish on this plate is as dry as the fish on the dish.

YnpaxcHernue 9. CkaxuTe, YTO OUH NPEAMET SABJAAETCA TaKUM Ke
II0 KaYeCTBY, YTO ¥ BTOPOIi.

O6paszey: This egg is hot (that milk). — This egg is as hot as that
milk.

1. The fish dish is fine (the mutton dish) 2. The fish-shop is big (the milk-
shop) 3. The pupil is happy, (his friend) 4. This story is short (that text) 5.
The bus is late (the tram) 6. His silk tie is fine Chis hat) 7. This table is bad
(that desk)

Ynpaxcxenue 10. IlepeBeanTe Ha AaHIVIHHCKAN A3BIK.

1. Jra Tapeika Takas xke Oosblas, Kak 611010 B TOM Marasuie. 2. Konerr
€ro nycbMa TaKOH XKe IPYCTHBIN, KaK ¥ KOHEI] 3TOro pacckasa. 3. DTOT Myx-
YHHA TaK K€ ONO3JaJI, KaK U ero cryZeHt. 4. Ero cectpa Takas ke HU3eHb-
Kas, KaK Ta CTyZeHTKa. 5. Ota 6apaHMHa Takas e )XXUpHas, Kak Ta 6apa-
HMHA. 6. DTOT TEKCT TAKO# XKe IIPOCTOM, KaK U CIeAYIOIINN TEKCT.

Ynpaxcuenue 11. CocTaBbTe IPEANOXKEHUS C IIapHBIM COIO30M
as ... as ¥ IIycTh TOBAPHUIIHY 110 FPyNIie IIepeBeAyT UX.

IIpunararenbHble the same u different
3anomuume!

[TpunararensHoe the same ynoTpeGaeTcs TOMBKO Iepe]l CyIMeCTBUTETbHEIM.

Ynpaxrenue 12. IIpouaTHTe U NepeBegUTe NpeAIOKEHNA ¢ IIpUIara-
TeJbHBIMHE the same u different.

1. The same student is late for every lesson. 2. This paper is fine. The
same paper is in the left box. 3. That is different paper. That paper is very
soft. 4. His bag is under the table. My bag is under the same table. 5. This
plate is red. A different plate is on the next table. 6. My dress is in the
same box as my sister’s dress. 7. He is a student of the same Institute
as my friend. 8. My sister is in a different Institute.

Ynpaxcuenue 13. IlepeBeuTe Ha AHIIMMCKAN S3BIK.
1. OTO TO Xe caMmoe ropssgee MoOJIOKO. 2. OTO KBapTHpa TOTO MY>KYMHEI.
KBapTupa ero cecTpsl Apyrad. 3. DTO MacjIo TOT'O ke copTa. 4. VIMs 3Toro cTy-
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JeHTa gpyroe. 5. [I1aTbe B MarasuHe HaIlpOTHB K3 TAKOI'0 XKe menka. 6. Kax-
JbI pa3 oHa B APYTOM IUIATheE.

Ynpasxcrnerue 14. CocTaBbTe NpeJIOKEHU C IpWIaraTeJIbHbBIMH same

H different n mycTh TOBAPHILH IO TPYIIIE IEPEBEAYT HX.

3aMecTHTe/b IPeAbIAYIIero CyllleCTBUTEILHOIO one
3anomHume!

B aHIIMICKOM A3BIKE, YTOOH He IIOBTOPATH OAHO M TO XKe CJIOBO, yoTpe6a-
I0TCA CIOBa-3aMecTUTeNH. B kauecTBe cI0Ba-3aMeCTUTE/A CYINECTBUTEILHOTO
B €IMHCTBEHHOM 4HCJIe yIoTpe6/seTcs MeCTOMMEHHE one.

Obpaszeu: This plate is as red as that plate. = This plate is as red as that
one. — Jma mapeka makas xe KpacHas, Kaxk u md.

Mecroumenue one He yrl0Tpe61meTca IIOCJIE ITPUTKATE/IbHBIX MeCTOI/IMEHI/H;'I,
a TaKOKE IOCJIE CYIICCTBUTECABHBIX B IIPUTAKATCIBHOM ITaZICHKE.

YnpaxHenue 15. IIpodTuTEe U NIepeBegUTE.

1. This egg is as hot as that one. 2. My hat is as fine as his sister’s red
one. 3. My friend’s letter is as short as this one. 4. This desk is as big as the
one in my flat. 5. This shop is open as late as that one.

Ynpawnenue 16. Ucnosnb3yiiTe, rAe BO3MOXHO, 3aMEHUTEJb one
B OpeJIOKEHNAX ynpajxcHeHuii 6, 8,10 u 12,

Ynpaxnenue 17. CocTaBbTe IpEAJNIOKEHNUA ¢ 3aMEHUTENEM one
H IIyCTh TOBAPWIIA II0 FPyIIIe NepeBeAyT UX.

Ynpaxcuenue 18. IIpouTuTe U IepeBeAUTE.

1. This fish dish of his student is very fresh. 2. In summer the sun
is hot. 3. Like my husband’s apple this one is very soft. 4. Is this summer hot?
5. That text is not simple for us. 6. Is this summer the sun very hot for him
or not? 7. As for my friend, he is in the library of the Institute. 8. The fish-
shop is at the same stop as the hospital. 9. That silk dress is not so short for
me. 10. Is he not at home at this time? 11. This table is very simple. 12. The
opposite one is fine. 13. The pupil is alone at the desk. 14. She is like
me. 15. Is the fish on the plate or on the dish?

JlomaluHee 3afjaHune

BI:IY‘{I/ITe HOBBIE CJIOBA C TpaHCKpI/IHU,'I/Ief;I Ha AUKTAHT. [IMCbMeHHO cocTaBbTe
IIPEJIOKEHNA HAa HOBYIO 'DaAMMATHKY.
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a bad hat —
a bad name —

a big name —

a dinner plate —
a dinner-table —
a door-plate —

a happy end —

a hat-box —

a letter plate —
a life for a life —
a life-table —

a name-plate —

a paper bag —

a plate —

a silk hat —

a sunfish —

a sun-hat —

a table —

a tableman —
an end table —

an end-paper —

an ill name —
an open letter —

an open shop —

as fat as butter —

34

OakynbTaTMBHBIA MaTepuan

HETOAAH, IOAJIEL
TJIOXasl pelyTamus

1) 3HAaMEHHUTOCTb, 3HAMEHUTHIH aPTHUCT;
2) u3BecTHadA, BLAAIOMIAACT JJHYHOCTE

GonbInan MejaKas Tapeaka
obeZleHHEIH cToN
JlolNeYKa Ha ABepsax (¢ pamumeii)

cyacT/MBEIH (6J1aTONOMYYHEIN) KOHELL, CYacT-
JINBas pa3Bf3Ka

KOpoOKa JUIs IUIAIE, KApTOHKA
JOIeYKa C MPOPe3bI0 B ABEPHU (/IS TOYUTHI)
JKU3HB 33 XXU3Hb

cTaTUCTHYeCKas TabauIia MPUMEPHOM poJo-
JKUTEILHOCTH JKU3HY JJI Pa3HBIX BO3PaCTOB

a) pouieuka ¢ mMeHeM (Ha ABepax); 6) pomeu-
Ka C 3aBOICKOHM MapKoOH

GyMaXKHBIH MELIoK

(pase.) 6nrog0, (amep. pasz.) oben (Ha ogHy
IIEPCOHY B PECTOPAHE)

HymHAp

JyHa-peI6a

MIVPOKOIIO/Ias NUIATA OT COMHIIA
Tabauia

TabeBIMUK

MPUCTAaBHOM CTONHUK (K AVWBAaHY U T. II.)

MYCTO¥ JIUCT B Havyajie ¥ B KOHIE KHUTH, $op-
3all

IUIOoXas penyramnusa
OTKPBITOE ITINCbMO

(amep.) mpeapuATHe, IpUHUMAOIEe Ha pa-
60Ty Hapsy ¢ WieHaMH po¢Coo3a U He Wie-
HOB

>KMPHBIA, TOJICTHIA



as for me —
as like as not —
at the end —

at the same time —

at the table —

at the very end —
bedtime —
dinner-time —
every time —

for a short time —
for a time —

for life —

He is alone. —

He is in bad time. —
He is on short time. —
home life —
homelike —

in bad time —

in late summer —
in life —

in the end —

in the name of —

in the open —

in the sun —

in time —

late dinner —
letter-paper —

life of Johnson —
life-like —

lifetime —

like so —

YTO KacaeTcs MeHs
OYeHb BO3MOXKHO, BECEMa BEPOSITHO
B KOHIIE KOHIIOB

a) B TO e camoe BpeMs; 6) BMeCTe C TeM; TEM
He MeHee

3a CTOJIOM
B CAMOM KOHIIE

BpEMA JIOXKUTECA CIIaTh

Bpemsi (WM yac) obena
KaXABINA pas

Ha KOPOTKOE BpPeM#, HEHA/I0JII'0

HEKOTOpOe BpeMs; Ha HEKOTOPOE BpeMs, Bpe-
MEHHO

Ha BCIO ’KU3Hb
OH OAMHOK.

OH mpurien MO3AHO.

On paboTaeT HEIOIHYIO HeAEIO.
ceMelHan X1U3Hb

JAOMAIHWM, YIOTHBIHN; ApyKeCKUi

HE BOBpEeMSI; IO3/[HO, C OIIO3ZaHHeM

B KOHIIE JieTa

B TeueHHe (Ha NPOTSHKEHMU) BCell KU3HU
B KOHIIE KOHI[OB, B KOHEUHOM CUeTe

BO UMA

Ha OTKPBITOM BO3ZAyXe

Ha COJIHIlE

B CPOK, BOBpeM#

mo3aHuii obesi, 06es BeuepoM

mouToBas Gymara

6uorpadus />KoOHCOHA

CJIOBHO XXHUBO#, OUeHb ITOXOXKUIA
MPOJO/DKUTEBHOCTD JKU3HH; ITeJIasA JKU3Hb

BOT Tak, TakuMm 0O6pasom
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not so bad — OTJIMYIHO, 3ZI0POBO

not so hot — He ¢xTH kaxkoii, Tak cebe

of the name of — IOJ UMEHEM

on paper — HaIVCaHHEIM, HalleYaTaHHBIM

on time — (amep.) TOUHO, BOBpeMA

or so — TMPUOTU3UTENHEHO, OKOJIO TOTO

short time — KOPOTKO€ BpeMA

So that’s that. — (pasz.) Tak-TO BOT.

still life — HaTIOPMOPT

summer time — «JIeTHee BpeMs» (nepexod spemeHlL)

summertime — JIETO, JIETHEE BpeMs

summer—time — JIeTO, JIETHEE BPEMA

the same as — TaK e, KaKk

the very same — TOYHO TaKOH XKe

time in — (cnopm.) Bo306HOB/IEHHE UTPH IIOCJIE B3SITOTO
BpEMEHH

time-table — pacmmcatie

under a pen—name —  1OZ ICEBJOHIMOM

under the name of — 1oz mMeHeM

under the sun — IO/ COJTHIIEM, Ha HaIleil IUIaHeTe, B 3TOM
MHpe, Ha 3eMJIe

underdress — a) HwxHee 6esibe; 6) 4exo o7, IIaThe

very like — O4YeHb BO3MOKHO

Moxere BblyYUTb HAU3Y(Tb:

He is alone. — OH OAMHOK.

Is that so? — PasBe?, Heyxxesm?, [IpaBaa?, He MoxeT OBITH!
My hat! — Bor aT0 za!, lany!, Hago xe!, He moxeT GHITH!
Summer is in. — HacTymuio neto.

That is different. — DTo Apyroe zeio.

That’s not so! — Jto He Tak!, Henpasza!

Time is short. — Bpems He TepIuT.

Time! — Bpemsa! Bpems BrIwio!



YPOK 5

(OoneTHnka

ch [k] — school, chemistry, scheme, chemist
00 [u] — «y» xopomxoe — neped 6yxaoii «k»

look, took, book, hook

00 [u:] — «y» donizoe neped acemu Gykeamu, kpome «k»
soon, spoon, tool, pool, too, zoo, good

ore [5:] — more, store, fore, sore, explore

oy [»i] — toy, joy, boy, enjoy, schoolboy

Jlekcuka

bedroom [‘bedru:m] — cnansua

room [ru:m] — KoMHara

book [buk] — xHura

school [sku:l] — mkona

boy [boi] — manbuuk

at school — B mxose

lesson book — y4yeGHIK

school-bag — moptdeins

noon [nu:n] — moaAeHb

schoolboy — mxonbsHUK

at noon — B IOJZEHb

side [said] — 6ok, cTropoHa

notebook [ ‘noutbuk] — Trerpaap

textbook [‘tekstbuk] — yue6uux

tv-set [ti:vi: 'set] — TeneBU3Op

from [from] — (oTkyza?) us, oT, C

best [best] — mawmyanmii

over [ouve] — Haj; 3aKOHYEHHBIH,
MPOIIEIIIA

better [beta] — ayuine

even [i:vn] — gaxe

dull [dal] — ckyunBIH

never[nevo] — HuKoOr/Aa

funny [ ‘fani] — cmelnuoii, 3a6aB-
HBIHM

too [tu:] — Toxe; CIUIIKOM

good [gu:d] — xopomruii

than [daen] — yem

more [ms:] — 6oiee, 60JLIIIE

not as ... as — He TaKo#... Kak

most [moust] — camblii, Hanbomee

not so ... as — He TaKOMH... KaK
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is absent from the lesson — ot- That’s good! — Xopomo!
CYTCTBYET Ha ypOKe

The lesson is over. — Ypox okoH-
YEH.

[pammatuka

1. IIpexnoru from u over.
2. TapHhIe cO03H Not as ... as, not so ... as.
3. CremneHH cpaBHeHHA NpUlaraTejibHbIX.

Ilpepnoru from u over

Ynpaxcenue 1. [IpouyTHuTe U NMEepeBeaUTe CAOBOCOYETAHNA.

from the desk, over the table, from school, from his sister, over the bed,
from the floor, from the dish, over the door, over the tram.

1. A lamp is over the table. 2. He is different from me. 3. The silk hat
is over the left dress. 4. This pupil is from that school. 5. The next text
is from this lesson book. 6. This book is different from that one.

Ynpaxnenue 2. IlepeBeanTe Ha AHIVINHCKUIA S3BIK,

u3 noptdens, ¢ KpoBaTH, U3 KBAPTHUPH, OT CTYAEHTa, U3 GYTHUIKH,
M3 TeTpaZiy, U3 MICbMA, C IUIaThd, OT YI€HHKa, C YPOKa, U3 y4eOHHKa,
c obeza, Hag aBTOOYCOM, Ha/ LUIANOMN, HaJ TPaMBaHHON OCTaHOBKO#, HaZ
IITKOJIOM

1. DTOT CTYAEHT — W3 TOr'O MHCTUTyTA. 2. Mos KBapTHpa — HaZ 3TOH
61bMoTeKOM. 3. OTa KHAra — M3 TOM KOMHATHL 4. B Moeii kOMHAaTe jJaMna
HaXOAWTCA HaJl TUCbMEHHBIM CTOJIOM. 5. JTa TeTpaZb — C TOH mapTH. 6. JTa
KOMHATa OTIMYAETCS OT TOM.

VnpaxHenue 3. CocTaBbTe NpEAJIOKEHHUA C IIPeJJIOTaMH from U over
M IyCTh TOBAPHIIY II0 TPYIIIIE IIEPEBEAYT HX.

ITapHsIe co103HI not as... as, not so... as
3anomHume!

Obpasey: This hat is not as fine as that one. = This hat is not so fine as that
one.
Sma wnana He max xopowid, KaK ma.

Ynpaxcnenue 4. [IpodTuTe M IIEpEeBEAUTE OTPHIATEIbHEIE IIPEATIOKe-
HHA C NApHBIMH COI03aMH not as... as, not so... as.
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1. This school-bag is not as big as that one. 2. My notebook is not so good
as the one on this desk. 3. The student’s bedroom is not as fine as the one
of his sister. 4. The story from this textbook is not so funny as from that
one. 5. My friend’s life is not as dull as the one of this man.

Ynpaxxenue 5. OTBeTbTE OTPUIIATENLHO.

1. Is this textbook as good as that lesson book? 2. Is this story as funny
as that text? 3. Is this lesson as dull as that one? 4. Is the bookshop open
as late as the fish-shop? 5. Is a pupil as big as a student? 6. Is the butter
as fresh as the milk? 7. Is an egg as big as an apple? 8. Is a plate as big
as a dish? 9. Is this bedroom as big as the next room?

Ynpaxcnenue 6. IlepeBeanuTe HA AHIVIMHCKHI A3bIK, MCIIO/IB3Ys 3aMe-
HUTEJb one.

1. Kuura IKOJbHUKA He Takada GoJbIIaA, KAK KHUra 3TOT0 MYXKYHHEL.
2. Obex cTyzeHTa He TaKOM XOpoImMi, Kak y Moe# cecTphl. 3. IlnaTbe
CTYAEHTKY He TaKoe KOPOTKOe, KaK IuiaThe yueHuuu. 4. [Toprdens Toro
yUYeHHKa He TaKOW KpacHEHIHA, kak oTa Gymara. 5. JKU3HB 5TOTO MYXYMHEI
He TaKas C9acTMBasd, KaK y ero CTyAeHTa.

Ynpaxcrenue 7. CocTaBbTe OTpHULIATENAbHBIE IIPEAJIOKEHN C Iap-
HBEIMU COIO3aMHu not so ... as, not as ... as.

Ynpaxcrerue 8. CocTaBbTe BOIIPOCHI C COIO30M S ... dS M IIyCTh TOBa-
PHIOM IO TPyINE JaAyT HOJHbIe yTBePAUTEAbHEIE U OTPULaTeAbHbIE
OTBETHI.

CrenieHU cCpaBHEHHMA NpHiaraTeJbHbIX
3anomuume!

CpaBHUTENbHAA CTENEHD PIIATATENbHEIX, COCTOSIIUX M3 OZHOT'O WJIH JBYX
CJIOrOB, 06pasyeTcs ¢ IOMOIIbIo cyddukca -er. [IpeBOCXOAHAA CTEIIEHb TAKUX
TIpIIaraTeabHEX obpasyerca ¢ moMobio cydduxca -est. Eciu dopma npu-
JIaraTeJIbHOT0 06pasyeT 3aKpHITHIH CI0T, TO, YTOGH COXpAHUTD 3aKPHITHIE CJIOT,
B CPaBHUTEIHLHOM U IIPEBOCXOAHOI CTENEHAX IOCIIEAHAA COIIacHas YABaNBAESTCA:

fat — fatter — the fattest. Ecii mpiiaraTenbHoe 3aKaHIHBaeTcsa Ha OyKBY -y,
TO B CPaBHITEIBLHOL 1 IIPEBOCXOIHOMH CTEIIeHAX OHa ITpeobpasyeTcs B cCOueTa e
-ie: funny — funnier — the funniest.

CpaBHUTEIbHAA CTENIEHD IIpWIAraTeIbHbIX, IMEIOIIX TP U 6oee CIOroB,
o6pazyeTcs c TOMOINbIO BCIIOMOTaTeABHOTO c/IoBa moze (6ojee), mpeBoCXoAHaA
CTeneHb — C IOMOIIBIO CI0Ba most (camelii): important — more important —
the most important.

[IpwiaraTeJbHOE B IPEBOCXOAHOM CTENIeHN OOBIYHO YIIOTpeOJIsaeTcs ¢ oIpe-
JEeJIEHHBIM apTHKJIEM the.
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Ynpaxcnerue 9. IonoxuTeabHasA ¥ CPaBHUTEIbHAS CTEIIEHHU.

1. This bus is big. 2. That bus is bigger. 3. My milk is hot. 4. His
milk is hotter. 5. My dress is very short. 6. The one of my sister is even
shorter. 7. He is happy. 8. His sister is happier. 9. His home is fine. 10. My home
is finer. 11. This lesson is over late. 12. That one is over even later. 13. This
butter is fresh. 14. That milk is fresher.

INonoxurensHas CpaBHMTE/IBbHAA IIpeBocxogHasa
late later (the) latest
no3oHutl nosoHee, 6oiee no30Huil nosoHetiwwuil, camwiil
nosonutl
fine finer (the) finest
short shorter (the) shortest
big bigger (the) biggest
simple simpler (the) simplest
happy happier (the) happiest
important more important (the) most important
good better (the) best
bad cno8a ¢ Opy2uMU KOPHAMU

Ynpaxuenue 10. IlepeBeuTe Ha AHIINMCKAN A3LIK,

1. Ora pyyxa oTnmdHasd. Ta pydka faxe jJydmie. 2. DTOT CTyZeHT OIto3zAal.
Ero Apyr omo3zaan Gonbiie. 3. DTa 6apaHuHa xxupHad. Ta — xxupuee. 4. DTOT
rajcTyk Koporkuii. Tor — gaxke kopoue. 5. flitno B kopoOke cBexee. fitno
Ha TapeJsike cBexée. 6. ToT yue6HuK 6osburoit. ToT — Gosblne.

Ynpawrernue 11. CocTaBbTe HpPEAIOKEHNA, HCIIOAb3yA CPABHUTEIb-
HYIO CTelleHb IIpWiaraTejabHbIX, H IIyCTh TOBApHUILH IO IPYyIIIe IIepeBe-

AYT UX.

YnpaxHenue 12. CpaBHUTEIbHAA CTENEHD. [IpeAoxkeHNnsa ¢ COI030M
than.

1. My pen is finer than this one. 2. This fish is shorter than that one. 3.
This apple is bigger than that one. 4. The story in this book is funnier than
the one in the textbook. 5. My book is duller than that lesson book. 6. This
student is later for the lesson than that one.

Ynpawnenue 13. IlepeBeauTe Ha aHTIAICKII A3BIK.

1. OTO MOJIOKO CBeXee, 4eM-TO MAcao. 2. DTa KOMHATa OoJbIlle, 4eM
Mo cnanbHA. 3. Ta Oymara mArde, 4eM 3Ta. 4. YPOK MOETO MyXa BaXKHee,
YeM YPOK STOTO MYXXYHHEIL. 5. TeKCT B 3TOM yuyeOHMKe TIpOIIe, YeM B TOH
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KHure. 6. OTO MOJIOKO ropsadee, 4eM-T0. 7. To I6/I0KO MArde, 9eM 3To. 8. ITa
Tapesika 6oJbIe OTIMYaeTca oT 6ar04a, YeM Ta.

YnpaxHerue 14. CocTaBbTe IIpeIOKEHUS C COI030M than u mycTh
TOBaPHILH II0 TPYIIIIE IEPEBEAYT HX.

YnpaxHenue 15. IIpeBoOCXOAHAA CTEIEHb.

1. This is the hottest dish. 2. This is the biggest desk. 3. That is the latest
student. 4. My pen is the finest. 5. His sister’s letter is the shortest. 6. This
paper is the most important. 7. This is the funniest story in the book.

Ynpaxcxenue 16. IlepeBeuTe Ha AaHIINICKWIA A3BIK,

1. Ora GapaHuHa camas *upHad. 2. DTO — CaMblii KOPOTKHI FaJCTyK.
3. Pyuka B cyMmKe — camas xopormad. 4. OH caMblii CYaCTIMBEINA CTYZEHT.
5. To caMulii BaKHBIH YPOK. 6. Maciio Ha Tapesike caMoe cBexee. 7. OTO —
JIydniasi KHUTa B Moe# )KM3HH. 8. DTO — CaMBIN MPOCTO YPOK.

Ynpaxcuenue 17. CocTaBbTe NPEANIOKEHHUA, HCIIONAb3YsI IPEBOCXO/-
HYIO CTEINIeHb IPHIaraTeJbHbIX, U IIyCTh TOBAPHIIY II0 IPyIIIe IiepeBe-

AYT UX.

Ynpaxcrerue 18. IIpouTHTE U IIepeBEUTE NPEAJIOKEHUS CO CJIOBAMH
good — better — the best.

1. The book is good. 2. That textbook is better. 3. This lesson book is the
best. 4. That student’s dress is good. 5. My sister’s dress is better. 6. My silk
dress is the best. 7. The egg dish is good. 8. That mutton dish is better. 9. This
fish dish is the best one. 10. This plan is better than that one. 11. This is the
best summer in my life. 12. That hat is better for him. 13. The best tie
is in this box. 14. Life is good.

Ynpasxcuenue 19. IlepeBegnTe HA AHIJIMICKUN A3BIK.

1. Maciio B MarasuHe — xopoinee. 2. Macjio B cymke — jyunte. 3. Macio
B MacjeHKe — caMmoe xoportiee. 4. JKU3Hb CTyAeHTa Jydlle, YeM yIeHUKa.
5. Moii apyr — cambrii xopomuit. 6. O6es B MHCTUTyTe — Xopomuid. 7. O6ez
B 6obHHULIE — syuine. 8. O6es Moeii ceCTpbl — CaMBIH XOPOLIMIA.

3anomuume!

Hape'me never BCcerza CTOUT IMOCIE CKa3yeMOoro is.

Ecm Hapeyure too CTOUT nepea npunazamejbHbiM, TO OHO UMEET 3HAYCHNE
«CJIUWKOM»; €CJIH HapeyHhe t00 CTOUT 8 KOHUE npebnomeuuﬂ, TO OHO UMeEET
SHaYEHHE «MoXHce».

Ynpaxtenue 20. IIpouTHTE U IIEpEBEAUTE.
1. This pupil is never late for the lesson. 2. That student is never absent
from the lesson. 3. The pupil’s bag is too big. 4. My sister is ill too, but she
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is not in bed. 5. Like for me, mutton for my husband is never fat. 6. Is that plan
too simple? 7. That bottle is empty too. 8. The boy’s dinner is at noon. 9. This
dress is too short for me. 10. That lesson is over at noon too. 11. School-time
is lesson time at school. 12. My boy is still at school.

Jomalwunee 3agaHue

BI:IY‘-II/ITC HOBBIC CJIOBA C TpaHCKpPIl'I]’J,'Heﬁ Ha AVKTAHT. [IUCEMEHHO COCTaBbTE
MIPEAJIOKEHHUA Ha HOBYIO 'DaMMAaTHKY.

OakynbTaTMBHBIA MaTepuan

a best — BBIXOZHOE IUIaThe
a best man — madep
a big boy — 1) B3pOCIBIH MaNBIUK; (amep.); 2) XO3AUH;

3) sampaBuia;
4) (pass.) OGparern, Apyxuile, CTapUHA

a book of life — KHWTA KU3HU

a bookman — YUeHBIH; KHUTOM3JaTelh, TPOAaBeL, KHUT

a book—plate — aKCaMOpHUc

a bookshop — KHIDKHEIA Marasms

a boy — (pasa.) ceiH, MaMBIUK

a boy—friend — (pasz.) «<MoyI0Z0#1 YeNIOBEK», BORMIOGTEHHEIH

a bus boy — (amep.) moMonmHKK odpUIMaHTa, YOMPAIOMMit
T'PA3HYIO ITOCYAY €O CTOJA

a desk book — HaCTO/bHAsA KHUTa, CIIPaBOYHUK

a desk room — KOHTOpa

a desk—set — HaCTOJIbHEIHN TeedoH

a dinner—set — 00e/leHHEIA cepBU3, 00eIeHHbIH Tpubop

a funny story — aHEeKJOT

a good egg — (pase.) IpexpacHbIil YeTOBEeK WM IIPEAMET;
CJIaBHBIA ITapeHb, MOJIOAEL]

a good man — 1. xopomwuii (OOPHIN, TOPSAAOYHEIIT)
YeJIOBEK; 2. KPeAUTOCIIOCOOHEIH YeI0BEK

a good man for — YeJIoBEK, TOAXOAAIIMIA 1

a good sort — (pasz.) caBHBIH MaJIBIA
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a good story —
a goodman —

a letter—book —
a notebook —

a paper-boy —

a school-book —

a schoolman —

a schoolroom —

a set —

a story-book —

a table-book —

a textbook —
a time-book —
an open book —

dal overman —

as for that book —
as good as —

at best —

at most —

at set of sun —

at the most —

bad is the best —
for good —

for the good of —
fresh from school —
from a boy —

from every side —

aHeKAOoT
X03HH, MYX, [JIaBa CEMbHU
CIIIUBATEND JJI TIHCEM
3amycHas KHIKKa
npoziaBer] ra3eT (MalbIuK)
yue6HMK, yae6HOe mocobue

(amep.) MIKOMBHEIY yIUTENb; [IeAaror, pyKoBo-
JUTelNb; HACTaBHUK

KJIacce; ayJuTopud; KJacCHadA KOMHaTa

1) (noam.) saxoz coyHIIa;
2) Habop, KOMILIEKT, TAPHUTYP

cOOPHHK paccKa3oB, CKAa30K JIA AeTei

1) xopotio u3AaHHasa KHWUTa C WUTIOCTPAIMIMHI
(rexxauiad Ha BUAY B TOCTHHOI);

2) samMcHasa KHIDKKA JJI9 3aMETOK;

3) c6opuuk TabuIl

PYKOBOZCTBO
Tabens (KHUra yyeTa ABKU Ha paboTy)
OTKPEITas KHUTA

1) gecATHWK, Hag3UpaTesb; 2) apoUTp;
3)«cBepx4IesIOBEK»

YTO KAacaeTcs TOM KHUTH

BCE PaBHO 4TO; paKTHIECKH

B JIUIIIEM CJIydae

camoe Oojibliiee, MaKCHMAaJIbHO, HE OOJbIIE YEM
mepez 3aX0A0M COJIHIIA

camoe 6osbllee, MAKCHMYM

BIIepeAy HUYEro XOPOIIero He peABUIUTCS
HaBcerja, OKOH4YaTeJIbHO, COBCEM

pazy, u3-3a

MPSAMO CO MKOJBLHON CKaMbU

C ZeTckux (MaJbYUIIECKHX) JIET

CO BCEX CTOPOH, OTOBCIOAY
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from sun to sun —
from under —

from under the
table —

funny-man —
Good man! —
good table —

He is an open
book. —

He is from Kazan
[ka'za:n]. —

He is on the
books. —

He is undermost. —

in good time —
in the room of —
leftmost —

more like —
moreover —
most of them —
my boy —

my boy! —

My boy is still
at school, —

my good friend
as good as —
my good man —
My life! —
never better —
never more —
never so —

next-best —

OT BOCXOZa A0 3aKaTa COJHIIA
U3-1104

M3-TIOZ CTOJIA

3abaBHUK
3zoposo! 3apaBcTByit!
XOpomuii cTon (Imumia)

Ero serko packycuts. Ero jierko no=ATh.
OH HUYero He CKPLIBAET.

OH (pozom) u3 Kazaum.

OH 3HAYUTCA B CIIUCKE.

OH noTeprnen nopaxeHue (B COpeBHOBaHUM).

1) BoBpems; 2) 3ab1aroBpeMeHHO, 3apaHee

BMECTO
caMBbIi JIEBHIH, KpaiiHHUI c/IeBa
cKopee

CBepX TOT0, KpOMeE TOT'O
GOJIBILTHMHCTBO U3 HUX

(pase.) Gparerl, IpyxHuIle, CTapUHa
npaeza?, za Hy?, 340poBo!

Moii MasbIuK €IIEC YYUTCA B IIKOJE

MO¥i IOOpEIi IpyT

BCE PAaBHO 4TO; paKTHIECKH

Mo ijoporoit

Moii soporoi, Mos foporas, >KU3Hb MO}
(pasz.) KaK HeNb3d JydIIe

HUKOTZA

Kak 6Bl HU, CKOJIb OB HU

YCTYHaIOMUH JIUIIb CAMOMY JIydIIeMy



Oh, boy! — mpasza?, ja Hy?, 340poBo!

over the left — (pase.) xax pas Hao60poT
overdress — BEPXHAA OJEKAA
overside — (mop.) rpyasmuiica yepes 6GOpT
overtime — 1) cBEpXypOYHEIE YaCH, CBEPXypOYHOE BPEMS;
2) cBepXypOYHBIii; 3) CBEpPXypPOYHO
school-time — 1) gacw 3aHATHI;
2) roAn y4eHus, ITKOIbHBIE TOJBI
She is in his bad OHa y Hero Ha IUIOXOM CUETY.
books. — OH ee HeZOMOGIUBAET.
She is in his good OHa noss3yeTcs ero 61arocKJIOHHOCTBIO.
books. —
stop—over — (amep.) 1) ocTaHOBKA B IIyTH C IPAaBOM

HCIIOIL30BaHMA TOTO e Guera;
2) OwreT, AOMyCKAIOIIHi OCTAHOBKY B ITyTH;
TPaH3UTHHIN OWIeT

summer school — cepus JIEKIMi B YHUBEPCUTETE JIETOM

That’s a good one! — Kaxkas soxs!, Kakoit B3zgop!, Hago e Takoe
npuaymars!, 340poBo coBpai!

the better sort — (pasz.) BBIAAIOIIHECH JIOIU

the Book — Bubmis

this life — (pen.) 3eMHOe OBITHE

undermost — CaAMBII HU3KWM, HU3IIHI

MoxeTe Bbly4uTb HaU3yCTb

Better late than never, but better never late. — ny4me mosgHo, YeM
HUKOTZA, HO JIy4Ille HUKOTZAA He OIla3AbIBaTh.

from time to time — BpeMs OT BpeMeHH

He is absent from duty. — On He sBuJCA Ha CIyx6y.

He is absent from school. — OH He SBWICA B IIKOJY.

He is absent from the lesson. — OH He ABHM/ICA Ha YPOK.

He is at his best. — Ou Ha BricoTe. OH B yaape.

He is but a boy. — OH elne coBceM MaJILIUK.

He is different from me. — Ou oTau4aeTca oT MeuA. OH He TaKoii Kak f.

He is never absent from the lesson. — OH HUKOTZIa He TIPOITyCKaeT
YPOKH.

He is never late for the lesson. — OH HuUKOTZa He ONa3ALIBaET Ha YPOK.
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me t00 — MHE TOXe

She is my best friend. — Ona mos syumas nozgpyra.

So good a dinner! — Taxoii xopommii o6ex!

That’s a good boy! — BoT 1 xopomio!, npaBuiIbHO!, MoOJIOAeI!, yMHHUIIA!
That’s too bad! — Kaxk »ajko!

too bad — oueHb *Kayb, 0OYeHD IUIOXO

Too good isn’t good too. — CIHIIKOM XOPOLIO — TOXKE HE XOPOIIIO.



YPOK 6

(OoneTHnka

ay [ei] — day, May, say, lay, way, gay, tray, play, nay, bay

ck [k] — lock, lack, lick, back, stick, nick, black, sack, deck, neck
ou [au] — mouse, house, out, about, round, proud, loud, pound
th [8] — a3wix Haxodumcs mexcdy 3ybamu — 2ayxoil 38yk

thin, north, south, mouth, seventh, fifth, theme, depth, tenth

w [w] — wine, wife, wide, well, win, with, will, went, wise

o[u] — «y» — to, woman, tomorrow, today

day [dei] — geHnn
this day — (8) aToT Jeub

house [haus] — gomM, 3xanme

most of — 6dibInas yacTh
north [no:0] — ceBep
in the north — nua ceBepe

outside [‘autsaid] — BHemmHAA
CTOPOHA; BHENTHMIT; CHAPYXU

south [saud] — ror

in the south — na fore
today [tu'dei] — cerogusa
west [west] — 3amag

in the west — ua 3amaze

Jlekcuka

daytime — aHeBHOe BpeMs
in the daytime — anem

sick [sik] — GosnbHOI (8pemenHasn He-
mpydocnoco6Hocmb); YyBCTBYIOIHA
TOLITHOTY

thick [0ik] — ToxCTBIH
thin [0in] — ToHkMi
Wide [waid] — mmpoxmii

next to — CIeAyIONUH 3a, PAIOM C

with [wid] —c

without [wid aut] — 6e3
out [aut] — BHe, CHapy»Xu
the ... the — geMm ..., TeM

the more, the better. — uem 60J15-
1mie, TeM Jydine (no koauvecmay wiu
Kauecmay)
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wife [waif] — xeHa the bigger, the better — yem 60ib-
1me, TeM Jy4ile (110 pa3Mepy)

Wind [wind] — Betep Busy [ 'bizi] — 3ausToit
Woman [wumsen] — keHmuHa  everyday — exxeZHeBHBHII

That — TaxoBoii Black [blek] — uepnsiit

it [it] — on, ona, oHO (01 HeodyuLleBIeHHBIX NPEOMEMO8 U HUBONHBLX)
to [tu] — npednoz, nokassiearowjuil HanpasaeHue (kKyda?) — K, Ha, B

[pammatuka

1. TIpemnoru to, with, next to u without.

2. Coueranue the..., the ....

3. 3amMeHMTEb IPEABAYIErO CYIeCTBUTENbHOrO that.
4. MecToMMeEHHUE it.

ITpepsoru to, with, next to u without

Ynpasxcnenue 1. IIpoYTUTE U IIepeBeAUTE MPeIOKEHUS ¢ IIPeaIo-
TaMH to, with, next to u without.

1. The letter is from the husband to his wife. 2. The door of my room
in the hospital is to the west. 3. The bag with a plan is under the desk. 4. The
book with that funny story is on the table. 5. My flat is next to the one of that
woman. 6. The library is next to the Institute. 7. That man is without his
black hat today. 8. This paper is without the plan of the house. 9. His house
is to the north from the school. 10. This bus is to the south.

Ynpaxcxenue 2. IlepeBeanTe Ha AHTIMHCKUIA SI3BIK.

1. Orot aBTOGYC — Ha 3amaz. 2. To — muckMo Ha ceBep. 3. Ta cianbHA
BBIXOAUT Ha Ior. 4. TojicTas TeTpajb C IVIAHOM IIKOJH — JoMa. 5. JTa
KopoOKa ¢ TOHKO# GyMaroii A ero eHbl. 6. Mosi cecTpa HaXOAUTCA PAZOM
C TeM CTyZeHTOM. 7. Ero Tapesika HaXxoAWUTCSA PAZOM C 6II0J0M.

Ynpaxcnenue 3. CocTaBbTe NpeAIOKEHUA C OpeAoramu to, with,
next to u without ¥ mycTh TOBapHIIH IO I'PyIIIe NepeBeAyT UX.

CoueTtanme most of

YnpaxHenue 4. IIpouTHTe U NIEpeBEUTE.

1. Most of the milk is in the bottle. 2. Most of mutton of this sort is too
fat. 3. Most of the thin paper is not in the box. 4. Most of the fresh butter
is on the plate. 5. Most of the fish is of this sort. 6. Most of this summer is too
hot.
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Ynpaxuenue 5. IlepeBefrTe HA AHTJIMHCKWI S3BIK.

1. Béasimas yacTh Macjia — 3TOro copra. 2. Bénbinasa yacte Gymaru —
B KOpobKke. 3. BOnbmasn yacTb MarasuHa — AJA pHIOL. 4. BOmbIIas 4acTh
sa610ka — KpacHas. 5. Bonbman gacTh peibsl — Ha Tapenke. 6. Bonbmas
JacTh pacckasa — CKy4Had. 7. Boimplnasa gacTb KBapTUPHl — IyCTas.
8. Ha oToT pa3 6osbmIas yacTh jieTa — XapKas.

Ynpaxcrernue 6. CocTaBbTe NPEAJOKEHHUA C COYETAHHEM mMost of

U IyCTh TOBAPHIIM IIO I'PYIIIIC IIEPEBEAYT UX.

Coueranwue the..., The... .
3anomHume!

Ecau apTukiis the cTouT nepes npuiaraTeIbHEIMU CPaBHUTEIBHOM CTEIIEHH,
TO coueranue the ..., the ... nepeBOANTCA KaK «HeM ..., Mem»:

O6pasey: The more, the better. — Yem 6osbute, mem syuuse.

YnpaxcHenue 7. IIpodTHTe K IIepeBeANUTE CJIOBOCOYETAHUSA U IIPEAJIO-
JKEeHHuA ¢ coueTanueM the ..., the...

the bigger, the better; the later, the better; the shorter, the better; the
more, the better; the more important, the better.

1. The thinner the paper is, the better. 2. The better the wife is, the
happier the husband is. 3. The fresher the butter is, the better the dish is.
4. In summer the wider the hat is, the better.

Ynpaxuenue 8. IlepeBeanTe Ha AHVINMCKUIA S3EIK,

1. Yem TOMIeE KHUTA, TeMJIyd4Ine. 2. YeM [1031Hee POk, TeMJyuile, 3. Yem
6osbIIe MOJIOKA, TeM Jydiie. 4. YeM kapye COJHIE, TeM jydnie. 5. Yem
msArge 16710Kk0, TeM Jy4ire. 6. YeM cBexee BeTep, TeM Jydie. 7. YeM npotre
TeKCT, TeM Jyuine. 8. YeM cBexxee priba, TeM Jyuire. 9. YeM cuacTiuBee
gesioBeK, TeM jy4ire. 10. Yem cmelnHee pacckas, TeM JIydIle.

YnpaxHenue 9. CocTaBbTe IpeAIOKEHN ¢ coueTanueM the ..., the...

M IMyCTh TOBAPWIIH II0 TPYIIIE IIEPEeBEAyT HX.

3amecTUTe/Nb NPEABIAYIIETO CyIleCTBUTEILHOrO0 that
3anomuume!

O6paszseuy: A desk of a student is bigger than a desk of a pupil. = A desk
of a student is bigger than that of a pupil.

Ilapma cmydenma 6onblue, uem napma yuerukd. = Ilapma cmydenma 6ob-
we, ueM MaKoB8aAs yUeHUKd.
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Ynpaxuenue 10. IIpouyTtuTe ¥ IEpeBEAUTE.

1. The dress for my sister is shorter than that for my wife. 2. The tie
of the man is wider than that of the student. 3. This mutton is fatter than
that on the plate. 4. The notebook of this student is better than that of his
sister. 5. The paper in the box is thinner than that on the desk.

YnpaxcHenue 11. BeimonuuTte YnpaxHerue 10, MCOJIb3yd 3aMeHH-
TeJib NIPEALIAYLIET) CYMIeCTBUTEILHOTrO one.

Ynpaxcnernue 12. IlepeBesuTe Ha aHIJIMMCKWI A3BIK [ByMs BapHaH-
TaMH: C NPE/JIOTOM Of U ¢ IPUTSDKATEIBHBIM ITaZe)KOM CyI[eCTBHTEb-
HBIX.

1. Pyuka yueHHMKa TOHbIIE, 9eM TaKoBad cTyZeHTa. 2. [To1 Moel kBap-
THPHI JIy4llle, YeM TaKOBOH ero KBapTUpHL. 3. MoJIOKO B OYTBUIKE CBeEXee,
yeM TaKOBOe B Tapejke. 4. YueGHHK 5TOro MajJb4MKa TOJIIE, YeM TaKOBOM
aToro ydeHuka. 5. [Il1dma Moeii XeHBI Ipe, 9eM TaKoBas 3TOM JKEeHIIUHEIL.

Vnpawnenue 13. CocTaBbTe NpeAjoKeHHsA ¢ 3aMeHHTedeM that
H IIyCTh TOBAPUIIH IO rPYIIeE NepeBeAyT UX.

JInuHOe MecTOMMEHHE it
3anomHume!

B pyCCKOM A3EIKE JIMIHEIE MECTOVMEHUA «OH, OHA, OHO» OTHOCATCA U K JIIO-
JAM, U K KUBOTHEIM, ¥ K IIpeMeTaM MaTepUaJbHOTO U HEMATEpUATbHOTO
Mupa. B TaTapcKoM A3BIKE UMEETCA OZHO TUIHOE MECTOMMEHUE «Y/1», OTHOCA-
Imeecs KO BCeMy BHIIEE PEUMCIEHHOMY. B OTHOIIEHHY JIMYHBIX MECTOMMEHHH
aHMIUACKWH A3RIK 3aHUMAaEeT MPOMEXYTOYHOE MOJIOXKEHNE MEXAY PYCCKUM
U TATapCKUM SI3bIKAMU. B aHIIMICKOM SI3bIKE UMEIOTCA IMYHEIE MECTOMMEHMUS
he «on» u she «oHa», oTHOCAIIKMECA TONBKO K JIOAAM, 1 IMIHOE MECTONMEHHE
it «oH, OHa, OHO», OTHOCAIEECS K XVBOTHBIM U IpeAMETaM MaTepHaILHOTO
¥ HEMATEPUAIBHOTO MHpa.

Ynpaxnenue 15. IIpourure U nepeBeguTe.

1. Is this a bus or a tram? — It is a tram. 2. Is this a plate or a dish? —
It is a plate. 3. Is this a bag or a box? — It is a box. 4. This is mutton.
It is on the plate. It is hot. It is for that man, not for my sister. 5. As for the
bag, it is big. 6. As it is big, it is on the floor.

Ynpaxcrerue 16. IlepeBeanTe HA AHIVINICKWI A3BIK.

1. Oto cnanbHA. OHa HaxoAUTCA B kBapTHUpe. OHa 6osbman. Tak Kak OHa
BREIXOJUWT Ha CeBep, OHA He OYeHb XopoIna. 2. To pacckas. OH Ha OTINYIHOM
G6ymare. OH KOpoTKMii. Tak KaK KOHeI] paccka3a CYaCT/IMBEIA, OH — Hau-

50



aydymwuii. 3. 910 jamna. OHa xopomas. Tak Kak OHa ABAsAETCA HACTOALHOU
JIaMIIO¥, OHA HaXOAUTCSA Ha MMCbMEHHOM CTOJIe MOeii XKeHEL. 4. OTo A610KO.
Ono xpacHoe. QHO Ha cTose. Tak KaKk OHO OTJIMIHOE, OHO JJIl MOEH CECTPHIL.

Ynpaxnenue 17. OxapaxkrepusyiiTe mpeaMeThI, HCIOAb3yd CA0BA
B CKOOKax.

Obpaseu: This is a bag. (bad, big) — This is a bad bag. It is big. As this
is a big bag, it is bad.

1. This is a bed. (good, big) 2. This is a box. (fine, red) 3. This is a plan,
(the best, simple) 4. This is a story, (bad, dull) 5. This is fish, (fine, fresh)
6. This is mutton, (good, not fat) 7. This is a summer hat. (good, wide)
8. This is a notebook, (good, thin) 9. This is a textbook, (bad, thick) 10. This
is a dress, (fine, silk)

YnpawHnenue 18. CocTaBhTe IpeAJOKEHUSI ¢ MECTOUMeHueM it
M IMyCTh TOBAPWIIH II0 TPYIIIE IIEPEBEAyYT HX.

Ynpaxcnenue 19. TIpouyTnTe U nIepeBeguTe.

1. The day is so hot today. 2. As for my wife, she is very busy
in the daytime. 3. The wind is from the north, but the sun is very
hot. 4. Is he late for the lesson every day? 5. This everyday dress is too
thin. 6. My flat is on a different side of the house. 7. My husband is not
at home. He is out. 8. As the pupil is ill, he is in bed. 9. The outside of that
notebook is black. 10. The wind is too fresh today. 11. The outside door
of the house is thick. 12. His friend’s flat is in the same house as the one
of that woman. 13. My wife is a busiest woman. 14. This textbook is the
thickest. 15. His notebook is the thinnest. 16. My black hat is the widest.

Jlomawunee 3afaHune

BeIyguTe HOBEIE CJIOBA C TPAHCKPHIIIMEH Ha JUKTAHT. CocTaBbTe pacckasbl Ha cile-
ayromue tembl: 1. Ha ypoke. 2. B kBaprupe. 3. O6ea. 4. BoabHO#.

QaKYIIbTaTHBHbIﬁ MaTtepuan

a bag of wind — (amep.) 6ONTYH, IIyCTO3BOH, XBAaCTYH
a black-letter day — Gyauuii ieHb

a book house — KHIDKHOE U3JaTe/IbCTBO

a busy man — Aen0BOoM (3aHATON) YeI0BEK

a day duty — JBaJllaTUIETHIPEXIacoBOE AeXKYPCTBO
a day-bed — KymIeTKa

a day-book — (6yxz.) xypHaN
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a dayman —

a day-room —

a day-school —

a fine day —

a fine woman —
a fish-day —

a fishwife —

a fresh of wind —
a good kind —

a good wife —

a goodwife —

a hothouse —

a housebook —

a house-boy —

a house-dinner —
a house-duty —

a houseman —
a house-room —

a housewife —

a housewife [‘hazif] —

a man of the house —
a milk house —

a name-day —

a Northman —

a red-letter day —
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1) mozgenmuk; 2) (meamp.) pabouuii CIleHEL,
3aHATHIA B AHEBHOE BpeMs

KOMHAaTa, UCIIoJb3yeMan JHEM

1) pHeBHadA (He BedepHsA) IIKOJA; 2) ITKO-
n1a, paGoraromias B 6yauu (He BOCKpecHan);
3) mxosa 6e3 MaHCHMOHA IS IPUXOJAMIIMX
Y4EHHUKOB

TIOTOXKHii IEHb

MPEeBOCXOAHAA KEHITUHA
PHIOHHI /1€Hb, TIOCTHBIHI J€Hb
TOProBKa phei6oit

CWIBHEIH IIOPHIB BETpa
XOpOIIHii copT (B, pa3psn)
Xopolras XxeHa

(ycm.) xo3siiKa, xeHa
opamxepes, IapHUK

KHHTA PACcX0J0B II0 I0MY, KHUTA XO3SAHCTBEH-
HBIX PacXo/0B

MaJIbYMK, CIyTa

TOBapHuIleckuii 06el, 06e/ TONBKO A1 WICHOB
KIyba, caykamux GUPMEI M UX TOCTEEH

MOJIOMHBELIA, TIOZIOMOBEIH cO0p (HamOT B AHT-
JINH)

BpadY, XKUBYLIV Py OOIbHULE
JKW7Ias IUTOMA b, KBapTUPA, KIUIbE

1) aomamninsaa xo3saiika (HepaboTaromnas JKeH-
I[UHA);

2) xo03siKa;

3) xosdiika JjoMa, MaThb ceEMeHcTBa

AaMCKasd pa6oqaﬁ IIKaTy/dKa, HECCECED C IIpHU-
HaJJICXKHOCTAMH AJIA NIUThA; UT'OJIBHUK

IJIaBa CEMbU
JOWIbHBIN 34/

MMEHUHBI

JKHATEIb ceBepHOU EBponkl

l'IpaBZ[HI/I‘IHbIﬁ WM CYACT/IMBEIM ACHDb



a school house —

a schoolhouse —

a soft day —

a summer house —
a summer house —
a summer-house —
a thin house —

a windbag —

a woman friend —
a woman student —
a woman’s man —
an applewife —

an open house —
an open house —
at day —

at John’s house —

at this time of day —

day-time —
day-to-day —
end to end —

everyday —

from day to day —
from of outside —
from sun t 0 sun —
Good day! —

He is still busy. —
homesick —

hot wind —

in the day —

1) xBapTHpa yuuTens;
2) maHCHOHAT MpHU IIKOJIE

3/aHYe IIKOJIBL
CBIpOH, HO TEIUIHIH AeHb
JaJa

JIETHHI JOoM(HK)
6ecenka

MOJIYIIyCTOM 3aJ
GONTYH, IyCTO3BOH
TIPUATEIBHUIA
CTYZIeHTKa

JaMCKUH YTORHUK
TOProBKa f610KaMu
OTKPHITHIN ZI0M
OTKPHITHIA IOM

Ha paccBeTe, Ha 3ape

y />xona

1) Tak mo3IHO;
2) Ha JaHHOM 3TaIle; IOC/Ie TOro, YTO MIPOU30-
LILIO

JeHb
THOBCEAHEBHEBIHA
HENPEPEIBHOM NETBIO

1) exeAHEBHBIH, KaOKAOJHEBHBIH;
2) OyAHWYHEIH, TOBCEHEBHBIH

M30 [HA B JIEHb
CHapYXXW; U3BHE
OT BOCXOZa /IO 3aKaTa COJHIIA

1) Jobpriii geHB!;
2) Jlo ceupanus!

OH Bce ellle 3aHAT.
TOCKYIOIIIHI II0 IOMY, IIO POAMHE
CyXoBeit

JHEM
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in the wind —

late in the day —
a Northman —

a red-letter day —
most of the time —
next door to —
north-west —

not without —

of a day —

on the house —
open as the day —
out and home —
out of duty —

out of time —

Out with him! —

She is a bad
housewife. —

She is in his black
books. —

short wind —

side wind —

south wind —
south-west —
That’s it! —

That’s on the house. —

That’s the time
of day! —

The book is out. —
the House —

the house of Tudor —
the house opposite —

The shop is to the left
of the house. —
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Ha BeTpy
CIMIIIKOM IO3AHO

JKUTENb CeBEpHOI EBpPOTIEI

Mpa3AHNYHBIA WIH CYACT/IMBEIN JeHb
6ONbIIan YaCTh BpEMEHH

IO COCEACTBY, PALOM

ceBepo-3amaa; (Mop.) HOpA-BeCT

He 6e3

MHMOJIETHBIM, HEZOATOBEYHEBIN

3a cYeT IPeANpPHUATH, 32 Ka3eHHbIA CIeT
HUCKpPEeHHUI, OTKPOBEHHBIN, OTKPBITHIN

TyZAa u obpaTHO

BHe CIy06BI, B CBOOOZHOE OT paboTH BpeMs
HECBOEBPEMEHHO

BoH ero!

Ona nyoxas xosfiika. OHa He yMeeT X035ii-
CTBOBaTb.

OHa Y HEro Ha IUVIOXOM CUYECTY.

OZIBIIITKA

1) Berep cHoKy;
2) IOCTOpOHHEE BIMSIHHE

IOJKHBII BeTep; 310z
IOTO-3ama/

DTO Kak pas TO, YTO HaM Ha/[0; BOT UMEHHO,
[IPaBWIBLHO

®upMma 3aIUIaTHT.

Takune-To Aena! 3HAYUT, AeaI0 06CTOUT Tak!

Kuura BHIIIJIA M3 [IeYaTH.
(pase.) noHAOHCKasA OHpIKa
AuHacTtua TioZopoB

JOM HalpOTHUB

MarasuH pacIoJoXKeH II0 JIEBYIO CTOPOHY
JoMa,



the time of day —
the woman —

this very day —
time-out —

to that end —

to the end of time —
to the good —

to the letter —

with the sun —

without a name —

without day —
without end —

womanlike —

1) mosnoxxeHHE BeIe, e,
2) mocjeAHUE CBEACHIS, JaHHEIE

THITMYHAA XCHIITWHA; BOIUVIOIICHHUE XKCHCTBEH-
HOCTH, XX€HCKOI'0O Ha4aJia

B 3TOT Ke JeHb
IOXHEIN BeTep; 310k

C 3TOH IIeJbI0

(8036bl1iL.) BEUHO, HA BEKH BEKOB
Ha [0JIb3Y

OyKBaJIbHO, TOYHO

IO YaCOBOMH CTpeJIKe

a) Oe3BIMSHHBIM;
6) He mozazaroIIMiicsa onucanuio (0 nocmynke)

0e3 yKa3aHMsA JaThl CIEAYIOIIEro 3acefaHus
6eCKOHEeYHBIHN

1) >XeHCTBeHHEIH, CBOHCTBEHHBIH XEHIIUHE;
2) (npemnebp.) xeHOMOZOOHEIH, 6abuit

Moxere BblyYMUTb HAU3Y(Tb:

at this time of the day — B 5T0 Bpems gus

from time to time — BpeMs OT BpeMeHH, U3peJKa, HHOTAA

He is good to me. — OH 706p K0 MHe.

He is open with me. — OH OTKPOBEHEH CO MHOIA.

He is out with me. — On B ccope co MHoi#i. OH He JaJUT CO MHOIA.
in the day-time — guem, B AHeBHOe BpeMs

Is Bulat in? — No, he is out. — Bynar soma? — Hert (0H BHmen).



KontponbHas pa6ota no ypokam 1—6

1. B xakom u3 credyrouux cnoe 38yK, nepedasaemstii 6yxeoii «a»,
OMIUYAemcst Om OCMAIbHbLX:
1) sand, 2) stamp, 3) maple, 4) van, 5) hand, 6) tax

2. Yxkaxcume npeodnoxceHue, 8 KOmopom UmMeemcs NPUMsCamensHulil
nadexc:

1) My flat is next to that man’s.

2) The flat of the man is good.

3) The bottle of milk is in the bag.

3. Ioocmaebme npaswabHbLil npednoe:
1) The milk is... the bottle.

2) The letter is... the south.

3) The paper ... a plan is in the bag.

4. Ilepesedume HA QH2AULICKULL A3bIK:

1) Kak 1 Mos KeHa, Ta )KeHITHMHA — B MarasHHe.
2) CecTpa MOEro My»Xa HaxoUTCsS Ha CeBepe.

3) Oro cranbHA?

4) ToT AoM He 6OIBINOI.

5) DTa KHUTra CIMIIKOM TOJICTAaA AJIA HEro.

6) To michbMO Ha 3amaz, WiH Ha 1or?

7) Pa3Be TO IJIaThe He KpacHoOe?

8) Ora pyuka Takad ToJCTas.

9) YTo KacaeTcs 3TOro AHA, OH CIMIIKOM XOJOAHBIH.
10) DTOT y4eHHK TaKoO e XOpOIIuH, KaK U TOT.
11) Tot Xe MaJb4YHK OIO3Aa.

12) Jipyroii CTyZeHT AeKypUT CETOHA.

13) Ora KHMra He Takafd CKy4YHad, KaK Ta.

14) Ota TeTpazp TOHBIIE.

15) Ta nurAna camas IAPOKa.



YPOK 7

(OoneTHnka

a + th — [a:] — father, rather, path, bathroom
ch [tf] — «a» — chess, chime, chest, inch, lynch, choose, chose, chosen
i+ Id, nd — [ai] — kind, mild, find, bind, mind, idle, child, wild

ow [au] — «'ay» — now, town, brown,

down, gown, how, flower

wh + 0 — [h] — who [hu:], whom [hu:m], whose [hu:z], whole
wh [w] — while, whine, whip, white, why, whale, when, which
y[j1 — «ii» — 6 nauane cnosa — yet, yes, yell, yak, yelk, yelper, yoke, yap

Jlekcuka

afternoon [ ‘a:ftonu:n] — Bpems nociie
TIOJTY/IHSA

in the afternoon — (xoz20a?) aHeM
this afternoon — cerogua fHeM

child [tfaild] — pe6enox

father [fa:00] — oTery

flower [flaus] — uBeToK

kind [kaind] — Buz, coprt, po; A0GpEIi
town [taun] — ropoz

brown [braun] — xopuuHeBEI

white [wait] — Gesnrit

whole [houl] — Becs, 1embIi

after [a:fte] — mocte, BCaex 3a

now [nau] — ceigac

afternoon [‘a:ftonu:n] — Bpemsa mocie
IOy ZHSA

Good afternoon! — J[oGpklii AeHb!,
Jlo ceuganmsa! (Onem)

well [wel] — xopormo

no [nou] — HeT

yes [jes] — ga

yet [jet] — eme; Bce eme; yxe
who [hu:] — xTo

whom [hu:m] — xoro, komy
whose [hu:z] — ueit

what [ws:t] — gTo

what + cyw;. — kxakoii, 4To 3a
which [wit[] — xoTopEIit
how [hau] — xax

when [wen] — xorza

where [wea] — rze, Kyaa

yet [wai] — emie; Bce eme;
yKe
That’s why — Bot mouemy
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1. Tlpeanor after.

[pammatuka

2. KopoTKue OTBETEHI «Zja» U «HeT».
3. PazgenuTeNBbHEIH BOIIPOC C IIArOJIBHOH GOpMOii is.
4. CrnenuasbHbIE BOIIPOCH C IVIATOJIBHOM $OPMO is.

Ynpaxcrenue 1. IlpouyTnTe 1 DepeBeAUTe OPEAJIOKEHNA C IIPEJIOTOM

after.

1. After that lesson he is never at home. 2. After dinner she is in the
bookshop. 3. The bus stop “The library” is after the bus stop “The

Ilpennor after

school”. 4. Milk is after mutton. 5. This dress is for the afternoon.

Ynpaxcuenue 2. IlepeBeanTe Ha AaHTIMHCKUIA S3BIK.

1. JTOT CcTyAeHT — mocjie MeHsA. 2. DTOT YPOK — rmocie obena. 3. ABTobyc
B TOT TOpOJ, — IIOCJIE ONyAHs. 4. BapaHusa — mocse atoro 6ioza. 5. Myx-

YHUHA ASKYPUT JHEM.

Ynpaxcrerue 3. CocTaBbTe NpeIOKEHHUA C IIPEAJIOTOM dfter M IyCTh

TOBAPHILIM II0 TPyMIIe TIEPeBeAyT MX.
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3anomuume!
Zlocaoanbiil nepegoo. JlumepamypHutil
nepegoo.
He is a student. OH ecThb CTYAEHT. = OH CTYyZEHT.
OH ABIAETCA CTYAEHTOM.

Is he a student? SBnserca oH cryaeHTOM? OH CTYZEHT?

+ Yes, he is. Jla, oH ABAAETCA. Ja.

- No, heis not.= Her, oH He gBIgETCA. Her.

— No, heisn’t.

He is not a student =
He isn’t a student.
She is his wife.

Is she his wife?

+ Yes, she is.

OH He ABIAETCA CTYAEH-
TOM.

OHa AB/ISIETCA ero JXe-
HOH.

fIBsieTcss OHA ero Xxe-
HOi?

Jla, oHa AaBaAeTCA.

OH He CTyZleHT.

OHa ero xeHa.

Omna ero »xeHa?

Ja.




— No, she is not.=
- No, she isn’t.

She is not his wife =
She isn’t his wife.

It is a desk.
Is it a desk?
+ Yes, it is.

— No, itisnot. =
— No, itisn’t.

It is not a desk =
It isn’t a desk.

Her, oHa He aBiageTcs.
OHa He ABIAETCA €T0
JKEHOM.

OHa ecTb nIapTa.
flpjisieTcs OHa MapTOM?
Jla, oHa ABIAETCA.

Her, oHa He sBAsETCA.

OHa He ABAETCA IIap-
TOM.

Her.

OHa He ABJIAETCA €ro
JKEHOH.

DTo mapra.

OJTo mapTta?

Ja.

Her.

OTO He mapra.

Ynpaxnenue 4. KopoTkue yTBepAUTENbHEIE U OTPHUIATEIbHLIE
oTBeThI. [IDOYTHUTE U IepeBeIUTE.

1. Is this man a student? — Yes, he is. 2. Is this student at the lesson? —
No, he is not. No, he isn’t. 3. Is my sister sick? — Yes, she is. 4. Is she
in bed? — No, she is not. No, she isn’t. 5. Is the apple on the plate? — Yes,
it is. 6. Is this milk hot? — No, it is not. No, it isn’t.

Ynpamhernue 5. JlaiiTe nonHble yTBepAUTENbHBIC WIN OTPULIATEb-
HbIE€ OTBETBI.

Ob6paseu; Is this a text? (Yes,...) — Yes, it is. This is a text. / It is a text.

Is this a simple text? (No,...) — No, it isn’t. This isn’t a simple text. /
It isn’t a simple text.

1. Is that the father of this child? (Yes,...) 2. Is this a flower for the
dress? (No,...) 3. Is that dress brown? (No,...) 4. Is the child in bed in the
afternoon? (Yes,...) 5. Is this bus to the north? (Yes,...) 6. Is this woman
his wife? (Yes,...) 7. Is it a lesson book? (No,...) 8. Is the notebook thick?
(No,...)9. Is the pen thin? (Yes,...)

Ynpaxuenue 6. IlepeBeanTe Ha AHTINMCKUIA S3EIK,

1. Ero orten; HaxoguTca Ha fgexypcrBe? 2. Jla. Mos cecTpa 3a CTO/IOM?
3. Het. BubnnoTeka oTKphITa ceifyac? 4. [la. PebeHok B mocremu? 5. Her.
Yuenuiia B mkosie? 6. /la. Ero muchbMeHHBIH cTOJ B cianbHe? 7. HeT. Totr
ropoz Ha 1ore? 8. la. Moii nama B 6ubnmoreke cerogusa? 9. Her.

YnpaxHenue 7. 3apaiiTe Apyr Apyry oOIue BOIPOCHEI H KOPOTKO
OTBETbTE HA HUX.

59



Pa3sgemviTenbHbI BOIIPOC
3anomHume!

O6paszey: My sister is at home, isn’t she? — Mos cectpa joMa, He IpaBAa in?
The man is at home, isn’t he? — MyxuuHa joMa, He Tak Jiu?
The bag is fine, isn’t it? — Cymka xopolras, He mpasza Jm?

(Eciu mpe/iyioyKeHIe YTBEpAUTETBHOE, KOHEI] IPeJIOKeHUS — OTPHUIIATEh-
HBII 06ImuKii Bompoc).

My sister is not at home, is she? — Moeii cecTpHl HET ZIOMA, TaK BEb?

The man isn’t at home, is he? — MyxJuua He [oMa, Tak BeAb?

The bag isn’t fine, is it? — CyMka He xopoas, Tak BeJjb?

(Ecu mIpeAsioxkeHVe OTPULIATENIbHOE, KOHEI| peyIoKeHnsA — o6Imuii Bo-
TIpoc).

Ynpaxcrenue 8. IIpodTHTE U NIEpEeBEANTE.

1. The man is on duty, isn’t he? — Yes, he is. 2. My father is at dinner,
isn’t he? — No, he is not, he is at the Institute. 3. His sister is at the lesson,
isn’t she? — No, she is not, she is at home. 4. His sister is short, isn’t she? —
Yes, she is. 5. This is a library, isn’t it? — Yes, it is. 6. This is a box, isn’t it? —
No, it is not, it is a bag. 7. The student is not at the desk, is he? 8. This bus
is not for us, is it? 9. His wife is not a student, is she? 10. This tie is not wide,
is it? 11. This summer is not hot, is it? 12. He is well, isn’t he?

Ynparxcrnenue 9. 3aKOHYMTE pa3fieIUTeIbHbIE BOIIPOCHL.

1. Thisis his bag, ...? 2. That student is his wife, ...? 3. His sister’s husband
is in hospital, ...? 4. His father is not in the house, ...? 5. His wife is not
in the black dress, ...? 6. This milk is not fresh, ...? 7. His sister is at the
lesson, ...? 8. My husband is at home, ...? 9. She is well, ...?

Ynpaxcuenue 10. IlepeBeuTe HA AaHTINICKAN S3BIK.

1. Dro neTo oTM4YHOe, He ITpaBga au? 2. Jla. CosHIle *kapKoe, He TaK Ju?
3. Ja. OHoO Takoe >KapKoe 3TUM JIETOM. 4. BeTep cBexwii, He IpaBaa au? 5. Ja,
OH ¢ ceBepa. 6. ToT IBeTOK He KPaCHHIH, Tak BeAb? 7. HeT, OH He KpacCHBI.
Ou Genblii. 8. Mof cecTpa — OTIMYHASA XKeHa, He Tak au? 9. /Jla. Ta kuura
He ToJCTasA, Tak BeAs? 10. HeT, oHa He TojcCTas, a ToHKas. 11. Ero orer; —
XopoImii My, He Tak u? 12. la. Moii marma He B ropoze, Tak Begb? 13. Her,
OH He B ropoze.

CnenuanbHbIe BOIIPOCHI
3anomHume!

O6Gpasupt:
1. 2 1 3 4
The student’s sister is a pupil.
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1) Who is a pupil? — The sister is.
2) Whose sister is a pupil? — The student’s sister is.
3) O6muit Bompoc:
4
Is the student’s sister a pupil?
+ Yes, she is.
—No, she is not.

YT06bI 33AaTh CIEAYIONIME CIIEIaIbHEIE BOIIPOCH (HE OTHOCSIIECH K IPYII-
IIe MMOJIEIKAIIEr0), HYXKHO BOIPOCUTENIBHOE CJIOBO [TOCTABUTH IIEpes OOmuM
BOIIPOCOM.

4) What is the student’s sister? — She is a pupil.

2. 2 1 3 5 4
My sister is at the big desk.

1) Who is at the big desk? — My sister is.
2) Whose sister is at the big desk? — My sister is.
3) OO6mwmii Bompoc:

5 4
Is my sister at the big desk?
+ Yes, she is.

—No, she is not.

4) Where is my sister? — She is at the desk.
5a) Which desk is my sister at?
5b) At which desk is my sister? — She is at the big desk.

3. 2 1 3 5 4
Ared apple is on the white plate.

1) What is on the plate? — An apple is.
2) What apple is on the plate? — A red apple is.

3) O6mwmit Bompoc:
5 4
Is a red apple on the white plate.
+ Yes, it is.
—No, it is not.
4a) Where is a red apple?

4b) What is a red apple on?

4c¢) On what is a red apple?— It is on the plate.

5a) What plate is a red apple on?

5b) On what plate is a red apple? — It is on the white plate.

Ynpaxnenue 11. CiemuanbHbIE€ BOIPOCHI K moAajexameMy who
u what. TIpouyruTe U IepeBesuTeE.,
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1. Who is this student? 2. He is Bulat. 3. What is Alsu? 4. She
is a student. 5. What is on the desk? 6. A textbook is. 7. Who is on duty?
8. Rustam is. 9. Who is this? 10. She is his sister. 11. Who is next to his
sister? 12. That is his wife. 13. What is on the table? 14. A big dish of mutton
is. 15. Who(m) is it for? 16. It is for us. 17. Who is present at every lesson
like my sister? 18. My friend is. 19. What is his name? 20. His name
is Airat. 21. Who is as busy as my father? 22. My friend’s father is.

Ynpaxwrenue 12. IlepeBeguTe HA aHIVIMHCKMH A3BIK.

1. Kro B Mara3une? 2. Mos cectpa. 3. UTo Ha nMcbMeHHOM cTone? 4. ToH-
kaf 6ymara. 5. KTo aToT Myxkuuua? 6. 3to moit Mmyx. 7. KTo on no mpodec-
cuu? 8. OH cTyZeHT. 9. UTo oTKpRITO cetigac? 10. MarasuH B cocelHEM JoMe
eme OTKpHT. 11. Yo ayume? 12. STo meakoBoe Iuarhe ay4me. 13. KTo
pAznoM c pebenkoMm? 14. Ero ortemn.

Ynpaxcuenue 13. CocTaBbTe BOIPOCHI €O cyioBamvu who u what 1 mycTh
TOBApPUINM IIO IPyIIIE NepeBeAyT UX U OTBETAT Ha HUX.

3anomuume!

What + cywecmeumensHoe — umo amo 3a npeoMem, Kakoil 3mo npedmem
(Onsa onosHasaHus)

What kind of — xaxozo poda (muna, suda) amom npedmem, kakoii
oH (0 xauecmse)

Ynpaxrernue 14. CienuanbHBIE BOIPOCHI K OIIpeAEJICHUIO0 TIPU MOJ-
aexamem which, what u whose.

1. Which paper is better? 2. The thin one is. 3. Which egg is hotter?
4. The one on the plate is. 5. Which bag is the student’s? 6. The one under
the desk is his. 7. What town is next to this? 8. It is Kazan. 9. What kind
of town is it? 10. It is the best town for me today. 11. What dish is that?
12. It is mutton. 13. What kind of mutton is that? 14. That mutton is very
fat. 15. What book is on the desk? 16. It is alesson book. 17. What kind of lesson
book is it? 18. It is very simple. 19. Whose plan is better? 20. My father’s is.
21. Whose letter is on the desk? 22. It is my friend’s. 23. Whose milk is hot?
24, My milk is. 25. Which boy is this man’s child? 26. Whose book is this?

Ynpaxuenue 15. IlepeBeguTe Ha AaHIINMCKAN A3BIK,

1. Koropwiii copt 6apanuns xupHee? 2. — Tor. 3. Kakasa aBTo6yc-
Has ocTaHOBKa cieznyromas? 4. — BymiepoBa. 5. KoTopoe Macio cBexee?
6. — Oro. 7. Uba TeTpazp o naproii? 8. — OHa — Moel mogpyru. 9. UYssa
ato naprta? 10. — OHa — Toro crygeHnTa. 11. Ubsa 5TO TOHKas, depHas pyd-
ka? 12. — Moero nansl. 13. Yeii a10 6osbmoii 6eiwnii nBerok? 13. — Toro
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pebenka. 14. Ubs aTo muypokas 6enas numna? 15. — Moeii sxeHbl. 16. OTo
IUIaH Kakoro ropozga? 17. — Jro mwiaH Kasanu. 18. Uto 3a TeTpazp Ha map-
Te? 19. — OTo TeTpazp Ana MeHs. 20. Kakoe miaThe A MOeill ceCTphI?
21. — OHo 6esioe ¥ He OYEHb KOPOTKOE.

Ynpamnenue 16. CocraBbTe Bonpockl co cioBamu which, what
¥ whose 1 IIyCTh TOBapHILH 110 IPYIIIIE IIEPEBEAYT MX U OTBETAT HA HUX.

3anomuume!

CrnoBo yet B KOHIIE ormpuyamesibHoz0 NpeyIoKeHNA MMeET 3HaYeHHE «elle,
ace euie»; B KOHIIE 80NpOoCUmMeNbH020 NIPEIJIONKECHHNS — «YHCe»:

Obpasey: My wife isn’t in town yet. — Mos JkeHa elije He B FOpoZe.
Is the boy a student yet? — MaJIb9IHMK yKe CTYAEHT?

Ynpaxcrnenue 17. IIpournuTe U nepesBeguTe.

1. The whole town is busy this afternoon. 2. This kind of flower is better
for that white silk dress. 3. The desk of the pupil is brown. 4. As for my father,
he is not at home yet. 5. The bottle is not empty yet. 6. Is the letter open
yet? 7. Is the child in bed yet? 8. The father is still at the bed of his sick
child. 9. As the wind is fresh today, she is in a thick brown dress. 10. A book
of this kind is not for me. 11. This woman is from the same house as that
man. 12. The kinder the woman is, the better.

Jomalwunee 3agaHue

BelyuuTe HOBHIE CJIOBA C TPAHCKPHIIIMEH Ha AUKTAHT. COCTABETE BCE BO3MOXKHEBIE
BONIPOCHUTEBHBIE TIPE/IOKEHHS.

OakynbTaTMBHBIA MaTepuan

a bad kind — IUIOXO# copT (Bu, paspax)

a busy town — OIyMHBIH rOpoj

a day-flower — [BETOK, PaCKPHIBAIOITHIIC JHEM
a flowerbed — KIymba

a good father — XODOIIHI1 OTeI]

a house-father — 1) orell ceMelicTBAa, IIaBa CEMbU;

2) (crapumit) BOCIIUTATENb B IPUIOTE, B TAHCUOHE;
3) 3aBeAyOMMi MHTEPHATOM WIH UCIIPABUTENb-
HO-TPYZAOBO} IIKOJION
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a name-child —

a place in the
sun —

a sunflower —
a town house —
a white man —
a yes-man —
after-dinner —

after-life —

aftermost —
an open town —

as well —

as well as —

as yet —

big with child —
brown paper —

brownout —

childlike —

childlike duty —

day after day —

everyhow —

everywhere —

Father of the
House —

Father Thames —

Father Time —
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YECJIOBEK, Ha3BaHHHBIA B Y€CTh KOTO-JI.

TEIUVIECHBKOC MECTCIKO

MOJCOMHETHUK
TOPOZACKas KBapTHpa
TTOPAAOYHHI YeIOBEK
MOAXAJIMM, TIOATIEBANA
nocyieobeeHHbIN

1) BTOpas NMOJOBHHA XKU3HHU; T'OABI 3PEJIOCTH; IIO-
C/IeAyIOIIKE TOAbI XKU3HHU
2. (pen.) 3arpobHas XU3Hb

caMblil 3agHuit; nocaeaHui
OTKPHITEIY TOpO/,

KpOME TOro, BI0GaBOK; TaKXKe, C TAKUM K€ ycIie-
XOM

TaK e KakK, a TaKKe
TIOKA, ZI0 CHX TIOp
GepemeHHas

rpy0ast o6epTouHas Gymara

1) (amep.) yMmeHbIIeHUE OCBEMIEHUA YIIUIL U
BUTPHH (B IeJIAX SKOHOMHH);
2) YacTUYHOE 3aTeMHEHHE

JeTCKY HeTIOCPeJCTBEHHBIN; HEBUHHEIMN, YUCTHIM;
HMCKPEHHWH, IIPOCTOM, ZOBEPYMBEIM KaK AUTA

CHIHOBHHUIM WIH JOYEPHUH 0/T; 00S3aHHOCTH
JeTeil 10 OTHOIIEHMIO K POJAUTENAM

AC€Hb 3a IHEM, 30 THA B [ICHb, Ka)KI[LIﬁ AC€Hb

(pasz.) 1) BO Bcex OTHOIIEHHUAX;
2) mo6riM 0bpa3oM (criocobom)

BCIOZTy, TIOBCIOZY, Be3zie

cTapeiimmii (110 rogaM HeIlpepHIBHOCTHU AeNyTaT-
CKOT'O 3BaHWA) WIEH IaJaThl OOMKH

marymka Temsa

JeAyIIKa-BpeMs



fatherlike —
from a child —
from now on —
How is it that
How is milk? —
How now? —

in black and
white —

in flower —

in kind —

in town —

kind of —
London white —
milk-white —
never yet —

no end —

no end of —

not but what —
not too well —
not yet —
nowaday —

of a better kind —

on the town —

on the whole —
out of town —

Paris [ ‘paris]
white —

She is with child. —
the flower of life —
the how of it —

OTE4YECKHH, HEXKHBIH

c eTcTBa

OTHEIHE

Kaxk ciyumnocs, 4To ...?

CKOJIBKO CTOUT MOJIOKO?

Yro 3TO Takoe?, UTO 5TO 3HAYMT?

B MMCEMEHHOI popme

B I[BETY
TaKuM XKe (1oZ06HEIM) o6pa3oM

B ropoze

HECKOJIbKO, OTYACTH; KaK 6yaTo
CBHHIIOBHE OeImia

MOJIOYHO-OeIBIH

HMKOI/IA elle He

(pasez.) 6eamepHO, B BhHICIIEH CTeEeHN

(pase.) a) oueHbr MHOTO, Macca;
6) MpeKpacHEIH, UCKIIOYNTENBHEIH

XOT#; HE TO YTOOHI

JOBOJIBHO CKBEPHO

elle HeT

TelepemHui

JIyUIIIETO COPTA; YCOBEPIIEHCTBOBAHHOTO BHAA

a) BeAyI[Mii CBETCKUIT 06pa3 )KU3HM;
6) (amep.) moxyuaromnuii mocobue mo GeapaboTu-
e

B IIeJIOM, B 001IeEM
a) B JepeBHe, 3a ropozoM; 6) B oTbe3ze

MeJT 41 TIOJTAPOBKHA

OHa 6epeMeHHa.
PacIBeT XU3HU

criocob, MeToz
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The shop is now MarasuH OTKpHIT.

open. —
the sun at noon —  mOJyZEHHOE COJHIIE

this child — (amep. utymn.) — A, Balll MOKOPHEIE cayra
time after time —  pa3 3a pa3oM; IOBTOPHO

to town — B FOPOZ

Well, man, where Hy, MWIEIH MO¥, Tak rze e 5T0?
isit? —

Well, my good man, Hy, MwikIil MO, Tak IZie e 3TO?
where is it? —

Well, my man, Hy, MWIEIH MO#, Tak rae e 5T0?
where is it? —

what is what — YTO K YeMy

what with — BCJIEZICTBHE, M3-3a

what-for — (pase.) B36yuKa, HaKa3aHHe
Whatman BaTMaHcKas Oymara

(paper) —

what-not — 1) sraxepka Aasa 6e3fenyIiex;

2) BcAKasg BCAYMHA, MYCTAKH, Ge3eTynKu
whatsis [wotsiz] — (amep. pasz.) Hy Kak 3TO Ha3bIBaeTCH
whereas — 1) Toraa xak;

2) NpUHKMAasA BO BHUMaHHeE, IOCKOIbKY
whereat — Ha 3TO; 3aTeM; IIOCJIE 3TOro; O YEM, Ha YTO
Whereof — 1) u3 KoTOpOTrO;

2) 0 KOTOpPOM, O UeM
white — 1) 6enok (siina, rasa);

2) (pase.) 4ecTHBI, IpAMOi, 61arOpOIHEIA
White House — Besriit oM (peaugennus npe3ugenTta CIIIA)
white of the egg — 6esok siina
white paper — 1) 6enas Gymara;

2) umcras Gymara;
3) «benast kuura» (aHrI, oQUIIMAILHOE U3/aHHeE)

white-book — Besas xuura (c60pHUK OPUIIMATBHEIX JOKYMEH-
TOB)
Whitefish — 6esas priba (¢ GeasM MICOM)
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white-fish — CUr

white-hot — 1) packameuHsIi f06ea;
2) pa3bApeHHHH’,JOBeAeHHEIH 0 6e/0To KajJeHua
Who is Who — 6uorpaduyeckuil CIpaBOYHUK
Why, it is Airat! —  Ba, sa Beap 3TO Ajtpar!
yet more — eme 6osbIme

Moxerte Bbly4uTb Hau3yCTb:

a good child — mocaymssii peb6eHok

a townsman — TopOKaHWH

And how! — (amep.) Emie 651!, Quens gaxe!

How funny! — Kak cmemno!, Kak cTpanHo!

How is it? — Kaxk aT0 mmosny4daerca?, [loueMy Tak BEIXOIUT?

How like him! — Kak 3To moxoke Ha Hero!

How’s life? — Kax »xu3nn?, Kak gena?

How s0? — Kak ke Tak? Kak xe 3T10?

Now, now! — Hy-Hy!, He Hy)xHO! (Apy»XeCKUI IIPOTECT WIH NPEAYIPEK-
JeHue)

NOW Or Never — Tellepb WX HUKOrAa

So what? — Hy u uto?, Hy Tak uro?, [logymaemnn!

So what of it? — Hy u 9T0 B 3TOM 0cO6eHHOro?

That’s where it is. — Bor B ueM jgejio.

To what end? — Jliia gero?, C xaxoil Lieabi0?

very well — ormmuuHo

Well, what next? — Hy, a uro ganbine?

What a fine day! — Kaxoit npekpacHHii1 JeHb!

What for? — 3auem?

What good is it? — Kaxkas oT aToro nosns3sa?, YTo TOJIKY OT 3TOTO?

What is he after? — Yro emy uyxHo?, Kyaa oH ruet?

What is he like? — Kax o BeImsaauTt?, UTo oH 3a yenoBek?, Uto
OH co0oii IIpecTaBIAeT?

What is his name? — Kaxk ero 30ByT?, Kak ero ¢pamumua?

What is it? — Yro aT0?

what is more — 1 B100aBOK, 60JIBINE TOTO, YTO ellle BaKHO (OTMETUTD)

What is the good of it? — Kakas mons3a oT sToro? Kakoii B 5ToM cMbICA?

What kind of man is he? — Yrto oH 3a 4eoBek?

What next? — Hy, a ganbire uro?, Ee yero!, YTo elme MOXET 3a 3TUM
TOC/IefOBaTh?

What of it? — Hy, uro?, Hy, a ganbine uro?,

What of that? — Yro u3 Toro?, Hy, Tak 9To xe?

Where from? — Otkyza?



Where to? — Kyga?

Who is he after? — Koro oH uiet?

Who is it for? — /s xoro aTo?

why — 1.1)a yT0?, 2) moueMy BHI cripamuBaeTe? 2. (BrpakaeT yAuBIIe-
Hue) xak!, ba!

Why not? — A mouemy 6HI 1 HeT?

Why so? — INouemy Tax? A mouemy umenso? Ilo kakoii mpuumuHe?



YPOK 8

(OoneTHnka

a + s + coanacnaa — [a:] — doneuil 3gyk «a»

mask, task, past, fast, pass, glass, last, vast, class, grass

au [9:] — autumn, audit, auditor, August, auditory, augment

c [s] — nepeo 6ykeamu e, i, y — face, fancy, space, lace, cell, cent, cite,

cyst, saucer

0 [A] — neped Gyksamu m, n, v, th dove, some, won, front, mother,

brother, love

Jlekcuka

Autumn [5: tom] — oceHb

in autumn — oceHbIO

this autumn — sTta oceup, 3TOM
OCEHBIO

Baby [ beibi] — mnageners
brother [brads] — 6pat

Centre [sents] — neHTp

city ['siti] — Gonbmioit ropoa

Daughter [do:ta] — g04b
Family [ ‘feemili] — cemps
family name — dammnma

month [man6] — mecsry (epems)

eldest [‘eldist] — camsbrit crapmmit

grand [greend] — rpaHzMO3HEIH,
60O

granddaughter [ 'greendo:to] —
BHyYKa

Grandfather [‘gren(d)fa:8s] — ne-
iygiine

grandmother [‘gr&nmads] — 6a-
Gymika

grandson ['greensan] — BHyK

last [la:st] — mpoILIbIL; TOCAEA-
HH

at last — HaxoHer
little [litl] — maneHbKMit
nice [nais] — IpUATHBIN, MIIBIH

the only [‘ounli] — eguHCcTBEHHBII
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this month — s3ToT Mecsan, B aToMm  poor [pus] — GegHBbIi
MecALe

mother [mads] — matsh pretty [ priti] — xopomenbkui
Place [pleis] — mecTO rich [ritf] — 6oratsrit

Son [san] — chIH rich milk — xwpnoe Momoko
Winter [winta] — 3uma as well (as) — tak xe (kax)

in winter — 3umoii only — Tonbko

this winter — sTa 31MMa, 3TOM $0-S0 — Tak cebe

3HUMOM

behind [bi‘haind] — 3a, mo3agu
in front of [in‘frantev] — mepen

Elder [elds] — crapumiit

[pammatuka

1. IIpexpnoru behind u in front of.
2. Coueranwue as well as.
3. CrnenuasbHBIE BOIIPOCH € [VIATOJABHOM GOPMOIi is.

ITIpexpnoru behind, u in front of

Ynpaxnenue 1. IIpoYTHTE U IepeBeAUTE MPEIOKEHU ¢ IIPeAIo-
ramu behind u in front of.

1. My elder brother is behind the door. 2. A bus is in front of the
tram. 3. His daughter’s pen is behind the box. 4. At last the little child
is in front of his mother. 5. My friend is in front of his grandfather now. 6. The
eldest son is behind that rich house now.

Ynpaxcxenue 2. IlepeBeanTe Ha aHTIMMCKUIA S3EIK,

1. To MecToO HaXOAWTCA 3a STUM JOMOM C Mara3uHoM. 2. PeGeHOK Haxo-
JAWTCA 32 CBOMM OTHOM. 3. O6eIeHHBIH CTOJI HaXOAWTCA Mepe] TeJeBH30-
poM. 4. CaMEIii cTapIIiii BHyK HaXOAUTCA nepes cBoeii 6abymkoii. 5. Topoa-
CKas GMOIMOTEKA HAXOAUTCS 0331 STOHM IIKOJBL.

Ynpaxuenue 3. CocTaBbTe NIpeAjoxkeHUus c npeanroramu behind
u in front of U MyCTh TOBAPUIIH 110 TPYIIIE IEPEBEAyT HX.

CoueTanue as well as

Vnpaxcuenue 4. TIpouTHTE U NepeBeJNTE NPEAJIOKEHNA ¢ COUETA-
HueM as well as.
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1. My daughter as well as my elder son is a very good student. 2. My eldest
sister is a very good mother as well as a nice woman. 3. = My eldest sister
is a very good mother and a nice woman as well. 4. My brother is a good
husband and a rich man as well. 5. As well as the child the woman is in the
house.

YnpaxHenue 5. [lepeBeanTe Ha AaHTIMMCKUIAL S3EIK.

1. BoToM Mecslle, Tak ke KaK U B IIPOILIOM MecAlle, ero ceMbA HaXOANUTCA
Ha fore. 2. MoJIoKo, Tak e KakK ¥ MacjIo, HaxoAWTcA c3aJy CyMKH. 3. /lBeps,
TaK ke KaK ¥ II0JI, B 3TOM KoMHaTe — Gesas. 4. Moii Aeaymika, Tak e Kak
¥ Mosi 6abymka, — goma. 5. ITOT MIaZieHell, TaK JKe KaK ¥ TOT MaJeHbKUI
MaIb9UK, OUEHb MHJL.

YnpaxHnenue 6. CocTaBbTe NpPEAJIOKEHUA C cOYeTaHUEM as well
as ¥ IMycTh TOBApHILH IO TPYIIIIE IEPEBEAYT UX.

CrnenuajabHbIe BOIIPOCHI

YnpaxHenue 7. CnenmansHbIi Bonpoc where.

1. Where is my bag? 2. It is under that left desk. 3. Where is his pen?
4. It is in the bag. 5. Where is his wife? 6. She is at the lesson. 7. Where
is his father? 8. At last he is at dinner, he is so busy. 9. Where is the table?
10. It is in the centre of the room. 11. Where is this flower from? 12. It is from
that place. 13. Where is that story from? 14. It is from this book. 15. Where
is that bus to? 16. It is to the west. 17. Where is that letter to? 18. It is to the
south to my friend. 19. Where is my mother? — She is out.

Ynpaxcxenue 8. IlepeBeanTe Ha AHIIMMCKUIA S3BIK,

1. Tme oTkphiTaa GyTHUIKA XKUPHOTO MoJoKa? 2. OHa Ha TOM CTOJE.
3. I'me maMa? 4. OHa B MarasuHe. 5. [1e Mos TeTpags? 6. OHa Ha MUCbMEH-
HOM ctoste. 7. Tme ero oter? 8. OH B ToM 6ospImoM ropoge ceitvac. 9. Tne
6iozo ¢ 6apaumHoii? 10. OHO B IIeHTpeE CTOJIA.

YnpaxHerue 9. CocTaBBTE BOIIPOCHI CO C/IOBOM where U IyCTh TOBa-
PHMIIH IO IPYIIIE NIepeBeAyT UX M OTBETAT Ha HUX.

Ynpaxcxenue 10. CrienaabHbIi BOnIpoc why.

1. Why is he absent? 2. As he is ill, he is absent. 3. Why is he in bed?
4. As he is hot, he is in bed. 5. Why is that man so busy? 6. As he is on duty
at the hospital now, he is very busy. 7. Why is the student so late? 8. As the
bus from the town to the city is only in the afternoon, he is late. 9. His eldest
daughter is ill. That’s why she is absent. 10. The end of this story is happy.
That’s why it is better. 11. This white silk dress is not so short as the red one.
That’s why it is the best one.
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Ynpaxcuenue 11. IlepeBeAnTe Ha AHIANMCKHIH A3BIK.

1. ToueMy kopobka Ha mony? 2. Tak kak kKopoOka ILIOXasd, OHa
Ha noxay. 3. [louemy 3To JieTo Takoe xapkoe? 4. Tak Kak BeTep HHKOr7a
He OBIBAET C ceBepa STHUM JIETOM, OHO kapkoe. 5. [loueMy STOT CTyZAeHT
He B MHCTUTyTe ceifqac? 6. Tak Kak OH ceifdac HaXOZAWUTCA B TOPOACKOM
6uOIHOTEKeE, €r0 HeT B MHCTUTYTE.

Ynpaxnenue 12. CocTaBbTe BONPOCHI CO CIOBOM WHy U IyCTh TOBa-
PHIIIH 110 IPyIIIe IIePEeBEAYT UX H OTBETAT HA HHUX.

Ynpaxcnenue 13. CnenuansHbIi Bonpoc when.

1. When is his father on duty? 2. He is on duty next month. 3. When
is his elder daughter absent from school? 4. She is absent from school only
when she is sick. 5. When is the sun hot? 6. It is hot in summer. 7. When
is a mother sad? 8. She is sad when a daughter or a son is sick.

Ynpaxcuenue 14. IlepeBeiuTe HA AHIVIMHCKAN A3BIK.

1. Korza ero OpaT GuieaeT B TOM OosbiioM ropozge? 2. Ou OniBaeT
B ropojie Kaxabiil Mecail. 3. Korzia ceMbst OniBaeT Ha ore? 4. CeMbs ObIBaeT
Ha fore Kaxkzoe jeTo. 5. Korga yuyenuk He 6uiBaeT B ukose? 6. OH He GLIBaeT
B IIKOJIE BCE JIETO.

Ynpaxcnenue 15. CocraBbTe BOIIPOCHI CO CIOBOM When M IyCTh TOBa-
PMIIH 11O I'PyMIIe IlepeBe/iyT UX H OTBETAT HA HUX.

YnpawHenue 16. CiennanbHbIi Bompoc how.

1. How is his sister? 2. She is better now. 3. How is his wife? 4. She
is fine now. 5. How is my grandmother? 6. She is very well. 7. How is his
daughter? — So-so.

Ynpaxcuenue 17. IlepeBeauTe Ha AaHIJIMACKUI A3BIK.

1. Kak ce6s uyBcTBYeT Most Mama? 2. Xopomo ceiiuac. 3. Kak ce6s uys-
CTByeT Moii feayumika? 4. OH B 6onbHUIIE celigac. 5. Kak ero 6pat? 6. Ot-
muyno! 7. Kak ce6s uyBcTByeT Miagener? 8. On GoseH ceifuac. 9. Kak ero
cuia? 10. Tak cebe.

Ynpawnenue 18. CocTaBbTe BOIPOCHI €O CI0BOM how u mycTh TOBa-
PHIIH IO TPyIHie NepeBeAyT UX U OTBETAT Ha HUX,

YnpaxtHenue 19. IIpouTHTE U NIEpeBEUTE.

1. Who is that man? 2. He is my friend. 3. What is his name? 4. His name
is Ruslan. 5. What is he? 6. He is a student. 7. What kind of student is he?
8. He is a very good student. 9. Where is he from? 10. He is from the city
of Kazan [ka'za:n]. 11. Is his family in Kazan too? 12. Yes, it is. 13. Where
is his home? 14. It is a flat in this house. 15. His house is in a good place
in the centre of the city. 16. Is his sister a student too? 17. No, she isn’t,
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she is a pupil. 18. Today she is absent from the last lesson. 19. Why is she
absent? 20. She is ill now. 21. For him the richer and hotter the milk is, the
better. 22. Poor child, she is so sad but very pretty. 23. She is very nice. 24. His
sister isn’t as nice as his daughter. 25. How is she now? 26. She is better
now. 27. Where is the little baby? 28. At last he is in bed. 29. Why is he in bed
in the afternoon? 30. As he is little, after dinner he is in bed. 31. When
is his elder brother busy in the library? 32. He is in the library every day
in the afternoon. 33. Why is he in the city library but not in the Institute’s?
34. The city library is very rich. 35. This boy is my brother and that one
is my friend. 36. Like my brother his friend is in the library now too. 37. This
is my hat and that is my brother’s.

Jlomawunee 3afaHune

BelyunTe HOBHIE CJI0OBA C TPAHCKPUIIHEHN Ha JUKTAHT. [I0ArOTOBETE pa3IUIHBIE
BOIIPOCHI TOBAPUIAM II0 IPYIILE.

QaKYIIbTaTHBHbIﬁ MaTtepuan

a Book Centre — JloM xHHTH

a City man — dUHAHCUCT, KOMMEDCAHT, JeJIell

a family friend — ZPYT CeMbH, ApPyr foMa

a family man — ceMelHEIN 9eIoBEK; JOMOCe],

a family name — 1) damruus;
2) uMs, TPaZUIMOHHOE B ZAaHHOM ceMbe

a good mother — XopoIas MaTh

a grandchild — BHYK, BHyYKa

a happy family — cdacTIvBasA ceMelKa: JKUBOTHBIE U NITUIHI pas-
HEIX ITOPOJ, MHPHO >KUBYIIHE B OTHOM
KJIETKE

a house-mother — 1) MaTh ceMeiicTBa, IIaBa ceMbH (0 HeHUjUHE);
2) (crapimas) BOCIMUTATEJIbHUIA B IIAHCHOHE,
TIPHIOTE;

3) 3aBezyromas KEHCKMM HHTEPHATOM, IIPH-
IOTOM, O0IIEeKUTHEM, UCTIPaBUTENBHO-TPYAOBOH
IIKOJIOH

a little man — 1) gyesoBek HEGONBIIOTO POCTa;
2) (wymn.) «MajIeHbKHI My)XYMHA», MaJIbYyTraH,
MaJIBIIII;
3) «MaJIeHbKHH» YEJIOBEK
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a little woman —

a man of family —

a man of good
family —

a milk-brother —

a nice boy —

a nice home —

a place in the sun —

a placeman —

a poor fish —

a poor-box —

a poor-house —

a whole brother —
a winter day —
after-winter —

an autumn flower —
an only son —

an open winter —
autumn wind —
behind time —
elder —

He is behind the
plan. —

He is behind. —
in little —

in place —
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1) ManeHbKad xeHmuHa (0 degouke);
2) meBouka (Mmos) (obpauyerue K Oegyuike);
3) (nack.) xxeHymka

a) JeJIOBEK 3HATHOT'O PO/a;
6) (amep.) ceMelHEI YeTOBEK

YeJIOBEK M3 XOpouLIeH ceMbH

MOJIOYHEIH Gpar

XOpOINHi napeHb

XOPOIIEHBKUH ZOMHUK

TEIUIEHbKOE MECTEYKO; BRITOZHOE II0JIOXKEHHE

JOJDKHOCTHOE JIUL0, YANHOBHUK (00bIKH. npe-
Hebp.)

HUKYZHBIIIHBIHA YeJIOBEK, YeJIOBEK 6€3 MHUITMATH-
BHI; (amep.) mpocToduia

Kpy>kKa Jis cbopa ans 6eHBIX
Gorazebusa; paboOTHEIMH A0M
pozaHo# 6paT

3UMHUH JAeHb

BO3BpaleHUe 3UMBI
OCEHHUH IIBETOK
€IMHCTBEHHEBINA CHIH

MATKas 3uMa

OCEeHHHI1 BeTep

C OTIO3/JaHHEM

OysuHa

OH oTcTaeT OT IJIaHa.

OH otctan. OH 3ana3bIBaET.

a) B HeOOIBIOM MacITabe;
6) (xcus.) B MUHMATIODE

a) Ha MEeCTe;
6) yMecCTHEBIH



in place of —

in the next place —

life’s little day —
little Mary —
little more than —

month after
month —

mother’s milk —
motherlike —

My little man! —

My little woman! —

my pretty —
my son —

not he, but his
brother —

not only that —
only not —
only that —

over-nice —

pretty-pretty —

son —
Son of Man —
That’s rich. —

the centre of the
table —

the City —

the elder brother —

the last —
the last day —

BMECTO
3aTeM

KOPOTKHUI (GBICTPOTEYHEIH) I€Hb KU3HHI
(pase.) xemymok

HEMHOTO 60JbIIe, YeM

KaXKIbIH MeECAL, MECAL] 3a MECALIEM

MaTepUHCKOE MOJIOKO
oAOOHEIN MaTepy

(obpauwjernue) Moit MmanbauK!

(obpawernue) Mos geBouxa!

aymika (8 obpaujeHuLr)

(penue. obpaweriue dyx08HO20 AUYA) CBIH MO

He OH, a ero 6par

He TOJIBKO 3TO
4yTh HE, €Ba He, I0YTH

3a UCKJIIOUEHUEM TOTO, YTO; €C/IM Ol HE TO, YTO

1) cmmkoM pa3GopYMBHI; IPUAUPIUBEIIL;
2) HU30IIPEHHBIH

1) addexTrpoBaHHH, CIAIIABO KPACUBHIL;
2) Ge3memyIIKu

(pasz. obpaiyenue) CHIHOK, IAPEHD, APYIKUILIE
(pen.) CHIH 4eIOBEYECKHUI
Bot 3TO 3a6aBHO!

cepearHa CTojsia

ZIeJIOBOH KBapTai B IieHTpe JIoHA0Ha
cTapmuii 6paT U3 AByX
MOC/IEHM U3 YIIOMAHYTHIX

AE€Hb CTPAMIHOIO Cy/Zd, CBETOIIPECTABJICHUE
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the last of — (amep.) xoHen roza, MecAna u T. 1I.
this last — MocjIefHUH U3 YIOMAHYTHIX

to the last — J0 KOHIIa

Moxerte BblyYUTb HAU3Y(Tb:

a rich dish — muraresnpHOEe 611040

for the last time — B nocieauwii pa3s

He is his father’s son. — 1) Cria Bech B (komusa) otna. 2) OH (BepHEIi)
CBHIH CBOETO OTIIA.

He is more like his — OH 6onbIe 10X0X Ha OTIIA, YEM Ha

father than his mother. — MaThb.

He is out of a place now. — OH ceiiuac 6e3paboTHBII.

How is he? — So-so. — Kak on ce0s uyBcTByeT?, Kak ou? — Tak cebe.

late autumn — no3zauaa (ry6okas) oceHb

Like father, like son. — KakxoB oTell, TakoB U cHIH. = I6JI0K0 OT A0/I0HHA
HeJAIEKO MajaerT.

out of place — a) e ma mecre; 6) HeyMeCTHEIH; B) 6e3paboTHETI

Poor boy! — Beguniit manbunk!

She is better now. — Eii cefiuac myuire.

Winter is in. — Hacrymmra 3uma.



YPOK 9

(OoneTHnka

ar [a:] — Odosnzuii 38y «a» hard, bar, yard, harm, dark, star
¢ [k] — e ocmansHbix cyuasx cat, can, cliff, clap, cape, candle, camp,

come, cause, because

ur [9:] — turn, curd, bum, curl, hurt, turtle, spur, nurse
o + 1d [ou] — old, cold, sold, mold, bold, told, gold

Jlexcuka

January ['d&s@njueri| — suBaph
February [ ‘februari] — ¢eppaib

March [ma:tf] — maprt
April [‘eipril] — ampens
May [mei] — maii

June [d3u:n] — uroab
July [d3ulai] — wroms
August [o:gast] — aBryct

September [sep‘temba] — cen-
TAOPb

October [ok'toubs] — okTaOpH
November [nou ‘vemba] — Hos6ps
December [di’semba] — mexaGpb
doctor [dakte] — Bpau

park [pa:k] — mapk

Sunday [sandi] — Bockpecenne

Monday [‘'mandi] — nouezeins-
HUK

Tuesday [ ‘tju:zdi] — BTOpHUK
Wednesday [ ‘wenzdi] — cpeza
Thursday [ 0s:zdi] — geTBepr
Friday [ ‘fraidi] — marauna
Saturday [ ‘sztadi] — cy66oTa
cold [kould] — xonozubI
dark [da:k] — TeMubI1

far [fa:] — panexuii; ganexo
sunny [ ‘sani] — coIHeYHBIA
windy [ ‘windi] — BeTpen=it
that — xoTOpHIi

often [ofn] — vacTo

till [til] — zo

[pammartuka

1. Ipeanor till.
2. JlHn Hejesm ¥ MECAIHL.
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3. Besnu4Hoe mpejjioxXeHue.
4. Mectoumenmue that — «KOTODBIL».

Ipeanor till
Ynpaxcrenue 1. IIpouTHTe U NepeBeJUTE MPEAJIOKEHUS C IPEJIOroM
till.
1. The doctor is on duty from Monday till Friday. 2. She is at home
from Friday till Sunday. 3. Winter is from November till March in this
town. 4. Summer is from May till September in that city.

Ynpaxcxenue 2. IlepeBeanTe Ha AHTIMHCKUIA S3BIK.

1. B ero ropoze JeHb OYeHb KOPOTKHIA C HOAODPS L0 THBaps. 2. ABTOGYC
B TOT Iropog, — ¢ anpes A0 okTadps. 3. OH oTcyTcTByeT A0 cpeasl. 4. OHa
JEXKYPUT A0 YeTBepra. 5. Marasuu OTKPHIT C TOHeAENbHUKA 0 CyOOOTHL.

Ynpaxrernue 3. CocTaBhTe NMpeAJIOKEHUA ¢ NpeaaoroM till u mycTs
TOBApPHIIM IIO IPyIIIIe IEPEBEAYT HX.

YnpaxcHernue 4. IlocTaBeTe Bce BO3MOXHBIE BOIIPOCHI K IIPE/JIOMNKE-
HUSM ynpaxHeHuil 1, 2 u 3. JlaliTe KOPOTKIE OTBETEL.

Ynpaxcnenue 5. IIpodTuTe U 1epeBsejuTe.

1. Whom is that nice red flower for? 2. It is for my grandmother. 3. Which
is the best apple? = Which apple is the best (one)? 4. The red apple is the best
(one). 5. Which is the student’s pen? = Which pen is the student’s? 6. The
one on the desk is the student’s. 7. Whom is that letter from? 8. It is from
my daughter. 9. For whom is this book? 10. It is for that schoolboy. 11. The
letter which is on the desk now is very important. 12. From whom is this
paper? 13. It is from the doctor. 14. Whom is this silk dark-brown dress for?
15. It is for my daughter.

Ynpaxcrerue 6. OTBeTbTE Ha CJICAYIONIHE BONPOCHL.

1. Which is bigger Moscow or Kazan? 2. Which is colder March or May?
3. Which is hotter June or July? 4. Which is sunnier March or November?
5. Which is wider the Volga or the Kazanka? 6. Which is the shortest month?
7. Which is the biggest town in Tatarstan? 8. Which is the darkest month?
9. Which is the dullest textbook? 10. Which is the latest student today?

Ynpaxcuenue 7. IlepeBeuTe HA aHTIIMHCKUN A3BIK.

1. Jinda xoro aTa KOMHara? 2. JTO ClaJbHs AJA cTapiieil godepu. 3. s
Koro srta ksaprtupa? 4. OHa anda ay4niero spada ropozga. 5. OT Koro ata
pe6a? 6. OHa oT Apyra mMoero orna. 7. OT koro 3to muckMo? 8. OHO c ora,
OT Moeii 6abymxw.

Ynpaxcnenue 8. CocTaBbTe BOIIPOCUTENbHBIE U YTBEPAUTEIbHBIE
OpeaIoxeHns co cioBaMu whom u which 1 IMycTh TOBapHIIH O TPYIIIIE
nepeBeZyT HX M OTBETAT Ha HUX.
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Anruiickoe 6e3auuHoe npeAIoXKeHHe
3anomHume!

PyccKuM IpeJIOXKEHUAM THIA: «3UMA.», «XON00HO.» COOTBETCTBYIOT aH-
muiickie 6e3TMIHbIe NPeIOKeHUs ¢ (OPMaJbHBIM TIOAJIEKAIMM it:

It is winter. It is cold.

JOC/IOBHEIN TIepeBO/ 3TUX MpeAJIoKeHMit: «OHO ecmb 3uMda.», «OHO ecmb
XxonodHoe.» Tak Kak M3 KOHTEKCTA HENIOHATHO, YTO 3aMeHAET MECTOMMEHME it,
MBI OTHOCHM ero (MecTOMMeHUe it) K OKpyxalollleii cpefie, TO eCTh BCe OKpyXe-
HUe SIB/IIETCA 3MMOH M BCe OKPYKEHHe ABJIAETCA XOJOAHEM. DTO COOTBETCTBYET
PYCCKUM IIPEANIOKEHUAM «3UMd.», «XO0N00HO ».

Ynpaxcuenue 9. IIpoarnre U NepeBeguTe.

1. It is winter. 2. It is January. 3. It is Friday. 4. It is often hot in summer.
5. It is bad. 6. It is not late now. 7. It is cold, isn’t it? 9. Yes, it is. 10. Is it
Wednesday or Thursday today? 11. It is Wednesday. 12. Isn’t it hot in Kazan
in July? 13. In July it is as hot in Kazan as in the south. 14. It isn’t sunny
in February, is it? 15. It is not cold even in December now. 16. It is dark
in winter in the Far North. 17. It is often very windy in this city in February.
18. It is not as cold as in the north in Kazan. 19. It is time for dinner.

Ynpaxuenue 10. IlepeBeuTe Ha AHIINKMCKAN A3LIK,

1. Ceituac ocenb. 2. Ce#iuac xosoaHo. 3. Hoabps. 4. Ceroaua cpexaa?
5. Her, cerozus geTBepr. 6. [To3zaHo. 7. Ceroaus He xkapko. 8. CerofHs mAT-
HMIla, He npapja ju? 9. Pa3e saumoii He xonogHo B Kazauu? 10. B Kazanu
B ¢eBpasie He BETpeHO, TaKk BeAb? 11. B MapTe B 3TOM ropofie COJIHEYHO,
HO xosiogHO. 12. Ha ceBepe j1€TOM XO0JI0JHO WIH XapKo?

3anomuume!

Itis = it’s

Ynpaxcrenue 11. IIpodTtuTe U nlepeBeguTe.

1. It’s cold in May in the north. 2. It’s hot in summer. 3. It’s better
in the bus than in the tram. 4. It’s not cold now even for him. 5. It’s late
now. 6. It’s sunny but very windy today. 7. It’s dinner-time.

Vnpaxcnenue 12. Ckaxkute B KpaTKoil ¢popMe IpeaIoKeHNT ynpaxc-
HeHuii 9, 10.

Ynpaxcrerue 13. CocTaBbTe 6e3/IMYHbIE IPEJJIOKEHNS U IIyCTh TOBa-
PHIIM 110 TPyIIIie IEPEBEAYT HX.
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Ynpaxcnenue 14. IlocTaBbTe pasfelnTeJAbHbIE U CIIENHAIbHbLIE
BOmpock! kK Bamim npeanoxkenusm. OTBeTETe HA HUX.

Ynpasxcnenue 15. CocTaBbTe NIpeJJjIoKeHNE, YIOTPeOIaa cpaBHUTE/Ih-
HYIO CTeIleHb IPHUIaraTeJIbHOro.

OGpazeu;: His flat isn’t as bad as that one. (good) — His flat is better
than that one.

1. July isn’t as cold as August, (hot) 2. His friend’s brother isn’t as little
as that baby, (big) 3. My sister isn’t so sick as that man. (well) 4. This
lesson book isn’t as thick as that textbook, (thin) 5. This little boy isn’t as
dull as that pupil, (funny) 6. His red bag isn’t as bad as that school-bag.
(good)

YnpaxcHenue 16. OTBeThTe Ha CAeJyIOIIHE BOIIPOCHI.

Obpaseu;: Is it as cold in September as in November? — No, it is not.
It is not as cold in September as in November. It is colder in November
than in September.

1. Is it as hot in September as in July? 2. Is it as dark in December
as in March? 3. Is it as sunny in October as in May? 4. Is it as windy in July
as in February? 5. Is it as nice in autumn as in winter? 6. Is it as fine in winter
as in summer? 7. Is it as funny at the Institute as at school?

Ynpaxcuenue 17. IlepeBesuTe ¢ pyCcCKOTO Ha aHI/IMEcKMi. Hanmumrre
OTBETHI B /IByX BapHaHTaX o o6pasiy, JaHHOMY B ynpaxcHeHuu 16.

1. B aToM ropojie Tak ke XkapKo JIeTOM, Kak Ha iore? 2. /i1 Hero
B MHCTHUTYTE TaK e XOPOIIo, KakK B IKoje? 3. B ToM ropoze Tak e X0/MI0AHO
3MMOH, KaK Ha ceBepe? 4. Tak e jajleKo OT MHCTUTYTA 0 GUGIMOTEeKH, KaK
oT mKoAbI? 5. Tak ke COMHEYHO B HoAOpe, kak B Mae? 6. Tak ke BETpeHO
JIETOM, KaK OCEHBIO?

Ynpamnenue 18. CocTaBbTeé CBOM BOIPOCHI M NyCTh TOBAPHUIH
MO rpyIile OTBETAT Ha HMX.

3anomHume!

In January — B ssHBape

On Monday — B noHeieTbHUK

in the afternoon — aHeM

On Monday afternoon — B noHeJe/IbHUK JHEM

Ynpaxcrenue 19. TIpodTnTe U NIepeBeIHUTE.

1. On Thursday afternoon he is at the lesson. 2. On Sunday she is often
at home. 3. The bus from that city to Kazan is on Monday afternoon. 4. The
lesson is on Tuesday afternoon. 5. He is often in the park on Saturday.
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MecTtoumeHnue that — «KOTOPBIi»

Ynpaxcrienue 20. IIpodTrnTe U epeBeUTE.
1. The milk that is in the bottle is very cold. 2. The plan that is on the
desk is very important. 3. The boy that is in the park now is my son.

Ynpamnernue 21. IlepeBeAuTe HAa AHTUHCKUN A3BIK, MCIOJAL3YS
MecTonMeHue that.

1. fI610K0, KOTOPOE Ha Tapejike, — OTAIWYHOe. 2. My>X4YMHa, KOTOPHIH
ceiigac B MarasmMHe, — O4Y€Hb XOpoIIrid Bpad. 3. ITapk, KOTOPBIA HAXOAUTCA
B L[EHTpe ropoja, oueHb MUJILIHA. 4. Priba, KOTOpas HaXOAUTCA Ha 3TOM
6i0ie, — OT MOETO JIydIero Apyra. 5. Iiad, KOTOpPhIA HAXOAUTCA B STOM
IIMCbMe, O4YeHb MpOCTO. 6. YpoK, KOTOPHI B cpelly JHEM, — O49€Hb BaXK-
HEI.

Ynpasxcrnenue 22. CocTaBbTe NIPEAJIOKEHUA ¢ MeCTOMMeHneM that

M IyCTh TOBapHILM II0 TPyIIle IIepeBeyT HX.

YcunurenbHass KOHCTPYKIHA it is ... that (who) ...
3anomuume!

YewrurensHan KOHCTpYKuws It is ... that (who) ... Ha pycCKUI A3KIK 9aCTO
[IEPEBOJVTCS CJIOBOM «MMEHHO», HATIpUMED:

It is my mother who is a doctor. — FiMeHHO MOl MaMa SIBJISIETCA BPAIOM.
It is my pen that is on the floor. — FiMeHHO MOs py4Ka Ha [IOIY. = DTO MOSI
Py4Ka, KOTOpas Ha IIOJy.

Ynpaxcrienue 23. IIpoyuTnTe U IepeBeAUTE.

1. It is this text that is very simple. 2. It is this lesson book that is very
good. 3. It is my sister who is at that desk. 4. It is my friend who is at the
tram stop now. 5. It is my husband who is in hospital now. 6. It is that letter
that is from the south.

Ynpaxcxerue 24, IlepeBeiuTe Ha AHTINMCKAN A3BIK, CIIOAb3yS YCH-
JUTEJIBHYIO KOHCTPYKIUIO It is ... that (who) ... .

1. ViMeHHO 5Ta py4Yka — OYeHb IUIoxasd. 2. IMeHHO 3TO MacjIo — O4YeHb
cBexkee. 3. ViIMeHHO Moe ILIaThe HaXOJAWUTCA B TOM KopoOke. 4. IMeHHO
ZBEPDb ero KBAapTHPHI ABJAeTCcA KpacHOU. 5. IMeHHO B HIoje COJHIlE —
’)kapkoe. 6. IMeHHO 3TOT pacckas o4eHb cMeIHOH. 7. FiMeHHO 3Ta priba
Jydiiie. 8. DTO MOAl cecTpa — TaKas XOpOLIeHbKas.

Ynpasxcruenue 25. CocTaBbTe NPEAJIOKEHHUS C YCUIUTEAbHOM KOH-
crpykuuei It is ... that (who) ... .
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Jomalwunee 3agaHue

BelyunTe HOBBHIE CJIOBA € TPAHCKPUIIIMEX HAa AUKTAHT. COCTaBETE IIPEJIOKEHWA
Ha HOBYIO 'DAMMAaTHKY.

OakynbTaTMBHBIA MaTepuan

a cold room — XOJ0AHAasA KOMHAaTa
a dark room — TeMHasd KOMHaTa
a doctor on duty — JeXypHBIH Bpayd
a mayflower — 1) nauapim; 2) 11BEeTOK GOSPHIMHUKA
a sunny room — COJIHEYHAs KOMHATa
a sunny side — 1) comHe4yHas CTOpOHa;
2) HawIydInas CTOPOHA Yero-J.
a tll — JeHEXKHEIN SIIHUK, Kacca (B MpHIaBKe)
a windy day — BETPEHbI JeHb
a woman doctor — JKEHITWHA-Bpa4
an April fish — IepBoanpebcKas IyTKa
as far as — 1) HackoJIBKO; 2) TaK AAJEKO, KaK; J0
at dark — B TEMHOTE
Black Monday — a) (pen.) moHegenbHUK Ha POMMHOI HeAee;

6) (wxonvH. Hapez.) IepBLIH JeHb 3aHATHM
IocJjie KaHUKYJI

cold wind — XOJIOAHEIHA BETEp

dark — TEMHOTA; ThMa

dark-brown — TEMHO-KOPUYHEBBIH
Egg-Saturday — cyb6oTa nepes MmacieHHUIEeH
Egg-Sunday — BOCKpPeCeHbe Iepel MacJAeHUIIeH
every so often — BpEMS OT BPEMEHH

far and wide — TIOBCIOZY; BCECTOPOHHE

far better — 3HAYUTENLHO JIydllle

far different — 3HAYUTEIBHO OT/IMYAIOIIUIICA
far from — JaJIeKo OT

far from it — COBCEM He, HUYYTh, OTHIOAb HET
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far in the day —

far the best —

Far West —

Friday —

Good Friday —
Good Wednesday —
in the May of life —
Itis a he. —

man Friday —

May and December —

May Day —
Novembery —

on the windy side —
so far —

so far as —

so far so good —

Sunday best —

Sunday dinner —
Sunday-school —
till now —

Today is Monday. —
Windy City —

K KOHITY JHA
caMBbIii Iy

Janpuuii 3amaz (B CIIIA)

IIsTHUIA, BEPHBIN CIyra

(uepx.) BenuKas cTpacTHasA IATHUIA
cpeZia Ha CTPacTHOH HeZene

B pacIiBeTe KU3HU

9TO MaJBYUK (0 HOBOPOXKJIEHHOM).
[IaTHHIIA, BEPHBIN CIyra

6pak MeXZy MOJIOAEHbKOM AeBYIIKOH U CTa-
PHUKOM

npaszanuk [lepsoro Masa

1) HOAGPBCKUIA;
2) no-oceHHEMY YHEUIBIM, MpadHBbIi

BHE IIPEAECTIOB JOCATAaEMOCTH
A0 CHX IIOp, IIOKa

HACTOJILKO, HACKOJIBKO; IIOCKOJBKY; KOJb
CKOpO

IIOKa BCE XOPOIIo

(wyma.) Iyqmmi KOCTIOM WIH IUIaThe; Mpasa-
HHUYHOE IUIaThe

BOCKpEeCHBIi 06ef
BOCKpeCHas 1ITKoJIa

JIO CHIX IIOp

CerogHsi — IIOHEJEeIbHUK.

{amep.) Yuxraro

MoxeTe Bbly4uTb HaU3yCTb:

a bad cold — cunbHEINH HaCMOpK; CHUIbHAsA IPOCTYZAA
after dark — mocie HaCTyIUIEHMS TEMHOTHI

at the far side of the room — B Iy61He KOMHATHI
Every day is not Sunday. — He Bce KOTy MacjieHHIIA.
from far — wsmanu, usganexa
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He is cold. — On mep3ret. OH 316HeT. EMy X0/m0AHO
He is in the cold. — OH ocTaeTcs B OMHOYECTBE.
He is in the dark. — OH B HeBezseHuHn. OH He 3HAET.
How far? — Kaxk ganexo?

How far is the town? — Jlanexo v Ao ropozaa?

Is it far? — DTo Aameko?

It is in the paper. — DTo HaneuaraHo B rasere.

It is not a bad plan. — Hemnoxo npuaymano., Herutoxas uzes.
It is not so. — JTo He Tak.

It is so. — Tak OHO M eCTh., ITO TaK.

It is so bad with him. — Ou Tak cuipHO 60/eH.

It’s a fine day! — ITpekpacHEIi AeHb!

It’s different. — 3To apyroe aeno.

It’s funny. — DTO cMenIHO.

It’s me. — DTO .

It’s not bad. — 310 coBceM HelLIOXO.

It’s not my bag. — D10 He MOl KOHEK.

It’s over. — DTO 3aKOHUYMIOCH., Bce mpomnuio.

It’s too bad. — Kax »xaib!

It’s too late. — CMIIKOM ITO3ZHO.

It’s too too! — BocxururensHo!

Now hot, now cold. — To *apko, To x010AHO.

So it is. — JleficTBUTENbHO., [IpaBUIBHO.

That’s so. — IMeHHO Tak., B caMoM JieJie Tak.
What a sunny day! — Kaxkoii conHeuHH# JeHb!
What a windy day! — Kaxoii BeTpeHEIii AeHb!



YPOK 10

(OoneTHnka

ear [ia] — ear, hear, near, fear, year, dear

ee [i:] — tree, street, feet, need, sleep, deed, feed, fleet
eigh [ei] — eight, weight, neigh, weigh

ir [a:] — sir, dirty, first, third, girl, circle, birthday

our [5:] — your, four, pour

ow [ou] — low, row, show, blow, throw, window
qu [kw] — quest, quill, quick, quickly, quite

quar [kwo:] — quarter, quart

Jlekcuka

one [wan] — oaun

two [tu:] — aBa

three [0ri:] — Tpu

four [f>:] — yeTsIpe

five [faiv] — maTs

Six [siks] — mecTb

seven [sevn] — ceMb

eight [eit] — Bocemsb

nine [nain] — aeBaTH

Ten [ten] — Aecars

eleven [i'levn] — oguuHazuaThH
twelve [twelv] — gBeHazaTs
clock [klok] — uack

half [ha:f] — nmomoBuHa
minute [ ‘minit] — munyTa

quarter [kwo:ta] — 4eTBepTh

(the) first [fo:st] — nepBrIit

(the) second [sekend] — BTOpOIi
(the) third [0a:d] — TpeTmit
(the) fourth [f>:0] — ueTBepTHIIt
(the) fifth [fif0] — naTeni

(the) sixth [siks0] — mecToii
(the) seventh [sevn8] — ceapMoit
(the) eighth [eit0] — BocbMoOit
(the) ninth [nain6] — geBATHIN
(the) tenth [ten0] — gecaToiit
(the) eleventh [i‘levn6] -11-ThIit
(the) twelfth [twelf0] — 12-Triii
Year [jio, jo:] — roz

this year — aT0T roz, B 3TOM rosy
fast [fa:st] — GnicTpHBIi

slow [slou] — MeaeHHEBIH
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week [wi:k] — Hegena past [pa:st] — nocie

this week — sTa Hegensd, Ha aToii  first name — uMa
Heflene

weekday — Gyaumii aeHb second name — ¢ammma

week-end — xouer; Hegenu for the first time — B nepBEIii pa3

at week-end — B BHIXOZHEIE the last but one — mpeamocaes-
HHiA

by [bai] — 1) npednoe, ykasvisaem Ha meopumenbHblil nadexc (kem, uem,
Kakum 06pazom?) — «B COOTBETCTBUM C, COTVIACHO, TIO ...»:

by that man — Tem uesnoBEKOM
by that letter — coracHo ToMy IIHCbMY

2) «y, okosno»: My desk is by the door.

3) by + spems — «x»: by 2 o’clock — k zByM uacam
[pammatuka

1. TIpemor by.

2. KonuyecTBeHHBIE U IIOPAAKOBBIE YMCIUTENbHBIE 1—12.

3. Bpems.

3anomuume!

CyIeCTBUTEIBHOE C IIOCAEAYIOLINM OTIIPEETIEHHEM B BH/E KOTMYECTBEHHOTO
YUCIUTENBLHOTO YIOTpebseTcs 6e3 apTikia. U cymecTBUTENBEHOE, U YUCTUTENb-
HOe IVLIYTCA C C IPOIUCHOH OyKBEL: Lesson One. Eciim niepes cyecTBUTEILHEIM
CTOWT ONpeieIcHHUE B BUAE NOPAAKOBOT'O YAC/IMTEIBHOIO, TO OHO YIOTpebisieTca
C oIIpeZieJICHHBIM apTHKIIEM: the first lesson, mpuyeM K YMCIUTENBHOE, U CYIIE-
CTBUTEILHOE ITUINYTCSA CO CTPOYHOM GYKBEL

Ynpaxtenue 1. IIpoyTuTe U NepeBeuTE.

bus 1, flat 2, tram 3, by the first student, the second lesson, the third sister,
the fourth apple, by the fifth pupil, by this letter, by that clock, by Monday,
by the end of the lesson, a book by Tolstoi, by bus; The bag is by the desk.

Ynpaxcuenue 2. IlepeBeanTe Ha AaHTIMHCKUIA A3BIK.

aBTO6YyC CebMOT0 MapHIpyTa, BOCbMOe A6/I0KO0, AEBATHIN STaX, AeCATOe
JIeTo, IBeHaIaTanA JBeph, K IEPBOI 31Me, IIECTOMH TpaMBaki, TPETUM IVCh-
MOM, K KOHILy UIOHS, €T0 CECTPOM, IOKTOPOM
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Ynpaxuenue 3. [IpoyruTe U nepeseauTe.

1. His sister’s flat is on the fifth floor. 2. As for me, my flat is on the first
floor. 3. Is his flat on the last floor? 4. No, it is on the last but one floor. 5. Whom
is this paper on the second desk for? 6. His wife’s first name is Alsu. 7. His
third sister’s name is Rosa. 8. My second letter is at home. 9. The fourth
lesson is better than the sixth one. 10. What is his first name? 11. Whose flat
is on the seventh floor? 12. Which lesson is better: the first or the third one?
13. The first one is better. 14. Which is the best book? 15. The one on the
fourth desk is the best. 16. He is late for the first time in his life. 17. What
is his second name? 18. His second name is Bulatov. 19. He is in this town
for the first time. 20. My sister is a third-year student.

Ynpaxcuenue 4. IlepeBeanTe Ha AaHTIMECKUIA A3BIK.

1. Ero xBapTHpa — Ha 4eTBepTOM aTaxe. 2. Jlamna — HaZ BTOpoii TapToii.
3. IlepgBbIit rajzcTyk — caMHIil Xopommuii. 4. KomHaTa, KoTopas Ha IIATOM 3Ta-
JKe, — caMas Xopolnas. 5. DTo TpamBaii HoMep 2, OH — i1 MeHf. 6. ABTOGycC
Ne25 HaxozuTcsa Ha aBTOOYCHOM OCTaHOBKE, B TO XKe BpeMs TpaMmBaii N212 Ha-
XOIUTCA Ha TpaMBaliHOI ocTaHOBKe. 7. OH OTCYTCTBYET Ha YpOKe B IIEepBHIH
pa3 B cBoeli xu3HM. 8. OH BliepBEle B Kasamu. 9. OH — BTOPOKYpCHUK.

Ynpaxcnenue 5. CocTaBbTe NPEJIOKEHHU € YNCIUTEIbHBIMH H IyCTh
TOBAPHILIM II0 TPyMIIe TIEPeBEeAyT MX.

Ynpaxcnenue 6. 3aKoHYNTe NpeAIOKEHU IO 06pasiy.
Obpaseu: The first day of the week is Monday.

The second day of the week is... (BTOpHUK).

The ... (tpernii u 1. .) day of the week is ... (cpega u T. 1.).
The last day of the week is ...

The first month of the year is ...

The ... (Bropoii u T. A.) month of the year is ...

The last month of the year is ...

Ynpaxcnenue 7. OTBEThTE Ha BOIIPOCHI.

1. What is the first day of the week? 2. Is August the eighth or the ninth
month of the year? 3. What is the third day of the week? 4. Which month
of winter is January? 5. What is the last day of the week? 6. What is the
fourth month of the year? 7. What is the first month of summer?

3anomHume!

What day is it today? — It is Tuesday.
What month is it now? — It is July.

Ynpaxcrenue 8. IlepeBeauTe HA AHTJIMHCKUI A3BIK.
1. Cerozusa BTOpHUK. 2. Ceituac anpens. 3. Ceituac mosnaeHs. 4. Ceroqus
Kakoil aeHb? 5. Cerogus 4yerBepr. 6. Ceiiuac xakoil mecan? 7. Ceiuac
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maii. 8. Kak Ha3blBaeTCA TPeTUil JeHb Hegenn? 9. TpeTuii ZeHb Heleau —
cpena. 10. Kakoii nocnegumit mecar roga? 11. ITocneanumii Mecsall roga —
Zexabpb. 12, KOTOpEIM MecSIieM ToZa ABAAETCA UIOJh?

Ynpaxcnenue 9. CocTaBbTe IIpejIOKEHUS ¢ HA3BaHUAMM AHEH HeAe
M MecsleB U IyCTh TOBAPHIIY II0 IPYIIIE NepeBeAyT UX.

BpeMmsa
3anomuume!

What is the time? — KoTopsrii yac?
a.m. [eiom] (ante meridiem) — a0 nonyxguA
p.m. [piom] (post meridiem) — nocse momyzaHs

It is seven o’clock a.m. — Cemb 1acoB yTpa.
It is six o’clock p.m. — IllecTs 9acoB Beuepa.

to past

14.05. — five minutes past two p.m.
15.10. — ten minutes past three p.m.
16.15. — a quarter past four p.m.
10.30. — half past ten a.m.

5.45. — a quarter to six a.m.

9.50. — ten minutes to ten a.m.
21.55. — five minutes to ten p.m.

Ynpaxcxerue 10. CkakiiTe Ha AHIIMICKOM A3BIKE.
2.45, 13.05, 21.10, 3.55, 4.15, 6.50, 15.05, 19.10, 20.30

3anomHume!

At 2 o’clock — B aBa gaca

Ynpaxcxenue 11. CkaXkuTe Ha aHIJIMMCKOM A3BIKE.
At 8.00; by 14.30; at 9.15; at 23.05; by 11.30; at 16.10; at 11.45; at 17.15;
by 12.00; at 13.45; by 18.50; at 20.55



Ynpaxcuenue 12. llepeBeuTe HA AHTIANCKUN A3BIK.
B yac HOYM, JHEM K TIOJIOBMHE JBEHA/IATOr0, YTPOM MATHAALATE MUHYT
IIIECTOTO, K AECATH YTPa, BeuepoM 6e3 IITTHAAATH AEBATD, K TPEM YacaM AHA

3anomuume!

The clock is five minutes fast. — Yace! cmemaT Ha IATh MEHYT.
The clock is three minutes slow. — Yackr oTeTaroT Ha TpY MUHYTHI.

Ynpaxcrenue 13. IIpoytHTe U NIEpeBeUTE.

1. Itis 6 a.m. 2. Aman is in bed. 3. At 7 a.m. he is not in bed. 4. At 7.30
a.m. he is in a tram. 5. By 8 a.m. the man is at the lesson. 6. He is 10 minutes
late for the lesson today. 7. At 9.30 a.m. the first lesson is over. 8. At 12.00 he
is at dinner. 9. At 5.15 p.m. he is in a tram. 10. By 5.45 p.m. he is at home.
11. At 11 p.m. he is in bed. 12. This clock is two minutes fast. 13. The clock
on that side of the room is four minutes slow.

Ynpaxxenue 14. IlepeBeanTe HA ARTIIUHCKUA A3BIK,

1. Cems yTpa. 2. CTyzeHT — zioma. 3. B 8 yTpa — ou Ha aBTO6yCHOI
octaHoBKke. 4. K 8.30 oH Ha ypoke. 5. Ero mepBul/f ypoK 3aKaHYMBaeTCA
B 9.15. 6. TpeTuii ypok cTyzAeHTa 3akaHduBaercs B 12.45. 7. B 13.30 ox obe-
JaeT. 8. B 22.00 oH B nocTesu. 9. YackHl B ero KBapTHpe CIlelllaT Ha TpHU
MuHYTHL. 10. BoepBoie B MOeii KU3HM Yachl HaJl STUM MarasdHOM OIIa3/bl-
BAIOT Ha IIITh MHUHYT.

Ynpaxcrenue 15. CocraBbTe IIpeAJIOKeHNS O BpEMEHH U IIyCTh TOBa-
PHILH 110 TPYIIIIE IepPeBeAyT UX.

Ynpaxcuenue 16. IIpouTuTe U NIEpeBeAUTE.

1. This tram is too slow. 2. Which weekday is the doctor on duty at the
hospital? 3. Where is his brother at the week-end? 4. The second half of the
winter is too cold. 5. A week is a quarter of a month. 6. The bus to Moscow
is on Saturday at 6.15 a.m. 7. July is the hottest month of the year. 8. Which
is the shortest month of the year? 9. She is a fine wife, at the same time she
is the best student. 10. He is late for the lesson for the last time in his life.
11. She is absent from the lesson for the first time this year. 12. Day by day
she is better and better, she isn’t ill now. 13. My sister’s flat is on the same
floor as that man’s. 14. The faster the tram is, the better. 15. The doctor is
on duty at the hospital this Monday as well as next Thursday. 16. It is this
clock that is fast. 17. Snow is in winter as well as in late autumn in this city.

Jlomalunee 3agaHue

BEIyYUTE HOBHIE CJIOBA. PacCKa)kuTe O pacIops/Ke IHs CBOETo OpaTa WK CECTPHI.
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OakynbTaTMBHBIA MaTepuan

a bad quarter HECKOJIBKO HEIIPUATHBIX MUHYT, HEIIPHUST-
of an hour — HOe IepeXHUBaHye
a centre half — (cnopm.) LeHTp HOMy3aIlUTH (MIPOK)
a clock — 1) myumicTas TONOBKa OAyBaHIMKA;
2) cTpenKa 4dyaKa
a clock-house — npoxofHan (3aBozga, padbpuku u T.A.)
a day clock — YacH € CYTOYHBIM 3aBO/IOM
a good half — Z00past ToJIOBUHA
a grandfather’s clock —  BBICOKMe CTapUHHBEIE CTOSYHME YaChl
a half life — (¢u3.) mepuog nomypacnaza
a half-brother — 6paT TONBKO IO OAHOMY M3 poguTenei
a half-sister — CecTpa TOJMBKO II0 OJHOMY U3 pPOJAUTEIEH
a half-year — 1) nosaroza; 2) cemecTp
a left-half — JIEBEIH MOJTy3amUTHUK (fymbon)
a minute — 1) HaGpocoK, IaMATHAs 3aIMCKa;
2) mpoTOKOJ coOpaHus
a minute-book — JKypHas 3acelaHui
a minute-man — (nepen.) 4yenoBekK, Bcerza roTOBBIH K Jeii-
CTBUIO
a quarter of a year — KBapTaJl, TPY MecAna
a quarter of an apple —  ueTBepTh 516710Ka
a quarter of mutton — YeTBepTHUHA OapaHbeil Tymu
a quarter-day — JleHb, HAUMHAIOMIMI KBapTa roga (CpoKu

TIaTexei B AHIMM: 25 MapTa, 24 UIOHA,
29 ceurabps, 25 Aekabps1)

a quarter-plate — doTorpaduueckas mwiacTUHKA
a second — ceKyHIa

a second-best dress — 6yAHMYHOE ILIaThe

a slow — (pasz.) 1) xomymia; 2) neHTA#N
a slow book — CKy4Has KHHTa

a slow life — CKy4Has KU3Hb
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a summer quarter —

a time-clock —

a twelvemonth —
a week of Sundays —
a week-end bag —

a winter quarter —

a year-book —

an autumn quarter —

at first —

at one —

at what time —

but one —

by a side wind —
by day —

by far —

by name —

by the month —

by the name of-

by two —

by-end —

byname, by-name —
day by day —

every second day —

fast time —

first —

first or last —

JIETHSS Y€TBEPTh rofa (¢ 24 uioHA
mo 29 ceHTaodps)

tabesnbHBIE Yackl; (cney.) dackl, GUKCUPY-
IOIMe BpeMs, 3aTpadeHHOe Ha OlIpeZeseH-
HYIO OIIepalMio

Iy oVi
LeJ1ast BEYHOCTD
HebOoJIBIION YeMOoZaH

3UMHAA YeTBepTh roza (c 25 gexabpsa
1o 25 mapra)

E€XETrOAHUK

OCEHHsIA 4eTBEPTh roaa (c 29 ceHTAOpA
o 25 nexabps)

cliepBa, CHavaja

B COIJIACHU

B KaKoe BpeMs, B KOTOPOM 4acy, KOTrAa
NpeATIOC/AeAHUI

CTOPOHOIO

JHEM

ropasjao, HaMHOTO

110 UMEHHA

IIOMECAYHO

IO/l UMEHEM

TI0 ZIBOE, TIONIApHO

nobo4yHas Wiy TaliHas I1ejb
IIPO3BHILE, KIIMYKA

J€Hb 33 JHEM, 30 JHA B JE€Hb
yepes JeHb

TIepeBO/], YaCOBO CTPEJIKH C IIEIbI0 SKOHO-
MHH JIEKTPOSHEPIUH

CHavasiaa

PaHO WIH ITO3JHO
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five-day —

five-year —

for a minute —

for this time of year —
Four-F —

from every quarter —
from year to year —
half-time —

He is one in my book. —
He is only half a man. —

in the first place —

in the second place —
in two —

last but one —

last but two —

Last in, first out. —
last year —

like a clock —

like sixty —

month by month —
Moscow time —

not a quarter as good —
not a quarter so good —
not half —

Not half bad! —

on one side —
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TIATHAHEBHBIA

TISTHIETHUH

Ha MUHYTKY, Ha MTHOBEHHE

Ha 3TO BpPeM# roja

(amep.) HeroZHKIN K BOEHHOM CIy:x6e
CO BCEX CTOPOH

C KOX/JBIM I'OZIOM, TOZ OT r'oja

1) HenonHas pabodas HeZeNA, HETOTHbIN
pabouuii ieHs;
2) 1Iara 3a 5TOT CPOK; IIOJICTABKY, II0JIO-
BHMHHAA oIUIaTa

OH syd1ie Bcex.
OH — He HaCTOAMMI MyKIMHa.

BO-IIEPBHIX; CIIEPBA, IPEXK/E BCETO, B MEP-
BYIO OY€epeZb

BO-BTOPBIX
a) HajBoe, momnojaMm; 6) Bpo3b, OTAEILHO
TpeAnocaeSHUH

TPETHIA C KOHIIA

IMocaeAHUM IPHUHAINA, IIEPBHIM BHITOHAT.
TIPOLTLII TOZ; B MPOILJIOM TOAY

KaK YacChl; MyHKTYAJbHO, TOYHO, aKKypPaTHO

(amep. pasz.) cTpeMHUTENBHO, C OOJBIIOH
CWIOH; Ype3BhIYAHO

KarKIBIM Mecsl, MECAI] 3a MeCALeM
MOCKOBCKOE BpeMs

BOBCE HE TAK XOPOII

BOBCE He TaK XOpOIll

a) o4yeHb, YKacHO; 6) OTHIOB HET, Kak
6BI He Tak

HezaypHxo!, OTmiyno!, 3x10poBo!

C OIHOI CTOPOHEI



on the minute —
one at a time —

one by one —

one or two —
one-man —

Room 1. —

room one —

second only to ... —
second-best —
second-best paper —
side by side —
six-by-six —

ten at most —

ten to one —

the better half-

the end of the year —
the fifth quarter —
the first half-year —
the first name —

the Fourth of July —

the freshman year —

the last of the month —
the last of the week —
the last of the year —
the Nine —

the second half-year —
the second name —

the second wind —

TYHKTYaJIbHO, MMHYTa B MUHYTY
TI0 OZHOMY

TIOOANHOYKE

OIVH-IBa, HEMHOI'0, HECKOIBKO
OJVHOYHBIHN; OTHOMECTHBIH

Komuara (HoMep) oauH.

KOMHAaTa HOMEp OfUH

YCTYHAIOIIHH TOJBKO ...

BTOPOTO COPTa

Gymara BTOpOTO COpTa

pazaom, 60k o 60k

(amep. pase) MeCTUKOJECHBIH I'PY30BHK
caMoe OOJIbIIee I€CATD, He OOJIbINe AeCITH
TIOYTH HaBepHAKa

(pase.) apaxxalimas MoONIOBUHA, XKeHA
KOHeI roga

IIKypa U XHP YOUTOrO )XKMBOTHOTO
TIepBHIii ceMecTp

(amep.) nma

(amep.) 4 uioNA — ACHb NPOBO3MIANICHUA
He3aBucuMocTtu CIITA

TIEPBHIH ToZ IpeOhIBAHUA B COCTaBe
Kakoi-JI. opraHu3anm

KOHeEIl MecAna
KOHeIl HeJleIn
KOHeII roaa

(Mug.) nepaTs My3
BTOpO¥ ceMecTp
(amep.) bavumma

BTOPOE AbIXaHUE
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the third house —

the twelfth —
the Twelve —

three-quarter —

time-and-a-half-

to the minute —
too late a week —
Twelfth-day —
two at a time —
two by four —

Two times four
is eight. —

week alter week —
week by week —

What day of the month
isit? —

What o’clock is it? —
What time is it? —
What time? —
whereby —

year after year —

year by year —

(amep. pase.) «TpeTha IayaTa»,
(HeBuaMMEIe) paKTHYECKHE 3aKOHOAATEIH,
KyJIyaphl KOHTpecca

12 aBrycra — Ha4ajo OXOTH Ha KypOIIaTOK
(uepk.) 12 anocTonoB

1) Tpex4eTBEpTHOH;
2) c NOBOPOTOM JIUIIA B TPU YETBEPTHU
(o noptpete, doTorpadpum)

oIUIaTa CBEPXypPOYHOI paGOThI B IIOIYTOP-
HOM pasMepe

TyHKTYaJIbHO, MMHYTa B MUHYTY
(wymu.) CIUIIKOM ITO3JHO

(yepx.) Kpemenue

TIO JIBOE

(amep.) menkuii, He3HAYUTENHHBIH

JBaX/EI YETHIpE — BOCEMB.

HeZleTio 3a HeZesel
KaX/IyI0 HeJIeM0, eXeHeIeIbHO

Kaxoe ceroams 4ucio?

KoTops1ii 1ac?

Crosnbko BpeMeHn? KoTopnit yac?

B xakoe Bpema?, B xoropom 4acy?, Korza?
OKOJIO 4ero?; IIOCPeACTBOM 9ero?, Kak?
KaXIBIHU rof

KaKIBIH rof,

Moxerte BblyYUTb HAU3Y(Tb:

at this time of the year — B 3T0 Bpems roga
by now — yxe, K HacToAIEeMy BpeMEHH!
from first to last — ot Hauasa J0 KOHIA
from the very first — c camoro Havaia
Half a second! — INoaoxanTe MUHYTKY!
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He is in his second year. — Emy BrOpOIi roz.

He is ten at most. — Camoe Gonbmee emy gecathb. EMy He Gonbie
JeCATH JIET.

not so fast — He Tak 6eIcTpO

the very first time — camsiit mepBhIi pa3



LESSON 11

(OoneTHnka

ere [ia] — here, mere, sere, merely

s [3] — o — usual, usurer [ju:zara], usually

tch [tf] — latch, match, catch, stitch, ditch

wa [ws] — want, wash, was [woz], wander, water, watch

thirteen [6a:ti:n] —13
fourteen [f>:'ti:n] — 14
fifteen [fif'ti:n] — 15
sixteen [siks'ti:n] — 16
seventeen [sevn'ti:n] — 17
eighteen [ei'ti:n] — 18
nineteen [nain‘ti:n] —19
twenty [ ‘twenti] — 20
thirty ['0a:ti] — 30

forty [‘fa:ti] — 40

fifty [fifti] — 50

sixty [ ‘siksti] — 60

seventy [ ‘sevnti] — 70
eighty [‘eiti] — 80

ninety [ nainti] — 20
hundred [ handrad] — 100
thousand [6auzand] — 1000
million [miljen] — MuwuIHOH

birthday [ bs:0di] — gens
POXKAEHUA

date [deit] — maTa
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Jlekcuka

thirteenth [05:'ti:n0] — 13-TEid
fourteenth [fo: ti:n0] — 14-Tiit
fifteenth [fif ti:n0]- 15-Te1
sixteenth [siks ti:n0] — 16-Th1it
seventeenth [sevn'ti:n6] — 17-THIi1
eighteenth [ei'ti:n0] — 18-TErii
nineteenth [nain’ti:n0] — 19-Torii
twentieth [ ‘twentii0] — 20-Tbrit
thirtieth [09:tii0] — 30-THIii
fortieth [ fo:tiid] — 40-Boi1

fiftieth [ fiftii0] — 50-TbIit

sixtieth [ ‘sikstiif] — 60-Tbrit
seventieth [‘sevntii0] — 70-Trrit
eightieth [‘eitiif] —
ninetieth [ naintii@] — 90-TsIi1
hundredth [‘handrad0] — 100-TEm4
thousandth [6auzont0] — 1000-HbI
millionth [miljon0] — MuLTHOHHEIH

80-TBIi

narrow [ ‘nzrou] — yskuit

old [ould] — crapmrit



form [fo:m] — ¢opma; Kracc
girl [go:1] — aeBouka, AeBymIKa
minus [mainas] — MuHyc

plus [plas] — mmroc

schoolgirl — mxonpHMIIa

snow [snou] — cuer

watch [wotf] — gackl Hapyy-
HBIE

window [‘windou] — oxuo
cool [ku:l] — npoxsmaausii
equal [i:kwal] — papHuEIi
over there — Bou Tam

older — crapee, crapiie

oldest — camelii cTaphrit

snowy [ ‘snowi] — cHeXXHEIH

yellow [jelou] — xenThiit

and [end] — u

between [bi‘twi:n] — mexay(0gyms)

its [its] — (ueii?) ero, ee (0nsa Heody-
ulesieHHbIX npeomenos)

here [his] — 3zecs
there [0e0] — Tam
here is ... — BoT ...
there it is! — BoH oHoO rze!

usually [u:3uali] — oGbraHO

[pammartuka

[Ipemnor between.

IpursxaTeNsHOE MECTOUMEHUE its.
Kom1yecTBeHHEIE ¥ TOPAAKOBLIE YUCIVTENbHEIE.
Bpems.

JlaThl.

Bospacr.

oukwbr

ITpeasor between

Ynpaxcrenue 1. IlpoyTuTe 1 IepeBeANUTE CJIOBOCOYETAHUSA U IPEAJIO-
JKeHHus ¢ npegiorom between.

between the mother and the daughter, between a door and a window,
between the bottle of milk and the plate, between a husband and his wife

1. My watch is here, between the book and the notebook. 2. His bag
is there, between the window and the third desk. 3. The little boy is between
his eldest brother and mother. 4. The girl is over there between that big
house and the shop.

Ynpaxcrnenue 2. IlepeBeauTe HA AHIJIMHUCKUI A3BIK.

1. Mos KOMHaTa HaXOAUTCA BOH TaM, OHa MeXZy KOMHATOMH MaMbl U KOM-
HaTo# 6para. 2. OKTAGPr — Mexay ceHTA6peM u Hosb6peMm. 3. Cpeza —
MeXJy BTOPHHUKOM U 4eTBEproM. 4. Moii ApyT HaxoAMTCA 3[€Ch, OH MEXAY
CBOMMH OTIIOM U 6abyIIKOIM.

VYnpamnenue 3. CocraBbTe IPENJOKEHNA ¢ mpeajorom between
M IIyCTh TOBApMIY II0 TPYIIIIE NIepeBeAyT UX.
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IIpuTsoKaTeIbHOE MECTOMMEHHE its

Ynpaxcrenue 4. IIpoyTuTe U nIepeBeuTEe.

the door of the shop, its door; the window of the room, its window; the
name of the town, its name

1. The shop is there. It’s next to the school, its door is yellow. 2. My flat is
here, on the second floor, its window is open. 3. This story is good, its end is
happy. 4. That town is very old, its name is short. 5. This book is out of its place.

Ynpaxcrnenue 5. IlepeBeauTe HA AHIJIMHUCKUI A3BIK.

1. 3to Mos cnanbhsa. Ee oxHO BRIXoAUT Ha 3anaj. 2. TpamBaii — Ha ocTa-
HOBKE, €ro ABepb OTKPHITa. 3. DTO MUCHEMO OYEHb BaXKHOE, HO €r0 TEKCT
KOPOTKUI. 4. D10 516710K0, ero 60k (cTropoHa) KpacHbIi. 5. ToT ropoz Haxo-
JZuTesa Ha tore. Ero neHTp — 09eHb MIUTBIA.

Ynpaxcrerue 6. CocTaBbTe NIPEJJIOKEHUSA C IPUTIKATEIHHBIM MECTO-

HMeHHUEeM its H yCTh TOBApHIIH IIO IPYIIIE NEpEBEAYT UX.

Yuciaa
3anomHume!

23 — twenty three

46 — forty six

189 — one hundred and eighty nine

207 — two hundred and seven

536 — five hundred and thirty six

300 — three hundred

4617 — four thousand, six hundred and seventeen

32 + 64 = 96 — Thirty two plus sixty four is ninety six.
Thirty two plus sixty four is equal to ninety six.

85 - 33 = 52 — Eighty five minus thirty three is fifty two.
Eighty five minus thirty three is equal to fifty two.

Ynpaxcnenue 7. IlpouyruTe CiieayIomue 4Mcia.

13, 93, 648, 7549, 12, 106, 311, 76, 9567, 15, 62, 1351, 714

1+16=17,2+13=15,4+ 14 = 18,33 + 57 = 90, 105 + 26 = 131,

389 + 410 =799, 801 + 1046 = 1847, 360 + 4009 = 4369, 5210 + 121 =
= 5331

19-11=28,18-17=1,56-24 = 32, 73 — 45 = 28, 115 - 30 = 85,
654 — 121 = 533, 5678 — 4321 = 1357

Ynpaxcrerue 8. IIpouTuTe U NIepeBeAUTE NPEANIOKEHUA O BpEMEHH.
1. What is the time? 2. It is twenty minutes to nine. 3. It’s eighteen
minutes to nine by my watch. 4. Is my watch fast? 5. No, it is not. His
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watch is two minutes slow. 6. At what time is the doctor usually at the
hospital? 7. He is usually here by 8 a.m. 8. At what time is the student at the
Institute today? 9. He is there today from 1 o’clock p.m. till a quarter past
5 p.m. 10. The shop is open from 10.00 a.m. till 7.00p.m.

Ynpaxcuenue 9. IlepeBeanTe Ha AaHTIMMCKUIA S3RIK.

1. Koropsiii gac? 2. — 13.42. 3. [1o moum gyacam — 13.40. 4. Mou vyacu
OTCTalOT Ha 2 MUHYTHL. 5. Ilo ero gacam — 13.45. 6. Ero yack criemar
Ha TPH MHUHYTHL. 7. B kakoe BpeMs IIKOJbHHUIIA 0ObYHO 06efaer? 8. OHa
obenaer ¢ 11.20 mo 12.00. 9. JleBouka 0OLIYHO OBIBAET JOMA K CEMM Jacam
Bevepa.

Ynpaxnenue 10. CocTaBpTe NPEAJOKEHNAA O BPEMEHH H IIyCTh TOBA-
PHIIY 110 TPyIiie HepeBeAyT UX.

T'oabl
3anomuume!

1961 — nineteen sixty one
1705 — seventeen o [ou] five
1800 — eighteen hundred

Ynpaxrenue 11. IIpourHre.
1799, 1837, 1917, 1812, 1922, 2000, 1870, 1508, 1900, 1995, 2003

JlaTel
3anomHume!

What is the date today? — It is the seventh of October. (It is) October,
the seventh.

15.04.1996 — the fifteenth of April, nineteen ninety six April, fifteenth,
nineteen ninety six.

Ynpaxcrnenue 12. IIpoaruTe CAeAyIOAe AATHI.
1.09.2006; 7.11.1917; 5.12.1936; 12.01.1950; 8.03.1922; 22.04.1870;
6.06.1799; 23.02.1837; 10.10.1812; 19.05.1919

3anomuume!

in 1945 — B 1945 rogy
on the first of May 2005 — niepBoro mas 2005
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Ynpaxnenue 13. IIpoarure.

in 1965, in 1346, in 1678, in 1864, in 1089, in 1708, in 1230, in February,
in May, in July, in October, in August, in April, on Tuesday, on Saturday,
on Thursday, on Sunday, on Wednesday, on the 5th of December, on the 21st
of August, on the 8th of March, on the 9th of May, on the 23rd of February,
on the 2nd of April.

When is the doctor’s birthday? — It is on the 16th of November.

Ynpasxcrenue 14. IlepeBeauTe HA AHTIINHCKUH A3BIK.

1. Tox 3akaHumBaetca 31 aekabps. 2. Mos crapmas cecTpa o4eHb 3aHf-
Ta BO BTOPHUK, 12-ro maprta 2000 roza. 3. Moii namna JeXxypuT TaM B cpe-
Iy, 3-ro utona 1999 roaa. 4. INocreauuit ypok — B cy6060Ty, 2-T0 MIOHSA
1998 rozaa. 5. Cerogusda, 15 maa 2001 roza, oueHb xapko. 6. Korga geHp
PpOXJeHUA ero cTapiei cecTpH? 7. JleHb poXKJeHNA JeBYIIKH — 1 aHBapsA
1985 roza. 8. Jlata ero AHA poxaeHua mexay 11 u 15 ceHTabps. 9. Moii
JeHb POKAEHMA B TOT Ke JeHb, UYTO U ero?

Ynpaxcrenue 15. Ha3oBuTe AaTy Balllero poKAeHUs.

3anomHume!

JlaTe, HanrcaHHble HudpaMy, YUTAIOTCA IIO-pasHOMY B BennkoOpu-
taHuy u B CIIIA, Hanpumep: 12.07.2010 r. B Benuko6puranuu o6o3Haga-
et 12 mronsa 2010 roaa, a B CIIIA — 7 aexabps 2010 1., To ecTh B BenukoOpuTaHumn
CHavaJIa UAET YMCJIOo, MOTOM MecAll, ITIoToM 1o/, a B CIIIA cHavana uieT MecHll,
[I0TOM 4YHCJIO M 3aTeM rof. [IosToMy peKoMeHAyeTCA B IMChbMax 3a IPaHHUILY
JaTy MHUCaTh CAeAyIommM obpasom: 12 July 2010, 12th July 2010, a B CIIIA:
July 12 2010, July 12th 2010.

BospacT
3anomuume!

How old is he? — Cxonbko emy JjieT?
He is three, — Emy Tpu roza.
She is two years older than he. — Ona Ha ABa roga crapine Hero.

Ynpaxcxenue 16. IlpouTuTe U iepeBenTE.

1. How old is this man? 2. He is fifty five. 3. How old is his wife?
4. She is fifty one. 5. He is four years older than she. 6. How old is the
boy? 7. He is thirteen. 8. How old is his sister? 9. She is nineteen. 10. She
is his elder sister. 11. She is six years older than he. 12. Bulat is the eldest
son. 13. How old is he? 14. He is twenty one. 15. Who is the oldest in his
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family? 16. His grandfather is. 17. He is eighty two. 18. He is as old as his
wife. 19. He isn’t as old as his friend.

Ynpaxuenue 17. TlepeBeuTe HA AaHTJINICKWIA A3BIK,

1. Cxonbko seT 5Toi fieBymke? 2. Eii 18 seT. 3. CKOMBKO JIeT 3TOMY MaJjlb-
quKy? 4. EMy 7 seT. 5. JleBymika crapine Majabauka Ha 11 seT. 6. CKOIBKO
JIET €T0 caMoMy cTtapueMy 6paty? 7. Emy 22 roga. 8. Moii crapmmii 6par
cTapllle MeHsI Ha IIATh JieT. 9. Ero Apyry CTOJBKO XKe JIeT, CKOIABKO ¥ MOeMY

6pary.

Ynpaxnenue 18. Ckaxkure BO3pacT KOro-mub0o U3 WieHOB Baiueii
ceMbH.

Ynpaxcrenue 19. IIpodTnTe U IIepeBeqUTE.

I. Here is my friend... Where is he? 2. There he is! He is in the next
room. 3. Snow is in winter, when it is cold. 4. This kind of window
is too narrow for us. 5. A sunflower is a big yellow flower with a black
centre. 6. This August is too cool. 7. This summer is not so cool in the north
as usually. 8. My daughter is a schoolgirl. 9. She is a pupil of the eighth
form. 10. This summer it’s as hot here as in the south.

II. He is here and she is over there. 12. It’s far from here. 13. This house
is too old. 14. My birthday is on the same day as his. 15. This girl is the
eldest daughter in the family like my sister. 16. The more snow in winter,
the better. 17. It is usually cool in September here as well as in October.
18. It is in winter that it is very snowy there.

Jlomawunee 3afaHune

BelyuuTe HOBEIE CJIOBA C TPAHCKPHIIIMEHA Ha JUKTAHT. COCTaBbTE paccKas O BO3-
pacTe WwieHOB Baiueil ceMBH: IepEeYUCINTE JATH POXACHHUA, HA30BUTE BO3PACT
M CKKKTE KTO KOI'O Ha CKOJIBKO CTapIIe.

OakynbTaTMBHDI MaTepuan

a between girl — IpUCITyTa, IOMOTaloINas MoBapy U ropHUY-
HOM

a bus girl — (amep.) momomHUIIa oduIMaHTa, yoUpalo-
mas IpA3HYIO MOCYAY CO CTOJa

a cool fish — HaxaJji, Harell, 6e33aCcTeHYMBHIi Ye/I0BEK

a date-dress — (pase.) BEIXOHOE IIAThHE JEBYIIKH

a flower-girl — I[BETOYHUIIA, TPOJABIIHIIA I[BETOB

a girl boy — HEXEHKA, «IeBUOHKA»
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a girl of four —

a girl-friend —

a school form —
a shop window —
a shop-girl —

a snow-man —

a snowy month —
a south window —
a stop-watch —

a window-box —

a yellow boy —

an old boy —

an old family —
an old friend —
an old girl —

an old man —
an old wife —
an old woman —
And how! —

and more —

and what not —

apple snow —
at that date —
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YECTBIPEXJICTHAA ACBOYKa

1) moapyra;
2) Boamo6eHHasnA, MOOUMasn AeByIIKa

mapra
BUTPHUHA
[IpOZABINUIA

1) cuexxHas 6aba, CHETOBHK;
2) CHeXHBIH ueIoBeK, HeTH

MecAL] OOMIbHBIX CHErOIIaZioB
OKHO, BEIXQJAIIIEE Ha 0T
CEeKyHZIOMED

HapPYXKHBIH AWK JJI9 PaCTeHMA
30JI0TOH, 30JI0Tas MOHETA, FMHEes

1) cTaphiii MIKOMBHEIN WM YHUBEPCUTET-
CKHI1 TOBAPHIII;

2) crapuk;

3) Apyxwuine, CTapuHa

CTapUHHEIH poz

JAaBHUIIHUHA, CTapHIHA APYT

(npenebp., nack.) «CTapyIlKa», KEHIIMHA
(nesasucumo om so3pacma);
ronyGymika, Musas (8 obpawyeHuu)

1) crapuHa; 2) (Mop. pasz.) KanuTaH;
3) (pasez.) crapuk (myxc, omey)
crapyxa, 6abka

1) crapyxa; 2) mos crapyxa (0 xceHe);
3) (npenebp.) crapas 6aba (wacmo o Mydc-
yuHe)

(amep. pasz.) eme Omil,
O4YeHb Aaxke (uacmo upoH.)

U BA0OaBOK, OOJILIIIE TOI'O, UTO €Ille BAXXHO
(oTmeTuTh)

U TaK gajee

«I6M0YHBIN cHEer»: B3OUTHIE HE/IKU € caxa-
POM | I6I0KaMK

B TO BpEMA, B TOT IIEPUO],



every here and there —
far and wide —

far and windy —
far-between —

first and last —

from of old —

good old John —
half-and-half —

here and there —
Here is his bag. —
Here’s how! —

hereafter —

hereby —
herein —
hereinafter —

herewith —

house and home —

in two’s and three’s —
man and boy —

man and wife —

more and more —

Mother and Child —
mother and child —
Mr. So-and-so —

My watch is five minutes
out, —

nice and (+npunaza-
mensHoe) —

of the old school —

1) uHorza; 2) To TaM, TO TyT
1) noBciozy, 2) BCeCTOPOHHE
a) moscioay; 6) BCeCTOPOHHE
peaxuii

B O06IIEM M LIEJIOM

U37aBHA, UCCTApU
(o6pawenue) gpyxwume JHKoH

1) cMmech AByX HallMTKOB; 2) CMEMIaHHbIA
B PaBHBIX KOJIMYECTBAX; TOJIOBUHYATEIH, He-
pelIuTeNLHEIN; HU TO HU Ce; 3) MOIoiaM

TaM M CAM; TO TaM, TO CAM; pa3GpocaHHo
Bort ero cymka.
(3a) Bamie 370pOBBE!

1) B Gymymewm;
2) Gyaywee, rpsizymee
TaKuM 00pa3oM

B 9TOM; 37I€Ch, IIPA CEM
HIWKe, B JanbHelmeM (8 dokymMeHmax)

1) HacTOAIMM, IIPH CEM;
2) mOCpeACTBOM 3TOTO

JOMAIITHUI o4yar
He6GOBIIMME IPYIIIaMHI
C FOHBIX JIET

MYX M XKeHa

a) erme U ele;
6) Bce 6oiee, Bee 6obIIE U HOMBIIE

MagoHHa (Goropoguiia) ¢ MiaseHIeM
MaTh U JUTA
MHCTep TaKOH-TO

Mowu Jackl «BpyT» Ha IIATH MUHYT.
JIOBOJIBHO (+ Hapeuue)

a) crapoii mxkojn (06 uckyccmee);
6) crapomMozHEIH
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often and often —
old-hat —

one and only —

one and the same —

one in a thousand —

out of date —
out of number —
over and over —
over here —

same here —

She is on the sunny side
of forty. —

SIIOW —

So there! —

the best girl —

the first form —

the narrow bed —
the narrow home —
the narrow house —

the old man —

the old school —
There now! —
There! —

There! There now! —

thereby —

thereunder —
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BechbMa 4acTo
(pase.) ycrapensrit

OAVH €JUHCTBEHHBIH; YHUKAIbHBIN
OAWH U TOT e, TOT 3Ke CaMbIi

OJVH Ha THICAYY; PEAKOCTHBIN, UCKIIOYIH-
TeJIbHEIHI

yCcTapenbli

6ecunciieHHOE MHOXECTBO
MHOTO pa3, CHOBA ¥ CHOBA
BOT 37€Ch

{1 TOXKe, 51 COIVIACEH,
TO 3K€ MOTy CcKa3aTh 0 cebe

Eif emre HeT COpPOKa.

(xynunaph.) B3buThie GeKHM C caxapoM
u bpyxTamu
Tak-To BOT!

(pase.) Bo3mobGaeHHaA; HEBeCTa
IepBHIA Kiacce (B mKoJe)
MOrIa

MOTHJIa

MOrHIa

1) «cTapuk», «caM» (X03AuH doma);

2) HaYaJIbHUK;

3) (obpawyerue) cTapuHa, APYKHUIIE
KOHCEpPBaTOPH, IPUBEPIKEHITH CTAPBIX WAEH
U TpaguLmii

1) "y BoT!, BOT BuauTe!, s XxKe ropopui!

2) (ymewenue) Hy, Hy! ITomHo!

3) (noGyxcoenue) Hy AaBait!, Hy!

Hy, Hy, He m1ausTe!

Hy, Hy, He 1a4yeTe!

1) okoJ10; 2) OCPEACTBOM 3TOrO;

3) B CBA3H C 3TUM; BCJIEACTBUE 3TOTO
HIKEYIIOMAHYTHIH;

TIOMEIEeHHBIH MM HaXOAAITUHCA HIDKe



times without number — GecuKciIeHHOE MHOXECTBO pa3
two and two — IO ZIBOE, TIOIIapHO

watch-house — 1) xapay/JbHOE ITOMEIIECHIE;
2) momuuelickuil y4acTOK; IOMeIIeHue A
IIpeABAPUTEILHOTO 3aKII0YEHMS

watchman — 1) HOYHOH CTOpOXK;
2) Kapay/ibHBII
white as snow — GeocHeKHBIH
without date — 6e3 yKazaHHA AaTH CAEAYIONETO 3aceAaHus
without number — 6ecyncIeHHOE MHOXKECTBO

Moxerte BblyYUTb HAU3Y(Tb:

a man in a thousand — pezkuii (MCKIIOUUTENbHBIH) Y€IOBEK = TaKUX
JIIoZieil Majio, TaKOro YeJIOBEKa PeJKO BCTPETUIND; TAKOTO YEJIOBEKA TIOUC-
KA4Th HaJo

a man of thirty — myxgavHa (JesIOBEK) TPHUALIATH JIET

and so on — u Tak gaiee

and the like — u Tomy mogo6Hoe

between man and man — KaK My>X4YHHa C MYKIHMHOI

from there — oTTyza

He is but fifteen. — EMy elnle TOJIBKO NATHA/IATE.

He is fifty and more. — Emy nAaThAECAT ¢ TUMKOM (C TaKOM).

He is from there. — Ou orTyza.

He is over fifty. — Emy 3a maregecr.

He is past sixty. — Emy 3a mecTbiecar.

He is there. — OH Tam.

He is well past forty. — EMy fgajieko 3a COpoOK.

Here! — 37ecw! (1pu nepekmyke)

here, there and everywhere — Be3sjie 1 moBcioAy

It’s far from here. — DT0 Aanexo oTclOAA.

It’s pretty cold here. — 3zeck goBonBHO X0MOAHO. = [IpOXNIaZHEHBKO!

Life is good here. — 3zech xuBeTca x0poIIo.

She isn’t so very old. — Ona He Tak yx crapa.

The book is out of its place. — Kuura He Ha cBoeM MecTe.

There it is! — 1) Bot oHo rze! 2) Tak-To, TaKHe-TO AeJa; BOT U BCE

Well and good! — Xopomo!, Jlaguo!

What a pretty girl! — Kakaa xopoineHbKas ZeByIiKa (AeBovKa)!

Who is there? — KTo Tam?



LESSON 12

(OoneTHnka

igh [ai] — high, light, night, fight, right, sigh, sight
oi [5i] — voice, noise, coin, soil, point, choice

ph [f] — phone, telephone, phonetic, phase, ‘phantasm, ‘phantom, sphinx

-ture [tfa] — nature, future, picture, structure, temperature, lecture

Jlekcuka

car [ka:] — aBTomMO6MIBL
Celsius [ ‘selsias] — mennbcuii

centigrade [‘sentigreid] — crorpa-
AycHas LIKajaa

degree [di'gri:] — rpagyc, cre-
TIeHb, YPOBEHb

metre [mi:ta] = m — meTp
night [nait] — Hous

at night — Houblo

nought [no:t] — Hy1H

number [namba] — Homep

point [point] — Touka

street [stri:t] — yuia

in the street — za yyme
telephone [ telifoun] — Tenedon

temperature [ ‘tempritfo] — Tem-
meparypa
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high [hai] — BrICOKMIt; BEICOKO
higher — Brime, 6os1ee BEICOKHE

higher than — Brime, 1em
light [lait] — cBeTbI; AerKui

low [lou] — Hu3KUiI

lower — Hxe, 60j1ee HU3KUH
lower than — Hizke, YeM
own [oun] — cobCTBEHHHIHI

right [rait] — mpaBrIit; mpaBMIb-
HBII

warm [wo:m] — TeIUIbIHA

about [ebaut] — o; mpuGIU3N-
TEJILHO, OKOJIO

above [obav] — BHIIlIe, Haf
below [bi‘lou] — Hmxe (ox)

tonight [tonait] — cerozus Beue-
pom, (pexce) HOYBIO



zero [ ziorou] — Hymb that — g9ro
free [fri:] — cBOGOAHEBII i[ai]] —=

am [em] — ecTb, ABIAIOCH, HAXO-
KYCh

B psge cTpaH TeMnepaTypa usMepsierca 1o mkaine Papenreiita.

. Coro3 that «aTo».
. IIpemuioxkeHuA B IEPBOM JIUILIE.

[pammatuka
1. Ilpeanoru about, above u below.
2. Jipo6m.
3. Temmneparypa.
4
5

IIpeanoru about, above u below

Ynpaxhenue 1. IIpodTuTe U MepeBejuTe.

1. The temperature is above 30 degrees Centigrade today. 2. This
is a story about my own family. 3. The temperature is usually below zero
Celsius in winter here. 4. The sun is not high above us in winter. 5. This book
is about the city of Kazan. 6. It is about 10 a.m. now. 7. This sixth lesson
today is above his duty. 8. At school that boy is below his own friend.

Ynpaxuenue 2. IlepeBeanTe Ha AaHTINMCKUIL S3EIK,

1. Kuura o CeBepe — /1 3TOI'0 MaJIeHBKOI'O MajIb4kKa. 2. Ceigac OK0JIo
nonyzaHdA. 3. Mo#i coGCTBEHHBIH CHIH — JIydIINil YIeHUK B mwkosie. OH gaxke
BhiIIe (II0 YPOBHIO), YEM MOS JOYb-CTYAEHTKA. 4. DTO paccKa3 0 MOEM JIyd-
mewm apyre. 5. OH GEIBaeT ZoMa TPUMEPHO B CeMb 4acoB Beuepa. 6. OH ceii-
yac umke (10 YPOBHIO) cBoeii cOGCTBEHHOM cecTphl: oHa — Goraraf,
a OH Bce elne OefeH.

Ynpaxcrerue 3. CocTaBbTe NpeAJIOKEHNU ¢ IpeoraMu about, above

H below 1 nycTh TOBapHIIX IO IPYIIIE MEPEBEAYT HX.

Jlpo6u

3anomHume!

0.5 — (nought) point five, (zero) point five
3.142 — three point one four two
46.087 — forty six point nought (zero) eight seven
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1/2 — a half, one half

1/4 — a quarter, one quarter

3/4 — three quarters

1/3 — a third, one third

2/3 — two thirds

1/8 — an eighth, one eighth

3/8 — three eighths

20/83 — twenty over eighty three
22/7 — twenty two over seven

Ynpaxcxenue 4. CkaKuTe NO-aHIITAHACKH,
0.86, 2/3, 7.91, 4/5, 20.024, 15/8, 35.076, 9/34, 9.803, 17/56, 0.104,
5/12, 2.58,7/11

Temperature

Ynpaxcnenue 5. IIpouTHTe U NIEpeBeUTE.

1. It’s cold today. As the temperature is 25 degrees below zero Celsius
my daughter who is in the third form now is free from school today. 2. It’s hot
this summer in the town. The temperature is about 35 degrees above
zero Celsius this July. 3. What is the temperature in winter in that
town in the north? 4. It is very low. Today it is 45 degrees below zero
Celsius there. 5. My brother is sick. He is hot. His temperature is high.
It is about 39 degrees Centigrade now. 6. In winter the temperature is low
here like in the north, and in summer it is as high as in the south.

Ynpaxcxenue 6. IlepeBeanTe Ha AaHIMHCKUIA S3BIK.

1. Korza oH 6oseH, ero Temneparypa — Bime 38 rpagycos. 2. Cerogas
15 rpaaycos mopo3a. 3. Kakaa Temnepartypa B ToMm ropoze gerom? 4. Ona —
OKOJIO 3 rpafycoB BhIIIe HyA. 5. Kakas TemnepaTypa y ero 6paTa, KOTOpbIit
6oneH cefiuac? 6. EmMy smyume ceityac. Ero Temnepatypa Hmke 37,5 rpazy-
cos 1o llenscuro. 7. Ceityac mpoxsagwo. Temneparypa — oxosio 10 rpagycos
Tera o Ienscuro.

YnpaxcHenue 7. CocTaBbTe IpeoxkeHUs Ha TeMy «Temmeparypa»
H IIyCTh TOBAPWIIA IIO FPYIIIE NEPEBEAYT UX.

Coro3 that — «4To»

Ynpaxenue 8. [IpouyruTe U nepeseauTe.

1. It is important that he is a very good doctor. 2. It’s fine that this table
is low and 1 metre wide. 3. It’s good that the temperature there is usually
about 25 degrees above zero Celsius. 4. It’s better that the room is three and
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a half metres high. 5. It’s fine that it’s warm here now. 6. It’s important that
the floor here is 0.30 m thick. 7. It’s good that this table is light-yellow.

Ynpaxuenue 9. IlepeBeTe HA AHTIIMHCKUAN SA3BIK.

1. Xoporro, 4To 0OHa — JIy4Ias y4eHuIa B mkosue. 2. benasa MalnuHa,
KOTOpas HaXOAUTCS Ha y/IUle Ilepes JOMOM ceifdac, — Moeli fouepH. 3.
BakHO, YTO OKHO MOeli COOCTBEHHO# CIIaIbHM BRIXOAWT Ha 3anaj. 4. Jlyuire,
YTO TaM OORIYHO IIPOXJIaZAHO. 5. Yackl, KOTOPEIE HAXOAATCA B XKEJITOM KOPO-
60uke, — Ha JeHb POXKJEHUA MOeMy ChiHy. 6. CerosiHa Tak xxapko! Xopoiro,
YTO 3TO ILIaThE TAKOE JIETKOE.

Ynpaxwnenue 10. CocTaBbTe NpeAa0KEeHHA C COI030M thdt U IMycThb
TOBapHIIM IO IPYIIIE HepeBeAyT UX.

IIpexgnoxeHud B IEPBOM JIHIIE

3anomHume!
HocnosHblil nepegod JlumepamypHulil
nepesod
Iam a student.= A ecTs cTyzeHT. = A1 — cTyAeHT.
I’m a student. 51 ABSAIOCH CTYIEHTOM.
Am I a student? SIBJISTIOCH 51 cTyAeHTOM? Sl — cTyZeHT?
+ Yes, I am. + Jla, s ABIAIOCH. Ja.
—No,I amnot.= — Her, 51 He ABIAIOCH. Her.
—No, ’'m not.

Iamnotastudent.= $I He ABAAIOCH CTyZEH- S He CTYAEHT.
I’'m not a student.  ToM.

Ansmeprnamusenstii sonpoc.
Am ] a student or a pupil? — Il cTyzeHT WK yieHUK?

PazdenumensHutii gonpoc.
I am a student, am I not? — fI cTyzaeHT, He TaK JM?
= I am a student, aren’t I? — ynoTpeGisieTc B pa3rOBOPHOI peun
I am not a pupil, am I? — fI He yJeHUK, Tak BeAb?

CneyuansHble 60NPOCHL.
12 54 3 6
I am in my old flat now.

1) Who is in my old flat now? — [ am.
2) Am I in my old flat now? — Yes, I am.
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3) Where am I now? — I am in the flat now.

4a) What flat am I in now?

46) In what flat am I now? — I am in an old flat now.
5a) Whose flat am I in now?

56) In whose flat am I now? — I am in my flat now.
6) When am I in my old flat? — I am now.

Ynpaxnenue 11. IIlpoarure n nepeBegure.

1. Who am I? 2. [ am Bulat. 3. What am I? 4. I am a student. 5. How old
am I? 6. I'm seventeen. 7. My birthday is on the 31 of January. 8. 'm the
happiest man. 9. I am a first-year student. 10. I am at the second lesson
now. 11. I am not a pupil. 12. 'm not at home now. 13. I am on duty
today. 14. 'min front of the first desk now. 15. I am notlate today. 16. Am 1 a bad
student? 17. No, I am not. 18. I'm not a bad student. 19. I am even the best
student. 20. Am I a student or a pupil? 21. I am a student. 22. Who is on duty
today? 23. I am. 24. I am very busy now. 25. Where am I? 26. Like my friend
I am in the Institute now. 27. Which desk am I at? 28. I'm at the fourth
desk. 29. 'm on duty, am I not? 30. I'm not a little boy, am I? 31. At last
I'm free. 32. 'm very busy tonight too. 33. I am at the Institute from 1 till
7 p.m.

Vnpaxuenue 12, IlocTaBbTe ajJbTepHATUBHBIN, pa3Zie/INTEIbHBIN
H cHellaIbHBIE BOIIPOCH] K YTBEPAUTENLHBIM MPEJIOKEeHUAM YNpaxXc-
HeHus 11.

Ynpaxcuenue 13. IlepeBeuTe Ha AaHTINMCKAN A3BIK,

1. 1 — genoBek. 2. 1 — Augpeii. 3. Mue 17 netT. 4. 1 — u3 ropoga
Kazaub. 5. I — cTyAeHT nepBoro Kypca. 6. S Ha TpeTbeM ypOKe celi-
yac. 7. fI He gexyplo cerogHsa. 8. Kak u Mod cecTpa, 1 HUKOIZAA He Ollas-
ZbIBalo Ha ypok. 9. Ceiidac s 3fech, a OHa — TaM, B cileAyloleil KoM-
Hare. 10. Sl Hax0XXych B MHCTUTYTe OOBIYHO C 9 yTpa Ao 3 yacoB gus. 11. MHe
CTOJIBKO JKe JIET, CKOJIBKO M MoeMy Apyry. 12. § aexypio TpeThero Aexkabps.

Ynpaxcrernue 14. IlocTaBbTe Bce BO3MOXKHBIE BOIIPOCHI K IIpeIOkKe-
HUAAM ynpaxwcrexHus 13.

Vnpaxnenue 15. CocraBbTe pacckas o cebe.

Ynpaxcxenue 16. IlepeBeguTe Ha AHIJIMUCKUIA A3BIK.

1. JleBouka BOH TaM — IIKOJILHUIIA, He IIpaBja u? 2. Te 4achl OTCTAIOT,
He Tak Ju? 3. DTOT Bpay AeXYpUT CETOAHsA, He npaBzia ju? 4. B ¢peBpane
He COJIHEYHO, TaK BeAb? 5. fl He oma3amsiBalo, Tak BeAb? 6. DTOT Mapk
He IUVIOX, TaK BeZib? 7. DTOT My»KUMHa He o4eHb 60raT, Tak BeZib? 8. §I ceroaHs
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JexXypIo, He Tak in? 9. CerogHa X0M04HO, He npasza au? 10. Ota maieHbKasa
JleBOYKa Takas XOpolleHbKas, He MpaBja Jiu?

Ynpaxcnenue 17. llepeBeguTe Ha AaHIIMACKUIA A3BIK.

1. Temnepatypa HOuYbI0 OORIYHO HUXe, 4eM gHeM. 2. Temneparypa
JHEM OOBIYHO BHIIIE, YeM HOYBIO. 3. CEerofHa BeuepoM f He TaK 3aHAT, KaK
00br9HO. 4. Celi9ac IpOXJagHO. DTO CBETIO-KOPUYHEBOE IIATHE CJIHII-
KOM JierKoe Ha cerozHs. 5. Kak o6BIYHO, B BRIXOAHEIE 1 — CBOGOAeH. 6. OTa
yAuIa — WUPUHOHU 25 MeTpoB. 7. 3TOT JOM — BHICOTOH 34 meTpa. 8. Uem
CBeT/Iee U TelUlee KBapTUPa, TeM Jydlne. 9. 3To Mos cCOOCTBEHHasA KHUTA.

Jomalwunee 3agaHue

BelyuuTe HOBHE CJIOBA C TPAHCKPHIILMECH HAa JUKTAHT. PacCKaKuTe, KaKas TEM-
neparypa ObiBaeT B Bamem ropoge B pa3Hble MECALBI.

QaKYIIbTaTHBHbIﬁ MaTtepuan

a baby car — MaJIONIUTPA’KHEIM aBTOMOGIBb

a box car — TOBapHHIN BaroH

a car — BaroH (TpaMmBas, amep. mic. JKele3HOJOPOXK-
HBIH)

a car-boy — omeTeHHas OyTEUIb i KUCIOT

a carman — 1) BaroHOBOXXaTHIM;
2) BO3YHK

a day free from 6e3BeTpPEeHHEIH eHb

wind —

a degree better — YyTb JIydIlle

a degree warmer — YyTh TEIUIEe

a fine point — 1) TpyaHBbI#, AeTAKATHEIHA BOIPOC;
2) meranb, HOAPOGHOCTH, TOHKOCTh

a free city — BOJIbHBIH TOpOZ

a high day — Npa3/iHVK, Tpa3JHUYHBI AeHb

a high hat — LWIMHAD

a high school — (amep.) cpeguan mkona

a highboy — BBICOKMIT KOMOJ,

a high-hat — (amep.) 1) BaxxHas IepPCcOHa;

2)3aHOCYUBBIHA YEJIOBEK
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a hot number —

a lighthouse —

a lowboy —

a lower boy —

a man in the car —

a man in the street —
a night-dress —

a night-flower —

a nightman —

a night-watchman —
a number one boy —

a point —
a side-car —

a street dress —

a street plan —

a street-boy —

a streetcar —

a street-door —

a street-lamp —

a telephone girl —
a telephone set —
a warm-house —
a white night —
about —

about and about —
about hundred —
about one —

about right —

112

(amep. pase.) monynapHLIA HOMep (Hanp.
necemka u m. n.)

MasK

(amep.) TyaseTHBIN CTOMMK HAa HU3KHX HOXKaX
C AITUKaMH

YY€HHMK OZHOTO M3 IIEPBHIX KJIACCOB
(amep.) 3aypazaHbIi YeJOBEK, OOHIBATENh
3aypAAHBIA YeJoBeK, OOBIBATEND

HOYHas pybamka (sceHckas wiu 0emckast)
HOYHOH ITBETOK

a) acceHM3aTop; 6) HOYHOM CTOPOXK
HOYHOM CTOPOXK

(oxcape.) med, HaYATBLHUK, «HAYAIbCTBO»

€AVHUIA TPOAOBOJIbCTBEHHOM WK IIPOMTOBAp-
HOH KapTOYKHU

1) KonsicKa MOTOLIMKIIA;
2) poa KOKTeis

TUIaThe JUIS YIMITED
IUIaH Y/IULBL

6eCIpHU30OPHUK

(amep.) TpamBaii

napazHoe, apajHas gBepb

yIUYHBIH GOHAph

TenepOHUCTKA

TeseOHHBIH ammapaT

TEIUINIA, OpamKepes

HOYb Ge3 cHa

MOBCIOZY, Be3Zie; KPYrOM, BOKDYT; HEMOJAJIEKy
(amep.) o9eHB IOXOXKE; OAUHAKOBO

OKOJIO CTa

HaroToBe

a) MpaBWIBHO; 6) 3Z0POBO, OCHOBATEIHHO



about three o’clock —
at high noon —
at points —

below the third
floor —

by night —

by right of—

by telephone —
day and night —
duty-free —

for nought —

free of —

free of duty —
from above —

He is about. —

He is below. —

He is not about. —
here below —
high and dry —

high and low —
high life —

high noon —
high summer —
high wind —
higher school —
high-life —

Iam thatI am. —

I for one —

OKOJIO TPEX YacoB
TOYHO B IO/IJEHb
rOTOBHIN (K uemy-u1.)

HIDKE YeTBEPTOTO (amep. TPeTbero) sTaxa

a) B TeueHHe HOUM; 6) [0/ IOKPOBOM HOYH
1o Ipasy (4ero-i.)

o TejieoHy

CYTKH

He MIOAJIEXKAIIUH 0OI0XKEeHNUIO0 TAMOXXEHHOM I10-
IUIMHOM WK c60poM; OeCTIONUIMHHO

JapoM; 3ps, 06e3 IMoJb3bl; U3-3a IMyCTAKA
3a IpezeiaMu

6eCITONUIMHEHEBIHM

CBepxy

OH 3anaT. OH Ha Horax (He B TIOCTEH).
OH BHH3Y.

OH BrIIIIET.

Ha 3eMJIe

a) BHIOpOIIEHHEIH, BRITAlleHHEIH Ha Geper
(o cyoue); 6) OKUHYTEHIH B Oe/ie; B) ycTapes-
i, oTcTaBIMi (OT BpeMeHH u m. n.)

1) (mozu) BCAKOTO 3BAHMA,
2) moBCIOAY, Be3/e

BhICIIIEe OBIECTBO, BHICIIHI CBET; apHUCTOKpa-
TUSA

caMBIil IONAEHb

pasrap Jera

CIIBHHII BeTep

BBICIITaA MIKOJIa

(amep.) TOMHBIH XW3HY, )KU3HEPaAOCTHEIN
A ocTatoch caMuM co60i.

s CO CBOeit CTOPOHBI; YTO KaCa€TCA MEHA

113



I’'m most happy
that... —

in number —
in point —
in point of —

in the fourth
degree —

in the last degree —
in the night-time —
lamps of night —
last night —

light snow —
light-brown —
low life —

Low Sunday —

Lower House —

lower school —

My bedroom
is above. —

my own father —
my very own —
night after night —
night and day —
night by night —
night out —

night-school —
night-time —
night-watch —
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fI ogens pajg, 4TO...

YUCIEHHO, KOJUIECTBOM
TTOAXOAAITUM, YMECTHEIN
B OTHOILIIEHHUH

B Y€TBEPTOM KOJICHE

JI0 TIOCJIeAHEeH CTeleHH, 0 KpaitHOCTH
HOYBIO
3Be3b

MIpOILLIas HOYb, IPOLUION HOUEIO, BUepa Beye-
poM

Heb6OoJIbIIo CHer
CBET/IO-KOPUYIHEBLIH
CKPOMHEIH, 6eHbIH 06pa3s KU3HU

(uepx.) PomuHO BOCKpeceHbe (nepgoe nocae
nacxu)

HWXHAA ITajaTta (B ABYXIIaJIaTHOM l'IapJIaMEHTE)

IepBble YeTHIpe Kjacca B aHIVIMICKOM cpefHel
IIKOJIe

Mos criasibHA HaBEpPXy.

MO¥ poZHOM OTell
Moe camoe 6113Koe, JOporoe

KOKAYIO HOYb
BCE€Ta, HEIIPDECTAaHHO

KaOKAYI0O HOYb

a) HoOub, IPOBeZieHHas BHe fjoMa (0cob.
8 PA36yeUeHUsX);
6) BEIXOZHO Bedep NMPUCIYTH

BE€UECpHAA IIIKOJIa, BEYEPHUE KYPCHI
HO4YHOE€ BPE€Ms, HOYb

HOYHOIM 030D, HOYHAs BaxTa; HOYHOU A030p-
HBIA



No.1 —

not in the same street
with —

not the right Mr.
Jones —

number one, No. 1 —

of degree three —
on the right —

on the right side
of thirty —

opposite number —
out of number —

over and above —

point by point —
point-duty —

right and left —

right here —

right now —
right to the end —
right-and-left —

She is in the same
street with him. —

She is not in the same
street with him. —

the degree
of doctor —

CBOE «fI», coOCTBEHHAsA IIepcoHa

HECpaBHCHHO HUXE, crabee WM XyXe

He TOT M-p /IKOyH3

a) IIaBHEIH, IEpPBLIif;
6) ImepBOKJIACCHBIHM, IEPBOCOPTHHIH;
B) caM, coOCTBeHHas MmepcoHa

B TpeThel CTeleHn
(20e?) Hampaso

Mojoxke 30 ner

JIUIIO, 3aHUMAIOIIEee TAKYIO e JO/DKHOCTD
6e3 unciaa

a) B mobaBiieHME, K TOMY JKe;
6) c 1uxBoi

IMYHKT 32 IyHKTOM, IO ITlyHKTaM

1) AexypCTBO HA IIOCTY;
2) 00S3aHHOCTH PETYIUPOBIINKA (ABYDKEHMA)

a) cIpaBa U CJIEBA;
6) BO BCe CTOPOHBI

a) Kak pas 3/lecCh;
6) B 9Ty MHHYTY

NpsIMO ceifdac
ZI0 caMoro KOHIIa

1) BEICTpen U3 060MX CTBOJIOB; YAap 00erMu

pyKaMu;
2) uMeronTUi IpaBhIii U JIEBLIM X0

OHa B TakoMm ke IIOJIOXKEHHWH, YTO U OH.

Omna orcraer ot Hero. OHa ciabee (xyxe,
HIUDKE) ero.

yu€Hada CTCIICHb JOKTOpa
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the number
of a house —

the second degree —

the Street —

the third degree —
time zero —

to a degree —

to the last degree —
to the point —

to the right —

to what degree? —
Twelfth-night —
warm milk —

What about...? —

What about your
story? —

whole number —
zero degree —

zero point —

HOMEDp AoMa

(mamem.) BTOpas cTeneHs, KBaJpaT

(amep.) Yomn-cTpuT; GMpKEeBUKH, GHHAHCOBLIE
KpyTHu

(Mamem.) TpeTbs CTelleHb, KY0

Ha4aJIo OTCYETa BpeMEHH

(pase.) sHauuTENBHO, B 60IBIION Mepe, OYEHb
JI0 TIoCJIeAHEH CTeleHH, 0 KpaitHOCTH
KCTaTH, YMECTHO

(xy0a?) — Hanpaso

B Kakol cTelleHU?, 0 KaKUX IIpefeioB?
(uepx.) xanyH Kpemenus

TeIUIoe MOJIOKO

Yro HOBOTO O ...? Hy Kak ...?

Kax Hacuer Bamiero pacckasa?

LIeJIOe YUCIIO
a6COMOTHEIIN Hy/b MIKAJIEL

a6COMOTHEIIN Hy/b MIKAJIBL

Moxere Bbly4YUTb HAU3Y(Tb:

a first-night — npembepa

As a whole you are right. — B 11e10M BHI IpaBEHIL.

At last he is free. — HaxoHeI-To 0H 0cBOOOAMIICA.
He is at the high. — Ou zocTur BhICIIETO YPOBHA.
He is his father’s own son. — OH BEUIMTEIH OTell.
He is his own man. — OH cam ce6e X03sKH.

He is in the high. — OH gocTur BricIero ypoBHs.
He is in the right. — Ou mpas.

He is on the telephone. — Ou xzeT y TenedoHa.

He is right. — Oxn npas.

I ama first-year student. — §I nepBOKypCHUK.

I am better. — I uyBcTBYyIO cebs syurie., Mue gydiire.
I am cold. — Mne xonozHo.

It is about two o’clock. — Temeps 0k0JI0 ABYX 9aCOB.
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It is above me. — DTo BhIIIe MOEro MIOHUMAaHHA.

it is high time — naBHo mopa; camas mopa

ItisI. — JTO 1.

It is nice and warm today. — CerozHs JOBOJBHO TEILIO.

It is warm for April. — Jlns anpesns cefiuac Temno.

It’s about time. — Yxe mopa.

That’s not the point. — /leiio (cyTb) He B 3TOM.

That’s right! — TlpasumsHO!, BepHo.

That’s the point. — BoT B ueM zejio (CyTh).

the right man in the right place — genoBek Ha cBoeM MecTe, MOAXOASA-
ITHH 719 JAaHHOTO Zea

The wind is right behind us. — BeTrep zyer mpsimMo B ciuHy.

This car is roomier than — 3toT aBTOMOOGMIEL HosIEE

that one. — BMeCTUTEIbHEIH, YEM TOT.

Well, I never! — Hukorza uu4yero nofobHoro e Buzen (casiman)!

What about dinner? — Kax »acueT obeza?

What is it about that Mr. X.? — B uem zeso ¢ 5TuM MucTepoM X.?



KontponbHas pa6ota no ypokam 7—12

L. B xakom u3 credyrowiux caoe 38yk, nepedasaemblii 6ykeoii «i», omau-
yaemcs om OCMaabHbIX:
1) kind, 2) mind, 3) wind, 4) tie, 5) child, 6) wife

. Ilepesedume Ha aHzauiicKuil A3blK:
Kro 3a MHOI1?
. PeGeHOK HaXOAUTCA [TO33aJH CBOETO OTIIA.
. Mos moub 3aHATa 0 KOHIIA HEJEJH.
. Ero crapmmuii 6par o6bvHO OhIBaeT ioMa K 8 YacaM Bedepa.
. Ceropmss X0m0AHO.
. Ypoksakanuusaetcsas 10.45.
Moii aeHb poxzAeHuA oceHblo. Ero gata — 3-e HoAGps.
. 51 Ha TpW roga cTapiue MOeH CeCTpHI.
. Mos mMaMma emme He cTapas.

VCOENOUDWN R

II. 3adaiime 8ce 803moicHble sonpocst (10):
This afternoon the doctor’s eldest son is in the city library.



LESSON 13

(OoneTHnka

er [a:] — her, nerve, herd, term, hers, serf, serve, terse, person, servant

ey [ei] — they, grey, obey

children [tfildron] — geTu
schoolchildren — mxombHUKK
colour [kalo]— mBert

group [grup] — rpynna

men [men] — MyX4HMHBI, JIOZU
teeth [ti:0] — 3y6n

tooth [tu:0] — 3y6

women [‘wimin] — »XeHIIHEBI
we [wi:] — MBI

you [ju:]— BH

they [8ei] — onu

her [ho:] — ee (0214 sr00eil)
our [aua] — Ham

your [jo:] — Bam

their [deo] — (ueii?) ux

Jlekcuka

blue [blu:] — romy6oii

full [ful] — nonuwi (uezo-1.)
green [gri:n] — 3eeHbIi

grey [grei] — cepwrit

these [8i:z] — ot

those [fouz] — Te

indoors — BHyTpM 34aHuA
out-of-doors — Ha ysmie
outdoors — Ha y/auIle, YIMIHBIH
perhaps [pahzps] — Bo3MOXKHO
several [sevral] — HecKOJIBKO
one more — elie OJuH

two more — emje JBa

are [a:] — ABAEeMCcs, HAXOAHUMCH;
ABJIIETECH, HAXOJUTECH;
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Are you there? — (no menegony) Bul ciymaere?
How old are you? — CKo/IbKO BaM JeT?
It is so kind of you! — BuI Tak 106pH!!

[pammatuka

. MHOXXeCcTBeHHOe YHCJIO CyIeCTBUTEIbHBIX.

. ImaronpHan popma are.

. JIuyHEIE MECTOMMEHHUSA We, you. they.

. YkasaTeJLHEIE MeCTOMMeHUA these, those.

. JIM4HbIE MECTOMMEHUSA B IIPUTAKATENBHOM IIaZIexKe.

W=

MHo:XeCTBEHHOE YHCJIO CyIIIECTBUTECJ/IbHBIX

Ynpaxtenue 1. ITpouTHTE U NIEPEBEAUTE CYILLIECTBUTEILHEIE BO MHO-
’KeCTBEHHOM 4HCJIE.

1. MHOXeCTBEHHOE YHUCJIO CYINEeCTBUTENbHEX 00pasyeTca ¢ MOMOINBIO
OKOHYaHUA -§, KOTOPOE II0CJIE ITIaCHBIX ¥ 3BOHKHX COIVIACHBIX ITPOM3HOCHUTCS
KakK:

[z] — bags, beds, trams, eggs, bottles, apples, papers, letters, pupils,
plans, lessons, sisters, names, pens, floors, winters, windows, homes, ties,
ends, husbands, sides, summers, dinners, hospitals, doors, friends

2. Ecu cylnecTBUTENBHOE UMEET OKOHYaHME -f / — fe, TO BO MHOXe-
CTBEHHOM umcie OykBa f MeHfAeTcd Ha V M OKOHYaHHe uMeeT GOpMy -es:
wife — wives, half — halves, life — lives

3. MuoXecTBEeHHOE YHCJIO CYIeCTBUTENbHEIX, OKAHIHUBAIOMIUXCA Ha -ch,
-sh, -s, -x, -0, o6pa3yeTca ¢ IOMOIILI0 OKOHYAHUA -eS ¥ MPON3HOCUTCA KaK:

[izZ] — boxes, buses, dresses, watches, minuses, pluses, dishes, fishes,
degrees, places, houses [hauziz]

4, Eciy CymecTBUTENbHOE MMEET OKOHYaHHUe -y (IIocje CcOoracHoit),
TO BO MHOJKECTBEHHOM 4HcIe OyKBa y MeHseTcs Ha ie U OKOHYaHUEe UMEeeT
dbopmy -ies:

duty — duties, library — libraries, family — families, story — stories,
city — cities, baby — babies

5. Tlocrne mIyxXuX cOIVIaCHEIX OKOHYaHUe TIPOU3HOCUTCA KakK:

[s] — desks, flats, students, plates, hats, clocks, months, weeks, dates,
fats, sorts, stops, lamps, shops, books, notebooks, texts, minutes, Institutes,
TV-sets, points, noughts, nights, parks, groups, streets

6. ¥V pAfa CymieCcTBUTENbHBX BO MHOXECTBEHHOM YHCIe JUO0 MeHA-
eTcs KOpHEBasi TiacHas, 00 J06aBaAeTCs OKOHYaHUE -en: man — men,
woman — women, tooth — teeth, child — children
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ITpurakaTeTLHBIN A/ CylIeCTBUTEeIbHBIX
BO MHOXE€CTBEHHOM YHCJIE

3anomuume!
Ex. u. MH. 4.
the pen of my sister = the pens of my sisters =
my sister’s pen my sisters’ pens

Ynpaxnenue 2. TIpodTuTe U NNEepeBeJUTE.

pens of my sisters, lessons of this man, children of that woman, teeth
of the child, my sisters’ dresses, the children’s milk, the students’ pens, his
wife’s hats and dresses; the windows and the doors of the flat, its windows
and doors; the women’s hats, the men’s wives, the wives’ bags.

Vnpaxcrerue 3. IIpoYTHTe U IIepeBeJUTE CIOBOCOYETAHUA MpIUIara-
TEJBHOTO C CyIECTBUTEILHBIM BO MHOKECTBEHHOM YHCJIE.

little bags, hot eggs, bad desks, big plates, red dresses, best flats, the
better pens, the later buses, the shorter lessons, the fastest trams, the slowest
buses, good days, old times, blue cars, several teeth, high windows

Ynpaxnenue 4. IIpouTHuTe U NepeBeIUTE CIEAYIOIINE CIOBOCOYETA-
HWS U3 [IByX CyI|€CTBUTE/IbHBIX.

a paper bag, a milk bottle, a winter dress, day time, a week day, winter
months, week days, shop windows, paper bags, milk bottles, winter dresses,
summer nights, telephone sets, temperature degrees, that city streets,
students groups; these years, those children, these lamps, those men, these
pupils

®opmMa miarosa are (MHOXKECTBEHHOE YHCIIO0)

3anomHume!

Heompezenennas ¢popma miarosa oTBevaeT Ha BONpoOC «YTo AeaTh?» U Xa-
PaKTepHU3YeTC B PYCCKOM sI35IKE OKOHYaHUEM — Mb: GEIMb, X0AUMb, TOBOPUMb
¥ T. A. B aHmmMiickoM SI3BIKe HeompezeneHHasa ¢popMa marona odpopmiaeTca
yacTuleii to, crosmeii nepes marojioM: to be, to have, to do uT. 4. B cioBapax
3Ta YacTULa OOLIYHO HE CTABUTCA.

I'maroi to be «6bimb» SBASETCA IABHEIM [VIATOJIOM aHIVIMMCKOTO A3HIKA. Bo-
o01ne, aHmIMicKasa TpaMMAaTHKA OTPAYKAET MUPOBO33pEHKE HAPOAa, CYIIECTBO-
BaBIIIEe B TO BPEMS, KOT/d 5Ta rPaMMAaTHKAa CKIaAbIBanack. [arosn to be «bbime»
OTpaXKaeT HAJHYME CyIIeCTBA WIM IIpeAMeTa B AaHHOM mupe. [IpuueM 5TO
HaJIH4Ve ABIAETCA IPUPOSHBIM ABJIEHHEM, HH OT KOT'O He 3aBUCHMEIM. MCIIONb-
30BaHHe I71arojia to be «6bimsb» MO3BOJIAET OTRETUTH Ha TPU BOIPOCA:
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1. Kem w1y 4eM AB/sAETCA 3TOT IIpeAMET B JAHHOM MHUpe?

Hanpwvtep: DTO eCcThb Ye/loBeK. 3eMJIA €CTh IIaHeTa.

2. KaxumM oH siBjIseTcA?

Hanpumep: YenoBeK ABIAETCA Pa3yMHEIM. 3eMJIA AB/IACTCA KPYIVIOH.

3. I'ae oH HaxogUuTCA?

Hanpumep: YesmoBex HaxoAUTCA HAa 3emie. 3eMIA HAXOAUTCA B KOCMOCe.

to be — GBITh, ABIATLCH, HAXOAUThCA (0bIee 3HavYeHMe: GBITOBATh)

I am — 1 ecThb, ABJIAIOCh, HAXOXKYCh (6BITYI0)

He OH eCTb, ABJIAETCA, HaxoAuTcs (OHITYeT)

She is — oHa ecTs, ABNAETCA, HAXOAUTCA (OBITYET)

It OH, OHa, OHO €CTb, ABIAETCH, HaxoauTca (OHTyeT)
We MBI €CTb, IBIAEMCH, HaxoguMcs (BrITyem)

You are — BHI €CTb, AB/IAIETECH, HAXOAUTECH (OBITYyETE)

They OHH €CTh, ABJIAIOTCH, HaxoAsaTcsa (OBITYIOT)

OGpanraeM Baie BHUMaHKe Ha TO, UTO B aHIVIMICKOM f3BIKE M3 OOUXOAHOM
PEH UCYE3/I0 MECTOMMEHME 2-T0 JIMIA €UHCTBEHHOrO 4rcia thee «Th», c KOTO-
PHIM ceffuac o6paialoTes ToIbKOo k Bory. Mexxay coboii Bee moau obpamaiores

ZAPYT K APYTY UCKIIOUUTENLHO Ha «BBl» — yOu.

JocnosHuiii nepegod.

We are students. M= ABjIIEMCA CTYZCHTaMK.
Are we students? fAlB1AeMca MEI cTyzeHTaMu?
+ Yes, we are. + Jla, MBI ABJISIEMCA.

—No, we are not.= Hert, MBI He ABAfIEMCAL.

—No, we aren’t [a:nt].

We are not students.= M5 He ABIsAEMCA CTyZAeH-
We aren’t students. TaMH.

AnsmepHamueHbtii eonpoc.

JlumepamypHuiil
nepesoo.

MEI CTyZIeHTHI,
M= cTyaeHTH?
Ja.

Her.

M=yl — He CTyAEH-
THI.

Are we students or pupils? — MbI — CTyA€HTHI WIH YISHHKHA?

PazdenumensHutii eonpoc.

We are students, aren’t we? — MbI — CTYZE€HTHI, HE TaK JIA?

You are pupils, aren’t you? — Brl — y4eHUKH, He TaK JIU?

They are doctors, aren’t they? — OuHu — Bpadu, He TaK jiu?

We are not pupils, are we? — Mul — He YIEHUKY, TaK BeAb?

You are not children, are you? — B — He fieTH, Tak Besb?

They are not students, are they? — OHu — He CTYZEHTSHI, TaK BeJb?
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CneyuansHble 60NPOCHL.
2 1 3 54 6
His children are in my flat now.

1) Who is in my flat now? — The children are.

2) Whose children are in my flat now? — His children are.

3) Are his children in my flat now? — Yes, they are.

4) Where are his children now? — They are in the flat.

5a) Whose flat are his children in now?

56) In whose flat are his children now? — They are in my flat now.
6. When are his children in my flat? — They are there now.

Ynpaxchenue 5. IIpouTruTe U nNepeBejure.

1. These windows are open. 2. Those doors are open too. 3. These
women are in the house. 4. Two more women are outdoors. 5. Those men
are in the next house. 6. One more man is out-of-doors. 7. The teeth of this
child are good. 8. Two teeth of that child are bad. 9. The pens are in the
box. 10. Three more pens are on the desk. 11. When the temperature out-
of-doors is very low most children are indoors. 12. Most of the students’
bags are under the desks. 13. Most of the students are at the lesson. 14. Two
of the students are over there behind the door. 15. Those are the latest
ones. 16. One more student is absent as he is sick. 17. The man and the
woman are older than those students. 18. These men are the oldest. 19. Most
of these children are good, aren’t they? 20. These women are not so old
as those men. 21. These children are as old as those pupils. 22. The apples
of winter sort are not good yet. 23. Are the colours of those cars different?
24. Are those pens in the box or in the bag? 25. Are winter days hot? 26. Are
the lessons over? 27. Are those students at home or at the lessons now?
28. Whose pens are these? 29. Whose bags are on the desk? 30. Which
students are the best ones? = Which are the best students? 31. Which pupils
are the latest today? = Which are the latest students today? 32. Which
windows are open? 33. We are in the flat, aren’t we? 34. They are at the
lesson. 35. Are you a pupil too? 36. No, I am not. 37. I'm a student. 38. Are
they good students? 39. Yes, they are. 40. That’s good! 41. Are you there?
42. Yes, I am. 43. My brother and sister are schoolchildren. 44. How are
you? 45. I'm well. 46. Where are you from now? 47. We are from the library
that is at 18, Kremlin street. 48. The boxes are full of apples, aren’t they?
49. As for my children, their teeth are good. 50. Five pupils out of thirty
are absent today. 51. How old are you? 52. I'm seventeen. 53. Are they still
here? 54. Which of you is a third-year student? 55. You are on duty today,
aren’t you?

Ynpaxcnenue 6. IIpeoGpasyiiTe npeajioKeHus B EJUHCTBEHHOM YHCJIE
B IIpeJIOJKeHHE BO MHOXXECTBEHHOM YHCJIE.
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Obpaszeuy: This is a bad pen. And this is a bad pen too. — These are bad pens.
That is a desk. And that is a desk too. — Those are desks.

1. This is a child. And this is a little child too. 2. This car is light blue. And
this one is dark-blue. 3. That tooth is good. And that tooth is good too. 4. This
house is grey. And this house is grey too. 5. That woman is out-of-doors.
And that woman is out-of-doors too. 6. This man is indoors. And this man
is indoors too. 7. That box is full of fish. And that box is full of apples.

Ynpaxcrenue 7. OTBeThTE HA BOIIPOCHI.

I. Are you at school or at the Institute? 2. Are you busy or free now?
3. How old are you? 4. Are you at the lesson or at dinner now? 5. At what
time are you in the Institute? 6. What week days are you at the Institute?
7. Are you late today? 8. Are you a student or a pupil? 9. At what lesson are
you now? 10. Are you indoors or out-of-doors now?

II. Are the children in the room students or pupils?

Ynpaxnenue 8. IlocTaBbTe ajJbTEPHATHUBHBIE, pa3/iejNTEeIbHbIE
M cOenuajbHbIe BOMPOCHI K IPEAJIOKEHUAM YNPAWCHEHUS 5.

Ynpasxcrenue 9. IlepeBeanTe HA AHTIMMCKUIA A3BIK.

1. Mu HaxoauMCs HA BTOPOM YPOKe, He IIpaBza ju? 2. Bel He 0mos-
Janu. 3. OHY He Ha ypOKe CEerofHdA, TaK BeAb? 4. OTH YYEHUKH OTCYT-
CTBYIOT. 5. BBl cerogusa gexypHbii? 6. [Touemy Brl onosganu? 7. CeroaHs
BEI JIyqIIIWHA CTyZeHT, He mpasaa au? 8. KTo ath My:KIuHBI? 9. OHH — JIy4-
Imye BpadM 3Toro ropozaa. 10. /lea aBTobyca — cephie, a OIMH — 3eJle-
ubiii. 11. Te ynumsl noausl aBroMo6mieii. 12. Koropaa u3 Bac ABIAeTCS
CTyZeHTKOMN Hamero mHctuTyra? 13. Bu Bee eme 3aecs? 14. Orel) 3THX
JeTeil — Bpad, He IIpaBja Ju?

Ynpaxnernue 10. CocTaBbTe NpPEANOKEHUS ¢ MECTOMMEHUAMH
BO MHOK€CTBEHHOM YHUCJIE H IIyCTh TOBAPHILIM II0 IPYIIIEe NepeBeAyT UX.

Vnpaxnenue 11. IloctaBbTe I1aroj to be B HyxHOIi dpopMme.

1. My name ... Dilyara. 2. I ... seventeen. 3. The children ...
at home. 4. They ... sick. 5. It ... cold now. 6. It ... winter time. 7. I ... at the
lesson now. 8. The lessons ... over late today. 9. Who ... on duty today? 10.
We ... at the first desk. 11. His teeth ... good. 12. My notebooks ... in the
bag. 13. Which of the students ... the best?

Ynpaxtrenue 12. TIpouyTnTe U NNepeBefUTe NPEI0KEHHSI ¢ UMEHAMH
CyIeCTBUTEIbHBIMH BO MHOXECTBEHHOM YHCJIE, IIPUTAKATEIHHOM
nazexe.

1. My sisters’ room is to the left. 2. My brothers’ books are on the
desk. 3. My best friends’ names are the same. 4. Those girls’ dresses are
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blue. 5. The doctors’ wives are in the shop. 6. The men’s children are at the
Institute. 7. The children’s teeth are good. 8. Those women’s hats are green.

YnpaxcHenue 13. 3aMeHUTE CyIIECTBUTENLHBIE C IPE/JIOTOM Of Ha Cy-
LIeCTBUTEIbHBIE B IPUTAKATEILHOM IaZexe.

1. The children of my friends are students. 2. The families of my daughters
are at home now. 3. The birthdays of my brothers are in winter. 4. The
telephone numbers of those women are in this notebook. 5. The mother
of these girls is a nice woman.

Ynpaxnenue 14. CkaxxuTe ONpeajp0KeHNs ynpaxxaenud 12 ¢ mpemio-
TOoM Of.

anTﬂ)KaTeJILHLIe MECTOMMCHHNA

3anomuume!
Tabnuua mecrouMeHuiA.
WM. magex O6BEKTHI, aZeK IIpuTK. magex
kmo?, umo? (pon. — mpepas.) yeii?
I Me My
He Him His
She Her Her
It It Its
We Us Our
You You Your
They Them Their

YnpaxHenue 15. IIpouyTuTe U NepeBeAUTE NPEANOKEHNUA C JUYHLIMH
MECTOMMEHMAMH B IPUTSIKATEIHbHOM M 00BEKTHOM IaZiewe.

1. My father is usually at home by 7 p.m. 2. His daughter is still a little
girl. 3. Her husband is in that town every autumn. 4. Our boys with your
girls are in their summer house every weekend. 5. Are your watches right?
6. Is their autumn warm? 7. Our mother is at home without us only in the
first half of the day. 8. Where are his elder brothers? 9. — They are in the
library. 10. How are your sisters? 11. — They are well too. 12. Half of our
group is in the park now and half is at the doctor’s. 13. Their wives are
in this house now. 14. Their house is full of children. 15. In summer our
children are out-of-doors whole day. 16. The best of the students in your
group are perhaps Airat and Alsu. 17. Several students of our group
are absent today. 18. She is not as pretty as her sister. 19. That is a good
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place for our weekend. 20. The outside of their door is black. 21. Which
of your brothers is a student? 22. What is your son’s name? 23. Their flat
is in the same house. 24. These books are for you. 25. These notebooks are
for them. 26. What is for us? 27. Where is the pen for her? 28. Your plan
is a good one on paper.

Ynpaxcxenue 16. IlepeBeiuTe Ha aHIINICKWIA A3BIK,

1. Tze ee getu? 2. Ee fetu ceiivac B mapke. 3. Bam oten — Bpau? 4. Jla,
Ham oTel, — Bpad. 5. VIx 3y6s — oueHb xopomue. 6. Bamm ety ¢ Hammm
CHIHOM — Ha o0ejie ceiiuac. 7. Ee 04b — mepBoKypcHuUIA. 8. Mou CHHO-
Bbs — ellle MIKOJALHUKHU. 9. Ballla A04Ys — Bce ellle MKOJbHULIA WIH YXKe
cryzentka? 10. I'ze metr Hamero crapurero 6para? 11. Orer Baimero apyra
oueHb cTaphiii? 12. Ee Mama goMa ceifuac?

YnpaxHenue 17. CocTaBETe NPEAI0XKEHNUA € IJUYHBIMHU MECTOUMEHM-
fAIMHM B IIPUTSKATEIBHOM Majexke U IMyCTh TOBAPHUINH II0 rpyliie Iepe-

BeJyT UX.

YnpaxHenue 18. [IpouyTuTe, NEepeBeUTE, OTBETHTE.

O6pazeu;: Are these boxes? — Yes, they are. — No, they are not. (No,
they aren’t). These are not boxes.

1. Are those dresses? 2. Are these fine bags? 3. Are the students at the
lesson? 4. Are we pupils? 5. Are those apples red? 6. Are we in her flat?
7. Are your brothers older than you? 8. Are the boys in their house now?

Ynpaxcnenue 19. OTBeThTE HAa BOIPOCHI, HOJIB3YyACh CA0BAMH-IIOZ-
cKa3KaMHM B CKOOKaX, yKa3bIBaIOLIMMHU Ha JeHCTBUTEILHOTO BiaJeblia
Bemieid, 0 KOTOPBIX H/IET peyYb.

Ob6paszeu:

1. Are these Ann’s books? (Ann) —

Yes, they are. These are Ann’s books. They are Ann’s.

2. Are those Marat’s pens? (Bulat) —

No, they aren’t. Those are not Marat’s pens. They are Bulat’s.

1. Are those my husband’s ties? (son) 2. Are these his sister’s dresses?
(sister) 3. Are these the student’s notebooks? (pupil) 4. Are those windows
of your flat? (my flat) 5. Are those boys Olga’s brothers? (Olga) 6. Are these
girls the doctor’s daughters? (that man) 7. Are those flowers for your sister?
(my mother)

Ynpaxcuenue 20. IlepeBeAuTe Ha AHTINHCKUA A3BIK.

1. Txae Bamu getu? 2. I'me ux noproenu? 3. [ze wamwm apy3ea? 4. [oe
ee kuuru? 5. [e Hamm TeTpaau? 6. [1e Te nBernl? 7. [ie MaJIbYMKK Ballei
rpynnu? 8. I'me Haxoparca te goma? 9. I'ze okHa ero xkBaptupei? 10. ['me
Te KEeHIIHHBI?
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Ynpaxnenue 21. IlepeBeauTe ciaeAyIOMMUil AUanor Ha aHIVIMMCKMI
A3BIK.

1. Kro Te My»)49uHH? 2. — OHU — Bpayu 3Toro ropoza. 3. KTo 3TH »eH-
IMUHLI? 4. — OHM — WX XeHbl. 5. DT MaJIBYUKH U JEBOYKH — WX AETH?
6. — Jla. OHM — y4JyeHUKH 5TOI MKOAHL. 7. [le HaXoAWTCA UX WIKOJA?
8. — Ona — Ha ynune Bymneposa, 17. 9. Dto Bawr gjom? 10. — Jla. 11. Ha ka-
KOM 3Taxke Bamra kBaptupa? 12. — Ona Ha maTom sTaxe. 13. Oxua Hamedt
KBapTHUPH! OTKPHITHL. 14. I'ie Hamy kuuru? 15. — Kuury Hamux geteil Ha-
XOZATCS Ha Toil xkKe mapTe, cieBa. 16. I'me Hammu getu? 17. — Bo3MOXHO,
HECKOJILKO JieTell Halleil IpyIIsl Ha yIuIe.

Ynparxcuernue 22, TIoATOTOBETE APYr APYrY BOIPOCH! C JHYHEIMU
MEeCTOMMEHHAMH B IPUATHKATEIbHOM IIafieiKe.

Ynpaxuenue 23. IIpouTHTe U IepeBesuTeE.

1. Itis the 5th of November today. 2. It is Friday. 3. It is 4 p.m. 4. It is the
birthday of my little daughter and my eldest son today. 5. My daughter is 4,
and my son is 13. 6. He is 9 years older than she. 7. This red dress is for my
daughter, that big watch is for my son. 8. My kind old mother is at the table.
9. A little boy, my daughter’s friend, is at the table too. 10. He is between
the grandmother and my son. 11. I am next to my son. 12. My husband is
between the grandmother and me. 13. The dish in the centre of the table is
full of apples. 14. A big old grandfather’s clock is next to the TV-set. 15. It
is this clock that is usually 2 minutes slow. 16. My elder daughter is still at
school. 17. My eldest son is absent too. 18. He is in the library of the Institute
with his grandfather. 19. My son is in the library three times a week.

Ynpaxnenue 24. 3apaiiTe Bce BO3MOXKHEIE BOIIPOCHI K NpeAJIONkKe-
HUSM ynpaxcHeHus 23.

JlomaluHee 3afjaHune

BLIy‘II/ITe HOBBIE CJIOBA C TpaHCKpHHI.H/Ieﬁ Ha AuKTaHT. CocTaBbETE AUAJIOT C Me-
CTOMMEHHNAMHN BO MHOXXE€CTBEHHOM YHCIIE.

maKYIIbTaTHBHbIﬁ MaTepuan

a bad tooth — 6onbHOM (THWIOM) 3y6

a blue-book — 1) Cunuag xuura (0dHUIINAIBLHEIN OTYET
aHIVI. TTapJI. KOMHMCCHH WIH TaliHOTO COBETA);
2) (pase.) CIVICOK TOCYAAPCTBEHHKIX JOJDK-
HocTHBIX jaurl B CITIA;
3) (amep.) myTeBOAMTEND AT ABTOMOOWIIH-
CTOB
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a bluebottle — 1) (bom.) BacWIEeK CHHMIA;
2) (30021.) MsacHaA Myxa (CHHAT)

a child of our Joub EBBI, XeHIMHA

grandmother Eve —

a children’s hospital —  zgerckas GonpHHIA

a colour-book — KHUTA C I[BeTHBIMHU WITIOCTPAIIMAMU
a colour-box — AIJK ¢ Ha6OPOM Kpacox

a colour-man — TOProBel KpacKaMu

a cool thousand KpyIeHbkada cymMa B 1000 gosutapos
dollars —

a cool twenty ZOOpEIX ABaAIIaTh KLIOMETPOB
kilometres —

A fine friend you are! —  (upon.) Xopom apyr!

a full brother — pozAHO# GpaT

a full dress — napazaHasa ¢popma

a full point — TO4YKA (3HAK NpenuHaHuUs)

a full sister — poAHas cecTpa

a full stop — TOYKA (8HAK NpenuHaHus)

a girl in green — JIEBYIIIKA B 3€JIEHOM

a green apple — HecIenoe, 3eJieHoe A6I0K0

a green tree — ZiepeBO, TIOKPRITOE JICTBOIH;

a green winter - 3eJIeHOe JiepeBo OeccHeXKHas, MATKasa 3uMa
a greenhouse — TEIUIUIA, OpamKepes

a greenman — CMOTPHUTEJb IVIOIAAKY I ronbda

1) akTepckas yOOpHas; apTUCTHYECKOE

a green-room — doiie;
2) ToMelleHue i HEOTAEMaHHOM TTPOAYK-
1iuu Ha pabpuke

a green-table — HUTOPHBIH CTOJ

a man of letters — MHCaTeNb, TUTEPATOP

a month of Sundays —  (urymn.) gonrwuii cpok

a number of — HEKOTOPOE KOJIHUIECTBO, IEIBIN PAL

128



a pointsman —

a sidesman —
as a man —

as a very old friend
of your father’s —

as one man —
at times —

bed of flowers —
behind the times —
Berlin blue —
between times —

Blue Peter —

blues —

bottle-green —

by degrees —

by twos —

Cambridge blue —
Cambridge Blues —
children of the East —

children of twelve years
old and more —

cold colours —
colours —
dark blue —
Dark Blues —
dress goods —
dry goods —

elevens, elevenses —

every mother’s son
of you (them) —

1) cTpenoyHUK;
2) MOCTOBOM MOMHIIEHCKHI, PErYIHPOBIIHK

IIepKOBHBII CITy>KUTENb
BCe KaK OJUH

KaK CTapblil ApyT Ballero orua

BCE KaK OZUH
BpeMeHaMH

JIETKas JKU3Hb

OTCTAJIBIN, yCTapesblii

GepiHCKad 1a3yph

B IIPOMEXXYTKaX

(mop.) daar oTreTHA

6103 (Mednennsiii maney)
TEMHO-3€JIeHbIH, 6yTHUIOYHOTO IIBETA
TIOCTEINIEHHO

II0 ZIBOE, IIONIAPHO

CBET/IO-TOMy 60t

KEMOPHU/)KCKWE CTYZEHTEI

CchIHHI BocTOK2

ACTH ABCHAAIIATHA JICT U CTapuie

XoJoAHEIEe TOHA (Tomy6o#, cephlit)
(eoen.) 3nams, ¢diar

CUHU

okchOpACKUE CTYAEHTHI

TKAaHM JJIA1 IUIaTHEB
MaHy(daKTypa, rajaHTepes

(pasz.) nerkuii 3aBTpak okoio 11 yacoB
yTpa

Bce bGe3 HUCKJ/JIOY€HUA, BCE 4O OAHOIO
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far in years —
first papers —

for two years on end —

four of my girls —
free from points —
full well —

goods —

green fat —

green goods —
green light —

He is to rights., —
her last —
Here is your book. —

Here you are! —

Here’s to you! —
high colour —

in a month
of Sundays —

in eights —
in full —
in most cases —

in numbers —

in tens —

in the green —

in the night-watches —
in the teeth of —

in the teeth of the

wind —
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TIOXWIOMH, B To/lax
(amep.) TiepBHIe ZOKYMEHTHI YPOXKEHIIA

JAPYTO# CTPaHHI AJIA IPUHATHA B rPaXKAaH-
crBo CIITA xBa roza moApsz

YETRIPE MOUX JE€BOIKHU
HEeHOPMHDOBaHHHIH

O4YeHb XOPOIIO

ToBap (npeum. MaHy(aKTYpPHBII1); TOBapHl
CTyZEHHCTas YacTh MsACA Yeperaxu

1) 3ejieHb, CBEXKME OBOIIM;
2) (amep.) danbimuBbie GyMasKHbIE JEHBIH

a) 3eJIeHBIA CBET cBeTodOopa;
6) (amep. pasz.) «3eleHas ynuia»

OH B nopsazxe.
ee miazammii (peGeHoK)
Bor Bama xHura.

1) Urax, BH 37eck. 2) Bort, noxanyiicral,
Bot T0, yTo Bam Hyx)HO!

(3a) pamie 3a0pOBBE!

pyMsHer|

IIoCJIE JOXKANYKA B YETBEPT

B BOCBMYIO ZIOJIIO JIKNCTa
IIOJIHOCTBIO
B OOJMBIIMHCTBE CIy4dacB

a) B OOJIBIIIOM KOJIMYECTRE;
6) 3HAYMUTEIbHBIMM CHIAMH

JeCITKaMu
B pacIBeTe CHI

B 6ecCOHHEBIe Yackl HOUYM
HaIEPEKOP, BOIIPEKH

IIPOTHUB BETpa



in these days — B HAIllK JHHU

in threes — 10 TP
in two twos — (pasz.) HeMeaeHHO, B IBa cUeTa
It’s the woman in her. — CkasbIBaeTcd TO, 9TO OHA JKEHIIMHA.
Light Blues — KEMOPH/IKCKHE CTYZEHTH
lights — serKue (HeKomopsixX #HUBOMHBIX KAK MHINA)
little children — MaJIEHbKUE JIeTH
many of them — MHOTHE M3 HUX
many thousands MHOX€ECTBO pa3
of times —
men of old — JIOAY TIPEXXHETO BpeMeH!
men of the day — repou JHSA
most of them — GOJIBLITMHCTBO U3 HUX
most of us — GOJBITMHCTBO M3 HAC
mother of thousands — 1) auxwmii seH;
2) KaMHeJIOMKa
My children! — (8o3swiut.) Jletn mon!
narrow goods — JIEHTHI, TeChMa U T. IL.
nine tenths — ITIOYTH BCe
nine times out of ten —  06BIYHO
nowadays — B Hallle BpeMs, B HaIllK JHH, TeNepb
Numbers — (6uba.) xuura aucen
o’nights = on nights —  (duax., pase.) no Houam
of fifty winters — 50-neTHuit
oftentimes — 4acTo, MHOT'O pa3s
Our Father — OTye Hami, TOCIOAb, CO3AATEND
over two years — 6obIie AByX JIeT
Oxford blue — TEMHO-CUHMI I1BET
Oxford Blues — okcdopAckUe CTyAeHTH
Paris blue — [apHXKCKas Ja3ypb

plus-fours — Oprox¥ OB

131



riches —

schools —

She is but nine years
old. —

She is in her thirties. —
shorts —

simple colours —

soft goods —

Ten points off. —

Ten points on. —

ten times as big —
That’s your sort! —

the best pens of the
day —

the biggest stories of the
year —

the blue —

the Blue and the Grey —

the blues —

the boys in blue —

the children of Israel
[izreisl] —

the Eights —

the fifties —

the goods —
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1) 6oraTcTBO, O6HIIHE;
2) GoraTcTBa, COKpOBHINA

9K3aMeHEl Ha YUEHYIO CTEIIEHb

E# TOJNBKO JIEBATH JIET.

E# 3a TpuAnaTh.

IIOPTHI

OCHOBHEIE IIBETa

TEKCTWIbHbIE U3JEIUA

(6bupxc.) Ckuzaka B 10 IIyHKTOB.
(6upxc.) Hapbarka B10 mMyHKTOB.
B lecsiTh pa3 Gosbiie

Bort aTto 3goposo!

JIy4IIHME€ COBPEMEHHBIC ITHUCATEIN

BaKHelIMe cobbITHA rofa

1) nebo;
2) mope

«CUHUE U cephle» (CeBepHas U I0XKHas ap-
MMH B aMEPUKAHCKOM IpakZAaHCKOIl BoiiHe
1861—65 rT.)

MCJIaHXOINA, XaHApa

a) IOJHULIEHCKUE;
6) MaTpoCHl;
B) aMepuKamckue deaepanbHbIe BOMCKA

CHIHH 3paueBhl

rpe6HEIe copeBHOBauus Mexay Oxcdopa-
CKUMH U KEMOPHKCKUMHU CTYAEHTaMK

IIATHAECATHIE TOABI

1) TpebyeMule, HeOGXOAUMEIE KAYECTBA;
2) BelleCTBEHHBIE JOKA3aTENbCTBA, U306/IH-
Yalol[ie MPeCcTyIIHUKA, TIOMIIHOe



the green years — IOHBIE TOABI

the little ones — a) JerTwu;
6) JeTeHBIIN

the men in blue — a) TOJMLEHCKUE;
6) MaTpocsl;
B) amepukaHckue ¢eepasibHBIE BOMCKa

the poor — Gexubie, 6epHAku, GeZHOTA, HEUMYIIHE
the rich — 6orauu, boraTeie

the Rights — (nonum.) mpaBbie

the sons of men — YeJIoBeYeCKUil poz

the ten tables — (6uba.) pecars 3amosegeit

The wheres and whens  OGo3HaueHHe BpeMeHH M MeCTa BaykHO.
are important. —

there or thereabouts —  okos10 3TOrO, MPUGIUBUTENHLHO
thereabout(s) — 1) mobm3socty;

2) OKOJIO 5TOTO, IPUOTU3UTENHHO
these are my children — 3T0 mou geTn
these three weeks — aTH (ToCeRHUEe) TPU HEJETH
they who — Te, KTO
this is our house — 9TO HAIll IOM
three times three — 1) TpwKABI TpH;

2) AeBATHKpaTHOE ypa
times out of number —  GecunciIeHHOe KOJIMYECTBO pPa3
times without 6ecurcieHHOe KOJINYeCTBO pa3
number —
to a man — BCe ZI0 OZHOI0, BCe KaK ofuH (IeJI0BeK), Bce

6e3 HUCK/IIOYCHUA,; €AUHOIVIACHO

to be at an end — [IPUATH K KOHILY, OKOHIUTHCS
to be in one story — CrOBOPHUTBCA (O TOM, YTO pacCKasbIBaTh)
to be in the black — a) BeCTH JIeI0 ¢ IPUBBLIBIO;

6) OBITH ILTATEXECIOCOOHBIM
to be in the same CrOBOPHTHCA (O TOM, YTO PacCKAa3BIBATh)
story —
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to be in the sun — KyTIaThCA B JIy4ax cjlaBax
to be on full time — paborats mosmHyto pabotyio Hezxemo

to be on the watch for — mnogkapaynuBaTh, TOKUAATH

to be out of sorts — a) OBITb He B AyXe;
6) 1wroxo cebs 9yBCTBOBATh
to be with the colours — 6T Ha JelicTBUTEIBHOM CIy)0e
to the full — B IIOJIHOM Mepe
to the last man — BCE JI0 OAHOTrO, BCe J0 MOC/IeIHETO YeoBeKa
warm colours — TEIUIBE I[BETa
warm in colour — TeIUILIN 110 KOJIOPUTY

Well, Jane, and how are Hy, [IxxeiiH, Kak MH ce0sl IyBCTByeM Cerog-
we this morning? — HA?

Where is your hat? — T'ne Bamma nurama?

whereabouts — (TIpuGIM3UTENPHOE) MECTOHAX0XKACHHE
whites — Geslast MyKa BEBICIIETO COpPTa

winter quarters — (eoeH.) 3UMHIE KBAPTUPHI

Moxere Bbly4YUTb HAU3Y(Tb:

with open doors — npu oTKpHITEIX BepAx (0 cyaebHOM 3aceaHUM)

with the colours — B feficTByIoInei apmMuu

without books — o mamaTu

without colour — a) GecniBeTHEHIH; (TIepeH.) JHUIIEHHBIH HHAUBUIYJIb-
HBIX 9epT; 6) HeIPUKPHITHIN

a first tooth — moouHkI 3y6

a milk tooth — moouHEH 3y0

a set of teeth — psaz 3yGoB

a thousand of times — mMHOXxecTBO pa3

After you! — Ilpomry Bac! (Tonbko mocie Bac!)

Are they still here? — Onu Bce enie 31ech?

Are those your children? — DTo Bamu aeTn?

Are you happy? — Brl cuacT/IMBEI?

Are you right now? — Y106H0 /i1 BaM Temnepb?

Are you well? — Br1 xopomio ce6s 4yBCTByeTe?

between you and me — MexxAy HaMH, KOHQHUAEHITHAIBHO

full house — Bce GuseTH NPOAAHEI, AHIUIAT

Good for you! — Monozgen!; (amep) BpaBo!; Tem Jyumie Aj1q Bac.
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He is green in years. — Ou Mmooz (rogamu).

He is not of our number. — OH He IPUHAZAIEKUT K HATIEMY KPYTY

He is older than her. — Omu crapime ee.

He is one of their friends. — Ou ogun u3 ux Apyseii.

He is still very green. — OH emnie o1eHb MOJIOJ, HEOIILITEH.

How are you? — Kak noxupaere?

How good of you! — Kak 3T0 Mwio ¢ Baieii CTOpOHBI!

How kind of you! — Kak 3T0 /mo6e3H0 ¢ Barmeii CTOPOHBL.

It is very bad of you. — 3To oueHB HexopoIlO C Balleil CTOPOHHI.

It is very good for you. — BaM 3To oueHb ITOJIE3HO.

It is very good of you. — D10 o4eHb MWIO C Ballleil CTOpPOHHI.

It’s good to be here. — IIpusiTHO GHITEH 37€Ch.

Milk is good for children. — Mosoko mose3Ho AeTaMm.

out of colour — BHIBeTINH, BHITOPEBIINH

out of the blue — coBepmeHHO HEOKMAAHHO; KaK I'POM C ICHOTO Heba

Right you are! — (pa3z.) a) BepHo; Bama npapga; 6) uiet!, ecTb TaKoe
Jeio!

rights and duties — nmpaBa 1 06s3aHHOCTH

second teeth — mocTosiuubIe (He MOIOYHEIE) 3YOBI

So far you are right. — [Toka BBl IIpaBEL

So kind of you! — Kak sTo Muso c Bameii cropoHsi!

That’s big of you. — DT0 BeIMKOAYIIHO ¢ Ballei CTOPOHEL.

That’s her! — Bor oHa! 3o oHa!

That’s very kind of you. — 3T0 o4eHb MIIO C Ballel CTOPOHHI.

There they are! — Bort onu!

There you are! — a) Bort BHI rze!; 6) Bot u BE!; B) BOT BaM; BOT TO, YTO
BaM HYXKHO; ZIEpKUTe, NIoJNy4aiiTe!, T) BOT TO, YTO HOJYIMIOC.

They are more. — x 6osbre. OHM MHOTQUUCIEHHEE.

They are not as busy as we. — OHU He TakK 3aHATHI, KaK MBI.

They are still in the green. — Onu eme MonoALL.

They are twenty in number. — Wx gBazmiars.

They are warm friends. — Wx cBsa3bBaeT Temasn (cepAevyHasi, TecHas)
Apyxb6a.

This is between you and me. — 310 — MexzAy Hamwu.

this very evening — nMeHHO B 5TOT Beuep

this very morning — MMeHHO B 3TO yTPO

three times a week — Tpu pasa B Heze0

to be like as two eggs — OBLITh IOXOXKUMU KaK ZBe KaTUIA BOZEI

What are they after? — Yo um HyxHO?

What are you about? — 1) Yto B genaere?, Yem BEI 3aHATH?, YTO
cobupaerech AenaTh? 2) YTo BaM HY)KHO?

What are your plans? — KakoBsl Bamu miane! (HaMmepeHus)?

Where are you from? — OTkyza BhI?

Women and children first. — Xenuuu u gereit (ciacaTs) B IEPBYIO
ouepeab.

You are about right. — BHI TOYTH ITpaBHI.
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You are here! — BsI 37ech!

You are late and so am I. — Bl omoszanmy, u s TOXe.
You are my friend. — Br1 moii ApyT.

You are nice. — BrI xopommmii.

You are right. — B ipaBHI.

You there! — 3ii, Bel Tam!, [Tocymatite!



LESSON 14

(OoneTHnka

ng [y] — 3adneassviunoe H

song, long, bang, wing, thing, hang

ou [A] — country, young, couple, trouble

ough [Af] — rough, enough, tough

Jlekcuka

address [odres] — azpec

block-of-flats [ blokov ftaets] —
MHOTOKBaPTHUPHBIN KUJIOH IOM

country [ kantri] — crpana

countryside [ ‘kantrisaid] — cesb-
CKasg MECTHOCTB

evening [ ‘ivnin] — Begep
in the evening — BedepoM
this evening — cerozus BeuepomM
morning [ ‘'mo:niy] — yTpo

in the morning —yrpom

this morning — cerogus yrpom
spring [sprin] — BecHa

tree [tri:] — mepeBo

among [eman] — cpeau (MHO2UX)
enough [i*naf] — gocrarouro

inside [in'said] — BHyTp. cTOpOHa;
BHYTPEHHUI; BHYTPH, B
so long! — moxa!

apple-tree — s610Ha

in the tree — Ha JepeBe

english [‘inglif] —aummiickuii

interesting [‘intristin] — uHTepec-
HBIH

long [lon] — anvHHEL, ZONTHIT
other [sd3] — zmpyroit

separate [ ‘seprit] — oTzebHEIH
strong [stron] — CWIBHBI
young [jan] — Monozoi
younger — MOJIOXeE, MJIaTIHii
youngest — caMblit MOJIOZAOH,

a lot of [alotev] — MHoOrO

near [nia] — oxono, pagoM c
together [togeda] — BMecTe

there is [6ea'riz] — umeeTrca

there are | dea’ra:| — umeroTcs
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mine [main] — moii (yue ussecmubniil npedmem)

hers [ha:z] — ee (yace ussecmublil npedmem)

ours [auaz] — Ham (yxce ussecmmsill npedmem)

yours [jo:z] — Bam (ysce ussecmmuuliil npedmem)

theirs [8eaz] — ux (yace ussecmmuuiil npedmem)

Good evening! — Jlo6prriit Beuep! Jlo cCBUAaHUS, BCETO XOPOIIETO.
Good morning! — C g06psiM yrpoMm! 3apaBcTByiiTe!

[pammartuka

1. Ilpeanoru among u near.

2. IlpurmxaTrenbHEIe MECTOMMEHHUA B abCOMIOTHOHN popme.

3. 3aMeHMTE/MM CYILECTBUTEHHOTO BO MHOXKECTBEHHOM YHCIIe ones U those.
4. OGopor there is/there are.

IIpeasoru among u near

Ynpaxnenue 1. IIpoaTHTe U NIEpEBEUTE.

1. My elder brother is near the bus. 2. He is among these men. 3. This
woman is near her husband. 4. My youngest sister is among those
children. 5. The little child is near his mother. 6. How interesting! That
man is among women now. 7. We are near a group of very interesting trees.
8. My car is near that block-of-flats now. 9. My son is the oldest among the
students of his group. 10. How long is the block-of-flats near the hospital? —
It is 50 metres long. 11. That shop is near enough to our house. 12. I'm the
strongest among my brothers. 13. She is among the best. 14. Who is a student
among you? 15. Tom’s book is nearer than Nick’s.

YnpaxHenue 2. IlepeBeanTe Ha AaHIMHCKUIAL A3BIK.

1. Pe6eHOK ¢ IUIOXUM 3y60M — pSZIOM € ZOKTOPOM. 2. DTOT MYXYMHA
CpeAiu TEX JKEHIUH ceidac. 3. JTa XKEHIMHHA — PAAOM CO CBOMM CAMBIM
CTapIIVM CHIHOM. 4. DTOT JOKTOpP — CpeJU CaMBIX MHTEPECHHIX JIoZeii
3TOro ropoga. 5. Mot My — psagoM c geTbMu. 6. KTo caMblil Mnagmuii
cpegy Bac? 7. KTo camulii crapmuii cpeau Bac? 8. S camas HU3eHbKasI cpefy
Hac. 9. KoTopasa kHUTra camMas UHTepecHas cpefiy STHUX?

anamueﬂue 3. CocraBpTe npeajoXeHnda ¢ nmpeajoraMma among

U neéar MU IIyCThb TOBAPHUIIH 110 I'PYIIIIC IIEPEBEAYT HX.

IIpuTsKaTeIbHBIE MECTOMMEHHU B a6comroTHOI popme
3anomHume!

OTH MeCTOMMEHUA yn0'rpe611ﬂ10TcsI BMECTO CYIIIECTBHUTE/ILHOT'O B IIPUTAXKA-
TEJBHOM ITaZI€K€E, O KOTOPOM YK€ I'OBOPWJIOCH paHee.
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Ynpaxcterue 4. IIpouTuTe H NIepeBeuTe NPeJI0KEeHUA ¢ IIPUTAKA-
TeJILHLEIMI MECTOMMEHNAMH B abcomoTHOI dopme.

1. Whose black pen is this? — It’s mine. 2. Whose black and red bags
are on the desk? — They are theirs. 3. Whose students are at the lesson
now? — They are hers. 4. Which plan is the best? — It’s ours. 5. Are these
his daughters’ dresses? — Yes, they are theirs. 6. Whose address is this? —
It’s hers. 7. Whose children are in the park? — They are mine. 8. Bulat
is a friend of mine. 9. This doctor is a friend of ours. 10. Is Alsu a sister
of his? 11. A brother of theirs is in Moscow now. 12. This book is his. 13. Are
you a friend of theirs?

Tabnuua MecronMeHmii.
Hm. mo. O6mnbexTa. 1. IlpuTsmK. m. A6c. popma mpur.
MEeCTOHM.
Kmo?, (pon. — mpezt. yeii? yetl (yace ussecmmbiil
ymo? Mafexxu) (+ cym.) npedmem)?
(- cym.)
I Me My Mine
He Him His His
She Her Her Hers
It It Its Its
We Us Our Ours
You You Your Yours
They Them Their Theirs

Vnpaxcuerue 5. 3aMeHHNTE CJIOBOCOYETAHHE B CKOOKAX NIPUTOKATEb-
HBIM MECTOMMEHHEM B abComoTHOI popme.

1. Whose window is that? — It’s (our window). 2. Whose notebooks
are these? — They are (her notebooks). 3. Your father is out-of-doors,
(my father) is indoors. 4. Those pens aren’t (my pens). 5. My pens are
in the bag, (his pens) are in the box. 6. This is my room, and that is (your
room). 7. Our house is very big, (their house) is little. 8. Your book is here,
and where is (her book)?

Ynpaxcnenue 6. IlepeBeTe Ha AHIJIMHCKUI SA3BIK.

1. Yeii orery— Bpau? 2. Ee. 3. Bauy AHK pOXKAEHNUA — BECHOM, a HAIIK —
oceHbio. 4. Hammy yachl criemart, a UX — OTCTaioT. 5. Ee et — cTyaeHTH,
a MOM — IIKOABHUKM. 6. Ee geT — B ZjoMe, a Bammu — CHapyxu. 7. Yeit
aBTOMOOWIb — caMblil UIMHHBI? 8. Ero. 9. Bam My 371ech, a rie ee?

YnpaxHnenue 7. CocTaBbTe AMUAJIOT C JUYHBIMH MECTOHMEHHUIMHU
B a0coOTHO# GopMe MPUTLKATEIHLHOTO mazelka.
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3aMeCTUTeNH NPEeAbIAYIINX CylleCTBATEIbHBIX
those u ones

3anomHume!

O6pas3supt:

These plates are as red as those plates.=
These plates are as red as those ones. —
DTH TapesKy Takue e KpacHEIe, KaK u me.

These plates are as red as the ones in the shop.
OTH TapeJIKH TaKue e KpacHEIe, KaK mapeaku B MarasuHe.

Desks of students are bigger than desks of pupils. =
Desks of students are bigger than those of pupils.
[TapTH CTyA€HTOB GO/BILE, Y4EM TAKOBHIE YIEHHKOB.

Ynpaxcrenue 8. IlpodTHTE U NIEpEeBEANTE.

1. These English texts are longer than the ones in that textbook. 2. The
houses in the city are bigger than those in the country side. 3. Where are
my notebooks? The ones on the desk are not mine. 4. Spring flowers are
different from autumn ones. 5. The teeth of my son are better than those of
my daughter. 6. My son’s teeth are better than my daughter’s. 7. The children
of my brother are older than those of my sister. 8. My daughter’s friends are
younger than my son’s. 9. These apples are better than those ones.

Ynpaxcuenue 9. TlepeBeauTe Ha AaHIVIMMCKUI A3BIK, MCIIONb3YS 3aMe-
HUTEIU ones u those.

1. MasbuuKy M3 Hamleid IpynIsl CWIbHee, YeM M3 Bameii. 2. Bioga
Moeit MaMmebl gyume, yeM 0abymku. 3. Jloma Ha Hameil yaule BHIIE, 9eM
Ha Bame#. 4. 3y6nl Moeii fodepu Gesee, ueM TaKOBBIE MOETO ChIHA. 5. 3UM-
HUE AHU XOJIOAHEee, YeM JIeTHHE. 6. KHUTM Moeii CeCTpE! OTIIMYAIOTCA OT KHUT
Moero bpara.

Ynpaxcrenue 10. CocTaBbTe NPEAJIOKEHNAT C 3AMEHUTESIMH IIPEAbI-
AYIOUX CYIEeCTBUTENBHEIX those U ones U MyCTh TOBAPUINH IO IPyIIIie
nepeBeAyT UX.

O6opor there is/there are
3anomuume!

OGopor there is/there are — 3T0 eJUHCTBEHHOE CKa3yeMoOe B aHITIMICKOM
A3BIKe, KOTOPOE CTOMT B HayaJe NpeIOKEHHA U UCIIOIb3YeTCa A1 IPUBJede-
HUA BHUMAHWA K IpeAMeTY, 0 KOTOPOM HJeT peyb B ipezioxeHny. Hanpumep,
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npeanoxenue The pen is on the table. — «Pyuxa HaxoaUTCs Ha CTOJE.» ABIAETCA
OTBETOM Ha Bompoc «[ie HaxoguTcs pyska?» [Ipeanoxenuio There is a pen on the
table, cooTBeTCTBYeT NEpeBog «TaM pydka Ha CToj€e.» KOHCTPYKIMA TpesIoKe-
HUA Ha aHIVIMICKOM A3BIKE UMeeT GopMyiy: «MMeeTcs 9To-To re-To». Bompoc

K 06CTOHTEJII>CTBy MecTa OOBIYHO HE CTABUTCH.

Ed.u. ZJocnoeHulii nepesod.

Thereisapenonthe Imeercs pyuka

desk. Ha rapre.
Isthere apenonthe U meercs pyuxa
desk? Ha rmaprte?

+ Yes, there is. Ja, nmeeTtcsa.

- No, there is not. = Her, He nmeeTcs.

No, there isn’t.

There is no pen on the meercs HuKakas pyd-

desk. Ka Ha mnapre.

There is not a pen He nmeetca (gaxe)

on the desk. OZHOM PYUKHU Ha IapTe.
Mu.u, Jocnoenulii nepesod.

There are a pens VmeroTcs pyuku

on the desk. Ha mapre.

Are there a pens NwmeroTes pyaxu

on the desk? Ha mapre?

+ Yes, there are. Jla, UMeloTCA.

—No, there are not. = Her, HEe UMEIOTCA.

No, there aren’t.

[Oeo ‘rant]

There are no pens NwmeroTes HUKakue

on the desk. PY'KM Ha TIapTe.

JlumepamypHnsiil
nepesod.

Ha mapTte — pyuka.

Ha napre ecTs pyuka?.

+ Ja, ecThb.

—Her

Ha napre HeT py4ku

Ha napre Het Hu o-
HOU py4KH.

JlumepamypHutii
nepeaod.
Ha napre — py4xu.
EcTp Ha mapTe pyuku?
+ Ja, ecTb.

—Hert

Ha mapTe HeT pyuek

Ompuuame.nbuoe npednoxceuue € HUGIUMENbHbIMU.

JlumepamypHuiil nepeaoo.

There are three doors in the flat. B KBapTHpe TpH ABEPH.

There are not three doors in the flat. | B kBapTupe He mpu ABepu.
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AnsmepHamueHslii eonpoc.
JlumepamypHbtil nepegoo.

Are there two or three doors B KxBapTHpe ABE WIH TPH ABEPH?
in the flat?

PazdenumensHutii eonpoc.
There is no pen on the desk, is there?
There are pens on the desk, aren’t there?
There are no pens on the desk, are there?

CneyuansHble 60NPOCHL.

1 2 3 4
There is snow in winter in our town.

1) Is there snow in winter in our town?

+ Yes, there is.

— No, there is not.

2) What is there winter in our town? — There is snow there.

3) When is there snow in our town? — It is in winter.

4a) Which town is there snow in winter in?
46) In which town is there snow in winter? — It is in our town.

1 3 2 4
There are little children in the blue car

1) Are there little children in the blue car?
+ Yes, there are.
— No, there are not.
2) Who is there in the blue car? — There are children there.

3) What children are there in the car? — There are little children there.

4a) What car are there the children in?
4b) In what car are there the children? — They are in the blue car.

Ynpaxcnerue 11. IIpoyrHuTe ¥ IEpeBeAUTE NMPEeAJIOKEHU C 060pOTOM
there is/there are.

1. There are twelve months in a year. 2. There are seven days in a week.
3. There are a lot of students at the lesson today. 4. There is paper on the
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desk. 5. There is mutton for dinner today. 6. There are not three lessons
today. 7. There are no cold days this spring. 8. There is a lot of milk in the
bottle. 9. Who is there in the park? 10. They are my daughters. 11. What is
there on the desk? 12. There are her daughter’s books there. 13. There is a
separate room for my daughter here. 14. What book is there on the desk?
15. There is a book of telephone numbers there. 16. There is still half a bottle
of milk. 17. There is half an apple there on the plate. 18. Are there students
in the library now? 19. a) Yes, there are twelve of them. b) Yes, they are
twelve. 20. Is there enough milk for you here? 21. Yes, that’s enough for me.
22. There is only one plate on the table. 23. Are there 25 or 30 students in
your group? 24. There are two boys in front of the shop window. 25. There
are the others!

Vnpaxcnenue 12. TlepeBeauTe Ha aHIIHICKHI A3BIK, YIOTpeOIA
o6opor there is/there are.

1. Ceromusa— apyrue ypokH. 2. B kapTupe — narepo Aeteil. 3. Ha ceBepe
3uMoii GriBaeT cHer. 4. B kopo6ke — Tpu raicryka. 5. Ha ypoke — gecarb
CTyZIeHTOB. 6. 37ech JOCTATOYHO PHIOH AyA TebOs. 7. EcTh moarapenku
MOJIOKa Ha crose. 8. B rogy — 365 gHeii. 9. Ha 310l yauIie eCTh J0OM AJIH-
Holt 100 meTpos. 10. B ToMm nmapke MHoro npeToB. 11. Ha cTose nuceMo Ans
Tebs1.

Ynpaxrenue 13. IIpodTuTe U NepeBeAUTE OTPULIATENBHBIE IIPEAIO-
KeHud ¢ o6oporom there is / there are.

1. There are no evening lessons in this school. 2. There are not thirty
students in our group. 3. There is no address in this letter. 4. There
is no time for books in the morning. 5. There is not enough mutton for him
here. 6. There is no place for me here. 7. There is no box on the floor.

Ynpaxnenue 14. OTBeTbTE KPaTKO Ha CAEAYIONINE BOIIPOCHI.

1. Are there windows in the room? 2. Are there desks in the room? 3. Are
there students in the room? 4. Is there a book on your desk? 5. Is there a bag
on your desk? 6. Are there bags under the desks? 7. Is there a flower in the
room?

Ynpaxuenue 15. 3apaiiTe 061Kl BONIPOC M OTBETHTE OTPHUI{ATEILHO
KpPaTKO M IIOJIHBIM NPE/JIOKEHNEM.

1. There is a pen in the box. 2. There are apples on the plate. 3. There
is milk in the bottle. 4. There are three rooms in the flat. 5. There are fifteen
students at the lesson. 6. There are children in the tram. 7. There is their
mother at home now. 8. There are trees near this block-of-flats.

Ynpaxcuenue 16. IlepeBegnTe Ha AHIJIMMCKII A3BIK.
1. CerogHa Ha ypoKe HET MaJbYHMKOB. 2. B IOHEeAENbHNK — HE 4YeThIpe
ypoka. 3. JToil OceHBIO HeT cHera. 4. B utosne He TpuzanaTh AHel. 5. Moero
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OTLa ceiluac HeT goMa. 6. B 3TOM KBapTHpe HET OTAENHLHON KOMHATHI JJI
Jaerei. 7. B 1ieHTpe NX KOMHATHI HET CTOJA.

Ynpamnenue 17. CocTaBbTe yTBEepJHUTEJbHbIE U OTPUNATENb-
Hble NpezIoxkKeHus ¢ 060poToM there is/there are U IycTh TOBapHUIH

IO IpPyIIe HepeBeAyT UX.

Ynpaxcrenue 18. TIpoaTuTe U NEpeBeUTE JUAJIOT.

— Is there a shop at this street?

— Yes, there are two shops here. One is a book-shop and the other
is a fish-shop.

— And is there a library here?

— Yes, there is. It’s in that big block-of-flats on the opposite side of the
street.

— And where is the school?

— There is no school at this street, there is only a hospital over there.

YnpaxHenue 19. CipocuTe, MMEIOTCA JIM Apyryue NpeAMeThl WIH
JHIOA B yKa3aHHOM MecTe. OTBeThTe OTPHLATEIHHO KPATKHUM M IIOJIHBIM
npeAJIoKeHNEM.

OGpaszeu;:

1. There is a book on the desk, (notebook)

— Is there a notebook there?

— No, there is not. No, there isn’t. There is no notebook there.

2. There is a book on the desk, (notebooks)

— Are there notebooks there?

— No, there are not. No, there aren’t.

— There are no notebooks there.

1. There is a dish on the table, (plates) 2. There is a bus in the street,
(cars) 3. There is a pupil in the room, (student) 4. There is a woman in the
flat, (her husband) 5. There is a doctor in the hospital, (ill men) 6. There
is a table in the room, (desk) 7. There is an Institute at this street, (library)
8. There is a woman in the shop, (men).

Ynpaxnenue 20. IlepeBeguTe HA AHIVIMHCKWI A3BIK, yIOTPeOAAA
ob6opor there is/there are.

1. EctbBnapke fietn? 2. — Jla. Ix cemepo. 3. EcTb 6osbIIvie yachl B Baniei
kBapTupe? 4. Jla. KTo aT0 Tam B napke? = KTo uMeeTca B mapke? 5. Tam
MaJIBYMKH U JeBOYKY Hamell rpymnnsl. 6. YTo aTo TaM Ha Tapenke? = Uro
rMeeTcs Ha Tapenke? 7. Tam OapaHuHa. 8. Ubs 3TO JXenATas CyMKa Tam
Ha napte? = Ynd xeyTasA CyMKa uMeeTca Ha mapTe? 9. Mos. 10. Uto sT0 Tam
B Kopobke? 11. Tam pyuka. 12. Yro 3a pyuka B kopoOke? = Kaxasa pyuxa
uMeeTcs B kopobke? 13. Kpacuast.

Vnpaxnernue 21. CocTaBbTe BOIPOCH ¢ 000poTOM there is/there are
M IIyCTh TOBApMIIH II0 IPYIIIE NIepeBeAyT UX ¥ OTBETAT Ha HUX.
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Ynpaxuenue 22. 3aKkOHUNTE pa3fieIMTeIbHbIE€ BOIPOCHL.

1. There are 31 days in August, ...? 2. There are no sunny days this
summer, ...? 3. There is no clock in your room, ...? 4. There is a watch
on the table, ...? 5. There is our father near the apple-tree, ...?

Jomalwunee 3agaHue

BolyuuTe HOBHIE (JIOBA C TPAHCKPHIIIMEH Ha AMKTAHT. COCTaBETe AUAJIOT C 000-

potoM there is/there are.

OakynbTaTMBHBIA MaTepuan

a big tree —
a country town —
a country-box —

a country-house —
a countryman —
a countrywoman —

a family tree —

a fat lot —

a friend of mine —

a house among the —
a morning dress —

a spring —

a spring bed —

a strong man —

a strong point —

a strong-room —

a watch-spring —
a week at longest —

a whole lot —

BBICOKOE ZIEPEBO
TIPOBUHIIUAILHEIN TOPOJ,
3aropoJHBIA JOMHK, MAJIEHbKAs Ja4ya

1) moMemuJni A0M;
2) 3aropoAHEII AOM, Aada

1) cooTeuecTBEHHHUK, 3€MIIAK;
2) KpeCTbsIHUH, CeJIbCKHI XKUTENb

1) cooTeyecTBEHHHUIIA, 3EMIAYKA,
2) KpecTBbAHKA, CETbCKas KUTEIbHHUTA

POZOCIOBHOE ZIEPEBO, POAOCIOBHAA
(pasz.) MHOTOQ, OUEHB

MOii ApyT

ZIOM, OKPYKEHHBIH JIePEBBAMU
JOMAIIHHI KOCTIOM

MIPY’KMHA; POSHUK

MPYXUHHBIA MaTpall

a) BJIACTHEIN YeJIOBEK;
6) penIuTeNbHbIH aAMHHUCTPATOD

1) (soen.) onOpHEIl IYHKT; OTHEBad TOYKA,
JOT WIH J30T;
2) (nepex.) CHIBHOE MECTO

KJIazoBas (A XpaHeHUs LIeHHOCTel B GaHke
um.n.)

JacoBas MpY>KMHA
camoe OoJiplliee HeJeIo

(pasz.) mHOTO
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an Englishman —
an Englishwoman —
an evening bag —

an evening dress —

as long as —

at 4 o’clock in the
morning —

at long last —

at longest —

at sixes and sevens —
country life —

country-side —

country-wide —

every morning —
far and near —
freshman English —
from among —

He is in evening
dress. —

He is near his end. —

He is old, but she
is young. —

his life long —

I'm old, but you are
young.

in the country —

in the morning
of life —

in the open country —

inside left —
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aHIIMYaHWH
aHIIM9aHKa
BeuepHAA (TeaTpajbHasd) CyMOYKa

¢pak; CMOKWHT; BeuepHee IUIaThe; OambHbIH
Tyaser

IIOKa

B 4 Jaca yTpa(Ho4m)

B KOHIIE KOHIIOB
camoe boJiblee
B Gecriopsaxe, BBEPX AHOM
cesbeKast JKU3Hb

1) cesbckas MECTHOCTD; OKPYTa;
2) MeCTHOe CeJIbCKOe HaceIeHHe

1) BceHapOAHBIN, OOIEHAPO/HEII;
2) IIOBCEMECTHEIHM, OXBAaTHBIIUH BCIO
CTpaHy

KaxJo0e yTpo

TOBCIOZY

HaYaJbHBEIHM KypC aHIVIMMCKOTO A3BIKA
u3

Ou ozet mo-BeuepHeMy (B CMOKHHTE, BO (pa-
Ke).

On ymupaer.

OH cTap, HO (3aTo) oHa MoJIoJa.

B TeYeHMe BCel ero XKHU3HH, BCIO €I'0 XXU3Hb

A crap, HO (3aTO) BEI MOJIOABI.

3a TOpoJOoM, B I€pPEBHE, Ha Ja4e

Ha 3ape XU3HU

Ha JIOHE TIPUPOAEL

JIEBBIH IIOMyCPEeAHUH



inside of a week — B TIpeJeiax HeAeau

inside right — MpaBBIi HOJIyCpeIHMI

Is there? — EcTb ymm1?

left side — JieBas CTOpOHA

lifelong — MO}KW3HEHHHIH

lifelong friend — APYyT Ha BCIO XU3Hb

like enough — OoYeHb BO3MOXKHO, BeCbMa BepOATHO

long family — OTpOMHas CEMbSI

long home — MOrHIa

long hundred — CTO IBaiNaTh

long in the teeth — CTaphlit

long nine — (amep. pasz.) memeBas curapa

Long Tom — a) pamsHOOOMHAaA MylnKa;
6) (pase.) mavHHaA curapa

long-time — JOJITOCPOYHBIH

Low Countries Hugepaaaab

me and mine i1 1 MoH (pPOZAHEBIE), 1 U MOS CEMbS

more than enough 6onee, yeM AocTaTouHO (pasz.)

my young man MOH MOJIOZIOM YesioBeK (0 NOK/IOHHLKE); MOH
BO3JTIOGIEHHEIH

my young woman — MOs1 BO3/TI06/IeHHasA

near by — a) psizom, 6;m3ko; 6) Bckope

near here — mobIU30CTH

near there — B T€X MeCTax, HeJaJeKo OT TOTO MecTa

near-by — GIM3KWMHA, cOCeIHMI

Near-silk — HCKYCCTBEHHBIH MIeIK

Night-long — a) NpOZOMKAIOIIUICA BCIO HOYE;
6) B TedeHHE Bceli HOYM, BCIO HOYb B TEX Me-
cTax

no other than — HUKTO APYTOi

not English — KaK He TI0-aHTJIMHCKI

not this book but the = ne sra kuura, a gpyras
other —
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on the left side of the
street —

one among
a thousand —

otherwhere(s) —

She is in evening
dress. —

She is near her
time. —

sidelong —

spring(-)time —

the English —

the inside of a book —
the inside of a week —
the long —

the long and the short
of it —

the morning after —

the mother country —

the next morning —
the old country —
the open country —
the other students —
the spring of day —
the spring of life —
the spring quarter —

the strong —
the young —
There are the

others! —
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Ha JIeBOH CTOpPOHE Y/IHIIBI

OAHH N3 TBICAIN

(nosm.) B ApyroM MecTe; B APYTOE MECTO

OHa B BeYepHEM IUIaThe.

Ona ckopo poauT. OHa Ha CHOCAX.

GOKOBOH, KOCOIi;
HAaIIpaBJIEHHBIH B CTOPOHY

1) BecHa, BECEHHsA IOPa;
2) 10HOCTb, MOJIO/IOCTh

aHIHIaHe
COZIEPXKAHUE KHHUTH
cepeavHa HEAEIN

JIETHHE KAHUKYJIBI; OTIIYCK

KOpo4e ropops, CJIOBOM

Ha cJIeAyioliee YTpo

1) poauHa, OTe4ecTBo;
2) MeTponoius (N0 OMHOWeHU K KOJIOHUU)

Ha cJIeayiouiee yrpo

POIHHA, OTEYECTBO

OTKpHITasA (HellepecedeHHass) MECTHOCTb
OCTaJIbHBIE CTYZI€HTHI

3aps, paccBeT

HAYaJIo KHU3HU, IOHOCTh, MOJIOZIOCTh
geTBepTh rofa (¢ 25 MapTa 1o 24 UIoHA)

1) cunbHEBIE, 3L0POBEIE;
2) cwibHBIE, BIACTh HMYIOHE

MOJIOZEXKD;, ZETEHBIIIH

Beas ecTh u Apyrue!



There is a good boy. —
There is a story

in him. —

There is a story

that... —

There is more behind
it. —

There is no place for
you. —

this country —

to be among friends —
to be with young —
together with —
tree-like —

well enough —

you and yours —

young and old —
young child —
young family —

young fish —
young girl —
young man —
young ones —
young woman —
young-old —

Bort aT0 X0pomo!, 3a 5T0 ciacu6o!

O HeM cTOUT HaIlnucarTrb, pacCKa3aTh YUTaTE-
JIAM.

ToBopAT, 4TO ...
TyT 4TO-TO eIme KpoeTcs.
Jlist Bac HeT MecCTa.

Halla CTpaHa, MOE OTEYECTBO
OBITE Cpeay Apyseit

GBITH CYTIOPOCOM, CTEJILHOIM U TIp.
BMecTe C; HapaAy c; B jo06aBieHUe K
JAPEBOBUHBII

AOBOJILHO XOPOIIO

BHI ¥ Bamty (PoZIHbIE), BH M BaM MOAOGHEIE
(x BaM oTHOCAIIMECH, | TPUHAZJIEXALTHE)

cTap u Miaaj
MayieHbKui (rpyZHOii) peGeHOK, MIajeHer]

1) MoJoAas ceEMbS;
2) MaJyoJleTHUE JeTH OJHOM ceMbH

MaJIbKH, MOJIOAb (PHIOEI)

MOJIOZAsA AEBYIIKA

MOJIOZIOH UeJIOBEK, IOHOIIIA

AETH; 3BEPEHBIIIN

1) mMonmozad XeHIIKMHA; 2) JeByIIKa

COXpaHMBIIHI MOJOAOCTD AYIOH; 6OAPHIi
He TIO BO3PacTy

Moxere Bbly4YUTb HAU3Y(Tb:

a strong-box — ceiidp

Are you warm enough? — Bam gocTaTouHO TeIwio?
every other — xaxzbiit BTOpoit

every other day — gepe3 sieHb

every other month — gepe3 mecsar

every other week — depes Heziesio
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from a far country — u3 ganexoii cTpaHb

from morning to night — c yrpa g0 HOun

from one end of the country to the other — u3 oaHoOro KoHNA CTPaHH
B Apyroi

half a plate — non-Tapenxu

half an apple — non-s6;10Ka

He is an old friend of mine. — Ou moii cTapsiii Apyr. OH OAMH M3 MOUX
CTapbIxX Apy3ei

He is strong in history. — OH xopoiro 3HaeT UCTOPHIO.

Hers is a happy home. — B ceMeliH0i1 )XM3HM OHa cYacT/IUBa.

His English is poor. — OH c1a6 B anmmiickom.

His is a fine house. — Ero gom uygecHEIi. ¥ Hero MpeKpacHBI# A0M.

How long he is! — Kaxk ou xonaercs!

Is it as interesting as that? — Heyxenu 5TO Tak WHTEPECHO?

It is mine. — 310 MoOe.

It is near dinner-time. — Ckopo o6ez.

It’s a friend of hers. — DTo — oauH U3 ee Apy3eii.

It’s near here. — DT0 37€Ch pazgoOM.

More than enough is too much. — Jlumxero e Hazo. XOpOIMEHLKOTO
MMOMAaJIEHbKY.

Never is a long day. — Tax y»x 1 HUKOIZa. OTO MHI elle TOCMOTPUM.

on Sunday evening — B BoCKpeceHbe Be4EPOM

on Sunday morning — B BocKpeceHbe YTPOM

on the evening of the 8th — Beuepom BocsMoro umcia

one after the other — ozus 3a apyrum

over the whole country — 1o Bceii cTpane

She is pretty enough. — Ona HegypHa.

So long! — Jlo ceuganumsa! Iloka!

That’s enough. — JloctaTouso.

That’s enough for me. — 1) Dtoro Mue gocratoyno. 2) C MeHs XBaTHUT.

That’s interesting. — 3To MHTEpecHO.

The day is ours. — M=l ofepxaiu nobesy. Mbl BRIUTpaIU cCpajkeHUe.

the house next to ours — coceaHuii oM

the night is young — emje me moszguo

Theirs is a good house. — Vx gom xopoim.

There are three of them, one she and two hes. — Vx Tpoe: ogHa eH-
rMHa (ZeBovKa) U ABOE MYXUMH (MaJIBYUKOB).

There are three others. — EcTb eine Tpu.

There is no place like home. — B rocrax xopomio, a ioMa JIydIIe.

There is no room on that table for his books. — Ha Tom crone ner
MeCTa I €T0 KHUT.

There is only the name of friendship between them. — Ux apyx6a —
OZIHO Ha3BaHME.

There is room for one more in the car. — B MamuHe ecTb MECTO elre
JUIAL OAHOT'O YejI0OBEeKa.

This book is hers. — Dta kuura ee.
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This book is interesting and that one is not. — Jta xHuUra UHTEpecHas,
aTa — HeT.

This is mine. — Jto Mmoe.

This is my hat, hers is on the table. — 3To Mosa miana, ee msAna
Ha CTOJIE.

This is the only one there is. — (pasz.) DTo eAMHCTBEHHEIH UMEIO-
LTHICSA DK3EeMILIAP

Those books are theirs, not. mine. — DTo UX KHWTH, a HE MOH., DTH
KHWUTY IPUHAJIeXKaT UM, a He MHE.

warm countries — jxapKue CTPaHkI

What about the others? — I'se ocranbauIe?, UTO CIyumaocs (IIpoK30IIo)
C OCTQJIBLHBIMU?

What country are you from? — /3 kakoii BH CTpaHbI?

You are young and so am I. — Brl MOJIOZEI U 5T TOXeE.

your half is bigger than mine —rBos uacTs 6Gosbie Moeii

yours of the 10th — Bame nucemo ot 10-ro



LESSON 15

(OoneTHnka

ea [i:] — least, real, leaf, seal, lead, mean, speak, heat, cheap
ew [ju:] — new, few, dew, pew, hew
wor [wa:] — work, word, worse, worst, worth, world

Jlekcuka

class [kla:s] — xnace

classes — 3anaTusA, Kypc o0yue-
HUAA

classroom — ayauropus
coffee ['kofi] — xode
cup [kap] — yamxa
dollar [dola] — aomnap
east [i:st] — BocTok

exercise [ ‘eksasaiz] — ympakHe-
HUE

glass [gla:s] — crexio; crakan

sentence [sentans] — Ipezamoxe-
HHEe

storey [ ‘stori] — aTax

word [wa:d] — cioBo

work [wa:k] — pa6oTa

less [les] — menbIIIE

least [li:st] — HauMeHBbIIIIL
at least — o MeHbIeil Mepe
worse [wo:s] — xyxe

worst [wa:st] — Xyamuii, cambIi
IR(0).(0Y

badly [ ‘bzdli] — mroxo

farther [fa:83] — ganbure (Mo paccTOAHMIO)

farthest [fa:dest] — cameuiit Janbuuii (0 pacCTOAHUIO)

further [fo: 89] — ganbine (Hamp. 1O TEKCTY)

furthest [fo:8ast] — cambrii ganbHMit (HAIIP. IO TEKCTY)

many [‘meni] — MHOTO (I UCIUCAAEMEIX CYIIECTBUTETLHEIX)
much [matf] — MHOrO (/19 HEMCYHUCISIEMBIX CYIIECTBUTEIbHBIX)
few [fju:] — mano (1A HCUUCIITEMBIX CYIIIECTBUTENBHEIX)

little [litl]] — mano (A1 HEMCYUCIAEMBIX CYIIECTBUTEMbHBIX)

a few — HeMHOTO (I UCYUCATEMBIX CYLIECTBUTENLHEIX)
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a little — HemHoro (A1 HEUCUMCIAEMEIX CYINECTBUTENBHEIX)
how many — cKoJbKO (A1 UCYUCATEMBIX CYIIECTBUTENbHEIX)
how much — ckosbpK0 (/11 HEUCIUC/IAEMBIX CYIECTBUTENbHEIX)
much more — (1a)Muoro 6oasble (6osee)

not many — He MHOTO (ZJIf1 MICIUC/IIEMBIX CYINECTBUTEIbHEIX)
not much — He MHoro (A7 HEHCINCIIIEMBIX CYLIECTBUTEILHEIX)

[pammartuka

1. CreneHu cpaBHEHUS IIpIIAraTeJbHBIX.
2. KosmuyecTBeHHBIE MECTOMMEHHA.

Crenenn CpaBHEHUA IIpWIAraTe€/JIbHbIX

3anomuume!

ITonoxurensHasa CpaBHUTENbHAA IIpeBocxopHasn
many more most
much

few fewer fewest
little less least
good better best
well

bad worse worst
badly

far farther farthest

further furthest

Exercise 1. IIpouyTuTe U IIepeBeUTE.

1. There are many yellow trees in autumn. 2. There is much snow
in winter in the north. 3. There are more red than yellow apples on the
table. 4. Most of the apples are very good. 5. There is little white paper
in the desk. 6. There is less thin paper in the box. 7. The least of the paper
is in your bag. 8. There are at least six cups on the table. 9. That apple-
tree is very good. 10. It’s better that your flat is on the second floor, not
on the last one. 11. The best apple is for her. 12. The mother is very sad:
her little child is badly ill. 13. It’s a bad day. 14. This autumn is worse than
the last one. 15. This is the worst street in the town. 16. Now he is in the
Far East. 17. The boy is farther there, behind the tree. 18. The farthest
tree is an apple tree. 19. The farther to the north, the colder. 20. He is the
most interesting man among my friends. 21. Which work is less important?
22. This story is more interesting than that one.
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Exercise 2. TlepeBeiTe HA AHIIMHCKWA SA3BIK.

1. 3a mepBoit mapToii — MajleHbKas JeBouka. 2. Jlajblle — MaJILIUK.
3. CameIit JanbHUMN MaJBIUK — 32 IocjefHel mapToi. 4. Jlanbine — TeKCTH
CO CUACT/IMBEIM KOHIIOM. 5. JIyuimmas ctpana — wama. 6. Xyzmue a610Ku —
TaM, B amuke. 7. Ta ynuna xyxe. 8. 3aech MeHbIIe Moa0oKa. 9. OH o4ueHb
6onen. 10. HauMmeHbmMii HoMep KBapTHPHI Ha 9ToM oTaske — 21. 11. B sroit
IKOJIe B KaXK/IOM KJIacce 0 MeHbIei Mepe 25 zeteii. 12. Ota pabora Hau-
MeHee BaxkHa. 13. 3umoii HU KOpoUe, 9eM JieToM. 14, JleToM JHU JATUHHEE,
YeM 3HMOI.

Exercise 3. CocTaBbTe NMpezjOXKeHNUA, HCIIOAb3yd Pa3JIHMYHbIE CTe-
NeHU CpaBHEeHUA NpuaraTejbHEIX, H IIyCTh TOBAPHUIIN II0 rPyIIe nepe-

BeJyT UX.

KosmgecTBeHHBIE MECTOMMEHHA
3anomHume!

B yTBepAUTENbHEX IPEAIOXEHUAX MECTOUMEHUS mary U much ynorpe6is-
IOTCA B COYETAHMAX CO CIIOBAMU S0, t00, very (so many, too much, very many),
a TaKKe eciH ABJIAIOTCA OIpeZieleHuAME K noanexameMy (There are many
apples on the dish.) unu cymeCcTBUTEILHOMY B TIpe/yIoXkHOM oGopote (There are
pens on marny tables.). B oCcTaJbHEIX CIyUaAX B yTBEPAUTENLHEIX TPe/IOXKEHUAX
ymorpebisiercs BripaxeHue a lot of.

O6opor there is codeTaeTcs c MecTouMeHusaMuy much, little, a little u cyme-
CTBUTEJILHEIM B €I, 1.

OGopor there are coueTaeTcs ¢ MECTOUMEHUSIMY mary, few, a few u cyie-
CTBUTEILHEIM BO MH. 4.

Exercise 4. IIpoYTHTe ¥ IepeBeUTe MPEAI0KEHNA ¢ KOIUIEeCTBEH-
HBIMHM MeCTOMMEHHMAMM many u much.

1. There are many storeys in that house. 2. There is much work for you
today. 3. There are too many apples on the plate. 4. There is much more
milk in the bottle. 5. Are there many dishes on the table? 6. There are not
many dishes on the table. 7. Is there much paper in the bag? 8. There is not
much paper in the bag. 9. Is there much snow in winter there? 10. My friend
is much shorter than her brother. 11. There are much better texts further
in the book. 12. There is much more coffee in my cup. 13. There are as many
strong boys in our class as in yours. 14. There is as much work for you here
as for me. 15. There are not as many cups on the table as the children at the
table. 16. There isn’t as much milk in her cup as in your glass.

Exercise 5. BcraBbTe cy10Ba many wid much.
1. ... classrooms in the Institute, 2. ... coffee in the cup, 3. ... exercises
in the lesson-book, 4. ... glasses on the table, 5. ... snow in the streets,
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6. ... sentences in the exercise, 7. ... storeys in the block-of-flats, 8. ... paper
in the box

Exercise 6. CkaxkuTe, 9TO OOBEKT, ZAaHHEIA B CkOOKax, HAMHOTO TIPEBOC-
XOZWT IEPBBI.

O6paszeuy: It is cold in autumn, (winter) — But in winter it is much
colder.

1. It is warm in spring, (summer) 2. Moscow is an old city. (Kazan)
3. My house is big. (our block-of-Hats) 4. There is much snow in Kazan
in winter, (in the north) 5. It is hot in Kazan in July, (in the south)
6. It is dark in the evening, (at night) 7. It is light in the morning, (in the
afternoon) 8. This boy’s teeth are bad. (that girl’s) 9. Pushkin street is far
from here. (Korolenko street) 10. There is little sun in Kazan in December.
(St. Petersburg) 11. There are few pens in the box. (bag)

Exercise 7. IlepeBeuTe Ha aHIVIMMCKWIA A3BIK,

1. Ha sToii yuile Hamuoro 6oJbine aBToOycoB. 2. Ha 6irofie CIIUIIKOM
MHOro 6apaHuHEl. 3. B 3Toil KO OYeHb MHOTO JeTel. 4. 3UMOii MHOTO
XOJIOAHBIX AHelM Ha 3amaze? 5. Ha crome muoro 6ymaru? 6. Ha sroit ynuiie
He MHOTO AepeBbeB. 7. B OyThUIKe HE MHOTO MOJIOKAa. 8. DTOT MyXYUHA
HaMHOI'O cTaplie, YeM TOT JOKTop. 9. HamHoro sy4me s670Ku Ha 3TOM
sa6s0He. 10. B 3TOM napke CJIMIIKOM MHOTO CTaphIX AepeBbeB. 11. B aToMm
SIMKMKE HAMHOrO 60JIbIlle XopoIneki Gymarm.

Exercise 8. CocTaBbTe BOIIPOCHTE/IBHEIE H OTPULOATEIbHBIE IIPENJIO-
JKEHUS ¢ KOJIMYECTBEHHEIMHM MECTOMMEHUsIMH many u much u mycrtb
TOBAPHIIM IIO IPyIIIIEe IIEPEBEAYT MX.

Exercise 9. IIpoyruTe 1 nepeBejuTe NPEAIOXKEHUA C KOJIHIECTBEH-
HBIMHM MEeCTOMMeHUAMH few u little.

1. There are few eggs on the plate. 2. There is little paper in the
bag. 3. There are too few trams today. 4. There is too little milk at home.
5. There are not few notebooks in the bag. 6. Are there few schoolchildren
at your lesson today? 7. There is not little snow today. 8. Isn’t there little fish
for me? 9. There is little work for today for him. 10. In this class there are
few strong enough boys for that work.

Exercise 10. IlepeBeAiuTe HAa AaHTIUHCKUI A3BIK,

1. Cerogusa CIMIIKOM MaJIO IIKOJABLHUKOB. 2. Ha mapre caumkoM mano
G6ymaru. 3. B kopobke Maso pydek? 4. [la. 5. B yamrke majo monoka? 6. Her.
7. I'me masno namn? 8. Majo jaMI B apke. 9. B aToM rogy cHera Majio Wil
MHoro? 10. IIxombHUL, Ha ypoke MHOTO win Mano? 11. Ceiidac mano 3ene-
HBIX J€PEBBEB.

Exercise 11. CocTaBbTe IPEeAIOKEHAA ¢ KOTUISCTBEHHBIMH MECTOH-
MeHuMH few H little ¥ DycTh TOBapUIIY IO TPyNIe MePEBEAYT UX.
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Exercise 12. IIpoyrHTe U NEepeBeUTe NPEAJI0KEHUs C KOJINIECTBEH-
HBIMM MECTOMMEHUAMHU d few u a little.

1. There are a few dresses of my sister in that bag. 2. There is a little
paper in the box. 3. There are a few trees in this street. 4. There is only
a little milk in that bottle. 5. There is a little mutton on the plate. 6. There
are a few schoolboys at the lesson. 7. There are a few English words in the
text.

Exercise 13. OTBeThTe Ha BOIPOCHI OTPHIATEIbHO, YIOTPEOIsaa
a little wmm a few.

Obpaseu;:

1. Is there much butter on the butter-dish? — No, there isn’t.
There’s only a little.

2. Are there many plates on the table? — No, there aren’t. There are
only a few.

1. Is there much coffee in the box? 2. Is there much fat on the mutton?
3. Are there many desks in the classroom? 4. Are there many apples on the
dish? 5. Is there much milk in the bottle? 6. Are there many books in the
bag? 7. Is there much fish on the plate?

Exercise 14. IlepeBeanTe HA AHIIUICKUHA A3BIK.

1. B moeii cyMKe eCTh HECKOJBKO IMHUCceM. 2. B damike ecTh HEMHOTO
ropsero Mosoka. 3. B kopobke ecth HeMHOro TeTpazeii. 4. Ha ynune ectb
HECKOJIbKO JXeHImuH. 5. Ha Omioge ecth HeMHOro Gapanuunl. 6. Cerogus
€CThb HEMHOTIO CHera.

Exercise 15. CocTaBbTe IPe/JIOKEHUA ¢ KOTUIECTBEHHBIMI MECTOH-
MEeHHUSMH da few M q little u IycTh TOBapHUIH IO IPYIIIE EPEBEAYT HUX.

Exercise 16. IloacTaBiTe B HYHOii dopme 0GopoT there + to be.

1. There ... three green trees in our street. 2. There ... little milk in the
bottle. 3. There...a little paper in the box. 4. There ... many sentences in this
exercise. 5. There ... much snow in winter in the north. 6. There ... few
children in the park. 7. There ... few exercises in this textbook.

Exercise 17. IIpouTuTe U NepeBeIUTe NMPEAJIOXKESHUA CO CIENUAIb-
HbIMHU Bonpocamu how many u how much.

1. How many windows are there in your classroom? 2. There are four
of them. 3. How many boys are there in our class? 4. There are thirteen
of them. 5. How much milk is there in the glass? 6. There is much milk
there. 7. There is much of it there. 8. How much paper is there in the bag?
9. There is little paper there. 10. There is little of it there. 11. How much
snow is there in winter in your town? 12. There is much snow in winter
in our town. 13. There is much of it. 14. How many trees are there near your
block-of-flats? 15. There are about 15 trees there. 16. How much is this bag?
17. It is 55 dollars. 18. It’s too much. 19. How much is it? 20. It’s 3 dollars.
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Exercise 18. OTBeTbTe Ha BONPOCHI.

1. How many months are there in a year? 2. How many weeks are there
in a month? 3. How many days are there in a month? 4. How many days
are there in a week? 5. How many students are there in your group? 6. How
many storeys are there in your house?

Exercise 19. IlepeBeaAnTe Ha AHIIMHACKWI A3BIK H OTBETHTE Ha BOII-
POCEL

1. CxospKO IIKOJBHUKOB Ha ypoke? 2. /[BeHaznaTs. 3. Maso. 4. MHoro.
5. Ckonbko 6ymaru Ha crone? 6. Ouens MHOrO. 7. Ogenb Majio. 8. CKOJIBKO
ato crout? 9. He Mmuoro. 10. CxonbKo pyuek B ero kopobxe? 11. OaHa kpac-
Has ¥ IBe WK TpU cuHuX. 12. CKonbKo MecsleB B rogy? 13. CKoisKo AeTei
B Bameii cembe? 14. CkonbKO KOMHAT B Bamei kBaptupe? 15. CKoabkKO
KHUWT Ha Bamel mapTe? 16. CKONBKO KHIDKHEIX Mara3uHoOB B BalleM ropoje?

Exercise 20. CocTaBbTe cnenuajJbHEIe BOonpockl how many u how
much ¥ mycTh TOBAPUIIH IO IPYIIIE IIEPEBEAYT UX M OTBETAT HA HUX.

Home-work

BLIy‘-IHTe HOBBI€ CJIOBA C TpchponuHeﬁ Ha AUKTaHT. CocTaBbETE C HUMH JUAJIOT.

maKYIIbTaTHBHbIﬁ MaTtepuan

a bad word — HEIIPUCTOIHOE CJIOBO, PyraTelbCTBO

a buttercup — JIIOTHK

a class-book — KJIACCHBIH KypHaJ; yue6GHUK

a class-man — CTYZEHT, BEIZAEPKABUINI 9K3aMeH C OT/IH-
9yeM; OTIMYHUK, TOIYIMBIINM JUIUIOM
C OTVINIHEM

a class-name — o0Iiee Ha3BaHHUE

a clock-glass — CTEKJIAHHEIH KOJINaK JJIA 4acOB

a clock-work — 1) gacoBoif MeXaHU3M;
2) TOYHBIH; 3aBOAHOMI

a coffee-cup — MaseHbKan (kodeiinasn) yamka

a coffee-house — Kade

a coffee-room — CTOJIOBAsi B TOCTUHUIIE

a dollar-a-year man — rOCyZapCTBEHHBIN CIYKALIUHA C CHMBOJIH-
JecKUM OKJIaZoM (00bikH. npedcmasgumens
KpYNHotl hupmbL)
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a fine workman — MPEBOCXOAHBIN pabOTHHK

a flower-cup — yalmeyka LBETKa

a glass-house — 1) cTekoMBLHEIN 3aBOJ;
2) TeIUTHIla, OpaHXKepes

a good class of man — MIOPAZOYHBIN YeIoBeK

a good day’s work — HeIIoxo nmopaboTranmn

a good few — (pasz.) 6onpimoe (IOPSAAOYHOE)
KOJIMYECTBO; AoOpas IOJI0BHUHA

a good many — MTOPAACYHOE KOJIMIECTBO

a good many times — MHOTO pa3s

a good workman — MacTep CBOEro /ieJia, MCKYCHBIN peMec/ieH-
HHUK

a life sentence — MMOXXU3HEHHOE 3aKII0YEHHE

a little house — JIOMUK, HeOOIBINOMI oM

a minute-glass — TIECOYHBIE Jachl, pACCYUTAHHBIE HA OZHY
MHHYTY

a night-glass — HOYHOI MOpPCKO# OMHOKJIB

a person of good works —  GmaroTBopuTenn

a sentence — MPUTOBOP

a watch-glass — CTEKJIO JIJIS 4acOB

a watchword — 1) maposs;

2) JIO3yHT; IIPH3BIB, KIMY

a word-book — 1) cioBaps, CIIMCOK CJIOB;
2) meceHHWK;
3) nmbpetTo (OIEpHI)

a work of time — TPYZ, Ha KOTOPHIi IOHaJO6UTCA MHOT'O
BpeMeHHU

a work-bag — pabouas cyMKa, MEIIOYeK C PYKOAETHEM

a work-book — 1) cOOpHUK yIpaXHEHMUI;

2) vHCTPyKIMA (K MAWUHe U M. N.);
3) pabouas TeTpaab;
4) xoHCIeKT (Kypca JeKiuii)

a work-box — pabouuii ANMK; IMKATY/IKa WK CTOIHK
JUTA PYKOZENTNA
a workhouse — 1) paGoTHbIii 10M;

2) (amep.) ucnpaBUTENbHAA TIOPbMA, KC-
MPaBUTEIbHO-TPYAOBOM JIarephb
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a workman —
a work-room —
a workshop —

a work-table —

a workweek —

a workwoman —

a year less three days —
above-class —

an east window —

an egg-cup —

an exercise —

an exercise book —

any number —

as many as —

as many as three years —
as much as —

as much as that —

at (the) farthest —

at work —

bad is not the word for
it—

bad work —

big words —

book-work —

bottle-glass —
by little and little —

1) pa6ouuii (oco6, kKBaIUGUIMPOBAH-
HEI); 2) paboTaroimuii mo HaMy

pabouas KOMHaTa, MoMeIneHue i pabo-
THI, MACTEPCKAA XyAOXKHUKA

1) macrepckas, 1ex;
2) KpYXOK, TpyIIla, CTyJusl, CEMHHAap

1) paGouuii cTon(MK), CTOJUK IS PyKO-
Jenns; 2)BepcTak pabouaa Hegens pabort-
HHIA

pabouas Hezens

paboTHMIIa

roz 6e3 Tpex AHei
HaZK/IaCCOBBIM

OKHO, BEIXOJAINEE Ha BOCTOK
pIOMKa Jid Ai1a
TPEHHPOBKaA

a) TeTpazp;
6) cOOpHUK YIIpayKHEHHIA;
B) aboHeMeHTHAada KHUTa B O6MOIM0OTEKe

a) moboe KOIM4IecTBO; 6) MHOTO

CTOJIBKO, CKOJIBKO

I[eJIIX TPH rozia

CTOJIBKO, CKOJIBKO

TaK CWIBHO, TaK MHOTO, ZI0 TaKOH CTeneHU
camoe Gojblee, caMoe TI03AHee

Ha paborte; 3a pabotoii (0 uenosexe)

«IUIOXO#» — 3TO He TO CJIOBO (3TO CJIHMIII-
KOM cJ1abo cKa3aHo)

Opak
XBaCTOBCTBO

1) pabora Haj KHWUTOI;
2) (noauezp.) KHIKHAA MPOAYKIA

6YTBIJIO‘IHOC CTE€KJIO

Majo-moMaJy, INOCTEIICHHO, TIOHEMHOI'Y
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by that much —
by-work —

class —

class of 1995 —
coffee of a kind —
cup-ties —

day work —

desk work —

east (wind) —
East Side —

East-end —

eastside —

Eight is two less than
ten. —

everyday sentences —
farthermost —

few and far between —
fine words —

first class —

fish-works —

floor exercises —

for a little —

for many a long day —

for many years —
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HACTOJIBKO
moGouHas paGoTa

1) xiacc, pa3paz, KaTeropus, rpynna,

BU/, POA;
2) BpeM# Haydaja 3aHATUH B NIKOJE;
3) xypc obyueHus

BHITyCK 1995 roza

CKBEpHEIN Kode

(cnopm.) coctasaHme Ha KyOOK
(3x.) moBpeMeHHas omiaTa
KaHIeJsapcKas pabora
BOCTOYHBIH BeTep

Ucr-Calig, BocTounas (6epHelnas) 4acTb
Hbro-Mopka

Hcr-DHz, BocTouHan (Oefueiian) 4acThb
Jlouaona

BOCTOYHAsA 4acTh (ropoza)

Bocembp — Ha ABa MEHBbIIE, 9Y€M JECATD.

obuxoamsie ¢ppassl
caMBIil JaTbHUH

HEMHOT'OYHUC/ICEHHBIE V1 OTAC/ICHHBIE 60J1B-
ITUM ITPOMENKYTKOM BpEMEHHU WIH pac-
CTOAHHUEM

KpaCHBBIE CJIOBa

1) mepBHIi KjIacc, BHICIINI COPT;
2) mepBOKJIACCHEIN; (pasz.) MPeBOCXOAHO

1) 3aBog o mepepaboTke puIOH; PEIOO-
KOMOHUHAT; 2) o6opyAoBaHue I PHIOO-
pasBeZieHUS

(cnopm.) Bo/BHEIE yIpaXKHEHUA

Ha HEKOTOpOe BpeMs, HeHaZoJITo,
Ha KOPOTKO€E BpeMs

B TCUCHUE JOJII'OrO BpEMCHHU

MHOTO JIET, JOJITHE TOABI



furthermore — K TOMY e, KpOME TOT'O

furthermost — caMBbIH JAaTbHUH

glass-paper — HaxavHasa Oymara, IKypka

glass-work — 1) cTekoNbHOE MPOU3BOACTRO;
2) u3ZeNVsd U3 cTeKIa

glass-works — CTEKOJIbHBIH 3aBOZ

good words — KOMIUIMMEHTHI

good works — Zobprie meia, 6/aroueCTUBEIE Aea

half a word — IIOJICJIOBA

high words — THEBHEIE CJIOBA, PAsrOBOP B MOBHIIEHHOM
TOHE

home-work — pabora Ha Z0M, ZOMalTHee 3aJaHue

hot at work — C TOJIOBO yIIyOMBIIHCEH B paboTy

hot words — PasroBOp B IIOBHINIEHHOM TOHe, OpaHb,
KPYIIHHIH PasroBop

hot work — (mex.) ropsruan obpaboTka

housework — pabora Ha gomy (mampumep, yOopka)

How much? — 1) Ckonpko?; 2) I[Ipocture?, Kak BB CKa-
3anu?, dro?

in a few words — B HECKOJIBKUX CJIOBAX, BKPATIIE

in a word — OZHMIM CJIOBOM, KOpOYe TOBOpPS

in few — B HECKOJIBKUX CJIOBAX, KPATKO

in less time — CKOpee

in little — B HeGospIIIOM MaciTabe, B MUHHATIOpE

in one word — OZHMIM CJIOBOM, KOpOY€e TOBOPS

inso many words — SICHO, HEIBYCMBICJIEHHO; B BRIPAXKEHUAX,
He JONyCKAIONIMX WHOTO TOTKOBAHUS

in the words of ... — rOBOPA CJIOBAMH TaKOT'O-TO 11O BHIpaXKe-
HHUIO TaKOT'O-TO

in work — UMeIoIuit pabory, 3auaThIi (0 pabouem)

last words — nocteguye (IpeAcMepTHEHIE) CI0Ba

least in number — HaVMeHBIIN# 110 KOJIMYECTBY

life-work — TPYZ WIH J€JI0 BCEi KU3HH

light work — Jierkas pabora

161



little less than —

lowermost —

many a man —

many a time —

more than —

most and least —

much (about) the same —
much as —

much snow —

near work —

never a one —
nevertheless —
north-east —
north-easter —

not much —

not much of a dinner —
of many kinds —

On my word! —

on the third storey —
one too many —

open-work —

overmuch —

overwork —

paper work —
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HE MEHEE Y€M; II0 KpaﬁHefI MEpE; HE YTO

HMHOE, KaK; TIOJIOXKUTEILHO, IIPSIMO TaKy;
HEMHOT'0 MEHBIIIE, YeM CAMBIH HIDKHUH

(80380biiu.) MHOTHE JIIOTUA

4acTo, MHOTO pa3

Gosnee yem

(noam.) Bce 6e3 UCKITIOUCHU

mouTH (OHO M) TO XK€, ITOYTH TaKOM ke
Kak OBl HU

MHOTO CHera

KpornommBsasa pabora

HHM OJUH

HECMOTPA Ha, OAHAKO; TEM He MeHee
CeBEPO-BOCTOK; (MOp.) HOPA-OCT
CIWIBHBIN CEBepO-BOCTOYHBIN BeTep
OTHIOZB HET; HU B KOEM CIydae
JaJieKo He IMUKapHBIi 06es

MHOTUX (pas3JIMIHEIX) COPTOB

a) Jalo YeCTHOE CJIOBO;
6) (socknuuyaHue, evipaxcarujee youse-
Hue) Bot xak!

Ha YE€TBEPTOM JSTaXKe
CJIHUIITKOM MHOTI'0O

1) a) mpope3Has WK aKypHas Iajb,
CTPOYKa; MepexKa; 6) aXypHasa TKaHb,
aXyp; B) aKypHOE U3ZeNNeE;

2) (20pH.) OTKpPHITEIE PabOTEI, OTKPHITAA
pa3paboTka

Ype3MEPHO, CJIMIITKOM MHOI'O

1) 4pesMepHas WK CBEPXypOdYHAas pa-
6oTa;

2) meperpyska, epeHampsDKeHue, mepe-
yTOMJIEHUE

a) KauIenapckas pabora;

6) mpoBepka JOKyMEHTAIlMH, TUCbMEH-
HBIX paboT



pretty much —
right to work —
second-class —

so much for that —

so much the better —

so much the less —
so much the more —
so much the worse —

so that much —
so this much —

south-east —
table-work —

that much —

the 1980 class —
the classes

the cup of life —
the dollars —

the end
of a sentence(story) —

the few —

the last word in smth. —
the little —

the many —

the works of a clock —
the worst kind —

the worst kind of —

this much —

Ou€eHb, B GOJIBIIOH cTENEHN
TpaBo Ha TPYZA
BTOPOKJIACCHBIH, BTOPOCOPTHBIH

XBatuT (TOBOPUTE) 00 5TOM, C 3TUM IIO-
KOHYEHO, IOBOJIBHO FOBOPUTDH 00 3TOM

a) ropaszo (3HauYUTeNLHO, (Ha)MHOTO)

Jydiiie, TEM JIydile;
6) caMblif JTyqmun

TeM MEHbIIEe
TeM 6oJble

TEM Xy2Ke

a) CTOMBLKO;
6) CTOJBKO-TO, 9TO-TO, XOTb 3TO

a) CTOJIbKO;
6) CTOJBLKO-TO, 9TO-TO, XOTh 3TO

IOr0-BOCTOK
(nonuzp.) TabmraHEI Habop

a) CTOJBbKO;
6) CTOJBLKO-TO, 9TO-TO, XOTb 3TO

npussiBHUKY 1980 r. poxxeHns
HMMYIIHE KJIacChl

garma JKU3HA

JeHBbIH, 60raTCTBO

rnocaesHas yacth (KoHerr)
npenioxeHvs (pacckasa)

a) MEHBIINHCTBO;
6) «u3bpaHHEIE»

TocJIeiHeE CJIOBO, HOBEHIIEe AOCTIDKEHHE
«MaJIeHbKHE JIIOIH»

MHOX€ECTBO, OOJIBIMMHCTBO, MACCHl, HAPOZ,
JacOBOM MeXaHH3M

(amep.) upesBrIYaiiHO, KpaliHe

(pase.) camblii BpeHEIH, OTHABICHHBIH

a) CTOJBLKO;
6) CTONBKO-TO, 9TO-TO, XOTh 3TO
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time-work —

to a lesser degree —
to a word —
to be a cup too low —

to be not the word for it —

to be one too many —

to be one too many for
smb, —

to be too much for —

to be warm from
exercise —

to the east (of) —

Tom is bad but his brother
is worse. —

very much —
very much so —

Warm is not the word for
it. —

warm words —

warm work —

what is worse —
word for word —
words are but wind —
workaday —
work-day —
workmanlike —

work-out —

works —
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moBpeMeHnHad pabora (nogeHHas WK 1O-
gacoBas)

B MEHBIIEH CTENEeHH
AOCJIIOBHO, 6y’KBaJII>HO; CJIOBO B CJIOBO
OBITH B IIOAABJICHHOM HAaCTPOCHHUU

OBITH HEJAOCTATOYHBIM /I BHIPAXKeHMS
WV OTIpeZie/IEHUS Iero-L.

(wyma.) 6BITE JIMITHUM

(pasz.) OBITH CHJIbHEE, HCKYCHEE KOTO-JI.

OKa3aTbCA HE 110 CWIaM KOMY-JI.

paBI‘Op}I‘IeHHHﬁ JABDKEHHUEM

K BOCTOKY (OT)

ToM — IUIOX0I#1 YeJIOBEK, a ero 6par eie
XyxKe.
O4Y€Hb
¥ OYEHB Jaxke, 6e3yCJIOBHO, UMEHHO TaK

«TeIslii» — 5TO HE TO CJIOBO (3TO C/IMIII-
KOM ej1abo cKas3aHo).

pa3roBop B IOBHIIIEHHOM TOHE, KPYITHBIH
pasroBop; 6paHb

a) mampsmxeHHan pusmyeckan pabora;
6) omacHOe 3aHATHE,
B) ocrpas 60pn6a, KapKasa cXBaTKa

M 9TO eIIlle XYyXKe

JOCJIOBHO, GYKBa/lbHO; CJIOBO B CJIOBO
(kpacusBnie) cI0Ba HUYETO HE CTOAT
OyZAHWYHELH, TIOBCEJHEBHBIH

Oyauuii eHs, pabo4uii AeHb
HMCKYCHBII

(amep.) 1) (pasz.) UCIIBITaTENBHBIHN CPOK;
2) (cnopm.) TpeHHUpPOBKaA

1) mexanusm (ocob. uacos);
2) 3aBoj



Moxere BblyYUTb HAU3Y(Tb

a good man for the work — 4enoBek, moaxoAAIINIA U1 AZaHHOH pabOTHI

a half-word — namex

a little butter — HeMHOXKO Macia

a little later — nemuoOroO NO3XKE

a little more — emje HeMHOTO

a little older — memmuoro craprie

a man of few words — HeMHOTOC/IOBHHII YeJIOBEK

a man of his word — yesoBek cioBa

a man of many words — BeJiepe4uBEIil YeTOBEK

a very little more — 9yTh-uyTh GobIIe

as many — CTOJIBKO XKe

as much — CTOJIBKO XK€, TaK K€ MHOTO

at (the) least — mo kpaitueii Mmepe

at the worst — B XyzAleM ciIydae, Ha XyZOH KOHeI]

East or West home is best. — B rocTsax — xopomo, a oMa — JydIe.

every few days — yepe3 kaxable HECKOJIBKO JHEH,

every few hours — Jepes kaXxzble HECKOJIBKO JaCOB

every few years — uepes KaxJble HECKOJIBKO JIET

Far East — JlagnHuit BocTok

far less — ropaszio MeHbIIle, U TOTO MEHee; He TOBOPS O TOM; TeM HoJree

Father’s at work now. — Orer; Ha pa6oTe ceffuac.

for better or for worse — 4T0 GBI HY CIYIMIOCH; Ha FOpe U pafioCTh

from bad to worse — Bce Xyxe U Xy»ke = U3 OTHA Jia B IIOJIBIMSA

half as much — B gBa pasa MeHbIIe

He is a good man for — OH mogXoAANMi YeTOBEK IS JaHHOH

the work. — paGoTEL

He is a little better today. — EMy HeMHOTO JIydIlle CETOIHA.

He is a man of few words. — OH HeMHOrocCJIOBEH.

He is as good as his word. — OH fgepuT cBoe CJI0OBO.

He is behind other boys of his class. — Ou oTcTaer oT cBOMX OfHO-
KJIACCHUKOB

He is better than his word. — OH czenan 6osblie 06eIaHHOTO.

He is good for 20 dollars. — On moxeT Aath 20 0/IapOB.

He is happy in his work. — ¥ Hero Bce xoporio Ha pa6ore.

He is worse today. — EMy cerozus xyxe.

His friends are few. — ¥ mero maio apyseii.

How many strong are you? — CKOJIbKO Bac?

How much is it? — Ckonbko 3TO cTOWT?

I am with you for bad — fI roroB pasaenuTs ¢ To60i Bce

Or WOrse. — HEB3TOZJHL.

in a less(er) degree — B MeHbINE# CTENeHU

It is too much. — X0opoINeHbKOro IIOHEMHOXKKY. JTO V3K 9epecuyp.

last but not least — a) xoTd 1 oCJIeAHMI, HO HE MEHEE BAXKHEII; 6) XOTA
U IOCJIeZHMI, HO He CaMBIM Xy
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little by little — masno-momaty, TocTereHHO, IOHEMHOTY

little more — HeHaMHOroO 60JIBIIIE, HEMHOTUM O0JIBIIIE

more or less — 6osee wim MeHee, A0 HEKOTOPOH CTENEeHH, TPUGINU3N-
TEIBHO

much (the) worse — ropaszo (3HauuTenbHO, (HA)MHOTO) XyXKe

much better — ropaszo (sHauuTeNbHO, (Ha)MHOT0) JydlIe

much faster — ropaszio (3HaunTensHo, (Ha)MHOro) GHICTpee

much happier — ropaszo (3HauuTensHO, (Ha)MHOTO) CYaCTIUBEE

much less — ropaszo MeHble, ¥ TOTO MEHEE; HE TOBOPS O TOM; TEM
Gonee

much more — ropaszo 6osbie

much the same — nouTu Takoii xe

much time — mMHOTO BpeMeHuU

Near East — Bmnxuuit BocTok

not a few — MHoro, 607IBIIIOE KOMMIECTBO, HEMAJIO

not a little — (coBceM) HeMas0, IOPAZOTHO

not a word! — (pasz.) uu ciosal, Hu ry-ry!, MOI4OK!

not in the least — uu B Maseiimeii cTeneHu, HAYYTh, HUCKOJIBKO

not in the least degree — HMYyTh, HUCKOIBKO, HY B KaKOi CTEIIEHN

not so many — He TaK MHOI'O

not so many as — MeHbIIIE, YeM

not the least wind — Hu Maseiinero Betepka

out of work — 6e3paboTHEIIT; 6e3 paboTh

She is very much at — B namem goMe oHa 4yBCTByeT cebs Kak

home in our house. — soma.

So much the worse for him. — Tem xyxe a1 Hero.

soft words — HexxHOCTH

south-east — 10ro-BOCTOK

strong coffee — kpemnkwii Kode

That is another story. — 310 gpyroe zeno.

The class paper is from — [TuckmeHHan paboTa B kiacce 6ygeT

four to five. — ¢ 4-x s0 5-Tn.

the East — BocTok

The life is perhaps a — XXuanb, oxairyii, ZJOBOJILHO

little same. — oaHOOGpasHa.

The trees are few and far between. — JlepeBbs pacTyT peaKo.

the very same words — TouHO Te >xe caMBle CI0Ba

The work is well on. — Pa6oTa 3HaYUTeNHHO MPOABUHYIACK.

the worst of it is that — (pasz.) u Xyxe Bcero To, 4TO

There are a good few of them. — x — HemaJo.

There are very few of us. — Hac ouenp maio.

There is not much in him. — Ou uuyero ocobennoro coboii He Tpea-
CTaBJIfIET.

There is not the least wind today. — Cerozausa Hu Maneiiniero BetTepka.

to be absent from work — orcyrcTBOBaTH Ha pabore

to be badly ill — 6EITE omacHO GOMBHEIM
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to be much the same — GBITH IOYTH TAKUM XKe

to be much the worse — ObITE (Ha)MHOTO XyXe

too little — HemocTaTOUYHO, CAUIIKOM MAJIO

t00 many — CJIUIIKOM MHOT'O

too much — c/IMIITKOM MHOTO

When is class? — Korza Hauano 3saHATHIA?

without many words — Korza nmpuxoguTh B IIKOIYy? 0e3 JUITHUX CJIOB



LESSON 16

Exercise 1. IIpoyuTHTE CAEAYIOIINE CA0BA.

yeast, type, did, dye, eve, mete, mole, make, feels, clay, stable, stale,
stands, zippy, kite, yoke, style, bend, bands, go, pencil, state, miss, fans, bits,
lime, sale, doll, nap, nape, cycle, gob, glide, mind, mystic, lye, cliff, yell,
mist, neatly, ear, glove, new, servant, dirty, word, stair

Words
body [ bodi] — Teno another [onada] — zpyroii(u3 mHozux);
emre
money [‘'mani] — geHbru because |bi‘ko:z| — moTomy uTo

problem [problom] — mpo-  before [bi‘fs:] — nepea, no(epems)
6ema

thing [6in] — Benn sometimes [ ‘samtaimz] — muHOIZA
water [wo:te] — Boga one [wan] — oAHMH YeoBeK

some [sam] — KaKoii-To, HEKOTOPEI, CKOJBKO-TO (8 ymaepoumensHOM
npednosxceHUL)

any [‘eni] — xakoH-HuUOYAb, CKOJBKO-HHOYAL (8 gonpocumensbHOM
U ompuyamenbHOM NPeOJIOHCEHUSX)

no [nou] — HuUKaKoii (6 ompuyameabHOM NPeOAOHCEHLILL)

none [nAn] — HUKTO, HUYTO; HU OAMH; COBCEM He, BOBCe He (B ompuya-
MmenbHOM NpedoNceHUL)

somebody — xTo-TO
someone — KTO-TO
something — uro-TO
somewhere — rze-To, KyAa-To

8 ymeepOoumenbHOM NpedaoxceHuU

anybody — xTo-uubyzap

anyone — KTo-HUOyAb

anything — 9To-HuGYIbL

anywhere — rae-uubyzn, Kyaa-HuOyab

8 80NPOCUMENLHOM
U ompuyamenbHOM
npeosoNCeHUAX
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nobody — uukTO

Nno one — HUKTO

nothing — nuuro
nowhere — Hurae, HUKyaa

8 ompuyamesbHOM NPedoHceHULL

everybody — xaxxaziii, Bce
everyone — KaKJbIi, Bce
everything — Bce
everywhere — Besze

First things first. — CHauana o IaBHOM.
It’s nothing! — ITycrak! He crout!
No problem! — Be3 mpobaem!

[pammatuka

1. Ilpeanor before u coos because.
2. HeomnpezeneHHbIE MECTOUMEHHUA.

ITIpeanor before u coro3 because

Exercise 2. IIpouTuTe U IepeBeAnTE.

1. This flower is not good because it is yellow. 2. Before dinner our
mother is at home. 3. The schoolboy is absent because he is ill. 4. Before
the lessons the students are in the library because their lessons are in the
second half of the day. 5. My sister is in bed because she is hot. 6. There is
milk before mutton. 7. There is much snow here because we are in the north
now. 8. The tram stop “Gogolya” is before the tram stop “Tolstogo”. 9. There
are no lessons today because it is Sunday. 10. It is cold today because the
wind is from the north. 11. That student is late for the lessons at least two
times a month because his home is far from the Institute. 12. There are no
green trees because it is late autumn. 13. I'm late because my watch is slow.
14. How many minutes is it slow? 15. Your watch is 5 minutes slow.

Exercise 3. IlepeBeuTe HA AHTIMHCKWI SI3BIK.

1. Ceexwue f670Kku OTIMYHE TIepez oGeaom. 2. fI cyacTauBa, TOTOMY
YTO CErofiHA MOM AeHb poxaeHud. 3. O6eg — mnepes ypoKaMH, MOTOMY
YTO OHU TOJBKO C TpeX 4acoB ceroAuf. 4. Ilepes cieayromum 6a0aoM —
6apaHuHa. 5. OTOT y4eOHUK XOPOIIHii, IOTOMY YTO B HEM MHOTO yIIpaX-
HeHUi. 6. [lepes TEIIEIMU CEHTIOPLCKUMU AHIMU 374eCh OBIBaeT CHJIBHEIH
BeTep C BOCTOKA. 7. TaM IIBETH Ha yAMIIaX AaXKe B JAekabpe, IOTOMY 4YTO
3MMa TaM O4YeHb TeIUIas.

Exercise 4. CocTaBbTe IpeAJIOKeHHU ¢ IIpeanoroMm before u corozom
because 1 mycTh TOBapUIK O TPYyIIIE IEPEBEAYT HX.
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Hapeuwe never

Exercise 5. TIpoYTUTe U NepeBeAUTe NpeJJIOKEeHUA ¢ HapedueM
never.

1. That door of the shop is never open. 2. There is never milk in this
house. 3. The sun is never too hot in the west as well as in the north. 4. There
are never fish dishes here. 5. We are never at home at this time of the day
on weekdays. 6. It’s never cold there. 7. There is never snow there.

Exercise 6. IlepeBegyTe Ha AHIJIMHCKHIA A3BIK.

1. B cy66oTy oH HUKOTZA He ObBaeT foMma. 2. Tam HMKOT/a He OLIBaeT
apko. 3. B HameM JieTHEM JOMHKe HMKOTZA He OhIBaeT MHOTO PabOTHI.
4. DTOT Bpa4y HUKOTZAA He AEXKYPUT B BOCKpeceHbe. 5. JleTeil HUKorAa
He GBIBaeT B IIKOJE B 3TO BpeMs AHA. 6. OHa HUKOIZA He OIa3jblBAeT
Ha ypoku. 7. OH HUKOTZa He GRIBAaeT 3aHAT [0 BeUuepam.

Exercise 7. CocTaBETE IPEAJIOKEHIMS C HAPEYHEM never U IyCcTh TOBa-
PHILH II0 TPYIIIIE IePEeBeAyT UX.

HeonpezaeneHHbIe MECTOUMEHWS
some, any 4 no.

3anomHume!

JlumepamypHstii
nepesoo.

ZJocnosHulil nepegod

1. There is some milk
in the bottle.

2. Is there any milk
in the bottle?

+ Yes, there is.
- No, there is not.

3. There is no milk
in the bottle.

4, There is not any
milk in the bottle.

1. There is some book
on the desk.

HiMeeTCd CKOMBKO-TO MO-
JIOKa B OyTHUIKE.

HNwmeeTcst ckonbKO-HU-
6yb MOJIOKA B OyThUIKE?

+ [a, umeeTcs.
— Her, He uMeeTca.

HmeeTCst HUICKOIBKO MO-
JIOKA B OyTHLIKE.

He uMeeTCA CKONBKO-HU-
OyAb MOJIOKA B OyTEUIKE.

Zlocnosnutil nepesod

HmeeTcs kakasi-TO KHUTa
Ha napre.

B 6yThHUIKE €CTh MO-
JIOKO.

B GyThLIKE €CTH MO-
JIOKO?

+ Ja, ecTb.
—Her.

B OyThUIKE HET MO-
JIOKA.

B 6yThUIKE HET MO-
JIOKa.

JlumepamypHuitil
nepesoo.

Ha nmapre — kakas-
TO KHUTA.
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2. Is there any book
on the desk?

+Yes, there is.
— No, there is not.

3. There is no book
on the desk.

4. There is not any
book on the desk.

5. There is not a book
on the desk.

1. There are some pens
on the desk.

2, Are there any pens
on the desk?

+ Yes, there are.
— No, there are not.

3. There are no pens
on the desk.

4, There are not any
pens on the desk.

Hmeerca Kakasa-HUOYAb
KHHTa Ha IapTe?

+ Jla, umeeTcs.
— Her, He nMeeTcs.

VMeeTcsd HUKaKasA KHUTa
Ha mapTe.

He umeeTca KaKOH-HU-
6yab KHHUTH Ha IapTe.

He umeeTcs gaxe ofHOM
KHHTH Ha TIapTe.

ZJocnosHulil nepegod

HMMeroTcsa HECKOMBKO
pydek Ha napre. = Vme-
IOTCA KaKue-TO PYyIKH
Ha mapre.

Umerored Kakue-HUGYAb
DYYKU Ha mapTe? = HMe-
€TCA CKOMBKO-HUGYAb
py4ek Ha napte?

+ [la, umeroTcs.
— Her, He uMeroTcA.

HMMmeroTcsa HUKaKue
py4k# Ha napre. = Mme-
€TCA HUCKOJIBKO pydyeK
Ha mapre.

He nMeeTcsa KaKUX-HHU-
6yan pydYek Ha mapTe. =
He nMeeTcs CKOJIBKO-HU-
OyZb pydeK Ha maprTe.

Ha napre ecTb kakas-
HUOYZAb KHUTa?

+ [a, ecTb.
- Her.

Ha napTe HET KHUT'U.

Ha napre HeT kHUTH

Ha napre HeT HU 0J-
HOM KHHUTH.

JlumepamypHuiii
nepesod.

Ha napre ectb kakue-
TO (HECKOJIBKO)

PYYEK.

EcTb Ha mapTe kaxue-
HUOYZb PYIKU? =
EcTp Ha mapTe CKOJb-
KO-HUOYZb pyveK?

+ [la, ecTb.
—Her.

Ha napre Het py4ex.

Ha mapre HeT py4ex.

Exercise 8. [IpoyTHUTe U NepeBeAUTE NMPeAJOKEHUI C HeonpeaeaeH-
HBIMH MECTOMMEHHMAMY SOMme, dny, no u none.

1. There are some children in the library. 2. There is no mother
in the flat now. 3. There are not any lessons on Wednesday. 4. Are there
any exercises in this textbook? 5. Is there any letter in the box? 6. There
is no butter at home. 7. Is there any snow in winter in this town? 8. There
is not any TV-set in the room. 9. There is some telephone number on the
paper. 10. There is some fresh water in the bottle. 11. There is not any money
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on the table. 12. There is none like her. 13. I am none the better. 14. There
are three children in that family, none is a student. 15. None of this money
is for you. 16. None of my friends is here. 17. None of us is a pupil. 18. Are
there any books about this city in your shop? — No, there are none.

Exercise 9. IlocTaBbTe cjlefyioliue NpejioKeHUA B BOIIPOCUTEIbHYIO
H OTPUIATENLHYIO (POPMEL

1. There is some water in the cup. 2. There are some trees in the street.
3. There is some girl in this classroom.

Exercise 10. ConpocuTe, UMEIOTCA JU APyTrHe NpeAMETEI WIH JUIa
B yKa3aHHOM MecTe. JlaliTe Ba BapHaHTa OTPULIATEIBHOTO IPEJIONKE-
HUA.

Obpaszeu;:

1. There is some cup on the table, (glass)

— Is there any glass there?

— There is no glass there.

— There is not any glass there.

2. There is some man in the room, (women)

— Are there any women there?

— There are no women there.

— There are not any women there.

1. There is some paper on the desk, (letter) 2. There is some box on the
table, (bag) 3. There is some tram in the street, (buses) 4. There is some
textbook there. (a book of short stories) 5. There is some hat in the box.
(ties) 6. There is some telephone number on the paper, (name) 7. There
is a floor-lamp in the room, (desk lamp) 8. There are some boxes under the
table, (on the table) 9. There are some women in that room, (the next room)
10. There are some pens on the desk, (in the bag) 11. There are some men
in the car. (in the street) 12. There is some coffee in the box. (cup) 13. There
are some children out-of-doors, (indoors)

Exercise 11. BcTaBhTe MECTOMMEHHH SOIMeE, any, None u no.

1. There is ... money in the bag. 2. Is there ... water in the glass?
3. There is ... coffee in the cup. 4. There are not ... classrooms on this
floor. 5. ... of us is a pupil here. 6. There are ... trees near our block-of-flats.
7. ... of the schoolchildren is absent today.

Exercise 12. Paccnipocure co6eceJHHKA O €ro KBapTUPE HIHM ropoje.
HaunHaiiTe Bonmpockl co cjioB Is there ... ?, Are there ... ? Moxerte
HCII0JIL30BaTh HILKENIPUBEIEHHEIE CIOBA.

Obpaseu;:

Is there your own room in your flat?

Are there many rooms in your flat?

Are there any big blocks-of-flats in your town?
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1) schools, 2) a hospital, 3) big blocks-of-flats, 4) old houses, 5) a bed,
6) a TV-set, 7) a desk, 8) many books, 9) many flowers, 10) shops, 11) coffee
cups, 12) milk, 13) fish

Exercise 13. [lepeBeanTe Ha aHTVIMMCKUI A3BIK, HCII0JIb3yA HEOMpPeAe-
JICHHEIE MECTOUMEHMUS some, dny | no.

1. Ha yymine ecThb Kakue-TO XXeHINWHEL 2. CerogH:A B MIKOJIE HET IIKOJIb-
HUKOB. 3. Ha cTone ecTh kakue-HUOYAb A6;10KkU? 4. /la, €CTh HECKONBKO JKeJI-
THIX s10710K. 5. Ha yiuIie ecTh Kakoi-HMOYAb MaabuuK? 6. Jla, eCTh KaKOH-TO
MaJIeHbKUI MaJBUYMK TaM. 7. ECTb ckombKO-HUOYAB cBexkero Moyoka? 8. Jla,
ecTb HEMHOro. 9. B Toli KOMHaTe ecTh Kakue-HUbyAb 1BeTH? 10. Jla, Tam
MHOTO IIBETOB Pa3JIMYHOTO LIBETA.

Exercise 14. CocTaBETe IIPEJIOKEHNA ¢ HEONPeAEeJeHHRIMHA MECTOH-
MEHHAMH some, dny M NO ! IMyCTh TOBAPHILH 110 T'PYIIIE IEPEBEAYT HX.

IIpoun3BoAHEIE HEOIIPEAEICHHBIX MECTOMMEHMI

3anomHume!

1. There is somebody
in the flat.

2. Is there anybody
in the flat?

+ Yes, there is.
- No, there is not.

3. There is nobody
in the flat.

4. There is not
anybody in the flat.

1. He is some where
in the house.

2. Is he any where
in the house?

JocnosHutii nepegod

HMeeTcs KTO-TO B KBap-
THPE.

NmeeTcsa KTO-HUOYAb
B KBapTupe?

+ Ja, umeercd.
— Her, He uMeeTcA.

VmeeTtca HUKTO B KBap-
THUpE.

He nmeeTcs KOro-Hu-
GyZapb B KBapTHpe.

Jocnosnutil nepeaod

OH HaxoAUTCA rae-
TO B IOM€

Haxoaurcs oH rae-
HUOYAD B JoME?

JlumepamypHuiil
nepeasoo.

B xBapTHpE KTO-
TO €CTb.

EcTb KTO-HUOYAD
B KBapTupe?

+ Ja, ecTb.
— Her.

B xBapTHUpe HUKOTO
HeT.

B KkBapTHpe HUKOTO
HeT.

JlumepamypHuitil
nepeaoo.

B xBapTupe KTO-
TO €CTb.

EcTb kTO-HUGYZB
B KBapTHpEe?
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+ Yes, heis. + Jla, OH HaXOAUTCA. + Ja.

- No, he is not. — Her, on He HaxoauTcsA. — Her.

3. He is no where OH HaxOAUTCSA HUT/E B Ero Hurze Her
in the house. B ZIOME.

4. He is not any where = OH He HaXOAUTCA TAe- Ero Hurae HeT
in the house. HUOYAD B JOME. B JIOMe€.

Exercise 15. IIpouTnTe N mepeBeAUTE IMPEATOKEHHUA C MPOUIBO-
JHBIMHU HEOIIPEAEICHHBIX MECTOUMEHMIA.

1. There is something yellow in the park. 2. Is there anything on the table?
3. There is nothing on the table. 4. Is there anybody in the street? 5. There
is not anybody in the street. 6. Are there any trees anywhere in this street?
7. There is none of them here. 8. There is nobody at the table. 9. There is
somebody in the school so late today. 10. There is someone another in the next
room. 11. Is there anyone at home? 12. No one is in the flat. 13. Everybody
is present today. 14. Everything is good in this shop. 15. Your things are
everywhere. 16. Everyone sometimes is ill. 17. Nobody is absent today.
18. Is there nobody at home now? 19. Everything is in its place. 20. He is
somewhere near here. 21. Everybody is here. 22. Is anybody here? 23. There
is somebody in the car. 24. There is something black in my cup. 25. There is
nothing about them. 26. Is there anything interesting in that work?

Exercise 16. IlocTaBbTe CIeAyIOIME NPEJI0KEHUSI B BOIPOCHTE -
HYIO0 1 OTPHLATENbHYIO (OPMBIL.

1. There is something on the desk. 2. There is somebody at home
now. 3. My son is somewhere in the park. 4. There is someone behind the
door.

Exercise 17. OTBeTbTe Ha BOIPOCHI, HOJL3ysAch caoBamu nothing /
nobody.

OGpazeu;: Is there any doctor here? — There is nobody here.

1. Is there any coffee in the cup? 2. Are there any children in the room?
3. Are there any letters in the letter-box? 4. Are there any cars in the street?
5. Is there any mutton in the plate? 6. Is there any milk in the glass? 7. Are
there any pupils in the classroom? 8. Is there anything on the floor over
there? 9. Is anybody absent today?

Exercise 18. [lepeBeanTe HA AHITHICKHUHA A3BIK.

O6pasey: B sToM HeT HU4ero uHTepecHoro. — There is nothing
interesting in it.

B aTOM HeT HHMYero 1) mpocToro; 2) miIoxoro; 3) XOpoumero; 4) BaXKHOTO;
5) cmemHoro.
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Exercise 19. IlepeBeanTe HA AHIIUHCKWHA A3BIK.

1. Mowu muchbMa rfie-To B MUCbMEHHOM cToJie. 2. EcTh KTO-HHMOYAb B KBap-
Tupe? 3. Moii 6par rae-To 37ech. 4. B kBapTHpe KTO-TO ecTb. 5. YTo-TO Haxo-
AuTcA Ha crone. 6. Moeil kpacHO# cyMku Hurzde HeT. 7. Ceifuac goma
HuKoro HeT. 8. EcTe uTo-HMOYAb Ha cTose? 9. B oToli cTapoi KBapTHpe
uuvero HeT. 10. Bce Ha obeze ceifuac. 11. Bce oTmuuyHo B Bameii KBap-
Tupe. 12. IIBeTsl noBciozy B 3ToM ropoge. 13. Kode Bcem xBatut. (MMeerca
JIOCTATOYHO Kode I BCeX).

Exercise 20. CocTaBbTe MPeAJIOKEHHS C MPON3BOAHBIMH HEOIIpee-
JIEHHBIX MECTOMMEHMIA B IyCTh TOBAPHILY N0 IPYIIIe IepeBeJyT HX.

Exercise 21. TIpoYTHTE U IIEpPEBEAUTE.

1. Our things are in the car. 2. Are there any problems? 3. This summer
is so hot that water is very warm even in the morning. 4. There are no
9- or 12-storey houses in the centre of this town. 5. There is much work for
you today. 6. Most of the children are in the classroom. 7. There is some
money for you on the desk. 8. Most of the pupils of our class are in the
library now. 9. Some of children are sick in autumn. 10. Most of the work
is for these young boys. 11. The younger the children are, the busier their
mother is. 12. What is your address? — It is 10, Lesnaya street. 13. After
that work his body is very strong now. 14. Most of your problems are
simple. 15. There are another two minutes before the lessons. 16. There
are only two pens here. One pen is red, the other one is black. 17. Is the
child anywhere in the house? 18. Books like that are not interesting
to me. 19. Is it right that the more money the better? 20. Sometimes
in summer Kazan is a very hot place. 21. He is different from others. 22. She
is not from among our students. 23. At what time are the classes over? —
They are over at 3.30 p.m. 24. Is he old enough for school? 25. — Yes,
he is seven. 26. Another day, another plan. 27. This hat is not good, there
is another one! 28. In the morning he is usually at work.

Home-work

1. BeryuWTe HOBEHIE CJIOBA € TPAHCKPUNIMEN Ha AUKTaHT.
2. CocraBbTe pacckas.
3. CocTaBbTe AUAJIOT.

QaKYIIbTaTHBHbIﬁ MaTtepuan

a black body — (¢u3.) abCcomoTHO YEPHOE TEIO

a blue-water school —  BoeHHEIe CIIEITHAIMCTEI, CYMTABIIME BOESH-
HEIH (JI0T AOCTAaTOYHOM 3aMMUTON AHIVIMM

a body of a book — [IaBHasi YacThb KHUTH (6e3 npeducnosus, npu-
MeuaHuii u m. n.)
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a body of a dress —

a bodywork —

A class of problems —
a hot-water bottle —
A lot of different things

a man of no family —

a money-bag —

a money-box —
a plate glass —
a poor body —
a small thing —
a soft thing —
a water-bag —

a water-bed —
a waterboy —

a waterman —

a water-point —

a waterside —

a woman of some
twenty summers

a young thing
above water

and some

and things
another place
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md

Ky30B

KPYT BOIIPOCOB

rpesiKa

MHOTO Pa3HBIX BeIekt

yesioBek 6e3 poxy, 6e3 mieMeHn

1) Memok g feHer; 2) 60raTcTBO;
3) AeHeXHBIN MeIoK, 6orad; CKyIe|

KOIIWIKA

3epKaJIbHOE CTEKJIO

6enuaK

BelMIa

serkas pabora

GypAIOK, MEIIIOK, MATKas Tapa AJIS BOAEI

Pe3UHOBEHIN MaTpall, HallOJTHEHHEIN BOAOM
(11 6ONBHBIX)

(amep.) 1) (MaIBLYUK-BOZOHOC;
2) (xapz.) ToAXaMIUM, IPUCITYXKHUK

1) JIOZOYHMK, IEPEBO3YHK; 2) JOOUTETD
BOJHOTIO CIIOPTa, rpebell, IXTCMEH; BOAHUK;
3) BoAOHOC, BOZOBO3;

4) paGOTHHK BOZOCHAOKEHMUST;

5) moxapHEI;

6) (amep. xcape.) noAXAMUM, PUCTYKHHUK

MYHKT BOJOCHA6KEeHHA

1) Geper; 2) pacmo/oXeHHbIH Ha Gepery,
npoxofammii mo 6epery; 3) 6eperosoii;
4) cropoHa, oOpaiieHHasA K BOZE;

JKEHIIMHA JIET ABaJlaTh

IOHOE CO37IaHHe
HaJ BOIOU

(pasz.) u eme MHOrO(€) CBEPX TOTO, B MIPU-
Jaqy; BA06aBOK

U JIpYTOEe, ¥ TOMY IIOAOGHOE

(napa.) gpyrasa najgara



at any point
bad money
bad water
because of

before time

between wind and

water

big money
black water
blue water

body of water

body temperature

body

but me no but
by water

city water

cold water

door

Father of Waters
first water

for nothing

for one thing

foursome —

freshwater
from no quarter
good money
good things

green water —

B J1100011 MOMEHT

danplmUBLIE AEHBTH

wioxas (HenpuroAHas UId IUThA) BoAa
M3-3a, BCJIEJICTBYE

CJIMIIIKOM PaHo

B Hanbosee YA3SBUMOM MECTE

6onpIINE ACHBIH

mIyOokas Boza (e peke, oaepe, mope)
OTKPEITOE MOpe

Macca BOZBI, BOAHASI IIOBEPXHOCTD
TeMIIepaTypa Teaa

(ocus.) KOpITyCHast KpacKa; TeECHBIH IBET
moxkajyiicta, 6e3 «HO», 6e3 Bo3parKeHuH

BOZHBIM IIyTEM
BoZa U3 (TOPOACKOTO) BOAOIPOBOZAA
XOJIOAHAA BoJa

I1aTa 3a BXOJ

(amep.) pexa Muccucumu

yucTeiinei Bogs! (0 6puiiuaHmax)
3ps, 6e3 MOJb3kL; AAapOM; M3-3a MyCTAKA
TIpe’kZie BCEro; HavyaTh ¢ TOTO, YTO;

¥ ZpyToe, U TOMY MOAOOHOE U1 Havasa;
10 O/IHOM IIPUYHHE

1) urpa B roib¢ MeXIy AByMA IapaMu;
2) (pase.) xOMIIaHMA, TPyIIIIa U3 YeThIpeX
YeJIoBeK

MPECHOBOAHBIN

HUOTKYZA, HH C Ybeil CTOPOHEI
HACTOAIIHE eHbI'U
JIAKOMCTBa

3ejIeHb (Ha IIOBEPXHOCTH CTOSYEH BOJEL),
«IIBETEHHE» BOABI

177



He is anything but a...

He is good for some
years more.

He is no class.

He is no more.

high water —

hot water

I for one

in a body

in hot water

in low water

in one’s own name —
in one’s own right —
in one’s own time —
in some degree —

in the afternoon
of one’s life —

It is something between

twenty and thirty.

lightsome —

like a fish out
of water —

like anything —

little thing —
little things —
low water —

milk and water —
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OH Bce uTO yroagHo, TOJIbKO HE...

OH mpoxxuBeT (IPOTAHET) €€ HECKOIBKO
JIET.

DTO 4eI0BEK HU3KOro omuba.

(8o3sbiu.) Ero Gonbliie HeT. OH ymep. Ero
HET B XXUBHIX.

1) (mop.) nosHasA BoAa;
2) maBOAOK; ToJIast BoAa

ropsgas Boza

YTO KacaeTcsl MeHH, A CO CBOEH CTOPOHEI

B TIOJIHOM COCTaBe, B COBOKYITHOCTH

B 6eze

«Ha MeJm», 6e3 ieHer, 6JIM3KIi K pa3opeHuIo
OT CBOET0 UMEHU

B CBOEM IIpaBe

B CBOOOAHOE BpeMs

B HEKOTOPOH CTEIeHH!

Ha CKJIOHE JIeT
OTO YTO-TO MEXAY ABAAIATHIO ¥ TPUALIATHIO.

1) cBeTIbIii, HEMpPAYHEIH; 2) JIETKUH, IPO-
BOpPHBII, IPaliio3HEIN; 3) Beceskiii; 4) Heno-
CTOAHHBIH, JIETKOMBICJICHHBIHI

He B CBOEH CTUXWUH

(pasz.) CTpEMHUTENIBHO; 30 BCEX CHJI; CWIBHO,
Ype3BHYaiHO, y2KacHO

MaJIIOTKa, KpOIIKa
MEJIOYH
MaJiad BOJA; OTJIMB

1) pas6aBieHHOE MOJIOKO;
2) Geccozep:kaTeJbHEIN pa3roBop, Geccogep-
JKaTeJbHAasA KHUTA, «BOZAA»



milk-and-water — 1) cnaGsrii, mycToii;
2) 6e3BOJbHBIH

milk-and-water girl —  «kuceiiHas GapreITHA»

Money is everything JleHsru i Hero — BCe.

to him. —

moneyless — He UMEIOIUIi AeHer; HyXKJAIoIMUKRCA B AeHb-
rax

much water — MHOTO BOJBI

my little one — (o6pawenue) zura moe

near thing — OIacHOCTh, KOTOPYIO eBa YAaJ0Ch U36eXaTh

never a one — HH OAVH

next to none — IIOYTH HU4YEro, HUYTOXXHO MaJjio

next to nothing — IIOYTH HUYETO; OUYEHh MaJIoO

no better than — HUYYTh He JydIe

no end — a) Oo4YeHb MHOrO, 6e3 KOHIA;
6) B BHICIIE} CTEIIEHH, Ipe3BRIYANHO

no end of — Macca, O4eHb MHOT'O, MHOXKECTBO

no less than — a) He MEHee, YeM;

6) HU 60JIbIIle, HA MEHBIIIE KaK;

no man — HHMKTO, HY OZIMTH 9eJIOBEK

no more — JOCTaTOYHO; HeYero, Hu4Iero 6osbine, 60J1b-
LIe HeT, y)Ke HeT, ToXe HeT (uymn.)

no nothing — PellINTEIbHO HHYETO

no one man — HHKAaKOI 4eJIOBeK, B3ATHIA OTAEIbHO

Nobody home. — (amep.) He Bce AoMa, BUHTHKA HE XBATAET.

nohow — HHMKaK, HUKOUM 00pa3oM

none but — HHMKTO KPOME, TOJIBKO

none so good — BOBCE HEXOPOITUL, HeBaKHEBIM

none too well — HEBaXXHO, IJIOXO

nonetheless — TEM He MEHee, BCe XKe

not a thing — HUYTO

not to be the thing — IUI0XO ce6s1 1YyBCTBOBATh

nothing but TOJIBKO, HUIETro KpoMe
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nothing less than
nothing like

nothing like as good
nothing like so good
nothing of the sort
under the sun
nothing very much
old thing —

on one’s own —

on the water —

on this side the water
open water

or something
second to none

She is somewhere
in her fifties.

so many things
soft money

some colder

some few

some hundreds
someplace
something like
something or other
sometime

somewhat

somewhere short
of London —

spring water —

strong waters —
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MPSAMO-TaKH, TIOJIOXKUTENHEHO
HUYEro IIOX0XKET0; HET HUYEro JIy4lIe
COBCEM HE TaKOH XOPOIIHA

COBCEM He Takoil Xxopomuii

HWYEro nozo6Horo

HUYTO Ha CBETE,

HUYero coboii He IpeACTaBIieT

CTapUHa; roay0OymmkKa; APYy>KOK

(pase.) camocTofiTeNLHO;

Ha Mope; Ha $JI0Te, Ha MOPCKOI cry:kbe

IO 3Ty CTOPOHY OKeaHa (Mops)

BOZIa, OYMCTHBINAACA OTO JIbJA

YTO-TO BpOZe

HUKOMY He YCTyIaIolIui, HellpeB30HAeHHbIH

Eii mATHAECAT C XBOCTUKOM.

BCEro TaK MHOI'O
(amep. paze.) GymakHEIE JEHBTH

HEMHOTI'0 XOJIOAHEeH

He3HAYUTENbHOE YHCJIO, HECKOJIBKO, HEMHOT'O
HECKONBLKO coT (COTeH)

(pase.) re-unbyan, Kyza-uubyab

HEMHOTO ITOXOKUH

YTO-HUOYIb

OLIBIIMMA, TPEXKHUH

1) gro-TO; KOE-uTOo; 2) OTYACTH, AO HEKOTO-
poii cTemmeHn

IIe-To He goe3xas g0 JIonaoHa

KII04eBasi Boza

CITMPTHBIEC HATITUTKU



table-money —

table-water —

That’s something
like! —

the body of the hall —

the first half of smth. —
the first thing —

the last thing —

the last thing in hats —

the latest thing
in hats —

the little nothings
of life —

the little ones —
the next thing —
the story of one’s life —
the waterside —

There are books and
books everywhere. —

threesome —

to be as good
as one’s word —

to be before others
in class —

to be better than
one’s word —

to be for nothing in —

(80en.) noGaBOYHEIE JEHbIH Ha IIPE/ICTABU-
TeILCTBO

MUHepaJibHas BozZa (A CTojia)

Bort 3T0 370pOBO!, BOT 3TO Aal,
Kak pas To, 9TO Hy>XHO.

YacTh 3414, OTBEICHHAA IS 1eJIETaToOB
(8 OOH)

nepBad IIoOJIOBUHA 4Y€TO-JI.

TIpe’KZie BCETo, IEPBEIM JOJITOM, TTIepBO-Ha-
epBo

a) B MOCJEIHIOD OYepEb, HAIOCIEIOK, Ha-
KOHEIT;

6) caMoe HEOXWZAHHOE; TO, YETO MEHEE BCe-
r0 MOXKHO KAaTh

caMas MOoJZHAaA NUuIAIIa

nocjIefHUH GacoH NUIAIIOK
MeJIOUH JKU3HU

JAeTH
3aTeM
HCTOPHUA CBOEH KU3HU
Geper

HOBCIOZ[Y KHUT'U A KHUTH.

1) Tpu suua, Tpoiika; 2) urpa Ajia Tpex Urpo-
KOB; 3) COCTOAIIUIA 13 TPEX; OCYIIeCTBIse-
MBI TpeMs

CepXKaTh CJIOBO
GEITE (TI0 ycIiexaM) BIiepeAu CBOMX OJHO-
KJIACCHHUKOB

czenaTs 6onslne obelaHHOro

HE UIr'paThb HHUKaKO POJIA B...; HE OKa3bIBaTh
HHWKAKOro BJIMAHUA Ha.
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to be free with
one’s money —

to be in smb.’s black
books —

to be in the money —

to be left of smth. —
to be no class —

to be nothing the worse
for smth.

to be nowhere —

to be open with smb.
to be well out of smth.
town water

two or three anybodies
twosome —

under colour
of smth. —

under water —

water —

water bottle —

water box
water bus
water of life

Water-colour
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OHITH IEAPBIM, PACTOYHUTEC/IBHBIM
OLITE Y KOro-ji. B HEMHWIOCTH

a) GBITb B BEIUTPHIILE;
6) OBITH OOraTHIM, IMETh AEHBbTH, TIpeyCIIe-
BaTh

OEITH CJIEBA OT 9ero-J.
HUYEro He CTOUTh, HUKY/A He TOAUThCA

HY B MaJeuines cTerneHu He IIocTpajzarb
OT 4Y€To-JI.

a) (cnopm.) He NONACTh B YUCJIO
YYacTHUKOB pUHAIIA;

6) Ge3HageHO OTCTaTh; MPOBAIUTHCH, TI0-
TEPIIETh IIOPaXXEHUE

ORITH OTKPOBEHHEIM C KEM-JL.
CYACTIMBO OTAENATHCA OT YEro-J.
BO/Ia U3 FOPOACKOr'0 BOAOIIPOBOAA

(nperebp.) ABa Wiy TpU OGRIKHOBEHHBIX
YyeyoBeKa

1) (pasze.) TeT-a-TeT;
2) urpa Wi TaHer JjI JBOUX

a) moz IpeAJOroM 4ero-i.;
6) 1oz BUAOM 4Yero-J.

1) moz BoAO#; 3aTOIIEHHBIH;
2) MOTEePIEBUINHA KPYIIeHe HaAEeKI;
3) He3aJawWIMBHIA

(x#cus.) axBapenb

1) rpaduH AT BOAHL;
2) ¢aara, GsmKKa;
3) 6ypatok;

4) (me0.) rpenka

6ax /11 BOZAbI; IIOJIMBHOM 6ax
pedyHol TpaMBai
JYXOBHOE OOHOBJIEHHUE; «KMBas BO/a»

(ocus.) akBapesb



Water-glass

waterless —

water-sick —

water-table —

waterworks —

watery —

wholesome —

words or things —

Your money or your
life! —

1) BogomepHOe cTekIo; 2) (xum.) pacTBOPH-
MOe€ CTeKJIO, CWJINKAT HaTpUS; ) CTEKJITHHRIN
coCy/Z ISl BOZIBI; Basa

6e3BOIHLIH

HEIUIOAIOPOAHBIHN M3-3a CIMIIKOM GOJIBIION
BJI2XXHOCTH

1) (apxum.) cIMBHAA IUIATA;
2) ypOBEHB I'PYHTOBBIX BO/;
3) BOAHAsA MOBEPXHOCTH, BOAHOE 3€PKAJo

1) BOZOIIPOBOZAHAS CTAHIVA; BOLOIIPOBOAHEIE
COOPYXKEHWUS;
2) BogHbIEe coOpy)KeHUs; POHTAH

1) BOAAHOI; MOKPHIIL;
2) BOASTHHUCTHIH, XKUAKWI (0 nuwe);
3) GeccopepkaTeTbHEIH;

4) mpeaBemAIONINHA JOXKb;
5) mosHbIi cie3 (o 2aa3ax)

1) mome3HkIi, 61arOTBOPHEIH, 310POBHIH;
2) (pass.) 6e3onacHLIH

cJI0Ba U Jieyia

Komenex win *XU3Hb

MoxeTe Bbly4uTb HaU3yCTb

a problem child — TpyausbIi pebeHoK

among other things — mMexxay npouum

Another cup of coffee? — Xoture elre yaieuky Kode?

Another day, another plan. — Yto Hu AeHb, TO HOBEIH IUIaH.

Are there any problems? — ¥V Bac xakue-TO IIpo6IeMEI?

At what time are classes over? — Bo CKOJIbKO 3aKaHYMBAIOTCSA 3aHATHS?

because of me — u3-3a Menn

before dark — g0 HacTyIIeHHA TEMHOTEH

before the week is out — 70 KoHIa HeAemu

Everybody is here. — Bce 31€ech.

Everybody is present today. — Bce mpHCyTCTBYIOT CETOZHA.

Everyone sometimes is ill. — Bce unorza 6oneior

fresh water — mpecnas Boza

fresh-water fish — nmpecHoBozHas (peuHas) priba

good-for-anything — mIpuroamsiii Ko BceMy; FOTOBHI C/ZIeJIaTh BCE, 9TO
YTOZHO; TOTOBEIHN BHIIIOJIHUTE JII00yI0 paboTy

183



good-for-nothing — 1) Gecrone3Hbi, HEIPUTOAHBIHM, HU Ha YTO HE TOJ-
HEIH, 2) HUKIEMHBIH YeJIOBEK, Oe37eTbHUK, HETOAHUK

He is (a) somebody. — On BnuaTenbHH YenoBeK. OH JMYHOCTD.

He is a doctor or something. — OH kak-6yATO Bpay WIH 4TO-TO B 3TOM
poze.

He is different from others. — OH oTIHYaeTCA OT APYTHX.

He is no better today. — Cerozina eMy HICKOJIBKO He JIydIie.

He is none the worse for it. — OH He nocTpagan oT 3TOro.

He is not any the worse for it. — OH HICKOJIBKO OT 3TOTO HE IOCTPaJal.

He is nowhere about. — Ero uurze HeT (He BHAHO).

He is some doctor! — On Bpau uro Hago! Hy u Bpad e oH!

He is something under forty. — Emy npubauauTeasHO moj, COPOK.

He is somewhere about. — OH rze-To 34€ech.

He is somewhere near here. — OH rze-To 34ech psAoOM.

here, there and everywhere — nosciozy

How are things? — Kak nmoxxuBaete?, Kak (o6croar) gena?

I am none the better for it. — MHe oT 3TOro HMYyTh HE JIETHE.

I am none the better. — MHe HUCKOJBKO He JyYIIE,

I am not any better. — Mue HUYyTh HE JIydIIe.

I have friends everywhere. — Y MeHs Bciozy Apy3bA.

in less than no time — B MruoBeHMe OKa

in no time — MOMeHTAJLHO, O9€Hb GHICTPO, B MTHOBEHHE OKa

Is anybody here? — 3zech ectb KTO-HUGYAB?

Is he anybody? — On kakoe-HU6YAb BaXKHOE JUI0?

Is he anything like his father? — EcTp y Hero uro-uubyzap obmee
¢ oTuoM? OH XOTb YeM-HHOYZb IIOX0XK Ha oTHa?

Is her dress anything like mine? — Pa3sBe ee mIaThbe XOTh CKONBKO-
HUGYZb TTOX0XKe Ha Moe?

Is that any better? — Tax syume? Pa3Be Tak He ayqine?

Is there anybody here? — 3aech ecTb KTO-HUGYAB?

It is no class. — (pa3z.) JTo HUKyZa He TOAUTCA.

It is no good. — BecnonesHo.

It is nothing to me. — MHe 3T0 Huero He cTouT. /I MeHs 3TO HUYETo
He 3Ha4uT.

It is something like 2 o’clock. — Ceifuyac uTo-HUGYAB OKOJIO JBYX 4aCOB.

It is the very best thing. — 3o camoe syumree.

It is too much of a good thing. — XoponieHbKOTO NOHEMHOXKY. DTO
VK CIUIIKOM (depecuyp).

It’s the same thing. — 3to T0 )€ camoe.

little or nothing — oyt Huyero

nice old body — muan crapymka

No one is by. — Ps0M HUKOTO HeT.

Nobody is absent today. — HuxTo HE OTCyTCTBYET CETOLHSA

Nobody is here. — Huxkoro 3aech Her.

None of that! — INepecrans!, loBonsHo!, { 3TOro He MOTEpIUTO!

none other than — He XTo UHOIi, kKak
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none the better (for) — HIvyTH He ayuIne

none the less — TeM He MeHee; HUCKOJIBKO HE MEHBIIIE

none the worse — HUYYTb He Xy)Ke, €Ile JIy4IIe

nothing of the kind — Hirgero mogo6HOTO

Of that there is none or little. — DToro mouTH HET, COBCEM MAJIO.

Oh, poor thing! — O, Geanmxxa!

one man no man — OAVH B II0JIe He BOUH

out of money — 6e3 gener

paper money — GyMa’kHbIE A€HbIH

She is not from among our students. — OHa He U3 HalIUX CTYZEHTOB.

She is nothing to him. — Omna He cymecTByer Ansa Hero. OHa ero
He UHTepecyerT.

soft nothings — HexxHOCTH, cTagkue CIOBa, MOOOBHEE YBEpEHUSA

soft things — mexHocTH

somehow — Kak-HUOYZb; KaK-TO; [I0UYEMY-TO

somehow or other — Tak wiy uHaye

someone or other — KTo-HUOYADL

Something like a dinner! — (pasz.) 3ameuarenpuriii 06ex!, BoT 310
o0bez Tax oben!

Something too much of it. — Commkom MHOro 3TOTO.

That is nothing to him. — Jto ero He kacaerca (He Tporaert, He MHTe-
pecyerT).

That is nothing to you. — 3To He Bamie zeJo.

That is pretty much the same thing. — 3to mouyTu T0 %€ camoe.

That sort of thing. — mogo6H0 TOMY

That’s the thing. — B aTOoM Bce gejo., OT0 camoe IJIaBHOE.

That’s the very thing. — 3To xak pa3 To, UTO Hy»XHO.

The best thing is ... — Camoe ayuiree...; Jyd4ire BCETO...

The money is out. — JleHbry BRIILIN.

the next best thing — cyreayioniee mo KauecTBy; JyIIIAA U3 OCTATBHEIX

the same thing — 10 %e camoe

the thing is — Bce zesio B TOM..., CyTb Zejia COCTOUT B TOM...

There are few English books if any, in that library. — Ecsu B 3100
O6ubIHMOTEKE U €CTh aHTVIMIICKIE KHUTH, TO UX OYeHb MaJIo.

There are trees before. — Buiepegu — siepeBb.

There is money in it. — DTo BEIrozHOE ZeJo.

There is none like her. — HeT HMKOro, ITIOX0XKEro Ha Hee.

There is nothing about them. — O HuX HUYero He U3BECTHO.

There is nothing in it. — a) 3To HecyecTBeHHO (HEBaXXKHO); HE CTOUT
06 5TOM TOBOPUTH; 6) B 9TOM HET HU CJIOBa IPABAHL, 3TO BHAYMKa

There is nothing like home. — Het MecTa syuine, ueM A0M.

There is something about her. — B Heili 4T0-TO ecTb.

There is something about it in the papers. — 06 sTom ynomuHaeTcs
B raserax.

There is something in it. — B aToM 4TO-TO €CTH.

There is something in the wind. — YTo-T0 Ha3peBaeT (rOTOBHTCS).

185



They are not any the worse for it. — OHM HHCKOJBKO OT 3TOIO
He TTOCTpajaiiy.

This is something like a dinner. — Bot 3T0 06€/ Tak o6ez!

Time is money. — Bpems — feHbrH.

to no end — GecuenbHO, Gecrione3Ho, HAIPacHO

toothsome — NpUATHEIN Ha BKYC

Well, that’s something. — D10 yxe koe-uTo (He IyCTAK).

What is your address? — Kakoii y Bac agpec?

Your whole life is before you. — Bes Bama xu3Hb Brepeau.



LESSON 17

(OoneTHnka

a + 1 + cornacumaa — [5:] — all, already, also, small, always, ball, hall,

fall, call, chalk

Words

bookcase [‘bukkeis] — kmxubii  all day long — Bech AeHb

mkad, sTaxkepka

case [keis] — amuxk,
yeMmozaH (4uK)

garden [ga:dn] — cag

lift [lift] — mudT

mark [ma:k] — orMmeTKka, 3HaK
market ['ma:kit] — priHOK
member [memba] — wien

part [pa:t] — gactp
people [pi:pl] — Hapoz, soau
peoples — HapoaB!
shelf [[elf] (shelves) — monxa

wall [wo:1] — crena

yard [ja:d] — gBOp

all [o:1] — Becs, Bea, Bee

tall [to:]1] — BEICOKMIA

weak [wi:k] — crabrrit
western [weston] — 3amaHbIHI
almost [ slmoust] — mouru

all in all — B nesiom

best of all — syumre Bcex

first of all — mpexxze Bcero

not at all — HUCKOJIBbKO, HUTIYTh
difficult ['difikelt] — Tpyansiit

each [i:tf] —xaxzwrit (13 yxe us-
BECTHBIX IIPEAMETOB)

eastern [i:ston] — BOCTOYHBIH
easy ['i:zi] — serkuit (He TPyZHEBIH)
northern [no:8an] — ceBepHEIH

small [smol] —
MaJleHbKUt(nopasmepam)

southern [sadon] — 10XKHBIHK
also [lsou] — ToXe, TakKe
always [ slwiz] — Bcerga

to have [hav] — umeTs

has [haz] — umeer

that’s all. — (3T0) Bce.
already [ol'redi] — yxe
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[pammatuka

1. Tmarox to have.
2. MecTo HapeuHii B IpeAIOKEHYH.

I'marou to have

3anomuume!

CiieyIonmiii BayKHEHTHIA I71aToJ1 aHIIMMCKOro S3bIKa — 9TO riaros to have
«umemb», OH TaK ke, Kak ¥ miaron to be «6otmu», oTpaXkaeT IpUPOAHOE ABJIE-
HHe, a UMEeHHO, ITO KaXkJ0e CYIECTBYIOIIEee B IPUPOZE CYIIEeCTBO Wi IpeJMeT
obnazaeT KaKUMU-TO MPU3HAKaMu, cBoiicTBamMK. Hanpumep: 3emns umeem
ammocgepy. Yenosex umeem gepxHue u HUMCHUe KOHeuHocmu. Jlepeso umeem
cmeon u Kpory. U T. A.

to have — umMeTh

I Y have— g uwmerw

he OH UMeem

she has — ona umeem

it > OH, OHA, OHO UMeem
we h Mbl UMeem

you ~ have — @bl umeeme

they OHU uMelom

Jocnoanutil nepesod JlumepamypHutil

nepesod

I have a book. 5 ©UMel0 KHUTY. VY MeHA eCTh KHHTA.

Have I a book?

+ Yes, I have.
—No, I have not.=
—No, I haven’t.

I have no book.

I have not any book.

I have not a book.

Hmero 51 KHUTY?

Ja, s umero.
Her, a1 He uMero.

A nmero HUKaKyIo
KHUTY.

fl He UMeIO KaKy10-HU-
6yapb KHHTY.

f1 He MMeIO ZjaKe OHOM
KHUWTH.

EcTb y MeHs Kuura?

Jla, ecTb.
Her.

Y MeH HET KHUTH.

Y MeHf HET KHUTH.

Y MeHA HET HH OJHOM
KHWIH.
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Zocnoenuiil nepesod JlumepamypHuiil

nepesod
He has a pen. OH MMeeT pydKy. Y Hero ectb pydKa.
Has he a pen? HimeeT OH pyuKy? EcTb y Hero pyuka?
+ Yes, he has. + Jla, OH IMeEe€T. + Jla, ecTh.
- No, he has not.= — Her, oH He uMeeT. — Her.
—No, he hasn’t.
He has no pen. OH MMeeT HUKaKyI0 Y Hero HeT PYUKH.
PYUIKy.
He has not any pen. OH He MeeT KaKo¥- VY Hero HeT py4KH.
HUOYZAb PY4KH.
He has not a pen. OH He UMeeT Zaxe of- Y Hero HeT HU OHOH
HOH PydKH. PYYKH.

Ompuuame.nbuoe npeanomceuue C HucumeJyibHoiMU.

I have three rooms in my flat. §1 uMmero TpU KOMHATEI B MOei KBap-
THDE.

I have not three rooms 1 UMeIo He Mpu KOMHATHI B MOel

in my flat. KBapTHpe.

AnsmepHamusHbiii eonpoc.
Has he two or three rooms in his flat? — On umeeT fBe WIK TPU KOMHATH
B CBO€l KBapTupe?

PaszdenumensHstii gonpoc.
You have the book, haven’t you? — ¥ Bac ecTb KHHMra, HE TaK JU?
You have no book, have you? — ¥ Bac HeT KHITH, TaK BeIb?
She has a pen, hasn’t she? — ¥ Hee ecTb pyuka, He TaK Ju?
She has o pen, has she? — ¥ Hee HeT pyuk#, Tak BeAb?

CneyuansHbie 80ONPOCHL.
2 3 1 4 6 5
The doctor’s little daughter has many books.

1. Who has many books? — A daughter has.

2. Whose daughter has many books? — The doctor’s daughter has.

3. Which doctor’s daughter has many books? — The little daughter has.

4. Has the doctor’s little daughter many books? — Yes, she has.

5. What has the doctor’s little daughter? — She has books.

6. How many books has the doctor’s little daughter? —She has many
books.

189



Exercise 1. IIpo4YTuTe U mepeBeUTEe MPEAOKEeHHUs C IJIarojloM
to have.

1. I have a father, a mother, a sister and a brother. 2. This doctor has two
children: a girl and a boy. 3. You are happy because you have your birthday
today. 4. She has enough milk at home now as well as a lot of eggs. 5. I have
some easy work today. 6. They have a small country-house (country-box)
in the country side. 7. We have the same book. 8. None of us has a lot
of money. 9. It’s my brother who has a car of white colour. 10. We have
thick books on each shelf of our bookcase. 11. I have a friend who is almost
2 m tall. He is as tall as his brother. 12. I have a tall and very strong
father. 13. He has many English books. — She has only a few of them. —
1 have none. 14. Each of the boys has an apple. 15. One more apple is on the
table. 16. We have glasses for one dollar each. 17. We have English lessons
two times a week. 18. First of all I have a family. 19. I have as many children
as you. 20. That boy hasn’t as much paper as this girl. 21. We have more
than one million people in Kazan. 22. He has dinner out tonight. 23. They
have classes on Tuesdays and Fridays. 24. The papers that he has are not
important. 25. I have the most difficult sentence. 26. She has a red dress
on today. 27. He has a black hat and a grey tie on today.

Exercise 2. YnoTpe6uTe npaBwibHyI0 ¢popMy Iiarosia to have.

1. I...afather.2.He... twosisters. 3. We ... one lesson today. 4. My brother
... agood flat. 5. They ... three separate rooms in their flat. 6. I ... only good
marks in my notebooks. 7. Our room ... two windows.

8. This man... many books at home. 9. They... a market in the northern
part of their town. 10. We ... many tall trees in our yard.

Exercise 3. IlepeBeuTe Ha aHITINICKWIA A3BIK.

1. ¥V sToro MyX9UHH TaKoOH ke TajCTyK. 2. Y HHUX 4eTBepo AeTell.
3. ¥ meHa xopolad KBapTupa. 4. Y 3TUX CTYZEHTOB CETOAHA Majo YPOKOB.
5. Y MeHs eCcTb O4YeHb XOPOIIHE KHHXXHEIE IIOJIKK Ha MPaBOM CTeHe Moei
KOMHATHL. 6. OHa UMeeT KpPOBaTb, MTUCHMEHHEIH CTOJT M KHIDKHBIN mKad
B CBOeii cniasibHe. 7. Y MeHA y)Ke TPU TOJICTHIE KHUTH B MOeM Kelice. 8. Y Hac
BO JBOPE €CThb JepeBo BeICOTOM npuMepHo 40 MeTpoB. 9. Y Hac Bo ABOpE
JIBa cyxux JepeBa. 10. Ha aToM pHIHKe Tak ke MHOro GapaHMHBI, KaK
U Ha HamreM. 11. Y Hero camoe jierkoe yrpaxHeHUe,

Exercise 4. IIpouyTuTe U NIepeBeAiTe BONPOCUTEIbHBIE IIPe/JIOKEeHNUs.
JaiiTe KOpOTKIE yTBEpAUTEIbHbIE H OTPULIATEIbHEIE OTBETHI.

1. Has he a two-storey house? 2. Have you a garden with a summer
house in the country-side? 3. Has she a book of interesting stories? 4. Have
they warm winter in the eastern part of the country? 5. Have you any easy
work for me? 6. Has he so many people in his family? 7. Have you a lift
in your block-of-flats? 8. Have you any small cups for coffee? 9. Have you
a car? — Not yet. 10. Have you a bookcase in your classroom?
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Exercise 5. IIpo4yTHTe 1 IIepeBeUTe OTPULIATEIbHBIE IPEI0KEHN.

1. He has no small table in his room. 2. I have not any bad marks
in my notebooks. 3. She has no lessons today. 4. We have not any
difficult words in the text of this story. 5. They have no snow in winter
in this country. 6. She has not any brothers. 7. That room has not two
windows. 8. We have not many apples this year. 9. I have no walls of green
colour in my bedroom. 10. My daughter has no bad teeth. 11. None
of them has a car of black colour. 12.1 have no young weak apple-trees
in my garden. 13. This student never has time for English. All day long
he is busy with some other things. 14. My husband never has time for work
in the garden. 15. She never has time for a word with me. 16. We never have
snow in July. 17. They never have difficult times in that country. 18. None
of us has bad marks at the English lessons. 19. We have no difficult
children in our class. 20. I have no paper. — There is some paper in the
bookcase. 21. I have not the least interest in his plans. 22. Neither of them
has a sister.

Exercise 6. 3azaiiTe o0muii BOIPOC K KaxAOMY IIPEAJTOKECHUIO
U ImycTh co6eceJHUK AACT IOJIHBII OTPULIATeIbHBIH OTBET.

1. You have a black bag. 2. You have an English textbook with you. 3. She
has a garden. 4. He has a car. 5. They have a summer-house in the country-
side. 6. She has a child. 7. He has a four-room flat. 8. She has a bookshelf
in her bedroom.

Exercise 7. TlepeBeauTe cieAyiomue OTPUIATEIbHBIE IPEAJIOKEHNAA
HA aHTTIAHCKUI A3BIK.

1. ¥V "ero Huxorza He OHIBaeT py4yKH ¢ co6oii. 2. ¥ Hero HHMKorzaa
He 6rIBaeT J06poro cioBa ajna MeHs. 3. Y Hee HUKOTZa He GBIBaeT JIETKOM
paboTHL. 4. Y HUX HUKOIZAa He GLIBaeT XOpOIIMX OIeHOK. 5. OHa 60sbHa,
HO Y Hee HET TeMIiepaTyphl. 6. Mos o4b He Takas ciabas, Kak 3Ta JeBOoYKa.

MecTO HapedHii B IpeJIOKeHHH.
3anomuume!

Hapeuus o6EIMHO CTOAT nocie maroia to be, Ho neped iaromom to have.
Hapeune sometimes moscem CTOATH 8 Haudle IPeAJIOMKEHNA, a Hapeyre already
MOXcem CTOATH U 8 KOHUe NpeanoxeHus. Eciu Hapeuue already cTout 8 koHye
80NPOCUMENbHOZ0 TIPEAJIOKEHNS, OHO BEIp&XKaeT yousnenue. Hapeaus only
u almost cTaBsSTCA Iepes TEM CJIOBOM, KOTOPOE OHH OIPEJETISIOT.

Exercise 8. IIpouTHTe U NepeBeNTe NPeJI0KEHHA C HApEeYHUAMH.
1. Your father is already here. 2. We already have a car. 3. My brother
is in Moscow already. 4. Those people in the market are still busy. 5. Are
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you still here? 6. I have not enough money yet. 7. She is even prettier
than before. 8. She has even more books than before. 9. He is usually
at home late in the evening. 10. He is always at home till 9 o’clock in the
morning. 11. They are also in the garden now. 12. He usually has much
work. 13. He always has very good apples. 14. My youngest sister is almost
ten years old. 15. My brother has almost twenty English books. 16. He also
has a red car. 17. She is sometimes badly ill. 18. Sometimes she is not
in bed yet till 2 a. m. 19. He sometimes has bad marks. 20. Sometimes
we have five lessons a day. 21. He always has problems. 22. Have you
three children already? 23. You are so young! 24. She is always with me.
25. There are too many people here. 26. After dinner little children are
always in bed. 27. After school he always has dinner at home. 28. Their
only daughter is already a student. 29. Only a few children are in the
yard now. 30. We have only a few friends here. 31. Their lessons are
always in the afternoon. 32. Sometimes in summer it is hot even
at night. 33. He is always among the very first. 34. My mother is always
best of all.

Exercise 9. IIlpouTruTe npeanoxenus. CKaXuTe, YTO B yKa3aHHOM
MecCTe HaXOZATCA ele U Apyrue npeaMeTsl. Ucnmosb3ayiiTe ¢10Ba B CKOG-
Kax.
O6pasey: 1. There is a pen on the desk, (a book) — There is also
a book there.

2. There is a pen on the desk, (a lot of books) — There are also a lot
of books there.

1. There is a cup on the shelf, (a plate) 2. There is a woman in the shop,
(some children) 3. There is a tram in the street, (some buses) 4. There
is a big block-of-flats at that street, (several old houses) 5. There is an apple-
tree in the garden, (a lot of flowers) 6. There is some fish on the table, (some
mutton) 7. There is a child in the flat, (her mother) 8. There is a boy in the
yard, (some girls)

Exercise 10. IlepeBenTe NpeyIOKEHUS ¢ HAPEIUAMHA HA aHTIMHACKMIT
A3BIK.

1. Ero Tapenka yxe mycra. 2. OHa Bcerza Takad XopomeHbsKan. 3. Y Hac
yke ecTbh prIOHOe Oyt0Zi0 Ha 06ex. 4. OH Bcerza MMeeT TOJBKO XOPOIINe
oreHKU. 5. OHa BCe ellle ofHa. 6. Y HUX BCe ellfe OAHOKOMHATHasA KBapTUpa.
7. BOJIBIIMHCTBO XEeHIMUH 00BYIHO UMeeT 09eHb MHOTO JOMaIIHei paboThL.
8. Hamu 3uMBl 06BIMHO X0JoAHbEe. 9. OHa Toxe BTOpOKypcHuIia. 10. Y Hee
TaxKe eCThb KpacHoe IaThe. 11. Pa3Be yxe Tak XoimozHo? 12. Y Hac TOJBKO
OJVIH YPOK aHIVIMHCKOTrO A3bIKa B HeZemo. 13, LIBeTsl MOYTH Be3Zie B ee KBap-
tupe. 14. Kak u ee 6par, oHa ToXXe OueHb BHCOKas. 15. /lHeM OHa Bcerza
B caZy cO CBOMMM AeTbMH. 16. MEI Bcerga 3aHAaTH B 3TO BpeMA. 17. 51 Bceraa
omnaszzpIBao 1o cpeaam. 18. f yxe ne 6ospHa. MHe HAMHOTO JIYUIIE CETOIHA.
19. On yxe 3aeck. 20. TwI Bceraa mpas.
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Exercise 11. CocTaBbTe CBOM NIpeAI0KEHUA ¢ HAPpEYHUAMH U NMYCTh
TOBapUINH IT0 rPyNIie NepeBeAyT UX.

Exercise 12, IlpeoGpa3syiiTe ciezyolye OpeJIOKeHNAsT B BOIPOCH-
TENBHYIO U OTPHUIATENBHYIO POPMBI.

1. He has a black case. 2. We have many warm days in summer. 3. I have
four sisters. 4. She has much money. 5. You have much more interesting
story. 6. This book has three parts. 7. They have old trees in the yard.

Exercise 13. IIpourHTe, IEPEBEANTE U OTBETHTE HA BOIIPOCHI.

1. How many ties have you? 2. How much paper has he? 3. What trees
have they in the garden? 4. Who has three rooms in his/her flat? 5. Which
dress has she in this box? 6. On which floor have you the flat? 7. What books
have you in this bookcase? 8. How many children has she? 9. How many
times a week have you the English lessons?

Exercise 14. IlepeBeuTe Ha aHIVIMMCKUH A3BIK. OTBEThTE Ha BOIIPOCHI.

1. CkosbKo y Bac gereii? 2. CKOJMBKO y Hee gouepei? 3. Y KOTOPHIX CTY-
JEHTOB CErOAHA YeThIpe 3aHATUA? 4. Y KOro ecTh 4epHas pydka? 5. Kakue
YPOKY Y HUX cerogus? 6. CKoibKko 6apaHUHEI y Hac joMa? 7. CKOJIBKO KOM-
HaT y Hero B kBapTupe? 8. Kakoro Buja yamky BEI HMeeTe? 9. CKOJIBKO pas
B HeJleTio Bhl OhiBaeTe Ha phiHke? 10. CKOJIBKO pa3 B MecAIl] OHKM OBIBAIOT
B cBoeM cazny? 11. CKOMIBbKO 3Taxkeil BBl HMEETE B BallleM AoMe?

Exercise 15. CocTaBbTe AWAJIOT, UCIIOJIb3YA YTBEpAUTEIbHEIE, BOIPO-
cHUTeJbHBIE H OTPHLATE/IbHBIE IPEAIOKEHN C [JIarojioM to have.

Exercise 16. IlpoaTuTe U epeBeUTE NPEI0KEHUS C KOIMIECTBEH-
HBIMH MECTOMMEHHUAMM.

1. This student has very few friends. 2. Have you much coffee at home?
3. Have you many or few books? 4. Has he much fine paper? 5. I have a little
paper. 6. She has a few notebooks. 7. I have little mutton at home. 8. We have
very many books of interesting stories.

Exercise 17. IloacTaBbTe Bce MOAXOAANIINE MEeCTOHMeHHA (many,
much, few, a few, little, a little) n nepeBeanTE NpPEAIOKESHU.

1. We have ... friends here. 2. He has very ... good paper. 3. I have ...
apple trees in my garden. 4. She has ... good marks. 5. They have ... sun
in spring. 6. We have ... difficult sentences in this text.

Exercise 18. [IpeoGpa3yiiTe npeasiAyme IpejIoKeHNs B BOIPOCH-
TeJBHYIO U OTPHNATENBHYIO (POPMEL.

Exercise 19. IIpo4yTHUTe U NepPEBEANTE NPEJIOKEHAA C HEONPeAEIeH-
HBEIMM MECTOMMEHUAMM.
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1. I have some notebooks in my case. 2. You have some interesting
books. 3. He has some plan for today. 4. We have some lessons today. 5. She
has some flowers at home. 6. They have some shop at this street.

Exercise 20. IIpeo6pa3syiiTe npeapIAyllHe OIPEAJI0KEHNT B BOIIPOCH-
TEJILHYIO U OTPUNATEILHYIO (POPMEIL,

Exercise 21. IlocTaBbTe Bce BO3MOXKHBIE CIlelHAaIbHbIE BOIPOCHI
K IDPeAJIOKEHUAM ynpaxcHenus 1.

Home-work

BLIy‘IPITe HOBBIE CJIOBa C TpaHCKpHHHHeﬁ Ha aukTaHT. CocTaBbTe AMAJIOr C [JIa-

royioM to have.

a case —

a case in point —
a casebook —

a clock-case —

a door-case —

a door-yard —

a dry wall —

a garden city —

a garden-bed —

a garden-flower —

a garden-house —
a garden-white —

a glass case —
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QaKYIIbTaTHBHbIﬁ MaTtepuan

oryJait, 06CTOATENBECTBO, TIOIOKEHHE, JEJT0;
(men) GonbHOI, IAITUEHT, paHeHbIi; 3a60J1e-
BaHUe, ciydaii; (fop.) cyaebHoe geno, ciaydait
B cyZAe6OHOI IpaKTHUKe, IpeleleHT, GaKTEl,
ZJOKa3aTeNbCTBa, ZOBOARL; (pasr) «THUIl»,
qyZaK

JIeJI0, OTHOCAIIEECA K JAHHOMY BOIIPOCY WIK
0bcyxaaemoii Teme

JKypHAaJ i 3amuch OOJIBHEIX, KINEHTOB,
noceTuTeNeH

4acoBoii Gymisap
JBepHas Kopobka
JBOPHK Tiepes ZOMOM
CTeHa CyXOH KJIagKu
ropoz-caz

rpAgKa, Krymba
CaJZIOBBII IIBETOK

1) 6ecexka; 2) He6GOMBINOH JOMHK, PAaCIOO-
JKeHHBIY B cazy

1) 6abouka cemelicTBa OeIAHOK; 2) KaIyCT-
HUIIa Gosbinas, OeJITHKA KalycTHAS

BUTpPHUHA



a high-water mark —

a little garden —

a low-water mark —

a man of good parts —
a man of parts —

a market garden —

a market-day —

a market-place —

a member of a library —
a member of a side —

a member
of sentence —

a members’ library —

a number of people —

a part of the sentence —
a pretty garden —

a small boy —

a small man —

a small room —

a soft mark —

a tall story —
a tallboy —

a wall bed —
a wall box —
a wall tree —

a wallflower —

1) ypoBeHb IIOJIHOM BOARBI; 2) BHICIIEE AOCTH-
JKEHMe; BRICIIAsA TOYKA (Jero-j.)

caZinK, HebobIoii ca

HM3IIAsg TOYKA OTIHBA;
(nepen) npeaen (dero-u.)

CIIOCOOHBIN YesIOBEK

CIIOCOOHBIN YeJIOBEK

oropoz (Ay1A BRIpAIIMBAHKA OBOIEH I
TIPOJIAYXKY)

Ga3apHEIi AeHb

GazapHas, pEIHOYHAA IUIOMAb
yuTaTe b GUOINOTEKH
(cnopm.) UTPOK KOMaH/EL

WICH IIPEAJIOXKECHUA

IaTHas 6ubiroTeka

MHOTO HapoAy

WIeH IpeaIoKeHUA

MPUATHEIHM, CHMIIATUYHEIN caj

MAJIBIII

YeJIOBEK MaJIeHbKOro (He6OobIIOro) pocra
MasieHbKas (HebosbIias) KOMHATa

(amep. pasr.) a) serxas Ao6brua; JXepTBa;
6) moBepYMBEIHA YETOBEK, IPOCTAK

HebpUTHIIA

1) BHICOKMI KOMOS;
2) 60Kas Ha BEICOKOM HOXKe

KpOBaTh, yOMpaIomanca B CTEHY
HaCTeHHBIH [TOYTOBHIM AITHUK
(caz.) mmanepuoe (popMoOBaHHOE) JEPEBO

(60T1.) )xenrroduonb cagoBas; (UIymI.) Aama,
ocraBmasics 6e3 kaBasepa Ha 6any; (Mop.
pasr.) xopabb, He yUYacTBYIOIME B OIlepa-
[IMH; KOpabib, 00 CTOAMMHI ¥ CTEHKH
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a watch-case —

a watermark —

a weak point —

a week-end case —
ayard —

a yardman —
above all —

above the mark —

all but —
(all) by himself —

allin —

all in one —

all in the day’s work —
all kinds of things —
all one —

all outdoors —

all over —

all the more (so) —

all to a man —

all-in-all —

all-out —

an easy book —
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KODIIyC JacoB

1) BogsHO# 3Hak (Ha Gymare);
2) OoTMeTKa rOpPH30HTA BOJEI

cnaboe MecTo

HebOoIbIION YeMOoZaH

spg, (= 3 dyram, win 91,4 cm)
CITyXKalllHii A€o Wi apKa

IVIaBHBIM 06pa3oM, B OCHOBHOM; GoJbIe
BCET0; IPEBHIIIE BCErO; B IIEPBYIO O4Yepesb

BRIITIE IPUHATON (WM YCTaHOBJIEHHOI)
HODMEI

IIO4YTH, €1Ba HE

caM, O/INH, CAMOCTOATEILHO, 6e3 MoCTOPOH-
Helf ToMoIU

(pasz.) ycrasmblii, U3BMy4e€HHBIN

BCe BMECTe

B IIOpsAKe Belel, HOpMaJIbHBIH
BCEBO3MOXKHEIE BEIH

(coBepimeHHO) 6e3pa3IUIHO, BCE OTHO
(amep.) Becb mup, Bce

TOBCIOZY, KPyroM

TeM Gonee

BCe JI0 OAHOTO, KaK ofuH (4emoBek), Bce 6e3
HCKJIIOUEeHUs

1) Bce (w1 xOro-1.), MpeaMeT J06BY,
oboxxaHuA; 2) OUeHb BAXKHBIH, PEIIarOITHii;
3) a) 11eMKOM, TIOJTHOCTLIO;

6) B 11e710M, B OOIIEM, B MTOT'E, BCETO

1) mosHBIHA, TOTANTBHEIM, C TPUMEHEHHEM
BCEX CIJI M PECYPCOB;

2) uAymuii HallpoJIOM, pelIUTeNbHBIM;
3) H30 BCEX CHI, BCEMH CPEACTBAMUY;

4) cromHa, BIIOJHE, MTOJTHOCTHIO

KHHWTA JJIA JeTed MIAIIEro Bo3pacTa



an easy mark — (amep. paza.) a) nerxas AoObIYA; XKEPT-
Ba; 0) JOBEPUUBEIl YEIOBEK, IPOCTAK

an easy street — GoraTcTBO
an egg-case — a) saupTHadg o60I0YKa AiIa;
6) AMYK JJIA YIIAKOBKH SIUIT
an equal mark — 3HAK paBEeHCTBA
an open market — BOJIbHBIH PBIHOK
and there you have U BOT KaKOB...
as Shakespeare has it Kak ckasaHo y Illexcrivpa
at all — BOOOIIIe, COBCEM
at all points — a) BO BCEX OTHOIIEHUAX; 6) MOBCIOAY;
B) IIO BCEM IIyHKTaM
bad case — TSOKENBIN CTydaii; TAKeIbIH 60MIbHOM
below the mark — He Ha BeIcOTE (TIOJI0XKEHM)
each and all — Bce 6e3 pazbopa, Bce 10 OTHOTO
easternmost — caMBbIif BEeTOIHHIM
easy money — JEHBTH, JOCTABIINEC JIETKO
far from the mark — MUMO ITesy; (epeH.) HeyMecTHO, He M0 Cy-
IIECTBY
fat part — (TeaTp.) BEIUTPHIIIHASA POJIb
first, last and all (amep.) pemuTenLHO U 6€CTIOBOPOTHO;
the time — pas ¥ HaBcerga
for all that — HECMOTps Ha Bce 3TO
for good and all — HaBcerza, OKOH4YaTeILHO
for my part — YTO KaCaeTcs MEeHA
for the most part — [JIaBHBEIM 06pa3oM, GobIneii 4acTbio
free and easy — HEMIPUHYKACHHEINA, TyXK/IBH YCIOBHOCTEH
free-for-all — OTKPEITEIH, 00IEAOCTYIIHBIH, JOCTYIIHBIMH
JUI BCEX
from all sides — CO BCEX CTOPOH, OTOBCIOAY
have-on — (pasa.) obman
haves and have-nots —  (pase.) umymue u Heumy1ye
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He has little time. —
home market —

home of one’s fathers —
in a weak moment —

in all —

in bad part —

in case —

in good part —

in part —

in small —

in the case of —

It is all over with
him. —

It is all over. —
June has 30 days. —
May has 31 days. —

my (his, ..., their)
people —

north-eastern —

northern —

northernmost —
north-western —

not all there —

not in the smallest —
numbers of people —
of mark —

old people —

on all fours —
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Y Hero Majo BpeMeHH.

BHYTPeHHHH PEIHOK

oT4ui IOM

3aCTUTHYTHIH BPaCILIOX

MOIHOCTBI0, BCETO

¢ 00uzIoi; HeOIarOCKJIOHHO

B CJIydae

6e3 06uALL; 6J1aroCKJIOHHO; MIWIOCTHBO
YaCTUYHO, YACTHIO

a) B HeGOJIBIINX pa3Mepax;
6) (°kHB.) B MHHHATIOpE

B OTHOLIE€HWH, YTO KaCaeTCA

OH — YeI0oBeK KOHYEHBIH.
C HUM ITOKOHYEHO.

Bce xonueno. Bece nponano.
B urone 30 gHeit.
B Mae 31 genb.

POAHBIE, POACTBEHHHUKH, POAUTEIN

CeBepO-BOCTOYHBIN

1) ceBepHBIit; AyIOMUii C ceBepa;
2) XKuUTeJb CEBEPa;
3) ceBepHEIil BeTep

caMBbIii ceBepHEIi
ceBepo-3anafHbIi

HE B CBOEM YM€E

(pezk.) HM B MaJIeHIIIel CTeNeHU
MHOT'O Hapoay

M3BECTHEHIH (0 ueJioBeKe)
CTapuKH

1) Ha YeTBepEHbKAX;
2) TOYHO COBHAAAIOINIMI; AaHAJOTUIHEIN,
TOX/IeCTBEHHBIHA



on the part of smb. —

on the small side —
one and all —
overall —

part time —

people of every sort

and kind — people
of name —

several people —
small life —
some people —
south-eastern —
southernmost —
south-western —

the best part of the
week —

the better part —

the garden
of England —

the garden of the
West —

the haves and have-
nots —

the last of his people —

the little people —
the money-market —

the name-part —

The noes have it. —

the northern lights —
the rights of the case —

The room has
4 windows. —

C Ybei-JI. CTOPOHHI

6osiee 4eM CKpOMHBIX pa3MepOB
BCE Z0 OAHOTO

pabounii xajaT, CIierofexa,

KOMOHHE30H; MMUPOKKe paboyue WiK KaBa-
Jepuiickre 6pIOKM HENOJHEBIH paboduii feHb

BCEBO3MOXXHEIE JIIOAN

HU3BECTHBIC JIIOAU

HECKOJILKO YeIOBEK
MeHBIIIe HaTypaIbHOM BeIHMIMHE
HEKOTOPEHIE JIIOAU
IOT0-BOCTOYHBIH

CaMBIH FOXKHBIA

IOT0-3amaAHbIH

6ospiasg 9acTh HefeIu

60/ILIIUHCTBO

10T AHIIMU

(amep.) cazp 3amaza — nrratel WmuHoiC
u Kansac

GenHble ¥ OoraTele, HMYIINE ¥ HEUMYIIHE

MOCJIEHUM U3 poja
a) mery; 6) anbduI
JeHEeXHRIN pPHIHOK

a) MM IVIABHOTO repos, IO KOTOPOMY Ha3Ba-
Ha 1beca; 6) 3amaBHasI pojib B IIbECE

BonsmuHCTBO IPOTUB.
CeBEpHOE CUAHUE
MOJIOKEHUE Jefia

B xomMHaTe — 4 okHaA.
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the small —
the small night —

to be at low-water
mark —

to be on easy street —

to be on the long side
of the market —

to have a (the) night
out —

to have a word with
smb. —

to have all one’s goods
in

the (shop, front)
window —

to have at smb. —

to have it —

to have it in for smb. —
to have on... —

to have part in smth. —

to have smb. cold —

to have smth. about
one —

to have the blues —
to have the floor —

to have the last word —

to have the wall
of smb. —

to have the worse —

to have warm words
with smb. —
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1) HeBBICOKHME MIOAH; 2) AeTH; 3) HU3KOPOC-
JIbIe )KMBOTHEIE

TepBEIe Yackl mocste moayHouu (1, 2 gaca
HOYH)

(pasz.) GHITH coBepIIeHHO Oe3 JeHer, CeCTh
Ha MeJIb

npouBeTaThb

TIPUZAEPKUBATH TOBAp B OXXUJAHUU TTOBEILIE-
HUA LIeH

a) MPOKYTHUTH BCIO HOYb;
6) MMeTh BEIXOZHOI Beuep (0 mpuciyre)

IIOr'OBOPHUTH C KEM-JI.
6BITh IOBCPXHOCTHBIM 4Y€JIOBCKOM;
BBICTABJIATH BCC HAIIOKAa3

HAaJIETaTh, HATYCKAThCA Ha KOTO-IL.
o6eauTh, ofepKaTh BEPX

HMMeTh 3y6 Ha KOro-I.

OBITH OZIETHIM B...

y4acTBOBATh B YEM-JL.

a) paclopsDKaThCsA UbeH-I. CyAbpboii;
6) u36UTH KOro-i.

MMeTh YTO-JI. Ipu cebe, ¢ coboit

OBITH B IZIOXOM HaCTPOEHWH, XaHADUTD
BBHICTYTIaTh, 6paTh CJIOBO

OCTaBUTH 3a co00# Mocie/iHee CJIOBO
(B ciope)

He YCTYIIUTh KOMY-JI1. IOPOTrH (JIydIllero Me-
cra)

IIOTEPIIETH IIOPAXKEHUE

PE3KO IIOTOBOPHUTh € KEM-JI., IIOCCOPUTHCS,
[IOPYTaThCsA



to have words with KPYIIHO IIOTOBOPHUTD, IIOCCOPHUTHCA C KEM-II.
smb. —

two-part — 1) cocrosmmii U3 ABYX YacTeil;
2) (My3.) A AByX TOJIOCOB
Wall Street — Yonn-crpur (ynuna B Hero-Mopke, rie Haxo-

JATcs 6upika U TaBHelne 6aukn); (Tre-
PEH.) aMepHUKAHCKII GUHAHCOBBIHA KAaIMTA

wallpaper — 1) obGowu; 2) cTeHHad rasera

wall-paper — obou

westernmost — CaMBIil 3anaHbIA

wide of the mark — MUMO IejM; (TIepeH.) HEyMEeCTHO, He IO Cy-
IEeCTBY

without the walls — BHE T'OpOZa, 32 TOPOACKUMH CTEHAMH

work-people — pabouwuii oz

You have me there. — (pase.) 3zeck BB MeHA noKManu. 34ech A Mo-
maJics.

You have me? — (pasz.) Bel MeHs TOHATN?

You have some black ¥ Bac Ha pyKe 9TO-TO YepHOE.

on your hand. —

young people — MOJIOZEXKD

MoxeTe BblyuuTb Hau3yCTb:

a small cold — neGonbinas (Jierxas) mpocTyaa

above all things — npexze Bcero, camoe IaBHOe

after all — B KOHIIe KOHIIOB; BCe Xe

all alone — B MOIHOM OAWHOYECTBE

all day — Bech zeHb

all for nothing — 3ps, HarmpacHO

all in a life time — B xu3HU BcAkoe GHIBaeT

All in all he is right. — B nesiom oH npas.

all in good time — Bce B cBoe BpeM#

all is well — Bce B nmopsake, Bce IpeKpacHO

all night long — B TeyeHue Bcelt HOUYM; BCIO HOUb HAIIPOJIET

all over the country — no Bceii crpaHe

all right — 1) B mopsAaKe, BIOJHE YAOBIETBOPUTEALHEIA; 2) BIIOJIHE
YAOBJIETBOPUTENBHO, IPUEMIEMO, KaK HY»KHO; 3) XOpoIIo, JaAHO, COIIaceH

All-Russian — BcepoccuiCKHiA

all the best — Bcero xopomero
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all the better — Tem myuuie

all the same — a) Bce-Taku, TeM He MeHee; ) Bce paBHO, 6e3pa3TMIHO

all the time — Bce Bpem#a

all to nothing — Bce HU K YeMy

Already here! — Ve 3zecs!

country people — ZepeBeHCKUe XUTeIN

difficult child — Tpyauzii peberok

each of us — xax w1t U3 Hac

each other — zapyr apyra (06BIYHO O JBYX)

Everything is all right. — Bce B mopszxke.

Everything is all right with your plan.— Bamnr mias npomies XopoIo.
Bce 61aromnosryyHo C BalivM IUIAHOM.

far the best of all — 3maunTENBHO Jy4llle BceX OCTAMBHHX, CAMEIHN JIyd-
LITEi

first of all — npexxze Bcero

Has she a hat on? — Ona B murane?

Has the house a garden? — EcTb 11 11pu ZioMe caz?

Have you any money about you? — EcTb s y Bac ¢ co6oii (tipu cebe)
JEHbTH?

Have you any money? — EcTb /11 y Bac ieHbI'u?

Have you anything on this evening? — ¥ Bac ecTs kakue-HUOYZAb IUIAHBI
Ha CETOAHALTHUMN Bedep?

Have you the time on you? — V¥ Bac ecTb nipu cebe qachsr?

He has a good word for everyone. — V¥ Hero Jis KaxJoro Haiizercs
Zo6poe cIoBo.

He has a kind word for everyone. — V¥ Hero aid KaXZA0oro Haizgercsa
JI06poe ¢JIoBO.

He has a nice little place in the country. — Y Hero xopoIeHbKUii 3aT0-
POZAHBIN TOMUK.

He has little time. — ¥ Hero Majso BpeMeHHU.

He has no equal. — Emy HeT paBHOTO.

He has no equals. — EMy HeT paBHEIX.

He has no Greek. — OH He 3HaeT Ipe4ecKoro A3bIKa.

He has nothing on me. — Ou 060 MHe HUYEro JypHOTO He 3HaeT. Y Hero
HET HUKaKWX YUK IPOTHB MEHS.

He has small Latin ['l=tin] and less Greek [gri:k] — Ou mioxo 3uaer
JIATHIHB U €IIE Xy)Ke TPEeYeCKUH.

He has the goods. — Ou BIIo/THE KOMITETEHTEH.

He is all alone. — OH coBepIIEHHO OMH.

He is all right. — OH uyBcTByeT cebs X0OpoIIO.

He is always among the very first. — OH Bcerza cpezy caMbIX IEPBBIX.

He is always right. — On Bcerga npas.

He is always there. — Ha Hero Bcerzja MOXXHO IOJIOXUTHCS.

He is best of all. — Owu sygrre Bcex.

He is not at all good. — OH coBceM He XOpOII.

His work is all in all to him. — Pa6oTa a1a Hero — Bce.
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How many other brothers have you? — Cxonbko y Bac eme 6paTbeB?

I have all the papers about me. — Bce fOKyMeHTEI Y MeHS C COOOH.

I have another three days. — Y mens ects emne Tpu AHA (B ZOIIOIHEHNE
K ApyTUM).

I have dinner at three. — {I o6ezgalo B Tpu uaca.

I have it! — ITpugyman!, Hame!

I have no money. — VY mMeHs HeT JeHeT.

I have no money about me. — Y MeHs HeT 1pu cebe JeHer.

I have no time for him. — MHe HeKkorza ¢ HUM BO3UTLCS.

I have not the least interest in his plans. — Y Mens ner uu mMajeiimero
HMHTEpeca K ero IUIaHaM.

I have nothing of my own. — ¥ MeHs Hu4ero HeT (HUKaKO# cOGCTBEH-
HOCTH).

in any case — BO BCAKOM ciydae

in no case — HU B KOeM ciy4ae

in that case — B TakoMm citydae

It is all one to me. — MHe coBepIIeHHO 6e3pa3auyHo.; Mue Bce OfHO.

It is all the same to me. — Mue Bce paBHO.

It is as easy as anything. — 370 o4eHs Jierko.

It is not the case. — JTo He Tak; Aes0 He B 3TOM, HUYETO 1TOA06HOTO.

It is small of you. — DT0 Menko c Bameii CTOpOHHI.

It is somewhat difficult. — 310 FOBOMBEHO TPyAHO.

It’s a difficult case. — Tpyzmbiii cryyaii.

It’s all right. — Bce B mopszxe, (e 6ecIOKOATECE).

It’s all right so far. — IToka Bce B mopszxe.

It’s not difficult. — 3o He TpyzHO.

It’s somewhere near here. — D10 r7e-To 37ech PAAOM.

most of all — 6osnbire Bcero

most of people — GOJBITHHCTBO MOZAEH

most people — GONBUTMHCTRO JIIOZAEH

mother’s mark — pogumoe nsTHO

Never in all my life! — Huxorza B xu3au!

not at all — a) HICKOIBKO, HUYYTh; 6) HOXaIylicTa, HE 332 YTO, HE CTOUT
(e oTBeT Ha «cracu6o»)

not at all good — coBceM He xopo1ll, HICKOJLKO HE XOPOII

nothing at all — a) coBceM Huuero, 6) epyHga

Now I have your idea. — Teneps s OHAJ Bally MEICIb.

on the one part ... on the other part ... — ¢ ogHoIi cTOpPOHHI, ¢ Apyro¥i
CTOPOHBI

one’s own home — pozHoii zom

She has a bad cold. — ¥ Hee cuibHBINH HACMOPK.

She has a cold. — Ona npocryxeHa.

She has a fresh colour. — ¥ Hee cBexwii LBeT aHIIA.

She has too much colour. — Ona oueHb pymsHa.

She has very little colour. — Ona o4eHb 61enHa.

She is all over him. — OHa He 3HaeT, KaK JIy4lI€ YTOZUTH EMY.
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She is her mother all over. — Ona — BEUIMTasT MaTh.

small wind — cra6srit (Terxkuit) BeTepok

The house has three stories. — B sTom ome Tpu sTaxa.

That is not the case. — 370 He Tak; ZeJI0 He B 9TOM, HUYETO IIOZOOHOTO.

That is Tom all over. — 310 Tak xapakTepHo A1 ToMa. 3TO Tak IOX0OXKe
Ha Toma.

That’s all. — Bce., Ha sToMm Bce.

That’s all for the good. — Yro HU AenaeTcs, Bce K JydIIeMy.

That’s the case. — /la, 5To Tak., IMEHHO TaK.

There are ten students in all today. — Bcero cerogus AecATh CTyZEHTOB.

There are too many people here. — 3zech cHMIIIKOM MHOTO HapoOZAy.

There you have the man. — BoT kakoii oH gesioBek. Bort, mosobyiitech
Ha HeTo.

They have 50 dollars between them. — ¥ uux 50 fosnapoB Ha BCex.

This day of all others! — (Hu B xakoii fpyroii, a) MIMEHHO B 3TOT A€HB!

to be all right — a) GrITE B mopsizKe; 6) YYBCTBOBATh ceOs XOPOLIO

to have a bad night — mioxo ciaTh HOUb

to have a bad temperature — UMeTEH BHICOKYIO TEMITEPATYPY

to have a bad time — nepexuBaTh TKEIOE BPEMA

to have a cold — 6uITh MpOCTY’XKEHHBIM

to have a fine time — xopo1o npoBecT BpeMa

to have a good night — xopoiro cnaTs HOYB

to have a hat on — 6&ITh B nuIAme

to have a high time — xopo1o noBecenuTHCA, XOPOIIO TPOBECTH BpeMs

to have a temperature — MMeThH [TOBHIIIEHHYIO TEMIIEPATYPY

to have a warm — (mo)rperbca

to have everything in the shop window — 6ITH TOBEPXHOCTHHIM 4€JIO-
BEKOM; BHICTABJIATEL BCE HAITOKa3

to have right — umeTs mpaBo

to have smb. in to dinner — nmpuriacuTh Koro-y1. k cebe Ha obez

to have smb. on one’s side — umeTs OAAEPKKY C UbEH-JI. CTOPOHEL

townspeople — ropoxane

We are from the same parts. — M=l 3e MJIKH.

We have enough of everything. — ¥ nac Bcero JoBOJIBHO.

What are we the better for it all? — Yo Ham ot Toro?

What is all that to me? — YTo MHe Bce 3T0?, Kakoe MHe JI0 3TOT0 Je10?

Who are those people? — Kro 3TH1 mogu?

window-case — BUTpHUHa

You are always right. — BuI Bcerza mpaskl.

You are the man of all others for the work. — Brr caMmEIit moaxoasammii
YeJIOBEK IS 3TOTO Aea.



LESSON 18

(OoHernka
air [ea] — pair, chair, air, fair, hair

Exercise 1. IIpouTuTe C/IeAyIONMEe CAOBA,

reach, quite, silly, wax, hide, shy, rock, tube, gun, cheap, use, yet, space,
cell, up, sooty, wild, stuff, fuse, ask, pay, wake, jet, dig, spoke, jump, witty,
vast, call, hill, shut, Dutch, mast,joke, role, ream, whale, wale, quick, pole,
Balkan, mash, near, won, country, fool, dew, nerve, circle

Words
chair [tfea] — cTyn both [bouf] — o6a
corner [ko:na] — yron great [greit] — Benukuii, 6oabIION
hour [aud] — gac new [nju:] — HOBBIM

pencil [pensl] — kapauzam  such [satf] — Takoit

person [pa:sn] — nepcoHa a good half hour — 106prix mosrgaca
4eJI0BEK

term [to:m] — cemecTp a quarter of an hour — 4eTBepTh Yaca
half an hour — mmosryaca

both...and..—wu..., HKaK ..., TaK 4 ...

either [aida] — mo6oii, mo6oit U3 AByX; Takxke (npu ompuyaHuu)

neither [naids] — HWUKaKOI; HU TOT, HU APYTOH; HU OAWH; HUKTO,
HUYTO; TAKXKE HE

either ... or... — wiu ..., Wi ...; au6o0 ..., 16O ...

neither ... nor ... — HU..., HH...

myself [mai’self] — (a) cam; (a) ceba

himself [him'self] — (on) cam; (oH) ceba

herself [ho:'self] — (oHa)cama;(oHa) cebs

itself [it'self] — (oH, oHa, oHO) camo; (OH, OHa, OHO) cebda
oneself [wanself] — cebs,cebe,coboit

ourselves [aus'selvz] — (MEI) camu; (MEI) cebs
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yourself [jo: self] — (Brr) (oauH) cam; (BH) ceba

yourselves [jo: selvz] — (Br1) (MHOTO) camu; (BrI) ceGs

themselves [8em ‘selvz] — (oum) camu; (oHM) cebs

[pammartuka

1. BosBpaTHbIE MECTOMMEHH.
2. Ilapusie coto3zsl both ... and, either ... or, neither ... nor.
3. CpaBuenwue 1arona to have c o6oporom there is/there are.

Bo3BpaTHbI€ MECTOUMEHMA

3anomuume!
Ta6nuua mecTonmeHmit.
HUmennr. | KocBennsrii | [Ipurspkar. | AGe. popma | Bossparu.
nmagex nagex nmazgex TIPHTK. MECTOHM.
MEeCTOHUM.
I me my mine myself
he him his his himself
she her her hers herself
it it its its itself
we us our ours ourselves
you you your yours yourself
yourselves
they them their theirs themselves

Exercise 2. IIpo4yTuTe 1 IepeBejHUTE.

1. I myself am already a doctor, but my wife is still a student. 2. She
herself is very busy now. 3. The book itself is very interesting, but it is too
thick. 4. I myself have no that new text-book yet. 5. They themselves are
in Kazan, but their children are in Moscow. 6. He himself is badly ill. 7. She
herself is at home now, but her husband is still absent. 8. He himself has such
pencil. 9. We ourselves have only half an hour for that work. 10. How tall are
you yourself? 11. He has a sister as tall as he himself. 12. She is a very good

person herself. 13. The country itself is small.

Exercise 3. IlepeBejuTe HA aHITINICKWIA A3BIK,
1. OH caM — CTYAEHT, a ero cecrpa — IIKOJAbHHUIIA. 2. Y HaC y cCaMux
ecTh (MBI cCaMU MMeeM) cajl B CeTLCKOI MeCTHOCTH. 3. ¥ Bac Y CaMHUX €CTh
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(BBI camu MeeTe) A0M U ca TaMm? 4. OH caM Takoi OTIMYHBIN Bpad. 5. Cam
KHWXKHBIH kad He 60MBINOH, HO OYeHb XOopommii. 6. Y Hee y caMoil ecTb
MaluHa. 7. Y HUX Y caMHX 4eTBepo JAeTeil. 8. Y MeHA y caMol eCcTb TONBbKO
YyeTBEpTH Jaca.

Exercise 4. CocTaBbTe IPEeJJIOXKEHHUSA ¢ BO3BPATHRIMHA MECTOMMEHH-
AMH U IIyCTh TOBAPHIOH IO IPYIIIE IepPeBeAyT HX.

Mectoumenue both u mapHsliii coro3 both ... and ...

3anomHume!
are
~ —

We are both = Both of us — MeL 06a = We both c -
You are both = Both of you — Bbi0Ga = You both MZEI’E:;MH
Thev are both = Both of them — omu 06a = Thev both

——

have

Exercise 5. TIpoyTHTE U NIEpeBeUTE.

1. Both windows of my room are open. 2. Both he and she are
doctors. 3. Both of them have such book. 4. They are both of the same
colour. 5. Both she and her husband are in the garden now. 6. Both my brothers
are at home now. 7. Both you and I are very happy. 8. Both of us have
no problems. 9. Both of them are absent a good half hour. 10. Both those
countries are great. 11. They are both doctors. 12. Both are busy. 13. Have
you any brothers? — Yes, I have two brothers. And both of them are older
than me.

Exercise 6. IlepeBeguTe HA AHIIMHCKAUHA A35IK (IIe BO3MOXKHO, ByMS
BapHaHTaMH).

1. Mu 0o6a uMeeM MHOro paboThl. 2. U MOJIOKO, M Macjio — OYeHb CBe-
sue. 3. Bul 06a uMeeTe MHOrO AeHer. 4. V1 Mos 104b, ¥ MOM CBIH UMEIOT CBOH
JHU pOXAeHUA 3uUMoii. 5. O6a gepeBa B 3ToM cazy — sA6mouu. 6. OHU 06a
ceitgac B cagy. 7. U TpamBaii, u aBTo6yc HaxoaTcA Ha ocTaHOBKe. 8. Ceitgac
BH 002 — HOBHIE WIEHHI HAIEH TPYIIIIHL.

Exercise 7. CocTaBbTe NpeAjioxeHusa ¢ mecroumenuem both u nap-
HBIM cOK030M both ... and ... 1 IycTh TOBapHILM IO IPYIIIE IepeBe-

AYT UX.

Exercise 8. IIpouTuTe U nIepeBeAUTE NPEAJIOKEHH O cIoBamu either
" neither.
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I. There are new bookcases on either side of the window. 2. Of these
books either is interesting. 3. How different is the life of either! 4. Neither
pencil is good. 5. Neither of the books is interesting. 6. Is this dress good for
me or that one? — Either. 7. Neither of my children is in the yard now. 8. She
isn’t a doctor and neither am I. 9. That man is not a poor person. — His son
is not either. 10. Either apple is good. 11. Is your sister here? — No, she
isn’t. — And what’s about your brother? — He isn’t here either. = Neither
is he. 12, Neither of us has even a quarter of an hour. 13. Neither boy
is short. 14. Either of these cars is very good.

Exercise 9. IlepeBejuTe HA AHIVIMHCKMI SI3BIK.

1. Takve CTY/NbSI CTOAT IO 06e CTOPOHH ABepHu. 2. Hu ouH M3 JOMOB
Ha 3TOH YIHLE He ABIAETCA MHOTO3TXKHEIM KUIHIM ZoMoM. 3. Kak Jierka
XU3HB 000ux geteii! 4. Hu ogHO M3 3TUX NpeAsIOKeHM He SABIAeTCA TPYA-
HBIM IS Hac. 5. J'o60# U3 5THUX JBYyX pacCcKa3oB MHTEPECEH I HUX.

Exercise 10. CocTaBbTe IpeAIoxKeHns co caoBamu either u neither
H IIYCTb TOBApHILH II0 TPYIHIE EPEBEAYT HX.

ITapHbIe coto3kl either... or, neither... nor

Exercise 11. TIpouTHTe 1 NepeBeAUTE NIPE/JIOKEHU C IaAPHLIMH COIO-
3amu either ... or, neither ... nor.

1. Sheis either a second- or a third-year student. 2. That person is neither
in the house nor in the garden. 3. There is neither a table nor a chair in that
room. 4. His name is either Victor or Volodya. 5. There is either a big flower
or a TV-set in the right comer of their room. 6. He has neither brothers nor
sisters. 7. He is neither a very important nor a great person, but he is a very
nice man. 8. Neither my brother nor my sister has enough money for this
car.

Exercise 12. IlepeBeguTe Ha aHIJIMACKUI A3BIK.

1. Ero xBapTupa 60 Ha YeTBEPTOM, 160 Ha MATOM dTaxe. 2. B ome
HET HU AW, HA Macia. 3. Ha cTojle HeT HY KHWT, HU TeTpajei. 4. Ee AeHb
poxaeHus aubo 14-ro, mbo 15-ro aBaps. 5. OTa AeBouKa JHO0 ero A04b,
6o ero miuazgmas cecrpa. 6. Moeii TeTpajy HET HU Ha MICEMEHHOM CTOJIE,
HH B MOEM Kelice.

Exercise 13. CocTaBbTe IpeiJIOKEHNA ¢ TAPHBIMH COI03aMH either ...
or, neither ... nor ¥ MycTh TOBapHIOH IO IPyIIIE NEPEBEAYT UX.

Exercise 14. U3ameHUTE CiIeAyIomue IpeiI0KeHusI, MCIIOAb3Ys I[JIaro
to have BmecTo oGopota there + to be.
OG6paszeu: There are 24 hours in a day. — A day has 24 hours.
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1. There are 60 minutes in an hour. 2. There are 28 or 29 days
in February. 3. There are 30 minutes in half an hour. 4. There are 15 minutes
in a quarter of an hour. 5. There are 12 months in a year. 6. There are
4 weeks in a month. 7. There are 7 days in a week. 8. There are 30 or 31 days
in a month. 9. There are several parks in our city. 10. There are a lot of great
people in our great country.

Exercise 15. I3meHuTe caeAyonue oTpuNaTejIbHbIE IIpeAI0KeHNd,
HCIIONB3yA I1aroi to have BMecto o6opora there + to be.

OGpaszeu;: There are no books in his bag.

He has no books in the bag.

He has not any books in the bag.

1. There is no desk in his room. 2. There are no pens in my box. 3. There
is no garden near our school. 4. There are no apples in her flat now. 5. There
is no milk in your glass. 6. There are no apple trees in their garden. 7. There
are no books on the shelves of her bookcase yet. 8. There is not a chair in his
room.

Exercise 16. 3anoJHHATE HMPOIyCKH IJIarojaamu to be wim to have.

1. His father ... many interesting books. 2. He ... at home every
Sunday. 3. There ... a fish dish in our school today. 4. Her father and
mother ... a very good flat. 5. There ... two lessons today. 6. My bag...
much better. 7. The lessons on Friday ... over much later than those
on Thursday. 8. She ... such a pretty girl. 9. I ... such a good student.

Exercise 17. IlepeBeAnTe Ha aHTINICKHUH SI3BIK ¢ IIOMONILIO IVIAroja
to have wiu obopora there is / there are.

1. B KHM)XKHOM MarasvHe eCTh MHOI'0 UHTEPECHEIX KHUT. 2. Y MeHA
€CTh HEKOTOpHIe U3 HUX. 3. ¥ Bac ecTh MOJOKO? 4. Jla, B OYTELUIKE €CTh
MOJIOKO. 5. B BameMm ropoze ectb kakoi-HuOyAb UHCTUTYT? 6. Jla, B HalIeM
ropojie MHOT'O MHCTUTYTOB.

Exercise 18. IlpournTe U IepeBeAuTe.

1. There are a lot of difficult sentences in the last part of the
text. 2. We have several students in our group who always have only good
marks. 3. Almost all trees are yellow in autumn. 4. There are no tall trees
in the yard of our Institute. 5. I also have a garden with a small summer
house in the southern part of our city. 6. There are always very many
people in the markets of our city. 7. We have already seven bookcases in our
flat. 8. There are several shelves for different things on the northern wall
of her bedroom. 9. There are no cold winters in western countries. 10. There
is no lift in their five-storey block-of-flats. 11. Each member of our group
is a good student. 12. This exercise is also too easy for us. 13. My husband
is very tall. 14. This girl is taller than that boy. 15. My son is the tallest
among his friends. 16. There are two boys in the bus. One of them
is already a student, the other is still a schoolboy. 17. Where is the
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bookshop? — It’s somewhere near here. 18. None of us is late for the first
lesson. 19. There is one more notebook in my case. 20. It’s my bedroom
that is the smallest room in our flat. 21. Whose watch is smaller: yours
or hers? 22. The pupil’s notebooks are on the desk. 23. His letter is among
these papers. 24. Who is the youngest among you? 25. Oh, it’s ten a.m.
We still have much time. 26. I have less time for dinner than she. 27. This
young man has the least time for dinner because he has his lessons far
from here. 28. A father is taller than his child. 29. The child is on a chair
and he is higher than his father now. 30. The big house is a hospital, the
smaller one is a library. 31. My daughter is so pretty. 32. That student
is such a pretty girl. 33. She has a lot of pencils of different colour as well
as several pens. 34. That man has no family. He is alone. 35. He is in this
city all his life. 36. She is at home all day long today. 37. All are present
today. 38. That’s all. 39. My husband is best of all. 40. There are only four
students in all today. 41. That student is not at all good. 42. These books are
all mine. 43. All these books are mine. 44. Is all this money yours? 45. Is this
money all yours? 46. These bottles all have water in them. 47. All in all
he is right. 48. Which is the most difficult lesson for you? 49. Which is the
easiest lesson for you? 50. There is nothing new in it. 51. I have several new
English books as well as a lot of old ones. 52. Is English difficult or easy for
you? 53. This man is very busy in the morning hours. 54. There is nothing
difficult in this work. 55. All the students are present. 56. All of them
are young. 57. All of these pens are red. 58. This problem is one of great
difficulty. 59. These problems are of great difficulty. 60. This text is the most
difficult one.

Exercise 19. IlepeBeanTe HA AHIVIMNCKWIA A3bIK.

1. B Haime BpeMs MOYTH KaXZasd MEepCOHA MMeeT Takue MpoOJeMEI.
2. B oboux yrnax y OKHa MMEKTCSI HOBhIE BHICOKHE KHIIKHBIE IMKAQHI.
3. Y MeHA HeT HU Py4yKM, HU KapaHJalla KpacHOro 1nBeTa. 4. Y Hac ecTb
HECKOJIBKO 9aCOB JUIA 3TOM paGoTHL. 5. B MHCTHUTYTe MBI HUMEEM JIBa CeMe-
CTpa: OCeHHUH U BeceHHUHN. 6. Y Moero Ialkl ecThb Apy3ba B K&XJ0M yroJKe
Hamel BeJIMKOHN CTpaHHL. 7. 3aHATHE He B NOHEAEIBLHUK YTPOM, a BO BTOD-
HUK AHeM. 8. DTO KHUTa O Haleil cOGCTBeHHO BEJIMKOM cTpaHe. 9. Y mpa-
BOI CTeHHI Halllell ayJUTOPUU — HECKOJBKO HOBHIX CTyAbeB. 10. Oxono
JecsTTH MaJIBIMKOB U leBO9eK — KaKJbIH BHIXOZHOH y Hac B caAy. 11. ¥V Hac
JBa MarasyHa Ha 5TOM y/UIle: OJUH 37eChb, a APYrod psAAOM CO HIKO-
Jio#t. 12, DTUM JIeTOM y HacC O4eHb MHOTO TeILIBIX AHel. 13. Y aToi AeBOUKHU
MeHbIIe MOJIOKa, 9eM y TOr'O MajbiuKa. 14. ¥ Hac MHOT'O CHera 37ech
3uMoi. 15. Y MeHs B cllaJibHe KPOBAaTb U MUCBMEHHHIH cTol. 16. CKONBKO
KOMHAT y HUX B kBapTupe? 17. CKolbKO KapaHjameil y TOro MajJIbinKa?
18. Y Hee ecTb ypokH B cy660Ty yrpoM? 19. Y Bac HHKOrAa He OFIBaeT YPOKOB
mo BeuepaMm. 20. EcTb Kakue-HUOYAb I10oxue a6a0Ku cpeau sTux? 21. Y Hac
TaK MaJio BpeMeHH, a ero Bce ele HeT. 22. B aToM yue6HUKe MHOTO TPya-
HEIX ynpaxHeHuii. 23. Mos cyMKa HOBafl, a ee — crapas. 24. Mou KHUTH —
B KHIDKHOM Ikady, a ero — Ha moJIKax.
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Home-work

1. BelyuuTe HOBHIE CJIOBA C TPAHCKPHUIIIHMEH HA AUKTAHT.
2. CocTaBbTe paccKas O CeMbe.
3. CocTaBbTe AHAJOT.

OakynbTaTMBHBIA MaTepuan

a chair — kxadezipa B By3e

a chair-car — (amep. x#c.0.) naccaXXxUpCcKUi BaroH ¢ MATKUMH
OTKHMZHBIMH KpeC/IaMU

a corner-man — 1) uCHOJIHUTEIbL KOMHUYECKOH PO B HETPH-
TAHCKOM aHcaMOJie IIeBIIOB, CUAAIIMM oCHe-
HHUM B pAZLY aKTEPOB;
2) ynUYHEIHA 3eBaKa, ITpa3fHONIaTaAIOIUIHICS;
3) KpYIHBIM GUpPKEBO CIIEKYIAHT.

a difficult person — TSDKEJIBIN YeJIOBeK, TPYAHBIN CyOheKT

a full hour — LIeJIBIH Yac

a great body of facts — wacca ¢axToB

a new house — HOBBIH JOM

a night-chair — HOYHAas MOCyAa, CyAHO, TOPIIOK

a thing in itself — (¢unoc.) Bemp B cebe

a very important (upon.) BaxxHas epcoHa (JIMYHOCTD)

person —

a warm comer — a) TeIUIHIH YTOJIOK;
6) »xapkuii yaacTok 60s

a warm comer — OIIaCHBIH, JkKapkuii yuacTok (6og u m. n.)

after hours — mocjie paboTEL, TIOC/Ie IMKOJbI, 3aHATHH, IoCIe
3aKPHITUA MarasuHOB M T. [I.

all such — TaKue JIoAU

an hour-plate — nudepbaar

an easy-chair — Kpecjio

an eight-hour day- BOCHMHMYACOBOI pabouuii JeHb

an end in itself — caMorieb

an hour-glass — IIECOYHEBIE YaChl, PACCYMTAHHBIEC Ha OZMH Yac

and such — U TOMY NOoAOOHEIE

and such things — M TOMY II0A06GHOE
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and suchlike —
as such —

at the eleventh hour —

Both her brothers are
teachers. —

Both sisters are
doctors. —

by itself —

by the hour —
chair days —
Chair! Chair! —

Children’s Hour —

class hours —

dinner-hour —

eight-hour —

first person (I, we) —
for hours (on end) —
for hours and hours —
for hours together —
for term of life —
hour after hour —
hour by hour —

hours of market —

in a class by itself —
in an ill hour —
in great numbers —

in herself —
in himself —

in itself —
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M TOMY IIOZI0GHEIE
KaK TaKOBOM, IO CyI[eCTBY

B IOCJIEAHIOI0 MUHYTY,
B CaMBIH HOCJIEAHUIT MOMEHT

O6a ee GpaTa mIpenogaBaTeIH.
O6e cecTphl — BpayH.

camo, OTAENbHO
mo4acoBoii (06 oniame, pabome)
CTapoCThb

K TIOpAAKY!

BedepHAA nepegada i JeTeid (4acTo YTeHHe
CKa30K)

yuebHble (ayAUTOPHEIE) Yackl

1) obezneHHOE BpeM#;
2) obezleHHEIlH [I€PEPHIB

BOCBMUYaCOBOM

(epamm) nepBoe smMO (51, MEI)
IeJIEIMY 9acaMH

TEJIEIMM 9acaMu

yacaMu

TIOKUSHEHHO

Yac 3a 4acoM, C KaXKJIEIM YacoM
Yac 3a YaCoM, C KaXKAbIM 9acoM
YJachl TOPTOBJIH

e€AVHCTBEHHBIN B CBOEM poje; HemoApakae-
MBI, HETIOBTOPUMBII, HE3aMEHHMBI; IIEPBO-
KJIaCCHBIH

B HeI0GPHIi Yac

a) B GOJBIIIOM KOJIMYECTBE;
6) 3HAYMTEILHBIMU CHIAMU

camMa 110 cebe
caM IIo cebe

camo 110 cebe, 10 cBOei IIpUpoze



in one’s own person —
in pencil —
in person —

in terms of —

in the comer of the
room —

in the person of —

in the simplest
terms —

It is twelve hours from
Kazan to Moscow. —
long-term —

neither more nor less
than... —

new-day —

no less a person
than —

of itself —

on equal terms —
second person (you) —
short-term —
such-and-such —
suchlike —

term-time —

the book of hours —

the children’s hour —

the hour-book —

the new man —
the new woman —

the new year —

JIMYHO, COBCTBEHHOI ITepCOHOM
(HanmcanHEIA) KapaHAAIMOM
JIAYHO, cOBCTBEHHOI IIepCOHOM

a) Ha A3BIKe, C TOUYKM 3PEHUA; B IEpEBOJE Ha;
6) 1eHoM

B YIUTy KOMHATBHI

B poiH

CaMBIM IIPOCTHIM, IIOHATHHIM 00pa3oM

Ot Kazanu 10 MockBH ABeHaAlATh
JacoB €3/bI.

JOJITOCPOYHBIN

HU 60JIbIlle, HU MEHBIIE KaK;

He 49TO MHOe, KaK

(amep.) coBpeMeHHEII

He KTO MHOM KakK, Kak caM (makoii-mo)

camo 1o cebe, 6e3 CBA3M C APYTHMHU ABJICHU-
AMA

Ha paBHHEIX HadajIax

(epamm.) BTOpOE NUIIO (THI, BHI)
KPaTKOCPOIHHIH

TaKOMH-TO

TIOAOOHEIH, Takoit

Iiepuoj 3aHATU (B IIKOJIE, KOJUIeIKe)
(yepx.) gacocmoB

BpeM#, KOTOPOE POJUTEIH YAESIAIOT JETAM,
«ZIeTCKHI 9ac» (0ORIYHO TIepe CHOM)

(uepx.) gacocyioB

a) OOHOBJIEHHBIH Y€JIOBEK;
6) HOBOOOpAIEeHHBIH XPUCTHAHHH

a) coBpeMeHHasi, IlepeJoBas XKeHIUHA,
6) (upon.) SMaHCUNIMPOBAHHAA KEHITUHA

HOBHIU ToJ
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the small hours — mIybokasa HOYb (BpeMf OT 4acy /0 4 4acoB
yTpa); IpepaccBeTHHIE Yackl

the zero hour — a) (soen.) yac Hadajia aTaKW, BBUIETA, BEICTY-
TTEHUA U T. 1.,
6) pemuTeNbHEIH Yac

thing in itself — (¢wnoc.) Bemp B cebe
This is new and that DTO HOBOE, a TO CTapoe.
is old. —

till all hours — JI0 TIETYXOB, IO paccBeTa
twenty-four hours — CyTKHM, 24 yaca

Moxerte BblyYUTb HAU3Y(Tb:

a few hours — HecKoJIbKO 9acoB

a great many — rpoMaZiHOE KOJIMYECTBO; MHOXXECTBO

a great number — MHOTO

A Happy New Year! — C HoswsiM rozom!

All are present today. — Cerozus Bce PUCYTCTBYIOT.

all by herself — coscem ogHa

an hour long — mpojospkalomuiica B TEUeHHE daca

as for myself — uTo Kacaercs meHd

as good as new — IOYTH HOBHIH, COBCEM KaK HOBBII

at a good hour — BoBpeM#, KcTaTH, B HYXHYI0 MUHYTY

at all hours — B ;moGoe BpeMms

between ourselves — mexzy HaMu, KOHQUEHITNATIEHO

Both are busy. — O6a oxu 3aHATEIL.

by herself — ogna

a chair-bed — xpecio-xpoBarth

a chairman — npezcegaTens

a chairwoman — >xeHmuHa-NpeficeaTeNb, IpeACEIATEbHUIA

either one thing or the other — ym6o oxHo, b0 ApyTOE; OFHO U3 ABYX

every few hours — xaxble HECKOJIBKO JaCOB

every hour on the half-hour — xaxeiit gac, 1. e. poBHo B 6.30, 7.30,
8.30wurT. 1.

every hour on the hour — (amep.) xaxzeiit 9ac, T. €. poBHO B 6, 7, 8
HUT. I

great many — MHOXECTBO

great-grandchild — npasuyk

great-grandfather — npazes

He has a fine person. — OH KpacuB.

He is in the chair. — On npejcesaTenbCTRYET.

He is in the person of Otello today. — Cerozaua oH B poau OTesio.
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He is new to the work. — OH elre He ocBowics ¢ paboToii.

He is not himself. — Ou cam He cBOii.

He is there from before the New Year. — Ou Tyzaa yexai eme no HoBoro
roja.

How’s yourself? — (pasz.) Kak Th nokxuBaens? A caM-TO TH Kax?

I am new to Moscow. — I HezaBHO B MocCKBe., fI ellle He OCBOMJICA
B Mocksge.

I am not myself. — MHe He 1o ce6e. I cam He CBOiA.

in a good hour — B 106pHIii yac

me ... neither — Mue Toxe (oTpwun,), 1 Toxe (OTpHIL.)

neither here nor there — He oTHOCKTCA K ZETy; HU K CEJy, HU K

new from the country — ropoay; cOBCeM HEKCTATH TOMBKO YTO (TIpH-
exaBmuii) 13 AepeBHU

new milk — nmaproe Mon0KO

New Year — HoBHlii roj

New Year’s Day — genp HoBoro roga (1 ausaps)

no such thing — uuvero mogo6HOr0, BOBCE HET

nothing new under the sun —HWYTO He HOBO TOZ JYHOIH

a pencil-case — nenan

PErson — BHENTHOCTh

school hours — Bpems 3ausTHii B IITKOJIE

She is new to the work. — Ona eie He 3Hakoma c 3T0#1 paboToii.

She is not herself today. — Cerogus oua cama He CBOS.

such as — a) xak HampumMep; 6) Takoi, kak

That’s all. — Bce (3axkoHYMIOCH).

That’s great! — 3to 3ameuareiabHO!

the happiest hour of my life — cuacTiuBetimmas MuHYTa B MOEH JKU3HN

the hour is 2.30 — cefiuac 2.30

the latest news — mociesHue U3BECTUA

The work is new to him. — 3o HoBas jns Hero pabora.

There are some 20 persons present. — IIpucyTcTByeT okono 20 ueso-
BEK.

There is nothing new in it. — B aToM HeT HI4Yero HOBOTO.

There is nothing new under the sun. — HuuTo He HOBO TIOZ, IYHOIA.

to be on bad terms — OBITE B IVIOXHX OTHOIICHUAX

to be on good terms — GHITE B XOPOIIMX OTHOIIEHHAX

to be present in person — NpHUCyTCTBOBATb JIMIHO

Well, I never! — IlepBhiii pa3 By (cieimy) Takoe!, BoT Te Hal, BoT Tak
Tak!, Hy u Hy

Where is herself? — I'me cama (xo3siika, rocmoxa)?

Who is that person? — Ko 3T0T uenoBek?

You are not yourself today. — Tkl cerogHs cam He CBOI.



KontponbHas pa6ora no ypokam 13—18

I. B KaKoM U3 CJEAYIOLIHNX CJIOB 3BYK, IepeAaBaeMblii 6yKBoco4eTa-
HHEM «OlU», OTVIMYAETCA OT OCTAJBHBIX:
1) house, 2) about, 3) country, 4) out, 5) south, 6) thousand

. IlepeBeauTe HA AHIVIMHACKIN A3BIK:
Moii cEIH caMBblii BHICOKUI cpefi CBOUX Apy3eii.
. Ilepea ob6eaom y Hac ABa ypoka.
. B mamieii rpymme MHOTO XOpPOIIUX CTYAEHTOB.
. ¥ MeHs eCTb HEMHOTO GyMmarm.
. Y Hero Majio aHIIMICKUX KHUT.
. Y Hee He MHOTO Jpy3€.
U MansavK, ¥ €EBOYKA — WX JIETH.
. Y Hero y caMmoro ecTb MaluHa.
. Orta >XeHIIWHA 1ub0 ero XxeHa, 16O cecTpa.
10. Ee HeT HM B cazy, HU B AOME.
11. Cxonbko 4esIOBeK B Bamleii rpymme?
12. CKOJBKO BOJAB B OYTEUIKE?

VCOENOUDWN R

III. IlepeBeauTe AByMA CIIOCOOAMM:
KHuru Moux cecTep MHTEpecHee, YeM KHUTH MOMX OpaTheB.

IV. 3azaiiTe Bce BO3MOXKHEIE BOIPOCHI (9):
Our schoolchildren are in the new park every week-end.

V. 3aBeplInTe pasgeJNTeNbHBIHA BONIPOC:
1) Our trees are very tall, ...?

2) My brother has no bad marks, ...?

3) There are no flowers in their garden, ...?

VI.OG6pa3yiiTe BOIPOCUTEIbHYIO H JIBe€ OTPHIlaTelbHbIe (POPMBI:
There is some tree in the yard.



Mpunoxenue

KoutponbHan paborta

Text.

My first name is Azat. My family name is Zaripov.  am 17. I am a first year
student at one of Kazan Institutes. Every day from Monday till Saturday I have
lessons from 8 a.m. till 3.40 p.m. At noon we have dinner. There are many
good friends among our students. My best friends are a boy and a girl. Both
of them are students of the same group as I am. Neither of them is from
Kazan. Both he and she are from the country side. So we are almost always
together. Very often either he or she or both of them are at my home.

At 4.30 p.m. I am at home. Our flat is at 2, Ibragimov street. We have
a three-room flat on the second floor of a nine-storey block-of- flats. I have
a father, a mother, an elder brother and a younger sister. Both my father and
mother are doctors. My brother is 20. Like I am, he is a student. He is a fourth-
year student. My sister is a schoolgirl. She is eleven. She is a pupil of the fifth
form. We have a lot of books at home, but I have not much time for them
now. In summer we are in our garden. We have a summer house, apple trees
of different sorts, a lot of flowers and what not there.

It is very warm in summer in our city. Sometimes it is even hot. In winter
we have a lot of snow and so many cold days. Sometimes the temperature
is more than 30 degrees below zero Celsius. In autumn there are too few
sunny days. Our spring is very short: there is still much snow at the end
of March and at the end of April it is already warm as in summer. So in our
city in winter it is as cold as in the north and in summer it is as hot as in the
south.

3adanue.

Ha ocHOBe ZaHHOI'O TEKCTa COCTAaBLTE PAcCKa3 O CBOEH CeMbe U Aua-
JIOT, ¥CNOJIb3ysl aJbTEPHATUBHbBIEC, Pa3/leINTENbHEIE U CIIEIUAIbHBIE
BOIIPOCAHI.



AHrno-pycckuii cnosapb

Lndpsl OKA3HIBAIOT HOMEP YPOKa, B KOTOPOM BIIEPBEIE IIOABIIOCH CJIO-

BO C JaHHBIM 3HAYECHUEM.

a, an, 1 — Heomp. apTUKJIb
a few, 15 — memuoro (ucuucn.)
a little, 15 — "HemBoro (neucuucn.)

a lot of, 14 — muoro

a student on duty, 3 — gexypHbIi
CTyAeHT

about, 12 — 0; npu6aU3UTENBHO,
OKOJIO

above, 12 — BrIllle, HaZ,

absent, 4 — oTcyTcTByIOmMt

absent from the lesson, 5 — oT-
CYTCTBYET Ha YPOKe

address, 14 — aapec
after, 7 — mocie

afternoon, 7 — BpeMsI [1OCJIE IIOIY-
AHS

all, 17 — Bce

all in all, 17 — B mesioM, B obIIEeM
almost, 17 — noutn

alone, 4 — ogVH, OAMHOKMIA

already, 17 — yxe
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anybody, 16 — kTo-HUOYIB
anything, 16 — yto-HUGYb
anyone, 16 — xTo-HUOYAB

anywhere, 16 — rae-uubyas, Kyaa-
HUOYID

apple, 2 — s6;10K0
apple-tree, 14 — a6mona

April, 9 — anpens

are, 13 — sBisgeMcA, HAXOAMMCSH;
ABJIAETECh, HAXOAUTECDH; ABJIAIOTCA,
HaxozATcs

Are you there? 13 — Bl ciymae-
TE?

as, 4 — Tak; Tak Kak
as ... as, 4 — Tak xe ... KaK

as for, 4 — gTo Kacaercsa

at, 1 —y, okoro, 3a, Ha, B
at dinner, 2 — Ha obeze
at home, 4 — aoma

at last, 8 — HaxoHeII

at noon, 5-B MOJAEHb



also, 17 — Toxke, Takxke

always, 17 — Bceraa

am, 12 — ecTb, ABIAIOCH, HAXOXKYCh

among, 14 — cpeau (MHOTIHX)

any, 16 — xaxoil-HuGyb, CKOJIBKO-

Hubyzp (8?7 u — npeon.)

baby, 8 — mnazener;
bad, 1 — wroxoii

badly, 15 — mwioxo
bag, 1 — cymxa

because, 16 — moromy uTo
bed, 1 — kpoBath

bedroom, 5 — canbpusa

before, 16 — mepen, no (apems)

behind, 8 — 3a, moszazu
below, 12 — Huxe

best, 5 — mawTyunmmi

best of all, 17 — smyumnie Bcex
better, 5 — snyurie

between, 11 — mexay (aByms)

Big, 1 — Gosbinoi

Birthday, 11 — geHp poXKAeHUA

black, 6 — uepHEbIi

block-of-flats, 14 — xu0i MHO-

TOKBapTHUPHEIA A0M

Car, 12 — aBTOMOOWIE

case, 17 — AmuK, 9eMo/iaH

at school, 5 — B mKoJe
at the desk, 1 — 3a maproii
at the lesson, 3 — Ha ypoke

at the same time, 4 — B TOXe
BpeMs

at the stop, 1 — Ha ocTaHOBKe

blue, 13 — roxy6oii
body, 16 — Teno

book, 5 — kuwnra

bookcase, 17 — xHIDKHEIH mKad,

STaKEpKa
blue, 13 — romy6oii
both, 18 — o6a

both ... and ..., 18-u1 ..., 1 Kax...,
TaK H...

bottle, 2 — GyTruTKa

box, 1 — kopobka

boy, 5 — MansuMK
brother, 8 — 6par

brown, 7 — KOpUYHEBBIH
bus, 1 — aBT06YyC

busy, 6 — 3aHsATOI

but, 2 — Ho

butter, 2 — macio
butter-dish, 3 — macienka

by + Bpems, 10 — x

classroom, 15 — ayauropus

clock, 10 — gacht
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Celsius, 12 — Ienbcuii

centigrade, 12 — cTorpaxycHas
mKana

centre, 8 — meHTp
chair, 18 — ctyn
child, 7 — pe6eHok
children, 13 — metn

city, 8 — 6osbmoii ropoz

class, 15 — kacc

classes, 15-3aHaTHA

dark, 9 — TemuzIH

date, 11 — gaTa

daughter, 8 — m04p

day, 6 — meHb

daytime, 6 — gHEBHOE BpeMA
December, 9 — nexabpn

degree, 12 — rpazyc, cTeleHs,
ypOBEHb

desk, 1 — mapra
desk lamp, 3 — HacTonBbHasA TamMma

different, 4 — apyro#i, He TakoH,
OT/IMYAIOIINHACA

each, 17 — xaxabrit

east, 15 — BoCTOK

eastern, 17 — BOCTOYHEI#

easy, 17 — snerkuii (He TPyAHBIN)
egg, 2 — sAiino

eight, 10 — Bocemb

eighteen, 11 — BoceMHaaIaTh
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coffee, 15 — kode

cold, 9 — xonoaHbII

colour, 13 — Ber

cool, 11 — mpoxnagHbIi
corner, 18 — yron
country, 14 — crpana

country side, 14 — cesbckas MecT-
HOCTb

cap, 15 — vamka

clock, 10 — vacu

difficult, 17 — Tpyamsiit
dinner, 2 — obefx

dish, 3 — Giroao
doctor, 9 — Bpau
dollar, 15 — gosutap
door, 3 — xBeph

dress, 3 — mw1aThe

dry, 2 — cyxoit
dull, 5 — cxy4nnIit

eleventh, 10 — oauEHaAIIATEIH
empty, 2 — mycroi

end, 4 — xonern

English, 14 — anmmuiickuii
enough, 14 — aocraTouHO
equal, 11 — paBuEIi

even, 5 — gaxe



eighteenth, 11 — BocemMHazaTHI
eighth, 10 — BockMoi#i

eightieth, 11 — BoceMuzAecATHIH
eighty, 11 — BocembzecAT

either, 18 — mo60ii, mo6oii
M3 ByX

either ... or ..., 18 — wiu ..., Wi
Jmoo ..., THOO ...

elder, 8 — crapme
eldest, 8 — camulii cTapumit

eleven, 10 — ofuHHAAIIATE

family, 8 — cembs
family name, 8 — damunusa
far, 9 — manexuii; Jagexo

farther, 15 — gansme (no paccmo-
SHU0)

farthest, 15 — caMuIif JaabHUH
(no paccmosHuio)

fast, 10 — 6BICTpBII

fat, 2 — xup, *KUPHEIH
father, 7 — oren

February, 9 — deBpanp
few, 15 — mamo (ucuucn.)
fifteen, 11 — maTHAALATE
fifteenth, 11 — naTHaAUATEIM
fifth, 10 — mareit

fiftieth, 11 — naTuaecaToIi
fifty, 11 — marbaecar

fine, 2 — OTIMYHBIN

first, 10 — nepBbIit

First things first., 16 — Crauana
O IVIaBHOM.

evening, 14 — Beuep

every, 3 — KaXIbIit
everybody, 16 — kaxaslii, Bce
everyday, 6 — exelHeBHBIH

everyone, 16 — kax /i, Bce
everything, 16 — Bce

everywhere, 16 — Beaze
exercise, 15 — ympaxHeHue

everything, 16 — Bce

floor, 3 — mepekphITHE, STAXK, MO
Floor-lamp, 3 — Topiep
flower, 7 — nBeToK

for, 3 — mna

for the first time, 10 — B mepBHI
pas

form, 11 — ¢opwma; Kiracc
fortieth, 11 — copokoBoii
forty, 11 — copok

four, 10 — ueThIpe

fourteen, 11 — veThIpHaALIATD
fourteenth, 11 — geThIpHAAIATEIH
fourth, 10 — yeTBepTHIH

free, 12 — cBoboaHbBII

fresh, 3 — cBexuit

Friday, 9 — maTtauna

friend, 3 — apyr

from, 5 — (omxyda?) us, or, c...

full, 13 — mosnuert (ue2zo — a1.)
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fish, 3 — priba
five, 10 — mare

flat, 1 — xBapTupa

garden, 17 — caz

girl, 11 — geBouka, AeBymiKa
glass, 15 — cTekJi0; cTaKaH
good, 5 — xopormii

Good afternoon!, 7 — Jlo6psiit
JeHb! Jlo cBuganual (OHem)

Good eveningl, 14 — Jlo6perit
Beuep! Jlo cBupauua!

Good morning!, 14 — C 1o6pem
yrpom! 3apaBcTByiiTe!

grand, 8 — rpaHAVO3HEIH, 60/b-
moH

half, 10 — mosoBuHa
happy, 3 — cuacTuBHIf

has, 17 — umeet

hat, 4 — nuiana

have, 17 — uMelo, UMeeM, UMeETE,

HMEIOT
he, 2 — oH(0 uenoseke)
her, 13 — ee (015 100etl)
here, 11 — 371ech

Here is ..., 11 — Bor ...

hers, 14 — ee (yxe useecmubiil
npedmem)

herself, 18 — (oHa) cama; ceba

high, 12 — BEICOKMIT; BLICOKO
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funny, 5 — cmemnrHoi4, 3a6aBHBIH
further, 15 — panbine (o TexcTy)

furthest, 15 — cambIii JanbHUH
(o Tekcry)

granddaughter, 8 — BHyuka
grandfather, 8 — gepymxa
grandmother, 8 — 6a6ymka
grandson, 8 — BHyK

great, 18 — Bemukwuii, 60MBIIOH
green, 13 — 3eyeHEIN
grey, 13 — cephiit

group, 13 — rpymnna

himself, 18 — (on) cam; cebsn
his, 2 — (ueii?) ero (o uenosexe)

home, 4 — s0M, MecTO IpoXXUBa-
HHA

hospital, 2 — 6ompuuna

hot, 2 — ropsaumit

hour, 18 — uac

house, 6 — oM, 31auue

how, 7 — xax

how many, 15 — ckonbko (ucuucn.)

how much, 15 — ckoabko

hundred, 11 — cTo

hundredth, 11 — cothiit



him, 3 — ero, emy, um, o HEM
(o uenosexe)

L12 =«
ill, 1 — 6osbHOIM
important, 3 — BaxHEIH
in, 1 — B, BHyTpPH

in autumn, 8 — oceHEIO

in bed, 1 — B mocrenu

in front of, 8 — mepen

in summer, 4 — jseToM

in the afternoon, 7 — aHem
in the daytime, 6 — gHeM

in the east, 15 — Ha BocToKke
in the evening, 14 — Beuepom
in the morning, 14 — yrpom

in the north, 6 — Ha ceBepe

January, 9 — aHBapb

July, 9 — uronb

kind, 7 — Buz, copT, pox; A0GpEhIit

lamp, 1 — namma

last, 8 — mpomUIEIA; MoCTeAHMI

late, 4 — no3aHMii, TO3AHO

husband, 2 — myx

in the south, 6 — Ha 10re

in the tree, 14 — Ha AepeBe

in the west, 6 — Ha 3anajie

in winter, 8 — 3umoii

indoors, 13 — BHyTpH

inside, 14 — BHyTpeHHAS CTOPOHA;
BHYTpeHHUH; BHyTpH, B

Institute, 3 — MHCTUTYT
interesting, 14 — MHTepecHBIN

is, 1 — ecTb, ABIAETCA, HAXOAUTCS
it, 6 — oH, oHa, oHO (HeoOyiwuean.)

It’s nothing!, 16 — IlycTak!
He crour!

its, 11 — (ueii?) ero,ee (Heody-
wesn.)

itself, 18 — (oH, oHa, 0OHO) camo;
cebst

June, 9 — u0HL

letter-box, 3 — IOYTOBEIM ANTUK
library, 2 — 6ubnuorexa

life, 4 — xwu3Hb
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late for the lesson, 4 — omo3gaTh
Ha YpOK

least, 15 — HauMeHbIIHE
left, 1 — neBwIit

less, 15 — MeHbIe

lesson, 3 — ypok

lesson book, 5 — yue6HuK

letter, 1 — mmceMo, GykBa

man, 1 — JeyoBeK, My>X9HUHA
many, 15 — mHoro (ucuucn.)
March, 9 — mapr

mark, 17 — oTMeTKa, OlleHKa,
3HaK

market, 17 — preiHOK

May, 9 — Mmait

me, 3 — MeHS1, MHE, MHOK
member, 17 — wieH

men, 13 — My>X49UHBI, JIOAU
milk, 2 — moJjioko

million, 11 — mwuMoH
millionth, 11 — MIWITHOHHBII

mine, 14 — moii (yxce ussecmubiil
npedmem)

minus, 11 — MuHyc

name, 4 — uMa
narrow, 11 — y3xuii

near, 14 — oxoJio, psaaoMm ¢

neither, 18 — HuKaxoii; HY TOT,

HU JpyToil; HU OJUH; HUKTO, HUYTO
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lift, 17 — madr

light, 12 — cBeTnbIii; Nerkuit
like, 2 — mogo6HO, KaK u
little, 8 — MmasreHbKIT

little, 15 — mano (neucuucn.)
long, 14 — pnummwIi

low, 12 — Huskui

minute, 10 — MuHyTa
Monday, 9 — noHeAeIEHUK
money, 16 — AeHLTU

month, 8 — mecarn (spems)

more, 5 — 6ozee, Goabie
morning, 14 — yTpo

most, 5 — camblii, Haubosee
most of, 6 — GOJBLITHHCTBO
mother, 8 — maTth

much, 15 — muoro(neucuuca.)
much more, 15 — mHoOrO
mutton, 2 — GapaHiHa

my, 2 — MOi#i, MOs1, Moe

myself, 18 — () cam; (1) ceGa

No problem!, 16 — Be3 npo6aem!
nobody, 16 — HUKTO

none, 16 — HUKTO, HUYTO;
HM OJMH; COBCEM He, BOBCE He

noon, 5 — noyizaeHb



neither ... nor ..., 18 — Hu ...,

never, 5 — HHUKOrza
new, 18 — HOBHIH
next, 1 — cireayrommuii

next to, 6 — cieayomuii 3a, pa-
JIOM C

nice, 8 — NpUATHEIA

night, 12 — Hous

nine, 10 — AeBATH

nineteen, 11 — AeBATHAANATE
nineteenth, 11 — AeBATHaAIATEIH
ninetieth, 11 — AeBAHOCTEIHI

ninety, 11 — zeBAHOCTO

October, 9 — oxTa6pb

of, 2 — nokazamens podum. nade-
na

often, 9 — vacro
old, 11 — crapsiit

on, 1 — Ha (IOBEPXHOCTH)

on duty, 3 — gexXypHEIi

one, 4 — 3aMeHUTENb npeablaAyIie-
T'0 CYILIIECTB.

one, 10 — oauH
one, 16 — oauH YeJIoBEK

one more, 13 — eime ogun

oneself, 18 — cam, cebs, cebe,
only, 8 — ToNBKO
the only, 8 — eguHCTBeHHEIH

open, 4 — OTKPHITHIi1

north, 6 — ceBep

northern, 17 — ceBepH®Iit

not, 2 — He

not as... as, 5 —He Takoii... KaK
not at all, 17 — HHCKOJIBKO, HH-
YyTh

not bad, 2 — HemIoOX0i#1, HeIypHOH
not so ... as, 5 — He Takoi Kax
notebook, 5 — TeTpazb

nothing, 16 — muaTo

nought, 12 — Hynb

November, 9 — Hoa6Db

opposite, 4 — HallpoTHUB, IPOTH-
BOIIOJIO}KHBIH

or, 3 — wm

other, 14 — apyroii
out, 13 — Ham

ours, 14 — mam (yxce u3secmusitl
npeoment)

ourselves, 18 — (Mn1) camu; cebs

out, 6 — BHe, CHApYXXHU

outdoors, 13 — Ha ymiate
outside, 6 — cHapyxu

over, 5 — HaJ; 3aKOHYEHHEIH, ITPO-
eIl

out-of-doors, 13 — Ha yimuite
over there, 11 — BoH Tam

own, 12 — co6CcTBeHHLIH
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paper, 4 — 6ymara, JOKyMEHT
park, 9 — napk

part, 17 — qacTb

past, 10 — nocsie

pen, 1 — pyuka

pencil, 18 — xapanzarmn
people, 17 — Hapoz, 10xx
perhaps, 13 — BO3MOXXHO
person, 18 — nepcona

place, 8 — mecTo

quarter, 10 — 4yeTBepTh

red, 1 — xpacumit

rich, 8 — Gorarniit

’S — TIpUTSDKATEIBHEIH MaZex

sad, 2 — rpycTHBIH

same, 4 — TOT ke caMblii, TAKOH ke
Saturday, 9 — cy66ota

school, 5 — mkona

school-bag, 5 — noprdens
schoolboy, 5 — mKoJbHUK
schoolchildren, 13 — mKkoAbHUKH
schoolgirl, 11 — mxonpHUIIA
second, 10 — BTOpOIi

second name, 10 — dammwiua

sentence, 15 — npegoxxeHue
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plan, 1 — wiau

plate, 4 — Tapenka

plus, 11 — wmoc

point, 12 — Touka

poor, 8 — Geauklit

present, 3 — IPUCYTCTBYIOIMI1
pretty, 8 — XOpPOIIEHbKHIA
problem, 16 — npobiema

pupil, 3 — yuenux

right, 12 — npagBriii; npaBWIBHEIH

room, 5 — KoMHara

sixth, 10 — mecToit

sixtieth, 11 — mecTuaecaTHIH
sixty, 11 — mecTsAecAT

slow, 10 — MeaIeHHEII

small, 17 — manenvkuit (no pas-
mepam)

snow, 11 — cHer

snowy, 11 — cHeXHBbIH

$0, 4 — TaK, TaKo#

soft, 2 — MArKui

soft egg, 2 — Aif1LI0 BCMATKY

some, 16 — Kakoii-TO, HEKOTOPHIH,
CKOJIBKO-TO

somebody, 16 — xT0—TO



separate, 14 — oTAeILHEIN someone, 16 — KTo-TO

September, 9 — ceHTAGPD something, 16 — gTo-TO
seven, 10 — cemb sometimes, 16 — uHOTZA
seventeen, 11 — cemMHazIIaThH somewhere, 16 — rae-To, Kyza-To

seventeenth, 11 — cemHazIaThi  son, 8 — cHIH

seventh, 10 — ceanMoit sort, 3 — copT
seventieth, 11 — cemuaecATHIA south, 6 — 1or

seventy, 11 — cempzecaT southern, 17 — 10KHEIT
several, 13 — HecKOIbKO spring, 14 — Becua

she, 3 — oHa (0 yenoseke) still, 1 — Bce eme

shelf, 17 — mosnxka stop, 1 — ocTaHOBKa
shop, 3 — marasun storey, 15 — sTax
short, 3 — xopoTkumit story, 3 — pacckas

sick, 6 — GosbHOI (8pemenHan He- street, 12 — ymuna
mpydocnoco6Hocmb)

side, 5 — cropona strong, 14 — cWIbHEIHN
silk, 3 — mIenK; MeJIKOBHIH student, 3 — cTyaeHT
simple, 1 — mpocToit such, 18 — Taxoit
sister, 2 — cecTpa summer, 4 — jseTo
six, 10 — 1mrecTh sun, 4 — coJiHIlEe
sixteen, 11 — mecTHaANATH Sunday, 9 — BocKkpeceHbe
sixteenth, 11 — mecTHaauaTHII sunny, 9 — COMHEYHBIN

T
table, 4 — cTon thirtieth, 11 — TpuznaTEIi
tall, 17 — BrICOKHUI thirty, 11 — Tpuanars
teeth, 13 — 3y6n this, 1 — aToOT, 5Ta, 5TO
telephone, 12 — Tenedon this afternoon, 7 — cerogus gHeM

temperature, 12 — temneparypa  this autumn, 8 — 3T0i1 oceHbIO

ten, 10 — pgecats this day, 6 — B 5TOT ZeHB

tenth, 10 — gecsTrIit this evening, 14 — cerozus Beue-
poM

term, 18 — cemecTp this month, 8 — B aToM MecsaTe
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text, 3 — TekcT
textbook, 5 — yue6HMK

than, 5 — uem

that, 1 — Tor, Ta, TO
that, 6 — TaxoBoit
that, 9 — KoTopHIi

that, 12 — gro
That’s all., 17 — (9T0) Bce.

That’s fine., 2 — Xopomo., Corna-
ceH.; Hy ¥ oT/i4gHO

That’s he!, 2 — JT0 oH. BoT oH!
That’s good!, 5 — Xopomo!
That’s why, 7 — BoT nouemy ...
the, 1 — omnpezaeneHHEBIN apTUKIb
the ... the ..., 6 —4eM ..., TeM ...

the last but one, 10 — mpezarno-
CIIeJHUA

their, 13 — (9eii?) ux

theirs, 14 — ux (yoce ussecmmsiii
npedmem)

them, 3 — ux, um

themselves, 18 — (oH1) camu;
(oun) cebs

there, 11 — Tam

there are, 14 — umeroTca
there is, 14 — umeercsa

There it is!, 11 — Bou oHo rae!
these, 13 — 3t

they, 13 — oHu
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this morning, 14 — cerozua
yrpom

this summer, 4 — sTo 51€TO, 3THIM
JIETOM

this time, 4 — (ua) sTOT pas

this week, 10 — ata Hegens,
Ha 3TOH Hezele

this winter, 8 — sTa 3uma, 3TOH
3UMOI1

this year, 10 — aTOT roz, B 9TOM
rony

those, 13 — Te

thousand, 11 —rricaua

thousandth, 11 — TEICIYHEIH

three, 10 — Tpu
Thursday, 9 — geTBepr
tie, 4 — rancTyk

till, 9 — xo

time, 4 — BpeMs#, pa3

to, 6 — (xyda?) — K, Ha, B

to be, 13 — OBITh, ABIATHCA, Ha-
XomuTheA (OLITOBATE)

to have, 17 — umeThb

today, 6 — ceroans

together, 14 — BmecTe

tonight, 12 — cerozHs Beuepowm,
(perce) HOUBIO

t00, 5 — TOXe; CIUIIIKOM
tooth, 13 — 3y6

town, 7 — ropox

tram, 1 — TpamMBai

tree, 14 — nepeBo



thick, 6 — ToscThIi

thin, 6 — ToHKHMI

thing, 16 — Bemp

third, 10 — TpeTnit
thirteen, 11 — TpunaauaTs

thirteenth, 11 — TpuHaaaTEIH

under, 1 — mmox

us, 3 — Hac, HaM

very, 4 — o4eHb

wall, 17 — crena

warm, 12 — Ternblit

watch, 11 — yackl Hapy4YHEIe
water, 16 — Boza

we, 13 — MuI

weak, 17 — cnabepiit
Wednesday, 9 — cpena

week, 10 — Hezena

weekday, 10 — Oyzauwmii neHb
week—end, 10 — xoHeIy HeAeH
well, 7 — xopomio

west, 6 — 3aman

western, 17 — 3amaaHEbIi

what, 7 — uToO

what + cywy., 7 — Kakoii, uro 3a
when, 7 — Korza

where, 7 — e

Tuesday, 9 — BTOpHUK
TV-set, 5 — TeneBU30p
twelfth, 10 — gBenaanaThIi
twelve, 10 — aBeHagaThH
twentieth, 11 — aBaaaTHIM
twenty, 11 — aBaanaTh
two, 10 — aBa

usually, 11 — o6srHO

who, 7 — kTO

whole, 7 — Bech, ebIiT
whom, 7 — koro, Komy
whose, 7 — ueit

why, 7 — mouemy

wide, 6 — mmpoxuit
wife, 6 — xxena

wind, 6 — Berep
window, 11 — oxHoO
windy, 9 — BeTpeHbIi
winter, 8 — 3uMa

with, 6 —c

without, 6 — 6e3
woman, 6 — KeHIITHHA
women, 13 — XeHITUHEI
word, 15 — cioBo

work, 15— paGota
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which, 7 — xoTopsrit

white, 7 — Gesprii

yard, 17 — aBop
year, 10 — rozx

yellow, 11 — xenThiit
yes, 7 — 1a
yet, 7 — ellle; Bce elie; yxKe

you, 13 — BH

zero, 12 — uyinb

worse, 15 — xyxe

worst, 15 — Xyamuid, caMbIi
IUIOXOiA

young, 14 — momozoii
your, 13 — Bair

yours, 14 — Bam (yxe U3BECTHBII
TpeaMeT)

yourself, 18 — (Br1) (oauH) cam;
(BHI) cebs

yourselves, 18 — (Br1) (MHOrO)
camu; (BEI) ceba



Pyccko-aHrnminckuil cnosapb

aBToGyc — bus [bas]
aBryct — August [o:gost]

aBTomMobmnp — car [ka:]

agpec — address [adres]

anmmiickuii — English [ inglif]

6abymka — grandmother
[‘greenmadoa]

GapanuHa — mutton [matn]
6emubIii — poor [pus]

6e3 — without [wid aut]

Be3 mpo6iem! — No problem!
6emblit — white [wait]
6ubmmorexa — library [ ‘laibrori]
6mozo — dish [dif]

GoraTeiit — rich [ritf]

6onee — more [mo:]

6onee BrIcoKuii — higher
6onee Huskuii — lower
6ombHUIIA — hospital [ hospitl]
6onbHOM — ill [il]

B, BHyTpHu — in [in]

ampenb — April [‘eipril]
apTUKJIL Heollp. — a [a], an [an]

apTUKJIb OIpeJe/leHHbINA —
the[do], [6i]

ayauropusa — classroom

6osbHOM (8pemernas Hempydocno-
cobrocmsb) — sick [sik]

6osbinas yacts — most of
6onpIme — more [mo:]
6osbimoit — big [big]
6onpmoii — grand [grand]
6onbioii — great [greit]
6osbimoii ropog — city [ siti]
6pat — brother [brads]
6yauuii 1ens — week-day
6ykBa — letter [leta]
6ymara — paper [peipa]
6yThuika — bottle [botl]
6nicTpHrIii — fast [fa:st]

BOo3MOxkHO — perhaps [pahaps]
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B, BHyTpu — inside [in’said]
B (20e?) — at [at]
B (xy0a?) — to [tu]

B BEIXOJHEIe — at week—end

B nepsbii pa3 — for the first time
B IIOJIIeHb — at noon

B moctenu — in bed

B TO e BpeMA — at the same time
B esiom — all in all

B mkosie — at school

B 9TO BpeMs — at this time

B oTOM roay — this year

B 9TOM Mecsle — this month

B 3T0T Jeub — this day

B oTOT pa3 — this time

BaXKHBIN — important

[im po:tant]

BaiI — your [jo:]

Barn (yxce ussecmbslil npeomemn)
— yours [jo:z]

Be3zie — everywhere
Besukuil — great [greit]
BecHa — spring [spriy]

Bech — all [:1]

Bech — whole [houl]

Bech Jeub — all day long
BeTep — wind [wind]
BeTpeHnsrii — windy [ ‘windi]
Beuep — evening [ ‘ivnin]

BeuepoM — in the evening
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BoH oHo rze! — There it is!
BOH TaM — over there

BOCEMHAAIATHIA —
eighteenth[eiti:n0]

BoceMHaAaTh — eighteen [ei’ti:n]
BoZa — water [wo:ta]

BoceMb — eight [eit]

BoceMbzecaT — eighty [* eiti]
Bockpecenbe — Sunday [ ‘sandi]
BOCTOK — east [i:st]

BOCTOYHEII — eastern [i:ston]
BocbMuzecATHIH eightieth [ eitiif]
BocbMOii — eighth [eit0]

Bor ... — Here is ...

Bot ou! — That's he!

Bot nouemy ...— That's why

Bpau — doctor [dokta]

BpeMA — time [taim]

BPEMS IIOCJIE TIONYAHA —
afternoon [‘a:ftonu:n]

Bce — all [»:1]

Bce — everybody

BCe — everyone

Bce — everything; That’s all.

Bce erne (yms. npedn.) — still [stil]
Bce emne (omp. npedn.) — yet [jet]
Bcerga — always [ olwiz]

Bcsa — all [o:1]

BropHUK — Tuesday [ ‘tju:zdi]
Bropoii — second [sekand]

BBl — you [ju:]

(8r1) (00un) cam — yourself

[jo: self]



Bemps — thing [0in]

By — kind [kaind]
BMecTe — together [togeda]

BHe — out [aut]

BHyK — grandson ['grznsan]
BHyTp. cTopoHa — inside [in'said]
BHyTpeHHU# — inside [in'said]
BHyTpHM — inside [in’said]

BHYTpH 34aHuA — indoors

BHyYKa —
granddaughter[ ‘greends:te] —

BOBCe He (B ompuyamenibHom npeod-

JoxnceHuu) — none [nan]

razcTyk — tie [tai]
rne — where [wea]

rae-HUby b (8 sonpoc, u ompuy.
npednoscerusix) — anywhere.

r7e-To (8 ymaepdumensHoMm npeo-
JoxnceHull) — somewhere

rog, — year [jia, jo:]

rony6oit — blue [blu:]

Ja — yes [jes]

Jaxe — even [i:vn]
Janexuii — far [fa:]
Janexo — far [fa:]

Janbiie (Hanp. no mekcny) —
further [fo:03]

(BB) (MHO20) camu — yourselves
[jo: selvz]

(BHI) cebsa — yourself [jo: ‘self]
(BB1) ceb6s1 — yourselves [jo: selvz]

BuI ciymaete? (no menegony) —
Are you there?)

Brl Tam? — Are you there?
BoIcokuii — high [hai]
BeIcOKmii — tall [ta:1]
BbICOKO — high [hai]

BHIIE, HaJ (npednoz) — above
[ebav]

ropog, — town [tarn]
ropsaumii — hot [hot]
rpaxyc — degree [di’gri:]

rpauauosHui — grand [graend]

rpynmna — group [grup]
rpycTHBI — sad [sad]

JepeBo — tree [tri:]
JecaTelii — tenth [ten0]
JecaTs — ten [ten]

Zetu — children [tfildron]

anvHEe — long [lon]

Janbiie mo paccroaumio — farther zams — for [fo:]

[fa:d2]
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Jata — date [deit]

JBa — two [tu:]

JABajLaTH — twentieth
[‘twentii6] auem — in the daytime

ABaALaTh — twenty [ ‘twenti]
ABeHaanatei — twelfth [twelf0]
JBeHajnaTh — twelve [twelv]

ABepb — door [do:]

aBop — yard [ja:d]

AeBouka — girl [ga:l]
AeBymka — girl [ga:l]
JAeBSHOCTO — ninety [ nainti]

JeBAHOCTEIM — ninetieth
[‘'naintiio]

JeBATHAAIATHI — nineteenth
[nain’ti:n0]

JeBATHAAIATh —
nineteen[nain ‘ti:n]

JeBAThI — ninth [nain0]
JeBATHL — nine [nain]

gexymka — grandfather [‘gren(d)
fa:d9]

JexxypHBIi — on duty [ 'dju:ti]

JEeXyPHEIH cTyzeHT — a student
on duty

Jleka6ps — December [di‘semba]
aeub — day [dei]

JeHb poxkzaeHus — birthday [
ba:0di]

JAeHbI'M — money [ mani]
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JHEBHOE BpeMA {cgemuioe apems
cymok) — daytime
JHeM — in the afternoon

gHeMm — in the daytime

Io (epemst) — before [bi'fo:]
Zo (npednoz) — till [til]

Jo ceuganusa! (0nem) — Good
afternoon!

Jlo ceuzpanus. (seuepom) — Good
evening!

no6peiit — kind [kaind]
Jo6priii Beuep! — Good evening!
Jo6priit gews! — Good afternoon!

J06pEIx momdaca — a good half
hour

JOKyMeHT — paper [peipoa]
zomnap — dollar [dola]
oM — house [haus]

JIOM, MECTO IIPOXXMBaHUI — home
[houm]

JloM MHOTOKBapTHPHEIN KWIOH —
block-of-flats [ ‘blokav flats]

JAoma — at home

nJoctarouHo — enough [i* naf]

zous — daughter [do:ta]

apyr — friend [frend]
zpyroit — different [diforant]
Zpyroii (us 0gyx) — other [Ad3]

zZpyroii (us mHozux) — another



ero (pod., dam. n.) — him [him]

ero (ueii?) (dna Heodyuiean. npeo-
memosg) — its [its]

ero (ueii?) (o uenosexe) — his
[hiz]

eauHCcTBEHHLI — the only
[‘ounli]
ee (Onsa oodeil) — her [ha:]

ee (yYace uzsecmubslii npeomem) —
hers [ha:z]

ee (ueii?) (Onsa HeoOyween. npedme-
moa) — its [its]

eXxeJHeBHbIH — everyday

xenthiii — yellow [jelou]
xxeHa — wife [waif]
JKEeHIMMHA — woman [wumsen]

JKEHIOUHBEL — women [ wimin]

3a — at [at]
3a (20e?) — behind [bi*haind]

3a mapToii — at the desk

3abaBHbIi — funny [ fani]
3aKOHYEHHBIHA — over [ouva]
sauarusa — classes [ ‘kla:siz]
3aHATOI1 — busy [ bizi]
3anag — west [west]

3amafHBIA — western [weston]

emy — him [him]

ecth (1 2., ed. u.) — am [am]
ectb (3 2., e0. u.) —is [iz]
ectb (MH. u.) — are [a:]

eme — another [onada]

eme — yet [jet]
enie Ba — two more

ellie olMH — one more

X
xu3Hb — life [laif]
JKUP, XUPHBIH (0 msace)— fat [faet]

skupHOoe Mosioko — rich milk

sfgaHue — house [haus]
3nech — here [hia]

3zpascTryiiTe! — (ympom)
Good morning!; (0nem) Good
afternoon!; (seuepom) Good
evening!

3ejleHbI — green [grin]
3uMa — winter [wints]
3uMoif — in winter

3Hak — mark [ma:k]

3y6 — tooth [tu:0]

3y6n1 — teeth [ti:0]
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1 — and [znd]
uu..—both...and ...
u3 — from [from]

wmm — or [o:]

WIH ..., WX ... — either ... or ...

uM (kem?) — him [him]

uM (komy?) — them [Sem]

umeetr — has [haz]
umeercsa — there is [deo riz]

umets — to have [hav]

x — by [bai] + epems

¥ (kyda?) — to [tu]

Kax el — each [i:ff]
KaXKZbIi — every [ ‘evri]
Kaxzpli — everybody
Kax/ulii — everyone

Kak — as [&z]

xak — how [hau]

KaK Tak u ... — both ... and ...
kak 1 — like [laik]

kakoii — what + cyw.

Kakou-HuOyAb (8 eonpoc, u ompuy.

npeonoxceHusix) — any [ ‘eni]

KaKo¥—To (8 ymsgepoumenbHOM
npednoxceHuu) — some [sam]

xapanzam — pencil [pensl]

xBaprupa — flat [fleet]
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umerorcsa — there are [8ed'ra:]
uMA — name [neim]; first name
HHOIZa — sometimes) ‘samtaimz]
uHCTUTYT — Institute [ institju:t]

HMHTEPECHBIA —
interesting[ ‘intristin]

nx — them [ger]

mx (yxce usgecmmblii npedmem) —
theirs [deoz]

ux (ueii?) — their [dea]
mons — July [d3ulai]

uioHb — June [dzu:n]

Koro — whom [hu:m]
KOMHaTa — room [ru:m]
koMy — whom [hu:m]

koHenn — end [end]

KoHel Heaenun — week—end
KOpUYHEBHH — brown [braun]
kopobxa — box [boks]
kopoTkuit — short [fo:t]
kotopeiii — that; which [wif]
kode — coffee [ kofi]
KkpacHbii — red [red]

kpoBaTth — bed [bed]
KT0 — who [hu:]

KTO-HUOYAB (68 80npoc, u ompuy,.
npednoxcerusix) — anybody

KTO-HUGYAb (8 donpoc, u ompuy.
npeodnoxceHUsX) — anyone



xracc — class [kla:s] KT0—TO (8 ymeepoumesabHOM npeo-
JoxceHuu) — somebody

xi1acc — form [fo:m] KT0—TO (8 ymeepoumeasHOM npeo-
JIOXCEHUU) — someone

kuura — book [buk] Kyza — where [wea]

xHWxHEIH mrad — bookcase Kyza-Hubyas (e eonpoc, u ompuy.

['bukkeis] npednoxcerusix) — anywhere

xorza — when [wen] KyZia—To (8 ymeepoumenbHOM

npednoxcenuu) — somewhere

Kypc o6yuenmus — classes

n
snamma — lamp [lemp] ot — lift [lift]
neBblii — left [left] nyame — better [beta]
nerkuii (no secy) — light [lait] myqme Bcex — best of all
JIeTKU (He TpyAHEIN) — easy moboit (npu ompuyanuu) — either
[(i:zi]
JIeTo — summer [sama] moboit us AByx (npu ompuya-

Huu) — either [aida]

JIETOM — in sumimer Jogd — men [men]
aubo ..., 1160 ... — either ... or ... oAU — people [pi:pl]

M
Marasul — shop [Jop] MHHYTa — minute [* minit]
Maii — May [mei] miazieHen; — baby [ beibi]
Maneubkuil — little [litl] MJIaZIIHH — younger
MajeHbKkui (nopasmepam) — MHe, MHOH — me [mi:]
small [smol] muoro — a lot of [slotov]

MmaeHbKoro pocta — short [[o:t]  muoro (0ns ucuucnsemsix cyuy.) —
many [ ‘meni]

Maio (O UCULC/LAeMbIX Cyle- MHOTO (0711 HeUCHUCTAEMBIX

cmeumesnsHouix) — few [fju:] cyw.) — much [mat/]
MHOTOKBApTUPHBIM KIIOH AOM —
block—of—flats [ blokav flaets]

Mano (0212 HeuCuUCAAeMbIX Moe, MO — my [mai]
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cywecmaumesnsHbix) — little [lit]]

MansurK — boy [boi]

mapt — March [ma:tf]
macio — butter [bata]

MaTh — mother [mado]
MezneHHb — slow [slou]
Mexay (0gymsa) — between
[bi‘twi:n]

menbire — less [les]

MeHd — me [mi:]

mecTo — place [pleis]
Mecarn (Bpema) — month [man6]
MeTp — metre [mi:ta] = m
mwutnoH — million [miljen]

MWUIMOHHEII — millionth
[miljan0]

MuHyc — minus [maines]

Ha (20e?) — at [at]
Ha (nosepxrocmu) — on [on]

Ha (kyda?) — to [tu]

Ha AepeBe — in the tree
Ha samaje — in the west

Ha 06ezie — at dinner
Ha ocTaHOBKe — at the stop

Ha ceBepe — in the north
Ha yiune — in the street

Ha yymre — outdoors
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Moit (yxuce ussecmmslil npeOmem) —
mine [main]

MoJsiozfioit — young [jan]

MOJIOXKe — younger

Moyioko — milk [milk]

Mo — Ty [mai]

My — husband [hazband]
My)XK4MHa — man [men]
MYK4MHEL — men [men]

MBI — we [wi:]

(Mb1) camu — ourselves[aua ‘selvz]
(M5BI) cebsas — ourselves[aus selvz]
MArkuit — soft [soft]

MHe, MHOH — me [mi:]

MHoro — a lot of [alotov]

MHOTO (0J11 UCHUCAAEMBIX CYUY.) —
many [ 'meni]

MHOro (07151 HeUCHUCIAEMbLX
cyw.) — much [matf]

Heaenss — week [wik]
HeaypHoii — not bad

HEKOTOPEIH (8 ymeepoumenbHOM
npeosoxceHuu) — some [sam]

He Takoit — different [diforent]
He TaKoH ... Kak — not so ... as

HEMHOTO (0J151 ucuuCasiemMblx Cyue-
cmeumenbHbix) — a few

HeMHOTro (01 Heucuucisiemblx
cywecmsumensHoix) — a little

Helvloxoii — not bad
HeckoJIbKo — several [sevral]

HeT — 1o [1moH]



Ha yymne — out-of-doors
Ha ypoke — at the lesson

Ha 3Toil Hegene — this week
Ha 3T0T pa3 — this time
Ha wre — in the south

Hajg — above [abav]

Haj — over [ouva]
Haubosee — most [moust]
Hawryuymuii — best [best]
HauMeHbIH — least [li:st]

HakoHel[ — at last

HaM — us [as]
(za)mHoOro 6oanie (6onee) —

much more

HaIpoTHB — opposite [ opazit]
Hapoz — people [pi:pl]

Hac — us [as]

HaxoguMmca — are [a:]
Haxogurech — are [a:]

HaxoauTca — is [iz]
Haxoaarcsa — are [a:]

HaXOXycb — am [am]
Ham — our [aud]
Ham (yace useecmHbliii npedmem)

— ours [auaz]

HH..., HHA... — neither ... nor ...
HHU oauH — neither [naids]

HU OZVH (8 ompuyamensHOM npeo-
JoxceHUul) — none [nan]

HH TOT, HU Apyroil —
neither[naids]

Hurze (8 ompuyameabHoMm npeoso-
JceHuu) — nowhere

HIDKe — lower

Hiwke (mog) — below [bi‘lou]
Husku — low [lou]

HM3KOTO pocta — short [[o:t]
HMKakoi — neither [naids]

HHUKako# (8 ompuyamensHom npeo-
JoxueHuu) — 1o [nou]

HHKOIZa — never [nevo]
HHKTO — neither [naids]

HHKTO (8 ompuuyameibHOM Npeoao-
JeHuu) — IO one

HUKTO (8 ompuyamensHOM Npeoo-
sceruu) — nobody

HUKTO (8 ompuyamensHom npedo-
JceHuu) — none [nan]

HUKyZa (8 ompuyamensHoMm npeo-
JoxceHuu) — nowhere

HUCKOJIHFKO — not at all
HuaTO — neither [naids]

HHYTO (8 ompuyameibsHOM npeoao-
JceHuu) — none [nan]

HUYTO (B ompuy. npednonceHuU) —
nothing [ nabiy]

HUYyTh — not at all
HO — but [bat]
HOBBIIL — new [nju:]

HOMep — number [namba]
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He — not [not]

HEe MHOI'0 — not many

He MHOrOo — not much

He crout! — It's nothing!

He Taxol — different [diforant]

He TaKoH ... KaK — not as ... as

o — about [abaut]
o HeM — him [him]
o6a — both [boud]

ob6ex — dinner [dina]
o6brar0 — usually [ju:zusli]

OAWH — one [wan]

OAUH — one [wan]

oavH (oguHOKMiT) — alone [sloun]
OZIVH YeJIOBEK — one [wan]

oavHHazAnaTei — eleventh
[i'levno]

oavHEHazAnaTs, — eleven [i'levn]
okuo — window ['windou]
okos0 — about [abaut]

okoso — by [bai]

OKOJIO — near [nis]

okoJIo («20e?”) — at [at]

oKTA6pb — October [ok'touba]

oH (0211 HeoOdyulessl. npedmemos
u xcusommubix)— it [it]

oH (o0 uenosexe) — he [hi:]
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HOoub — night [nait]

Hoa6ps — November [nou‘vembs]
Hy u oTmiuno. — That's fine.
HyZ1b — nought [no:t]

Hy/b — zero [ ‘ziarou]

(ona) cama — herself [hafself]
(oua) ce6sa — herself [ho: self]

oHa (01151 HeoOy1L. npedmemos
U HUBomHbix)— it [it]

oHa (o uenosexe) — she [[i:]
ouu — they [Jei]

(onu) camu — themselves
[6em'selvz]

(oHn) ceb6a — themselves
[6em'selvz]

oHo (0ns2 Heodywi. npedmemos
U Hcusomubix)— it [it]

ono3zan Ha ypok — is late for the
lesson

oceHb — autumn [5:teml]

oceHbI0O — in autumn
ocTaHOBKa — Stop [stop]

ot (omkyda?) — from [from]
OTAeNbHEII — separate [‘seprit]
otel; — father [fa:85]
OTKPEHITEI — open [oupn]

omivvalommiica — different
[difarant]

oTnuHHi — fine [fain]

otMerka — mark [ma:k]



(oH) cam — himself [him 'self]
(o) cebs — himself [him" self]

(on, oHa, oHO) camo (Heomymi.) —
itself [if self]

(oH, oHa, 0HO) cebs (Heodyur.) —
itself [if self]

napk — park [pa:k]

napra — desk [desk]

mepBHIif — first [fa:st]

niepez (spems) — before [bi‘fa:]

mepen (uem?) — in front
of[in frantov]

nepekpeiTie — floor [flo:]
IiepcoHa — person [pa:sn]

neyanbueii — sad [sad]
nuceMo — letter [leta]

wrad — plan [plen]
wiatbe — dress [dres]
wioxo — badly [ ‘bzdli]

wroxoii — bad [bad]

wrioc — plus [plas]
IO MeHbIei Mepe — at least
nog — under [ands]

nogo6Ho — as [#z]

nogo6uo — like [laik]
nosazu — behind [bi‘haind]

OTCYTCTBYeT Ha ypoke — is absent
from the lesson

oTcyTcTBylomuii — absent [&bs(a)
nt]

oueHb — very [ veri]

nocyie — past [pa:st]
nocneauuii — last [la:st]
notoMmy uto — because [bi'ko:z]
nmoueMy — why [wai]

nout — almost [ slmoust]

MpaBWILHBIHN — right [rait]
npaBslii — right [rait]

MpeaIoXKeHre —
sentence[sentans]

npexnocaexuuii — the last but
one

npexze Bcero — first of all
npubnusurensHo — about [abaut]

MPUCYTCTBYIOIINI — present
[preznt]

npumaicamensHolil nadexc cyuje-
CMBUMeJIbHbIX —'S

NPUATHEIN — nice [nais]
npo6iema — problem [problom]
mpocToit — simple [simpl]

MPOTHBOIIONIOKHEIN — Opposite
["opazit]

npoxiagausiii — cool [ku:l]

npomeamuii — over [ouva]
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no3auuii — late [leit]

IToxa! — So long!

non — floor [flo:]

HoJZeHb — noon [nu:n]

mosika — shelf [[elf]

nonHslii (4ero-n.) — full [ful]
nonosuHa — half [ha:f]

nomgaca — half an hour
nouezensHEUK — Monday ['mandi]
noptdens — school-bag

nocie — after [a:fto]

pabora — work [wa:k]
paBHEI — equal [i:kwal]
pa3 — time [taim]
paccka3 — story [ ‘stori]
peberox — child [tfaild]
poa — kind [kaind]

¢ (kem, uem?) — with [wid]
c (otkyna?) — from [from]

C z0o6prM yrpom! — Good
morning!

cag — garden [ga:dn]
caMBI¥l — most [moust]

caMEIH AaJbHUK (Hanp. no mek-
cmy) — furthest [fo:0ast]

CaMEIH aJdbHUI IO PACCTOSIHHUIO —
farthest [fa:dost]

caMBIH MIAIINI — youngest
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npouursiii — last [la:st]

mycToit — empty [ ‘empti]

Iyctax! — It's nothing!
maruaecateil — fiftieth [fiftiio]
naTHaanaTtei — fifteenth [fifti:nd]
naTHaauate — fifteen [fif ti:n]
marauna — Friday [fraidi]

naterit — fifth [fifo]

aTh — five [faiv]

naregecar — fifty [ fifti]

po0. nad. nokazamens — of [ov]
pyuka — pen [pen]

pei6a — fish [fif]

priHOK — market [ ‘ma:kit]
psAzoM ¢ — near [nia]

pAAoM ¢ — next to

C
cectpa — sister [sista]
CWIBHBIA — strong [stron]

CKOJIBKO (011 UCUUCASIeMBbLX Cylle-
cmaumensHbix) — how many

CKONBKO (011 HEUCUUCNIAEMBIX CY-
ujecmesumenshbix) — how much

CKOJIbKO-HUOYAB (8 8onpoc, u om-
puy. npedaoxc.) — any [ ‘eni]

CKOJIBKO—TO (8 ymaepoum. npeoJo-
ncerHuu) — some [sam]

ckyunbnii — dull [dal]

cnabeiii — weak [wi:k]



caMBIi MoJIoZOi — youngest cieBa — on the left
CaMHIH IUIOX0M — worst [wa:st] creayomuii — next [nekst]

camnii crapmmit — eldest [‘eldist] cremyromuit 3a — next to

caMBbli crapeiii — oldest cumiKoM — too [tu:]

cBexuii — fresh [fre[] ctoBo — word [wa:d]
ceemabrit — light [lait] cMmemrHol — funny [ fani]
cBoGoHBI — free [fri:] cHapyxu — out [aut]

cebe — oneself [wanself] cuapyxu — outside [‘autsaid]
cebe (Bam) (MH. u.) — yourselves Cuavana o raBHoM. — First
[jofselvz] things first.

cebe (eit) — herself [ha: ‘self] CHeTr — Snow [snou]

cebe (eit, emy) (Heodyws.) — itself  cHexuBI — snowy [ ‘snowi]
[if self]

ce6e (emy) — himself [him ‘self] co6oii — oneself [wanself]

cebe (um) — themselves cobcTBeHHBIM — own [oun]

[6em ‘selvz]

cebe (MHe) — myself [maiself] coBceM He (8 ompuy. npedsodxce-
Huu) — none [nan]

cebe (Ham) — ourselves Cornacen. — That's fine.

[aua’selvz]

cebe (Tebe) — yourself [jo: self] CONMHEYHBIH — sunny [ ‘sani]

ce6sa — oneself [wanself] COJIHIIE — sun [san]

cebs (BeI) (M. u.) — yourselves  copok — forty [ fo:ti]
[jofselvz]

cebst (Mb1) — ourselves [aus’selvz] copoxoBoii — fortieth [ fo:tiif]
cebs (ox) — himself [himself] copt — kind [kaind]

cebs (oH, oHa) (Heodyw.) — itself  copr — sort [so:t]
[it'self]

cebs (oza) — herself [hoafself] coThlii — hundredth [‘handrad6]
cebs (oun) — themselves criaabHsa — bedroom [‘bedru:m]
[Bem'selvz]

cebs (Ter) — yourself [jo: 'self] cpesa — Wednesday [ ‘wenzdi]
cebs (1) — myself [mai ‘self] cpemu (MHozux) — among [eman]
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ceBep — north [ns:6] crakaH — glass [gla:s]
ceBepHHI1 — northern [no:dan] crapee — older
cerogua — today [tu’ dei] crapure — older

cerogusa BeuepoMm — this evening  crapmmii — elder [elds]

cerofua BeuepoM — tonight crapsiii — old [ould]
[tonait]
cerogHa fHeM — this afternoon crexio — glass [gla:s]

cerogHs HO4bI0 — tonight [tonait] crena — wall [wo:l]

cerofnsa yrpoM — this morning creneHb — degree [di‘gri:]

ceasMoit — seventh [sevn0] cro — hundred [‘handrad]

cefitac — now [nau] CTOrpafiycHas MIKaaa —
Centigrade [ ‘sentigreid]

cebCKasi MECTHOCTh — country croi — table [teibl]

side [‘kantrisaid]

cemecTp — term [to:m] cropona — side [said]

ceMHecATHI — seventieth cTpaHa — country [ kantri]

[sevntiif]

ceMHaZlaThii — seventeenth cryaeHT — student [stju:dent]

[sevn'ti:n0]

CEMHAJIIaThL — Sseventeen ctyn — chair [tfes]

[sevn'ti:n]

ceMb — seven [sevin] cy66oTta — Saturday [ ‘sztedi]

cemMbZecaT — seventy [ ‘sevnti] cymka — bag [bag]

cembss — family [ ‘faemili] cyxoii — dry [drai]

ceHTs10ps — September
[sep temba]

cepuiii — grey [grei]

T
Ta, To, ToT — that [at] TeMIlepaTypa — temperature
[‘tempritfs]
Tak (ycunumensHoe 3HaAUeHUE) — TEeIUIBIiE — warm [wo:m]
so [sou]
TaK Xe ... KaK — as ... as... TeTpaab — notebook [‘noutbuk]
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TakK Kax — as [2z]
Tak cebe — S0—so

Tarke — also [ »lsou]

taroxe (npu ompuuyaxuu) — either

[aiba]

Taroke He — neither [naidos]
TakoBoi — that

takoi — such [sat/]

TaKoM ke — same [seim]

TaM — there [8ea]

Tapenka — plate [pleit]

meopum, nadexc (kem, uem, KAKum

obpasom?) — by [bai]
Te — those [douz]
TekcT — text [tekst]

TeneBuzop — TV—set [ti:vi: 'set]

renedon — telephone [ telifoun]
Tesio — body [ bodi]

teMubiii — dark [da:k]

y — at [at]

y — by [bai]

yroa — corner [ko:na]
yxe — already [0l redi]
yxe — yet [jet]

y3kuii — narrow [ ‘nzrou]
ynuia — street [stri:t]

ynpaxHeHHe — exercise
[‘eksosaiz]

To, TOT — that [0at]
TOXKe — also [ olsou]
ToXe — too [tu:]
ToscThiil — thick [0ik]

TosbKo — only [‘ounli]
ToHKHI — thin [6in]

ToT — that [d=t]

TOT K€ caMbIii — same [seim] Tou4-

Ka — point [point]
TpaMBail — tram [treem]
Tpetuii — third [6a:d]
Tpu — three [0ri:]

TpuALaThiii — thirtieth ['099:tiif]
TpuAuaTe — thirty [0a:ti]

TpuHaAnaTHil — thirteenth
[0a:'ti:n0]

TprHaAnaTh— thirteen [0a:'ti:n]
Tpyzusiii — difficult [difikslt]
TeIciya — thousand [fauzand]

THICAYHBIA — thousandth
[@auzantd]

ypoBelb — degree [di’gri:]
ypok — lesson [lesn]

yTpo — morning [ ‘mo:nin]
yrpoMm — in the morning
yuebuuk — lesson book

yue6HuK — textbook [ ‘tekstbuk]
yuenux — pupil [pju:pl]
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damwiua — family name

dammnua — second name

xomozueiid — cold [kould]
XOpOIIIeHbKHiT — pretty [ 'priti]
xopommit — goad [gu:d]

xoporio — well [wel]

useT — colour [kala]
usetox — flower [flaus]

neasiii — whole [houl]

yac — hour [aua]

yacTto — often [ofn]

yacTb — part [pa:t]

gachl — clock [klok]

yachl Hapy4Hsie — watch [wot[]
yarka — cup [kap]

geit — whose [hu:z]

YeJIoBEK — man [maen]

yem — than [dz=n]
YeM ..., TeM ... — the ... the ...

Yem 6osnbine, TeM jyqime. — The
more, the better.

yemozaH (uuk) — case [keis]
yepHbIii — black [blak]
yerBepr — Thursday [0s:zdi]
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deBpans — February [ ‘februari]

dopma — form [fo:m]

Xopomo! — That's good!
Xopomio. — That's fine.
Xyamui — worst [wa:st]

XyKe — worse [wo:s]

u

Ieancuit — Celsius [ selsias]

IleHTp — centre [senta]

|
yeTBepThif — fourth [f5:0]
yeTBepTh — quarter [kwo:ta]
YeTBEpTh daca —
a quarter of an hour
yeTsipe — four [fo:]
yeTsIpHaANaTHil — fourteenth
[lo:'li:nO|

yeThIpHaANaTE — fourteen
[£:*ti:n]

yjieH — member [memba]
yro — that

yro — what [wo:t]

4TO 3a (npedmem) — what + cyuy.
4yro Kkacaerca — as for

gyro-HUOYAB (8 80NpOC, U OMpUU,.
npednoncerusix) — anything



menk, meakoBblit — silk [silk]
HIecTUAeCcAThI — sixtieth
[sikstii0]

IIecTHaAATHI — Sixteenth

[siks ti:n0]

mecTHaAuaTh — sixteen [siks 'ti:n]
mecToit — sixth [siks0]

mecTb — six [siks]

mecTraecaT — sixty [ siksti]

3Ta, 9T0, 3TOT — this [dis]

ara 3uMa — this winter

oTa Hezmensa — this week

stax, nox — floor [flo:]

3Taxk — storey [ ‘stori]

osraxepka — bookcase [ ‘bukkeis]
5T — these [8i:z]

atM jietoM — this summer

3TO, 3TOT — this [Jis]

IOr — south [sau6]

a—1I [ai]
(1) cam — myself [maiself]
(s) ce6ss — myself [mai’self]

sabmokxo — apple [pl]

yTO-TO (8 ymeepoumenabHOM npeo-
aoxceHuu) — something

mupoxuit — wide [waid]

mKkosa — school [sku:l]
MKoJLHUK — Schoolboy

mkonpHUKY — schoolchildren
mKkonbHUIa — schoolgirl

mwrsana — hat [haet]

(910) Bce. — That's all.

3TO JeTo — this summer
910 oH. — That's hel

3TOi 3uMoOii — this winter
aToi# oceHbl0 — this autumn
aToT — this [8is]

atot rog — this year

aTOoT AeHs — this day

aToT Mecal — this month

IOxHBIiE — southern [sadan]

asnaaerca — is [iz]
ABJAIOCE — am [aml]
ABnA0TCA — are [a:]

aiuo — egg [exl
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a6n0uT — apple-tree o BcMATKY — soft egg
ApaeMca — are [a:] sauBapph — January [ 'dsenjuari]

ABJIseTech — are [a:] Aamuk — case [keis]



HoBbie u3ganua no gucuunnaunte «MHOCTPaHHbIN
A3bIK» U CMEXKHBIM AUCLMIIUHAM

1. Treaty of lisbon. JInccabouckui gorosop — M. : MiagarensctBo IOpaiir,
2018.

2. Abyeea, H. H. AHIIMHCKUI A3LIK B TAMOXXEHHOM Jiejie : MPaKT. I0Co-
6ue gns BysoB / H. H. AGyeBa, 3. M. HypmaromezoBa. — 2-e U37., UCTIP.
u gou. — M. : Uzgarensctso HOpaitt, 2018.

3. Agepuna, A. B. 'pammaruka HeMenxoro ssuka. B 2 4. Y. 1. O6mue
rpaMmarudeckue mouaTHa. Mopdonorus : yueGHUK A1 By30B / A. B. Age-
puHa, O. A. KoctpoBa. — M. : U3garenscrBo I0paiit, 2018.

4. Agepuna, A. B. TpammaTuka HeMelkoro s3bika. B 2 4. Y. 2. CuHTak-
cuc : yueOGHUK 11 By30oB / A. B. ABepuHa, O. A. KoctpoBa. — M. : U3ga-
TenseTBO 0patiT, 2018.

5. Aumos, B. @. Aurmuiickmii a3bik (al-B1+4) : yue6. mocobue g axa-
JeMmudeckoro OakanaBpuara / B. ®. Autos, B. M. AutoBa, C. B. Kagu. —
13-e u3g., ucnp. u gon. — M. : MzgatenscrBo IOpaiir, 2018.

6. Anexcanoposa, O. B. COBpeMeHHEIH aHTTTMHCKUH ASEIK IS QUIION0-
roB : yuyeOHUK A1 akajgeMudeckoro Gakamaspuata / O. B. AjekcaHzApoBa,
B. B. BacunbeB. — 2-e u3f., ucop. u fon. — M. : HUazarenbcTBO IOpaiir,
2018.

7. Aurnmuiickuii S3bIK A1 akazemudeckux reneit. English for academic
purposes : ygeb. mocobue a1 6akanaBpuata u marucrpatypst / T. A. Ba-
paHoBckas, A. B. 3axaposa, T. b. [locniesnosa, 10. A. CyBopoBsa ; noz pej.
T. A. BapaHoBckoii. — M. : MspatenscrBo I0paiiT, 2018.

8. Aurmiickuii a3bik A7a rymauuTtapues (b1-b2). English for humanities :
yueb. mocobue s akagemuueckoro 6akamaBpuaTa / O. H. CToruuesa,
A, B. Baxynes, I. A. [IaBnoBckas, E. M. MykoBHHKOBa. — M. : VI3gaTenscTBO
IOpatiT, 2018.

9. AHIMIMICKU# S3BIK U1 €CTECTBEHHOHAYYHRIX HalpaBIeHH ; yueOHMK
Y TIPaKTHKYM A akajgeMmudeckoro GaxamaBpuara / JI. B. IoayGuueHko,
E. 3. Koxapckas, H. JI. MopryH, JI. H. llleBripgseBa ; nox pex. JI. B. Ilomy-
6u4enko. — M. : MagarenscrBo FOpaiir, 2018.

10. Aurnwmiickuii A3bik A1 MeaukoB. English for medical students : yue6-
HUK ¥ IIPAKTHKYM AJI1 By30B / oz pea. H. I1. Imurackoii. — M. : UsgaTens-
crBo I0patir, 2018.

11. AHrmuiicKUil A3BIK A1 5KOHOMUCTOB (B1-B2) : y4ye6HUK U IMpaKTH-
KyM 151 akagemudeckoro 6akanaBpuata / T. A. BapanoBckas [u ap.]. —
2-e n3g., nep. u Aon. — M. : MsgarenscrBo IOpaiit, 2018.

249



12. AHTIUCKUIA A3BIK JUIS FOPUCTOB : yYeOHUK JUIa 6akaiaBpuaTa | CIie-
umajgutera / M. A, I0roBa, E. B. Tpockiep, C. B. IlaBioBa, H. B. Cazgbiko-
Ba. — M. : U3garenbcrBo IOpaiit, 2018.

13. AHTIIMHCKMH S3BIK AJI IOPUCTOB : YYeOHUK U MPaKTUKYM JJIsI aKa-
JeMmudeckoro bakanaspuara / M. M. YupoHosa [u Ap.] ; mox obur. pez.
. U. YupoHoBO#. — 2-e u3ZA., nep. u gomn. — M. : VzgarenncTtBo KOpaiir,
2018.

14. Aurmuiickuil A3bIK AA opucToB. English in law : yue6Huk An1a aka-
Jemudeckoro 6axanaspuara / C. I0. Pybuosa, B. B. Illaposa, T. A. Bunau-
koBa, O. B. IIpxurozskan. — M. : UzgaTenscrBo IOpaiit, 2018.

15. AHrUHCKUI A3BIK. DKOJOTUA, IIOYBOBEACHNE U IPHUPOJOIIOIb30Ba-
Hue : yueb. nocobue ayia akagemiraeckoro 6akanaspuara / O. A. Eropoga,
O. H. Ko3znoBa, E. 3. Koxapckas ; oTB. pez. JI. B. [Tory6uuenko. — M. : U3-
JarensctBo KOpatiT, 2018.

16. Aumoniok, E. B. VICTIaHCKWIi SI3BIK JUIS I€JIOBOTO OOIIeHuUs : yueGHUK
ana 6axanaBpoB / E. B. AHToHIOK, E. B. Kapnuna. — M. : U3gaTenbCcTBO
IOpaiit, 2019.

17. Aumpywuna, I B. Jlekcukojorusi aHIIMickoro a3bka. English
lexicology : y4ueOHHMK M IPaKTUKyM A aKazeMudeckoro 6akairaBpuara /
I'. B. AuTpymuHa, O. B. ApanacreBa, H. H. MoposoBa. — 8-e u3z., mep.
u gon. — M. : MaaarenscTBo IOpaiit, 2018.

18. Apcyaza I'eppa, M. M. VicnaHcKuii SI3bIK JJIT SKOHOMUCTOB ¥ (HUHAH-
cHCTOB + ayauosanucy B DBC : yue6HUK U IPaKTHUKYM I aKaJeMHAYIECKOTO
GakanaspuaTa / M. M. Apcyara I'eppa, M. C. Bpo#itmad. — M. : ViazaTeis-
crBo IOpaiit, 2018.

19. Apxunosuu, T. I1. AuTUiickuii 9361k Ay TymauuTapues (b1). 4. 1 :
y4eOHHK U ITPAKTHKYM I akaJeMudeckoro 6akanaspuara / T. [1. Apxuro-
BuY, B. A, Mumkuua. — M. : Uzgarensctso KOpaiiT, 2018.

20. Apxunosuu, T. I1. Aurmuiickuii A3bIK 4715 rymauuTapues (b1). 4. 2 :
y4eOHMK U IPaKTUKYM 1A akafieMudeckoro 6akanaspuata / T. I1. Apxumo-
BuY, B. A. llumxuua. — M. : MzgaTensctBo IOpaiit, 2018.

21. Awypbekoga, T. M. AHTIWIICKYI A3BIK AJ1s1 9KOHOMHUCTOB (b1-b2) :
y4eGHHK U MPaKTHUKYM JUIS IPUKJIaZHOro OakaiaBpuara / T. Y. Anryp6eko-
Ba, 3. I. MupsoeBa. — 2-e 3., ucop. u gon. — M. : UsnaTenscTBo IOpaitr,
2018.

22. Baiidukoea, H. JI. AHIJIMHACKUH A3BIK A/ TEXHUYECKUX HallpaBIeHUH
(b1-b2) : yueb. mocobue Ana akagzemudeckoro 6akanaspuara / H. JI. Baii-
JukoBa, E. C. lasuzgenko. — M. : UzgarensctBo KOpatiT, 2018.

23. Bapmenega, U. IO. ®pauirysckuii a3sik. A2-b1 : yue6. mocobue mna
axagemuveckoro baxanaspuara / U. 0. Baprenesa, M. C. JleBuna, B. B. Xa-
pay3oBa. — 2-e u3J., ucnp. u gon. — M. : U3garenscrBo IOpaiit, 2018.

24. Besyc, C. H. VicmaHckuit A36IK A1 MeaUKOB (A2-B1) : yueb. mocobue
Juist By3oB / C. H. Besyc, U. A. Ko6Gsakosa, JI. C. Haupansay. — 2-e usi,, mep.
u gou. — M. : UzgarenscTBo FOpaitt, 2018.

25. Bneiix, Y. Selected Verse. 36pauubie ctuxu / Y. Baeiik. — M. : Us-
JAarensctBo FOpatiT, 2018.

250



26. Brunos, A. B. ToTcKo-rpedecKo-pycCKHil CloBaph : AJS BY30B /
A. B. bimmaos. — M. : UzparensctBo HOpatiT, 2018.

27. Bopucenuko, Y. H. T'paMmMmaTiKa HCIIAHCKOM PasroBOPHOM pedu
C yIpaXKHEeHUsAMH : y4eb. mocobue g akazeMudeckoro 6akasaBpuara /
WU. V1. BopuceHnko. — 3-e u3j., ucp. u gon. — M. : U3garenscTBo IOpaiiT,
2018.

28. Bopoduna, H. B. Aurnviickuii A35IK A1 MOpAKOB (a2-b2) : yueb. mo-
coGue ans By3oB / H. B. Bopoauna, T. H. IlBeTkoBa. — M. : UzzgaTenscTBO
IOpaitir, 2018.

29. Bpoume, III. Jane Eyre. [lxxeiin Diip / III. BporTe. — M. : V3zaTteins-
crBo [Opatit, 2018.

30. Bpoume, III. The Professor. Yuurens / IIl. BpouTte. — M. : M3aaTens-
crBo IOpaiirt, 2018.

31. Bpoume, III. Villette. T'opozok / III. BponTe. — M. : U3garenncTBO
IOpaitir, 2018.

32. Bpoume, 3. Wuthering Heights. I'po3oBoii mepeBan / 3. BpoHTte. —
M. : UzgarenbcTBo IOpaiit, 2018.

33. Bybnosa, I. H. [IpakTnyeckas ¢poHeTHKa PpaHITy3CKOTO A3BIKA C jie-
MEHTaMH IrpaMMAaTHKH : Y9eGHUK M MMPAKTHUKYM I aKaJeMHUdIecKoro 6aka-
napuarta / I. U. By6HoBa, A. H. TapacoBa. — M. : UzgarenscTBo IOpaiir,
2018.

34. Bypakoea, A. A. fINOHCKW ASHK AJIA HaUMHAOIMUX. [IpakTHUKyM :
yueb. mocobue ;s OakanaBpuaTra U MarucTparypsl / A. A. BypakoBa. —
M. : UsparemscTBO Opatit, 2018.

35. Bypenko, JI. B. Grammar in levels elementary — pre-intermediate :
yueb. mocobue ayia Bysos / JI. B. Bypenko, O. C. Tapacenxo, I'. A. Kpac-
HOINlEKOBa ; moZ obml. pea. I'. A. KpacHomiekoBoil. — M. : M31aTeasCcTBO
IOpatiT, 2018.

36. Bymenko, E. JO. Aurniickuii s3b1k A1 T-Hanpasnenuii. IT-English :
yue6. nocobue Ansa akasemudeckoro 6akamaspuara / E. 0. Byrenko. —
2-e u3A., ucnp. u gon. — M. : UagarenbcTBo I0paitt, 2018.

37. Bapuenko, T. I. Hemenkuit A3kIK i1 reorpadoB, SKOJIOTOB U PETHO-
moBenoB. Deutsch fur geografen, okologen und regionalforscher (A2-B1) :
y4eOHMK ¥ IPaKTUKYM IS akajeMudeckoro 6akanaspuara / T. I'. Bapuen-
Ko, JI. A. PaukoBckas. — M. : U3garenscrBo Opaiit, 2018.

38. Bacunvesa, H. M. ®panIysckuil A3blK. TeopeThdeckasd rpaMMaTHKa,
MOpOJIOrUa, CUHTAKCUC : YIeOHUK I aKaZieMudecKoro Oakanaspuara /
H. M. BacunneBa, JI. I1. I[TuiikoBa. — 3-e usz,, miep. u gon. — M. : Mzgarennb-
crBo IOpaiit, 2018.

39. Bunmaiikuna, P. B. Hemenxwuii s3uk (bl) : yue6HUK U MPaKTUKyM
JUISL akafieMudeckoro 6axanaspuara / P. B. Bunratikuua, H. H. HoBukoga,
H. H. CaknakoBa. — 2-e u3j., Ucip. u goi. — M. : UsgarenncTBo IOpaiir,
2018.

40. Bunmaiikuna, P. B. Hemenkwii A3LIK A5 TIOJTATOJIOTOB : y4eb. moco-
6ue /Jua GakasaBpuara ¥ MarucTparyphl / P. B. Bunraiikuua, H. B. I1axo-
MOB. — 2-e U3[,, niep. u Aon. — M. : MsgarenscrBo IOpaiit, 2018.

251



41. Bopobsesa, C. A. AHIMICKHIT A3BIK A1 3G GEKTUBHOTO MEHEKMEH-
ta. Guidelines for better management skills : yue6. mocobue ansn akageMu-
yeckoro 6akanaspuara / C. A. BopobbeBa. — 2-e u3Al., UCIp. U Ao — M. :
WzgaremscTBo FOpaiit, 2018.

42. Bopobsesa, C. A. JleJI0OBOM aHIIMICKUE S3BIK )1 TOCTHHUYHOTO OH3-
Heca (b1) : yue6. mocobue ansa akagemudeckoro 6axkanaspuara / C. A. Bo-
pobbeBa, A. B. KucesneBa. — 5-e u3J., UCIp. U Jorn. — M. : MI3AaTeabCTBO
IOpatiT, 2018.

43. Bopobsesa, C. A. [lesIoBOi aHITIMHCKU# A3BIK JUIS PECTOPAHHOTO O13-
Heca. Business english for restaurants and catering : yue6. moco6ue ayis aka-
Jemuyeckoro 6akanaBpuata / C. A. BopoGbeBa, A. B. Kucenesa. — 2-e u3f.,
ucnp. u gon. — M. : UsgarensctBo I0paiit, 2018.

44. I'mspunos, A. H. AHIIHCKUH A3BIK A apXUTEKTOPOB. Architecture
in russia : yueGHMK ¥ TIPaKTUKYM AJd akaZeMudyeckoro Gakajaspuara /
A. H. l'aBpuios, H. H. Tonuaposa, T. M. Pymexak ; oz o6, pea. H. H. T'ou-
JapoBoil. — 2-e U3A., uclp. U Aoi. — M. : UsgarenscTBo Opaiit, 2018.

45. I'aspunos, A. H. Aarmmiickuii s3eik. PasroBopHas peus. Modern
american english. Communication gambits : yue6HMK ¥ TpaKTUKYM A1 BY-
30B / A. H. T'aBpunos, JI. I1. laumwieHko. — 2-e u3A., Ucup. u gon. — M. :
UzparemscTBo FOpaiit, 2018.

46. I'suwiuanu, H. 5. COBpeMeHHbIN aHTNTUACKUN A3BIK: JEKCUKOJIOTHA :
yue6HMK A1 6akanaBpos / H. B. 'Bumanu. — 3-e U3z, mep. ¥ Ao — M. :
UzpatenscTBo IOpaitt, 2019.

47. To66¢c, T. Leviathan in 2 volumes. V 1. Jlesuagan. B2 1. T. 1 /
T. To66¢c. — M. : UsparenncTBo FOpaiit, 2018.

48. To66¢c, T. Leviathan in 2 volumes. V 2. Jleeuadan. B2 1. T. 2 /
T. To66¢c. — M. : UsparenncTBo FOpaiit, 2018.

49, Ioncanec-Pepuaroec, A... IclaHCKMIA A3BIK C JIEMEHTaMH JeJIOBOTO
00IIeHus A1 IPOAO/DKAIOITUX : YIEOHHK U IIPAKTUKYM JII1 aKaJeMHIeCKO-
ro 6akanaBpuata / A... Toncanec-®Oepuangec, M. B. Jlapmonosa, H. Y. Lla-
peBa. — 3-e u3g., nep. u gon. — M. : UsgatenscTBo I0paitt, 2018.

50. I'oncanec-Pepnandec, A... CaMOydUTENb UCIIAHCKOTO SA3HIKA : yueb.
nocobue s npukiagHoro OGakanaBpuata / A... FoHcanec-®epHaHgec,
H. M. IlTugnosckas, A. B. JlemeHThEB. — 2-€ U3A., UcHp. U Joi. — M. : 13-
JarenbcTBo HOpaitt, 2018.

51. T'oncanec-®epuandec, E. A. Vicnanckuii s3b1k. I'paMmaTruka : yaeb.-
mpakT. mocobue / E. A. l'oucanec-®epuanziec, P. B. PribakoBa, E. B. CeeTo-
Ba. — M. : UsgarenscTBo IOpaiit, 2017.

52. Ioncanec-Pepranoec, E. A. Victianckuii A3bIK. JIEKCHUKA : y9e0.-paKT.
mocobme / E. A. Toncanec-Pepuanzec, P. B. Pribaxosa, E. B. CBeTioBa. —
M. : UzgarenbcTtBO Opaiit, 2017.

53. Ioncanec-®epuandec, E. A. Ucnmanckuii a3eik. HavanbHEI aTat.
Descubriendo horizontes + ayauomarepuans B BC : yueOHMK U IIpaKTH-
KyM Ui npukaagHoro 6akanaspuara / E. A. l'oncarec-®epHanzec, P. B. Pri-
6akoBa, E. B. CBeTioBa. — 2-e U37., Iep. U Jon. — M. : M3aaTeJbCcTBO
IOpatiT, 2016.

252



54. I'puwwun, A. FO. Tpedeckuii a3bik. B 2 4. Y. 1 : yueGHHUK U IPaKTUKYM
s akajeMudeckoro 6axanaBpuara / A. 1O, T'pumrun, E. C. OHydpuesa ;
oA Hayd. pez. 1. Mapynuca. — M. : M3gatenbcrBo IOpaiirt, 2018.

55. I'puwumn, A. FO. T'pedeckuii A3bIK. B 2 4. Y. 2 : yyeGHUK U IPaKTUKYM
Ui akageMudeckoro 6akanappuara / A. 10. I'pumus, E. C. OHydpueBa ;
noZ, Hayd. pez. [l. Mapynuca. — M. : UsgatenscrBo IOpaiit, 2018.

56. I'pam, K. The Wind in the Willows. Betep B uBax / K. I'pam. — M. :
UzparemscTBo KOpaiiT, 2018.

57. I'ypees, B. A. Aurmiickuii 361K, [pamMmaruka (b2) : yaeOGHUK U Tpak-
TUKYM A1 aKkageMudeckoro Oakanaspuara / B. A. T'ypeeB. — M. : Usza-
TenscTBO I0paiiT, 2018.

58. I'ycesa, A. E. JIeKCUKOJIOTHA HEMELKOTO A3HIKA : y9eOHUK U Npak-
THUKYM AJIS1 akazeMudeckoro 6akanaBpuara / A. E. I'ycesa, W. T. Onbiias-
CKUii. — 2-e u3A,, Iep. u jon. — M. : UzaaTenscrBo IOpatiT, 2018.

59. Janunenxo, JI. I1. AHTTIMICKUH A3BIK I SKOHOMHUCTOB : yYeOHHK
¥ TIPAKTUKYM AJA NpukiaaaHoro 6akanaspuata / JI. II. JlaHWieHKO. —
3-e u3z., ucnp. u gon. — M. : UagarenbcTBo I0paitT, 2018.

60. Zlapsun, 4. The descent of man in 2 p. P. 1. [IpoucxoxeHte YeIoBe-
Ka..B24.4Y.1 /Y. Japsun. — M. : UsgarenscrBo IOpaiit, 2018.

61. Jlapsun, Y. The descent of man in 2 p. P. 2. IIpoucxoxeHI€e YeI0Be-
Ka.. B 24.4. 2 /Y. TapsuH. — M. : UzgarenscTBo IOpaiit, 2018.

62. flapsun, Y. The voyage of the beagle. IIyremectBue Ha “burre” /
Y. JapBuH. — M. : U3gaTtenscTBo IOpaiit, 2018.

63. [Ixcepom, /I. Three men in a boat. Three men on the bummel. Tpoe
B ogke. Tpoe Ha Besocuneaax / [I. hxepom. — M. : UzgatenbcTBo HOpaiiT,
2018.

64. Juxxenc, 4. Great Expectations in 2 p. P. 1. BosbInve HageXabl.
B24 4.1 /Y. AuxkeHc. — M. : UsgatenscTBo IOpaitt, 2018.

65. Juxxkenc, 4. Great Expectations in 2 p. P. 2. BosbInye HagexXabl.
B24, Y, 2 /Y, JduxkkeHc. — M. : UsgatenscTBo IOpaitt, 2018.

66. Jukxerc, Y. Oliver Twist. OmuBep TBucrt / Y. lukkenc. — M. : Us-
JarensctBo FOpatiT, 2018.

67. Joiin, A. His Last Bow and Other Stories. Ero nocjieaHuii moKJIOH
U Apyrue pacckashl / A. Joitn. — M. : UsparenncTBo IOpaiit, 2018.

68. Jlotin, A. The Adventures of Sherlock Holmes. Selected Stories. ITpu-
wmoueHud Ilepnoxa Xonmca. abpanHble pacckaset / A. Jloin. — M. : Us-
JarenbcTBo HOpaitt, 2018.

69. Jloiin, A. The Hound of the Baskervilles and Other Stories. Co6aka
GackepBuiIel u apyrue pacckassl / A. Jloin. — M. : UzarenbcrBo IOpaiir,
2018.

70. Joiin, A. The Memoirs of Sherlock Holmes and Other Stories. Boc-
nomuHanus llleproka XosmMca u gpyrue pacckassl / A. Join. — M. : Usz-
JarenbcTBo HOpaitt, 2018.

71. Jonzanesa, E. E. Aarmuiicknit a3bik. General & academic english :
yue6GHUK U1 puKIaaHoro 6akanaspuara / E. E. Jloaranesa, B. B. JleBueH-
ko, O. B. MemepsikoBa. — M. : UzaaTenscTBo IOpatiT, 2018.

253



72. Esciokosa, E. H. AHrnmmiickuii sa3sik. Reading and discussion : yue6.
moco6ue A By3oB / E. H. EBciokoBa, I. JI. PyrkoBckas, O. Y. TapaHen-
KO. — 2-e U3j., uctip. u fon. — M. : WzgatenbcTBo IOpaiit, 2018.

73. XKyxoea, H. B. PpaHIy3cKU A3BIK IS IOPUCTOB : y4eOHUK U NpaK-
THUKYM AJIA akaZeMudeckoro 6axanaspuara / H. B. XKykoBa, O. B. CamcoHO-
Ba. — M. : MagarenbcrBo IOpaiit, 2018.

74. 3atiyesa, Y. E. Construire. ®paHIy3cKkHil A3BIK AT CTPOUTEIBHBIX
By30B : yueb. mocobue Ay akagemudeckoro 6akanaspuarta / Y. E. 3aiine-
Ba. — 2-e u3j., ucnp. u gon. — M. : U3garenscTBo FOpatit, 2018.

75. 3umuna, JI. U. Hemenkuii A3bIK : yuel. mocobue JJIA IPUKIATHOTO
6akanaBpuarta / JI. . 3umuHa, Y. H. MupociaBckasa. — 3-e U3j,., UCIp.
u gou. — M. : UzgarenscTBo FOpaitt, 2018.

76. 3meesa, T. E. Ppauiysckuii A3BIK AIA SKOHOMUCTOB (B1-B2) : yue6-
HUK JUI1 akageMudeckoro 6akanaspuara / T. E. 3meeBa, M. C. JleBuHa. —
2-e u3z., nep. u gon. — M. : MzgarenscTBo Opaiit, 2018.

77. 3meesa, T. E. ®paHIy3CKUl A3BIK AJIA 9KOHOMHCTOB. [IpakTHKyM :
yueb. mocobue ais akaseMudeckoro 6akanaspuara / T. E. 3meeBa, M. C. Jle-
BHHA. — M. : UzgarenscTBo IOpaiit, 2018.

78. Haanos, A. B. VicTopus aHIVIMHCKOTO A3BIKA: TECTH : y4eb. mocobue
Zis1 GakayaBprara M MarucTparypsl / A. B. ViBaHoB. — M. : Vi3znaTenscTBO
IOpatir, 2018.

79. Heanos, A. B. icTopuA repMaHCKUX A3HIKOB: TEeCTH : y4eb. moco-
6ue a1 6GakasaBpuaTa M MarucTparypsl / A. B. FIBaHOB. — 2-e 3., UCIIp.
u gou. — M., : UzgarenscTBo FOpaitt, 2018.

80. Hsanos, A. B. VicTopua HEMEILIKOTO fA3BIKA: TECTH : yueb. mocobue
Juis GakajaBpyaTa M MarucTpatypsl / A. B. iBaHOB. — M. : M3zaTenbCTBO
IOpaiir, 2018.

81. Heamnoe, A. B. Hemenikuii S3mIK /11 MeHEPKEPOB ¥ SKOHOMUCTOB :
y4eb6. nmocobue ansa akajemMudeckoro Gakanaspuara / A. B. lBaHOB,
P. A. iBaHoBa. — 2-e u3j., uclp. u gon. — M. : HUsgaTenscTBo HOpaiit,
2018.

82. Hsanosa, O. @. AHDIMiicKMii A3kIK. [TocobMe JIT cCaMOCTOATENBHOM
pabots! cTyzenToB (Bl-cl) : yueb. nmocobue gas By3oB / O. @. iBaHOBa,
M. M. lIunosckas. — M. : MagarenscTBo IOpaiit, 2018.

83. Hsanesa, I. I. HeMelikuii A3BIK : y4eOHHUK M MIPAKTUKYM JAJIfA aKajzie-
Mudeckoro OakanaBpuara / I. T. UBjmeBa. — 3-e u3j., McHp. u Jom. — M. :
WzgaremsctBo FOpaitt, 2018.

84. Heneaa, I I. CupaBOYHUK II0 FpaMMaTHKe HEMEIKOTO A3BIKA : yueb.
mocobue A akagemudeckoro 6akanappuara / I. I. iBneBa. — 2-e 3.,
HCIIp. ¥ Ao — M. : UagaTtenbcTBo I0paiiT, 2018.

85. Hpsune, B. Life of Mahomet. XKusub Maromera / B. VipBuHT. — M. :
WzgarenscTBo Opaiit, 2018.

86. Hpsumnz, B. The Legend of Sleepy Hollow and Other Stories. “nerenza
O COHHO¥ JIOIIMHE” U APyrue pacckassl / B. pBuHr. — M. : M3garenscTBO
IOpatit, 2018.

254



87. Kapaynoea, IO. A. AHIIMICKYH A3BIK 15 I0pucTOB (b2-c1) : yue6HUK
Zis1 OakanaBpuara u maructparypsi / FO. A, Kapaynosa. — M. : UsgaTesns-
crBo IOpaiit, 2018.

88. Kapyaun, FO. A. OCHOBHOM KypC UTAJbSHCKOTO A3bIKa (A1 Ha4Yu-
HAIIMKUX) : YIeOHUK U IPaKTUKYM /UId aKaJeMudeckoro GakanaBpuarta /
I0. A. KapynuH, T. 3. YepgaHiueBa. — 2-e U3J., nep. u o, — M. : VzgaTens-
crBo IOpaiit, 2018.

89. Kamaesa, A. I. HeMenkuii sAI3HIK AJA TyMaHUTapHEIX By30B + ayAuo-
MaTepuans B DBC : yueGHMK M IPaKTHKYM /I8 aKkaJeMI4ecKoro 6akaias-
puara / A. I. KataeBa, C. /l. Kataes, B. A. TangenbMan. — 4-e usj., nep.
u gon. — M. : MaaarenscTBo IOpaiit, 2018.

90. Ketinc, /1. M. The general theory of employment, interest & money.
O6mias Teopyd 3aHATOCTH, IPOIEHTA U AeHer / JI. M. Keituc. — M. : Uzga-
TenscTBO 0paiit, 2018.

91. Kuens-Msakunen, M. H. VicnaHCKU# S3BIK AJIA COBEPIIEHCTBYIOIHUX-
cq : yue6HUK Ana GakasaBpuaTa U Marucrparypsl / M. U. Kuena-Msaxu-
HeH. — 3-e u3j., ucnp. U goin. — M. : Usgarenserso HOparit, 2018.

92. Kunnune, P. The Best Short Stories. Mi36panuuie pacckassl / P. Ku-
wiMHr. — M. : M3gareascrBo IOpaiit, 2018.

93. Kosanenko, 1. FO. AHTIMACKUN A3HIK A1 GUIUKOB ¥ UHXKEHEPOB :
y4ye6GHUK U IPAKTUKYM AJIA akajeMudeckoro 6akanaspuata / U. 10. KoBa-
sneHko. — M. : UsparenscTBo IOpaiit, 2018.

94. Kosanenko, JI. B. VICHaHCKH# A3BIK A1 DKOHOMMCTOB : YieOHMK
¥ TMPaKTHKYM AJd akajgeMudeckoro 6akanaBpuata / JI. B. KoBaneHko,
M. I. AkuHHeBa. — 2-e U34., UCIp. U Aon. — M. : MzgarensctBo KOpaiit,
2018.

95. Kowapckas, E. 3. Aurnmumiickuii A3biK. [IpakTUdeckuii Kype [ Xy-
J0XKHUKOB U UCKyCCTBOBEZJOB : yueb. mocobue 14 By30B / E. D. Koxapckas,
T. A. beurs, U. A. HoBukoBa. — 2-e u3g., ucnp. u gon. — M. : UsgaTenbscTBO
IOpatiT, 2018.

96. Komaposa, A. Y. AHruiicKyi A3bIK. CTpaHOBeAEHYE : yIeOHUK A1
By30B / A. V1. Komaposga, Y. 10. Oxc, B. B. KosmocoBckasa. — 2-e U3/, UCIP.
u gon. — M. : MaparenscTBo IOpaiit, 2018.

97. Komaposa, A. Y. Ucnauckuii sa3uiK. TecTrr (A1-A2) : yueb. moco-
6ue ana akageMudeckoro Oakamaspuata / A. Y. Komaposa, I. A. HyxauH,
M. U. Kumauc. — 2-e u3g,, niep. u goi. — M. : UsgaTenscrso IOpatiT, 2018.

98. Kopocmenesa, H. B. Vcianckuil A3bIK AnA OpPUCTOB. [IpakTu-
KyM IO TlepeBoAy : yueb. mocobme s GakajaBpuaTa U MarucTpaTypsl /
H. B. KopocreneBa. — 2-e usz., ucip. u gon. — M. : MzgarenbcTBo IOpaiit,
2018.

99. KopomxuHa, Y. 5. AHTTITMIACKUI A3BIK AJA TOCyJapCTBEHHOT'O YIIPaB-
sieHns + pom maTepuansl B DBC : yueOHMK U MpaKTUKyM JJIs GaxKajaBpu-
aTta u Marucrpartypsl / U. B. Koporkuna. — M. : U3gartenscTBo IOpaiiT,
2018.

100. Kocmuna, Y. O. AHTIHACKUI S3BEIK JJIT TYMaHUTapUeB : y4uel-
HUK U IPaKTUKYM A1 akajeMudeckoro 6akanaspuata / M. O. KoctuHa,

255



B. B. KpakoBu4d. — 2-e u3j., ucnp. u gon. — M. : MsgareascTBo IOpaiiT,
2016.

101. Koxaw, O. B. AHIIUNCKUIN A3BIK ISl TEXHUYECKUX HaIIpaBJIeHUM ;
yue6. mocobue A1a npukiagHoro 6akanaBpuara / O. B. Koxan. — 2-e u3sz.,
ucnp. u gon. — M. : UsgarenscTtBo HOpaiit, 2018.

102. Kpacuoea, T. Y. AHTIUMCKUI A3BIK AJIA CIEITUAIUCTOB B obacTu
vHTepHeT-TexHonoruii. English for internet technologies : yue6. moco6ue
A akazieMudeckoro 6axanaspuata / T. Y. KpacHoBa, B. H. Buuyros. —
2-e u3g. — M. : UsgarenscTBo Opaiit, 2018.

103. Kpyzosey, B. C. ®paHIy3CKHHA A3BIK [JIf U3Y4IAIONIUX KYJABTYPY U HC-
KyccTBa : yueb. mocobue gis BysoB / B. C. Kpyrosen. — M. : UagaTensCcTBO
IOpatiT, 2018.

104. Kyssmenxoea, IO. b. AHrmuiickuii A3HIK + ayzuosanucu B DBC :
yueOHMK M MPAKTUKYM AJIA pUKIAaZHoro 6akanaspuara / FO. B. KyssMeH-
koBa. — M. : UagaTenbcTrO FOpaitt, 2018.

105. Kyswmenkoea, FO. b. AHTIMICKU A3BIK JUIS COLIMOJIOTOB | YieGHUK
¥ IPaKTUKYM AJIA aKajeMudeckoro 6akamaBpuara / I0. b. KyasMeHKOBa,
A. P. XKaBoponkoBa. — M. : U3gatensctBo FOpaiit, 2017.

106. Kynep, ZI. The Last of the Mohicans. [Tocieanuit u3 MOruKaH /
. Kyniep. — M. : UzgatenscTtBO IOpatit, 2018.

107. Kynuosa, A. K. Aurmiickuii A3HIK A1 MeHeIXXepoB U JIOTHCTOB
(b1-cl) : yuye6HMK M IPAKTHKYM JJIA aKajeMudeckoro OGakajgaBpuara /
A. K. KymnioBa, JI. A. Koanoga, IO. I1. BoariHen ; mog o6, pea. A. K. Kymiro-
BOW. — 2-e U374, UCTp. U Aol. — M. : MsgarenscTBo IOpaiit, 2018.

108. Kynuosa, A. K. Auriuiickuii A3BIK: YCTHEIN IIEpeBoy : yueb. moco-
6ue 11 By30B / A. K. KymiioBa. — M. : UsaarenscTBo KOpaiit, 2018.

109. Kypsiesa, P. 1. Aurnmiickuii A3bIK. Buzo-BpeMeHHbIEe GOPMEL IVIa-
roja. B 2 4. Y. 1 : yue6. mocobue gns akagemudeckoro 6akaraBpuara /
P. . KypsaeBa. — 5-e u3z., ucnp. u gon. — M, : U3gatenscTBo IOpaiit,
2018.

110. Kypsiesa, P. . Aurnuiickuii S3bIK. Buao-BpeMeHHbIe GOPMEI IJIa-
roja. B 2 4. Y. 2 : yue6. mocobue s akagemudeckoro 6akaraBpuara /
P. . KypsieBa. — 3-e u3z., ucnp. u goun. — M, : UsgatenscTBo IOpaiit,
2018.

111. Kypsiesa, P. 1. AHIIMHACKWII A3HK. JIEKCHKO-rPaMMATHYIECKOE I10-
cobue. B 2 4, Y, 1 : yueb. mocobue i mpukjafHOro OakanaBpuara /
P. . KypsieBa. — 6-e u3z., ucnp. u gomn. — M, : UagatenncTBo IOpaiit,
2018.

112. Kypsiesa, P. 1. AHIIMHACKWI A3HK. JIEKCHKO-rpaMMAaTHYIECKOe I10-
cobue. B 2 4. Y. 2 : yueb. mocobue 11 mpuKIagzHoro OakanaBpuara /
P. 1. KypsieBa. — 5-e u3z., ucnp. u gomn. — M, : UsgarenncTBo IOpaiit,
2018.

113. Kappoan, JI. Alice in Wonderland. Through the Looking-Glass. Anmu-
ca B cTpaHe yyzec. Asrca B 3asepkaise / JI. Kappowwr. — M. : U3gaTenscTBO
IOpatit, 2018.

256



114. Jlapuonoea, M. B. cniaHCKHIA A3BIK C 2JIEMEHTAMH JIeJIOBOTO 00IIIe-
HUS s HAYMHAIONIMX : YIeOHWK M IPaKTUKYM I aKaJeMHUdecKoro 6aka-
smaspuata / M. B. JlapuoHosa, H. U. Ilapesa, A... T'oHcanec-PepHanzec. —
4-e n3g., vctp. u gon. — M. : UsgatenscTBo I0patiT, 2018.

115. JlapuoHosa, M. B. UcnaHckuii A3bK. Q6K Kypc rpaMMaTHKH,
JIEKCHKH ¥ Pa3rOBOPHOI IpaKTUKH. [IpOABUHYTEHIH 3Tal : y4eOHHK U MpaK-
THKYM JJIsI aKaZieMiudeckoro OakanaBpuara / M. B, Jlapuonosa, O. B. Ynbu-
coBa. — 2-e u3J,., Uclp. u gon. — M. : UaaaTenscTBo I0patiT, 2018.

116. JlamuHa, C. B. Aurmiiickuii sS3HK /yia crpouteneii (b1-b2) : yue6-
HMK M IPaKTHKYyM JAJd IpuKIagHoro 6akanaspuara / C. B. JlaTuna. —
2-e uaz., ucnp. u gon. — M. : UagaremsctBo HOpaitt, 2018.

117. Jlebedes, B. I IIpakTUuecKUil Kypc apabCKOro JIUTEpaTypHOTO SI3hI-
Ka: BBOAHBIH Kypc : y9eOHUK U IPAKTUKYM AJIS aKaZleMHJIeCKoro 6akaias-
puara / B. I. Jlebezes, JI. C. TiopeBa. — 3-e u3/., Hcnp. ¥ Aon. — M. : Us-
ZarenbcTBo FOpaiit, 2018.

118. Jle6edes, B. I. IIpakTideckuii Kypc apabCcKoOro JUTEpaTypHOTO A3hI-
Ka: HOpMaTUBHHIH Kypc. B 2 4. Y. 1 : yueOHUK ¥ IIPaKTUKyM I aKaJeMU-
yeckoro Gakanaspuara / B. I. Jlebezes, JI. C. TiopeBa. — 3-e M371., UCIID.
u gon. — M. : UzgarensctBo Opaiit, 2018.

119. Jlebedes, B. I IIpakTUdecKuii Kypc apabCKOTO JIUTEPaTypHOT'O SI3hI-
Ka: HOpMaTUBHHIH Kypc. B 2 4. Y. 2 : y4eOHUK ¥ IPaKTUKYM I aKaZeMU-
yeckoro Gakanaspuara / B. I. Jlebezes, JI. C. TiopeBa. — 3-e M3J1., UCIID.
u gon. — M. : UzgarenscTBo IOpaitt, 2018.

120. Jle6edes, B. I. [IpakTudeckuii Kypc apabCcKoOro JUTepaTypHOro s3hI-
Ka: OCHOBHOM Kypc B 2 T. T. 2 : yue6HMK ¥ IPAaKTUKYM JI1 aKaJeMUIECKOTO
6akanaspuara / B. I. Jlebeaes, JI. C. TiopeBa. — 2-e H3]., UCIIp. U AOIL. —
M. : UsparenbctBo HOpatit, 2017.

121. Jlebedes, B. I lpakTUyecKuii Kypc apabCKOTO TUTEpaTypHOT'Q SI3hI-
Ka: ocHOBHOM KypcB2 T. T. 1. B 2 4. Y. 1 : yue6HUK U IPaKTUKYM AJIf aKaze-
Muyeckoro 6akanaspuara / B. I. Jlebezes, JI. C. TropeBa. — 2-€ U3J,., UCIIP.
u gon. — M. : UzgarensctBo IOpaitt, 2017.

122, Jlebedes, B. I TIpakTUyecKuii Kypc apabCKOTO IUTEpaTypHOT'Q SI3hI-
Ka: ocHOBHOM Kypc B2 T. T. 1. B 2 4. Y. 2 : yue6HUK U NPAaKTUKYM AJIf aKaze-
Muyeckoro Oakanaspuara / B. I. Jlebezes, JI. C. TropeBa. — 2-e U3J,., UCIIP.
u gon. — M. : UzgarenscTBo IOpaitt, 2017.

123. Jlesuna, M. C. ®paHiy3ckuii a3uik. B 2 4. Y. 1 : yue6GHUK U IPaKTU-
KyM I aKkageMudeckoro Oaxanaspuata / M. C. Jlesuna, O. B. CaMcoHOBa,
B. B. XapaysoBa. — 3-e u3z., nep. u gon. — M. : U3garenbcTBO IOpaiT,
2018.

124. Jlesuna, M. C. ®paHiy3ckuii A3bK. B 2 4. Y. 2 : yae6GHUK U IPaKTU-
KyM I akageMudeckoro 6akanaspuata / M. C. Jlesuna, O. B. CaMcoHOBa,
B. B. XapaysoBa. — 3-e u34., nep. u gon. — M. : V3garenscTBo IOpaiiT,
2018.

125. Jlesuna, M. C. ®paHIy3CKHUI A3BIK. DKOHOMHMKA, MEHEIXKMEHT, IT10-
JIUTHKA : yueb. mocobue A5 akageMmudeckoro 6akanaspuara / M. C. JleBu-

257



Ha, U. 0. baprenena, O. b. CamcoHOBa. — 2-e u3j., ucnp. u gon. — M. :
WzgaremscTBo FOpaiit, 2018.

126. Jlesuman, K. M. HeMelkuit A3bIK I IOPHUCTOB : YYeOHUK U MpaK-
TUKYyM Zis 6akanaBpuaTta u Maructparypsl / K. M. JleBuran. — 2-e U3Z.,
nep. u gon. — M. : UzgarenscTBo IOpaiit, 2018.

127. Jleguetriko, B. B. AHIIMIACKUI ASBIK AJI9 U3YYAIOMMNX TOCYapCTBEH-
HOEe U MyHHUIIMNAJbHOE ympapieHue (a2-b2) : yaebHUK U NMPAKTUKYM A
axagemMudeckoro 6akamaBpuata / B. B. Jlesuenko, O. B. MemepsakoBa,
E. E. JonraneBa. — M. : M3aarenscTBo IOpaiit, 2018.

128. Jleguenxo, B. B. AHIIMICKUI A3BIK AJI1 DKOHOMUCTOB : y4eOHUK
IS akazieMudeckoro Gakanaspuata / B. B. JleBuenko, E. E. Jloaraiesa,
O. B. MemepsakoBa. — M. : UzgaTenscTBo IOpaiit, 2018.

129. Jlokk, /I. The second treatise of government. Bropoit Tpakrat
o npaenesuu / [I. Jlokk. — M. : UsgatenscrBo IOpatiT, 2018.

130. Jlowndow, /. Call of the Wild. White Fang. 30B Aukoii mpupoasl. Be-
Jeti xibik / I, JlonaoH., — M. : UsgaremscTBo FOpaitt, 2018.

131. Jlsimaeea, M. A. HeMellKuii SI3BIK U J€JIOBOTO OOMIEHUA + ayau-
omarepuansl B DBC : yueOGHUK U TTPaKTUKYM AJIf aKaJeMI4YecKkoro Gaka-
naspuara / M. A. JlerraeBa, E. C. YapsaaoBa. — M. : M3gaTtenscTtBo IOpaiiT,
2018.

132. JIssosa, O. B. HeMenxwii A3bIK 151 SKOHOMHCTOB : YY€OHUK U IIpaK-
TUKYM s akaZiemMudeckoro 6akanaspuara / O. B. JIbBoBa, T. H. Huko-
jmaeBa, I. H. MaxmyToBa ; oz pez. O. B. JIbBoBoii. — M. : M3aaTenbcTBO
IOpatiT, 2018.

133. Maxkaposa, E. A. AHIIUICKUI A3BIK JJIA ICUXOJOIOB : yieOHUK
¥ IPaKTUKYM AJA akaZeMudeckoro 6akamaBpuara / E. A. MakapoBa. —
4-e u3i., nep. u gon. — M. : MzgarenscTBo IOpaiit, 2018.

134. Maxamamos, T. T. Philosophy for professionals. A short series
of practice-orientated lectures and reader. ®wrocodus aaa mpodeccrHoHa-
s0B. KpaTkuii Kypc JIEKIHi U XpecTOMaTHA Ha aHIJIMIICKOM A3HIKE : yuel.
mocobue s By3oB / T. T. MaxamaroB. — M. : UagaTenscTBo IOpaiir,
2018.

135. Mewxosa, U. H. ®paHIy3cKuH sI3bIK A1 IOPUCTOB. CTaTyT MEXKAY-
HapoAHOTO cyza B raare (B1-B2) : yueb. mocoGue g By3oB / W. H. Mem-
KoBa, O. A. lllepemeTrbeBa. — M. : UsgaTenscTBo IOpaitt, 2018.

136. Munseea, H. H. Hemenxwuii s3uik. Deutsch (al-a2) : yue6HUK
¥ MpaKTHKYM g GakajaBpuara ¥ Maructparypul / H. H. Munsesa,
H. B. Kykuna. — M. : MazgarenncTio Opaiit, 2018.

137. Munaesa, JI. B. Aumuiickuii s3eik. HaBeiku yerHO#H peuu (i am all
ears!) + ayauomarepuaisl B DBC : yueb. mocobue mia akaseMudeckoro 6a-
Kayiaspuara / JI. B. MunaeBa, M. B. Jlykanuna, B. B. Bapuenko. — 2-e u3sz,,
ucnp. u gon. — M. : UsgarensctBo I0paiit, 2018.

138. Munaesa, JI. B. JIEKCUKOIOTUA U IEKCUKOrpadusa aHIIMICKOTO SI3bI-
ka. English lexicology and lexicography : yue6. mocobue mia GakanaBpuara
u marucrparypsl / JI. B. MunaeBa. — 2-e u3g., ucip. u gon. — M. : Maaa-
TenscTBO I0patiT, 2018.

258



139. Mowenckas, JI. O. ©pannysckuii a3sIK (A1-B1). «chose dite, chose
faite i» : yueGHUK ¥ TpaKTUKYM A akajeMuyeckoro GakamaBpuara /
JI. O. Momenckas, A. II. /lutepieH. — 2-e u3f., UCIp. U Aon. — M. : M3-
JareabctBo FOpaiit, 2018.

140. Moutenckas, JI. O. ®panrysckuii A3uK. [IpodeccoHaIBHEIA YpO-
Benb (bl-cl). «chose dite, chose faite ii».. B 2 4. Y. 1 : y9eOHHUK U MPaKTH-
KyM AJs aKkaZiemuueckoro 6axanaspuarta / JI. O. Momrenckas, A. I1. Jlurep-
JIeH. — 2-e u3f., ucmp. u gon. — M. : M3parenascrBo IOpaiit, 2018.

141. Mowenckas, JI. O. Opanrysckuil 3K, [IpodeccoHaIBHEIA YPO-
Benb (bl-cl). «chose dite, chose faite ii».. B 2 4. 4. 2 : yue6HHK U MPaKTH-
KyM A akaZiemuieckoro 6axanaspuara / JI. O. Momrerckas, A. I1. Jlurep-
JIeH. — 2-e U3J., UcIp. u goli. — M. : UsgaTtenbcTBo IOpaiit, 2018.

142. Heesoposa, I. /l. AHruiickuii A3bIK. B 2 4. Y. 1 : yae6HUK A1s aka-
Jemudeckoro 6axanaspuara / I. [I. HeB3oposa, I. . HUKUTYIIKWHA. —
2-e u3z., ucnp. u gon. — M. : UagaresscTBo IOpaitt, 2018.

143. Hes3opoea, I [l. AHTyIMICKMIA SI3BIK. B 2 4. Y. 2 : yae6HUK A1 aka-
JeMudeckoro G6axanaspuarta / I. /I. HeBsoposa, I. 1. HUKATYIIKUHA. —
2-e uaz., ucnp. u gon. — M. : UagaremsctBo IOpaitt, 2018.

144. Heasoposea, I /l. Aurnuiickuii A3bIK. 'paMMaruka : yueb. mocobue
JUIsI akasieMigeckoro 6axanaspuara / I. JI. HeBsopoBa, I. 1. HUKUTYIIKY-
Ha. — 2-e U34., uchp. u gon. — M. : UsgarenscrBo FOpaiit, 2018.

145. HemeInkuii A3HK A1 MEHEMKEPOB U SKOHOMHUCTOB : YIEOHUK I
akazeMudyeckoro bakanaBpuara / A. ®. 3uHoBBeBa [u Ap.] ; OTB. pea.
A. ®. 3unoBbeBa. — M. : UzgarenbcTBo Opaiit, 2017.

146. Hemeuxwiii 361K JJIsi 5KOHOMHCTOB : YUeOHUK AJI1 aKaJeMUIECKOTO
6akanaBpuara / XK. B. XKancanosa [u gp.]. — M. : M3garenbcTBo KOpaiiT,
2018.

147. Hyxcdun, I. A. VicnaHCKui A3BIK. YCTHBIE TeMBI (A1-A2) : yueb. mo-
cobue Ay akagzeMudeckoro 6axanaspuarta / I'. A. Hyxaun, A. Y. Komapo-
Ba. — 2-e u34., Ilep. u gon. — M. : UzgaTtensctBo IOpatiT, 2018.

148. HyixcHosa, E. E. AHIIMICKWIH SI3BIK I SKOHOMMCTOB : y4eb. moco-
6ue ana npukiagHoro 6axkanaspuata / E. E. HyxkHOBa. — 2-e M3J,, UCIIp.
u gon. — M. : MagaTtenscTBo IOpaiit, 2018.

149. Hyxnosa, E. E. Aurnuiickuiil asbik. Professional reading: law,
economics, management : yue6. moco6ue ans By3oB / E. E. HyxHoBa. —
2-e u3z., ucnp. u gon. — M. : UagaresscTBo IOpaitt, 2018.

150. O I'enpu. One thousand dollars. Selected Stories. TricA4a Ao/1apoB.
W36pannbie pacckassl / O lenpu. — M. : M3gaTenscTBo IOpaiit, 2017.

151. O lenpu. The Gift of the Magi. Selected Stories. Zlapsi BOMXBOB. W3-
6panHble pacckasnl / O Tenpu. — M. : MagaTtenscTBo FOpaiit, 2018.

152. Ocmum, [. Pride and Prejudice. TopaocTe ¥ npeaybexzenue /
J. Octun. — M. : UsgarenscrBo Opaiit, 2018.

153. Ilefin, T. Rights of Man. IIpaBa uenoBeka / T. Ileitu. — M. : HU3azaa-
TenscTBO I0patiT, 2018,

154. Ilepwuna, E. }O. AHITIMACKWH S3BIK JJIS1 METAJUTyPrOB ¥ MAaIIMHO-
CTpouUTeIel : yaeOHUK M IPaKTUKYM IS aKkaZieMiiecKkoro OakanraBpuara /

259



E. I0. IlepmnHa. — 2-e u3a., ucnp. u gon. — M. : M3garenscTBo IOpaiit,
2018.

155. Ilepwuna, E. 0. Aurnuiickuii a3bik. [IpakTUdeckas rpaMMaTHKa.
B 2 4. 4. 1. Mopdosnorus : yue6. nocobue ana akageMudeckoro 6akanas-
puarta / E. IO. IlepmnHa. — 2-e u3jA., ucop. U Aon. — M. : M3gaTeascTBO
IOpaitir, 2018.

156. Ilepwuna, E. FO. AHrmuiickuii a3biK. [IpaKkTHYecKas rpaMMaTHKA.
B 2 4. Y. 2. I'marosbHEre GOPMH M CUHTAKCHC : yaeb. mocobue /i aKaZieMu-
yeckoro 6akanaBpuara / E. 10. Ilepmuna. — 2-e maz., vcip. u Joim. — M. :
UzparemsctBo FOpaitt, 2018.

157. Ilo, 3. A. Selected Stories and Poems. 136panHbIle pacckassl U CTH-
xu / D. A. Tlo. — M. : Usgarenbscrso IOpaiit, 2018.

158. ITozpebHas, . ®. A focus on communication skills. B2 4. 4. 1 :
yueb. mocobue gist By3oB / U. @. IMorpebuas, E. H. Crenanona ; noz pez.
Y. ®. INorpebHoit. — M. : UznarenscrBo IOpaiit, 2018.

159. IlozpebHasn, U. ®. A focus on communication skills. B 2 4. 4. 2 :
yue6. mocobue anst By3oB / U. @. INorpebuas, H. A. IIymkuHa ; moZ pe.
U. ®. lorpebuoii. — M. : UanarenscTBo IOpaiit, 2018.

160. ITo30uakosa, A. A. PycCKMii A3HIK KaK MHOCTpaHHbIH. B 2 4. 9. 1 :
yue6HMK 1 pakTukyM / A. A. Ilosgusaxosa, V. B. ®egoposa, C. A. Bumrss-
KOB ; OTB. peZ. C. A. Bumuakos. — M. : MsgarenscTBo 0paitt, 2019.

161. ITo3duskosea, A. A. Pycckuii i3bIK KaK MHOCTPaHHHIN. B 2 4. 9. 2 :
yuyebHMK ¥ mpakTukyM / A. A. Iloagusakosa, V. B. ®egoposa, C. A. Buimus-
KOB ; OTB. pea. C. A. BumnakoB. — M. : UzgarenscTBo Opaiit, 2019.

162. IMonnasckas, T. B. AHrMiickuii A3LIK. [Ipo6IeMbl KOMMYHUKALIUH :
yue6. nmocobue A By3oB / T. B. Ilomnasckas, T. A. CricoeBa. — M. : Uzaa-
TenbeTBo I0paiit, 2018.

163. IIyHezosa, I. B. KoMM A3HIK : yueOHUK g By3oB / I'. B. [IyHero-
Ba. — 2-e u3[., ucnp. u gom. — M. : UsgarenbctBo IOpaiit, 2018.

164. Pabomnuxosa, H. A. Hemenkuii s3Ik A1 3xoHOMHCTOB (a2-c1) :
yueb. nocobue ansa akageMudeckoro 6akanaspuara / H. A. PaGoTHHKOBa,
E. B. YepHsimrena, M. 1. KiinmoBa. — 2-e U3z, iep. u jon. — M. : M3gaTens-
crBo lOpatir, 2018.

165. Paukos, M. O. AHIIMHCKUIA S3BIK JJIS1 U3y4AION[UX ABTOMATHKY :
yueb. mocobue ana 6akamaBpuara U Marucrparypsl / M. 0. PaukoB. —
2-e uaz,, ucnp. u gon. — M. : Uagaremsctro FOpaitt, 2018.

166. Cepeuesckuii, M. B. Uictopua ¢panitysckoro siskika / M. B. Cepru-
eBckuii. — M. : UsgarenscrBo FOpatiT, 2018.

167. Cxsopuos, A. B. JIpeBHEKUTaNCKUH A3HK. AHAIN3 U IIepeBOJ «Aa0
JI3 I[3UH» : yueb. nocobue st By3oB / A. B. CKBOpIIOB. — 2-e U3/, HCIIP.
u gon. — M. : UzgarenscTBo Opaiit, 2018.

168. Ckomm, B. Ivanhoe in 2 p. P. 1. AiiBerro. B 2 4. 4. 1 / B. CkoTT. —
M. : UsparenscTBO HOpatiT, 2018.

169. Cxomm, B. Ivanhoe in 2 p. P. 2. AfiBenro. B 2 4. Y. 2 / B. CkoTT. —
M. : UsparenscTBo HOpatiT, 2018.

260



170. CmupHoea, H. B. AHIIMHACKWI A3HK AI1 MeHeIkepoB (B1-B2) :
yueGHUK A1 akaZieMuyeckoro 6akanaBpuara / H. B. CmupHOBa, A. B. Co-
KOJOBa, 0. A. Jlyrmac. — M. : agaTtenscTBo IOpaitt, 2018.

171. CmupHosa, T. H. Hemeuxkwuii sa3vlk Aas opucroB. Deutsch fur
juristen + ayawosamucu B DBC : yueOHUK A aKkaeMHUYecKoro Oakaias-
puara / T. H. CmupHOBa. — 2-e U3J., UCIp. u Aoll. — M. : VizgaTeabCcTBO
IOpatiT, 2018.

172. Cmupnosa, T. H. Hemenkwuii s3bik. Deutsch mit lust und liebe. Mu-
TEHCHUBHBIH KypC IS HAYHHAIOMUX : yueb. mocobue I IpuKIagHoro 6a-
kanaspuarta / T. H. CMupHOBa. — 2-e U3/, UCIIp. ¥ Joll. — M. : Mi3narensb-
ctBO IOpatir, 2018.

173. Cmupnosa, T. H. Hemerrkwii a3bik. Deutsch mit lust und liebe. Kuura
JUIs TIperofaBaTeia : yueb. mocobue a akaZieMudeckoro 6akansaspuara /
T. H. CMupHOBa. — 2-e U3A., UcIp. ¥ Jon. — M. : VizgarenscTBo Opaift,
2018.

174. Cmupnosa, T. H. Hemeuxwuii a3uik. Deutsch mit lust und liebe. ITpo-
JBUHYTHIN YPOBEHD : y4eOHUK M ITPAKTHUKYM /I aKaZleMH4eCcKOro OaKaias-
puara / T. H. CMupHOBa. — 2-€ U3A., UcIIp. U gon. — M. : M3gaTenbcTBO
IOpatiT, 2018.

175. Cmum, A. Wealth of nations in 3 p. P. 1. BoraTcTBO HapozoOB.
B34.49.1/A. Cmut. — M. : U3garenscTBo IOpaiit, 2018.

176. Cmum, A. Wealth of nations in 3 p. P. 2. BoraTcTBO HapoOZOB.
B34 4. 2 /A, Cmur. — M. : UsgaTenncTBo IOpaitt, 2018.

177. Cmum, A. Wealth of nations in 3 p. P. 3. BoraTtcTBO HapoZAOB.
B 3 4. 4. 3 /A Cmut. — M. : U3garenscTBo IOpaiit, 2018.

178. CmonwvsiHuHa, E. A. AHTTIUHCKYH A3BIK JJIS UCTOPUKOB : yIeOHUK
¥ MPaKTUKYM I akajemudeckoro 6akanaspuara / E. A, CMO/IbIHUHA. —
M. : UsparenbctBo IOpatit, 2018.

179. CmenenHasn, T. II. ®paHuy3cKUH A3HK IJA U3Y4YaIOIIHX SKOJO-
TMI0 U paluoHaJbHOE mIpupogononbioBaHue (b2). Grands problemes
de 1 environnement : y4e6. nocobue 1 akagemMudeckoro 6akanraBpuara /
T. II. Crenennas, B. I. JIaackuii. — 2-e u3z., ucip. u gon. — M. : U3garess-
crBo [Opaiit, 2018.

180. CmoeHuesa, O. H. Aurm¥ickuii A36IK Ana VT-Hanpasaenuii. English
for information technology : yue6. moco6uve ans akageMudeckoro 6akanas-
puarta / O. H. CroruneBa. — M. : UzgaTenscTBo FOpaitt, 2018.

181. Cmawau, I How I found livingstone. In 2 p. P. 1. Kak a Hawen jiu-
BuHrcroHa. B2 4. 4. 1 / I, Ctamwm. — M. : MagatenscTBo I0paiit, 2018.

182. Cmanau, I How I found livingstone. In 2 p. P. 2. Kak A Hawesn ju-
BUHICTOH2. B 2 4. Y. 2 / I'. Cramnmu. — M. : MaaarenscrBo I0paiit, 2018.

183. Tapacosa, B. B. [lenoBOi HCIAHCKUIL A3BIK : YIEOHUK U MPAKTUKyM
zuis 6axajaBpuara M Marucrparyps / B. B. TapacoBa. — 2-e u3A., Ucp. —
M. : UsparemscTBO OpatiT, 2018.

184. Tsern, M. The Adventures of Tom Sawyer & Huckleberry Finn. [Tpu-
wmouenus Toma Coitepa u I'exknnbeppu ®unna / M. TBeH. — M. : UzgaTens-
crBo IOpaiit, 2018.

261



185. Teen, M. Tom Sawyer Abroad & Tom Sawyer, Detective. T. coiiep
3a rpanuneii. T. coitep — cuimuk / M. TBen. — M. : UsgaTenscTBO IOpaiit,
2018.

186. Tkauenko, Y. A. AHDIMICKUI A3bIK A1 cTpouTenei (B1-B2) : yueb.
nocobue Ay akageMudeckoro 6akanaspuara / U. A. Tkauenko, JI. O. Tpym-
KOBa. — 2-e u3f. — M. : UsgatenncTBo IOpaiir, 2018.

187. Tokapesa, H. /. Aumymiickumii aseik (a2-b2). CrpaHoBeaeHue: Poc-
cus. Russia as it is : yue6. mocobue ans BysoB / H. JI. TokapeBa. — 2-e U3z,
ucnp. u gon. — M. : UsgarenbcTtBo HOpaiit, 2018.

188. Twpesa, JI. C. Apabckuii a3k, KyasTypa 1 ucTopus ucjiama : yueb.
mocobue A OakamaBpuaTa U MarucTpatyps / JI. C. TiopeBa. — 2-€ M3J.,
ucnp. u gon. — M. : UsgarensctBo I0paiit, 2018.

189. Yaiinso, O. The Picture of Dorian Gray. Intentions. ITopTpet Jopu-
aHa I'pest. Dcce / O. Yaiunpg. — M. : MsgarenscrBo FOpaiit, 2018.

190. Vaiinwo, O. The plays. IIbecsl / O. Yaiuipa. — M. : U3gaTenbpcTBO
IOpatiT, 2018.

191. Yaiinwd, O. The tales. The poetical works. Cka3ku. CTUXH U I103-
MH / O. Yaitnsg, — M. : UzgarensctBo FOpatiT, 2018.

192. Veapos, B. . AHITIMIICKHIT A3BIK AJA SKOHOMHUCTOB (a2-b2) +
ayauomatepuaibl B DBC : yueGHMK U TIPaKTUKYM JJiA aKaZeMuieckoro Oa-
Kayiaspuara / B. U. YBapoB. — 2-e u3z., niep. u gon. — M. : U3gaTenscTBo
IOpatiT, 2018.

193. Yannc, I. Kipps. The History of Mr. Polly. Kunmic. Vicropus Mucrepa
Nosmm / T. Yannc. — M. : UzgarenscTso FOpaiit, 2018.

194. Yaanc, I. The Invisible Man. The Food of the Gods. The War of the
Worlds. YenoBek-HeBuauMKa. [Tuma 6oros. Boitna mupos / T. ¥amrc, —
M. : UzgarenbcTBO IOpaiit, 2018.

195. Yamnc, I The Time Machine. When the Sleeper Wakes. The Island
of Dr. Moreau. Mamuna Bpemenu. Korya coamuii mpocuerca. OCTPOB JOK-
Topa Mopo / I. ¥amwic. — M. : UsaaTtenscTBo I0paiit, 2018.

196. ®edopos, C. E. AHITIMHACKUNA A3BIK AJIA UCTOPUKOB : YIeOHUK I
6akasnaspos / C. E. ®enopos, A. B. Illanupo, JI. K. llymsrat. — M. : U3ga-
TenseTBO I0paiiT, 2019.

197. dununnoea, M. M. JlenoBoii aHTTMHUCKIHN A3BIK ;: YIeOGHUK U TPaK-
THKYM JJI aKkaJeMudeckoro 6akanaspuara / M. M. Gwiunmosa. — 2-e 3.,
ucnp. u gon. — M. : UsgarensctBo I0paiit, 2018.

198. duydmepanvd, . C. The Beautiful and Damned. IIpekpacHbie
u npoxaTee / @. C. Pumymkepanss. — M. : UsgarenscTso 0paiit, 2018.

199. Puudmepanvo, d. C. The Great Gatsby. Tender is the night. Be-
sukuii I'stcon. Hour Hexua / ©. C. dungpkepansg. — M. : UsgarenscTBo
IOpatir, 2018.

200. duyodncepansd, . C. The selected short stories. ViabpaHuble pac-
ckasnl / ©. C. Puiypkepansa. — M. : Mzgarenscrso HOpaiit, 2018.

201. duydnepansd, @. C. This Side of Paradise. ITo a1y cTopoHy pas /
@. C. Punmkepansa. — M. : UsgarenscTBo HOpaiit, 2018.

262



202. dpannysckuii a3uk Ana ¢puronoros. Manuel de francais +cd :
yuebHHMK A1 akaZieMuieckoro 6akanaBpuara / T. M. Yiakosa [u ap.] ; mon
pea. T. M. YmakoBoii. — M. : MagarenscTBo Opaiit, 2019.

203. Xodbvkoea, A. I1. ®paHIy3cKUil S3kIK. JIEKCUKO-TPaMMaTUYeCKUe
TPYAHOCTH : yueb. mocobue a1a By30B / A. I1. XoapkoBa, M. C. Ans-Pagu. —
M. : UsparenbctBo HOpatit, 2018.

204. Llamypsan, M. M. AHTiniickuii S3bIK. JloMammHee yreHue : yaeb. mo-
cobue g7 akageMudeckoro 6axamaspuara / M. M. Llatypsas. — 2-e u3z.,
crep. — M. : UspatemscTBo I0patit, 2018.

205. YecmepmoH, I. K. The Secret of Father Brown. TaitHa otiia Bpayua /
I'. K. YectepToH. — M. : UagarenscTBo HOpaitt, 2018.

206. Yecmepmow, I. K. The Wisdom of Father Brown. MyzpocTh oTia
Bpayna / I'. K. Yectepron. — M. : M3gaTtenscTBo I0paitt, 2018.

207. Yuxunesa,I. C. AHITIMIiCKMii A3bIK B Gu3Hec-mHGopMaTHKe. English
for business informatics (B1-B2) : y4eOHHK ¥ MPaKTUKYM JJId aKaZeMude-
ckoro G6akanaBpuara / JI. C. Yukunesa, E. JI. Apaeena, JI. C. Ecuna. — M. :
WzgarenscTBo Opaiit, 2018.

208. Yuxuneea, JI. C. AHITIMHCKHUH A3BIK B YIIPABJI€HUH IIEPCOHAIOM.
English for human resource managers : yueOHMK M IPaKTUKyM /IS aKaje-
Mudeckoro 6akanaBpuara / JI. C. Yukwunesa, E. B, JIusckas, JI. C. EcuHa, —
2-e u3z., nep. u goun. — M. : UzgarenscrBo FOpaiit, 2018.

209. Yuxunesa, /. C. AHITIMICKYIA A3BIK A1 ITyOJIMYHBIX BHICTYIUIEHUH.
English for public speaking : yae6. moco6ue aia 6akasaBpraTa U MarucTpa-
Typel / JI. C. YukuiaeBa. — 2-e u3A., HCHp. U Joi. — M. : M3faTenscTBO
IOpatir, 2018.

210. Yuponosa, Y. . AHIIMICKUI A3BIK )1 XKYPHAIUCTOB : yIeOHUK
JUTs akasieMudeckoro OakanaBpuara / U. Y. Uuponosa, E. B. KyseMuua. —
M. : UspatenscTBo HOpatit, 2019.

211. Illeguoea, I B. AHTIIMECKMIT SI3BIK A Au3aiiHepoB (B1-B2) : yueb.
mocobue /A 6akanaBpuaTa u cienuanurera / I. B. IlleBiioBa, E. B. Hapou-
Had, JI. E. Mockanern ; nog pea. I. B. IllenioBoii. — 2-e u3z., ep. ¥ A0I. —
M. : UaparenscTBO HOpatit, 2018.

212, IIlegyenxo, T. 1. TeopeTndeckas PpoHeTHKA aHIVIMMCKOTO S3bIKA :
yueb. mocobue Aa1 akagzeMuueckoro 6axanaspuara / T. U. llleBuenko. —
3-e usg. — M. : UsparenscTBo FOpaiit, 2018.

213. Illesviposiesa, JI. H. AHrmmiickuii A3bk ans 6uomoroB. Naturally
speaking (B1-B2) : yue6. nocobue s akageMmuueckoro OaxanaBpuara /
JI. H. llleBripAgeBa. — 2-e u3A., ucIp. u Aon. — M. : U3garenbcrBo I0patir,
2018.

214. Iexcnup, ¥. The Comedies. Komeguu / VY. lllekcrmup. — M. : 13-
JarensctBo KOpatiT, 2018.

215. IHlexcnup, . The Sonnets and Poems. CoHeThl 1 1103MHI / V. ITlek-
ciup. — M. : MagarenbcrBo IOpaiit, 2018.

216. Illexcnup, ¥. The Tragedies. Tpareguwu / V. Illekcnup. — M. : Us-
JAarensctBo FOpatiT, 2018.

263



217. Axywesa, H. B. JlenoBoii aHIIMiCKUiI sa3bIK. Introduction into
professional english : yue6HMK U npakTHKYM A1 akageMudecKkoro 6akanas-
puara / W. B. flkymesa, O. A. /leMieHKOBa. — 3-€ U3J., UCIIp. U A0IL. — M. :
WzgaremscTBo FOpaiit, 2018.



Hanm KHUru MOXHO IPHOGPECTH:
YueOHEIM 3aBe/IeHUAM M 6H6AHOTEKAM:
B OTZeje 10 paboTe ¢ By3aMu
Ten.: (495) 744-00-12, e-mail: vuz@urait.ru
YJacTHBIM JIMIAM:

CIIMCOK MarasyHOB CMOTPUTE Ha caiTe urait.ru
B pasziene «4acTHHIM JUIAM»
MarasuHaM B KOPIOPAaTUBHBIM KIHEHTaM:
B OTZeJeE IIPOJaK
Teq.: (495) 744-00-12, e-mail: sales@urait.ru

OT3bIBbI 06 M3AAHUHN IPUCHUIANTE B PEAAKIIMIO
e-mail: red@urait.ru

HoBble U3ZIaHUA U JONOJHUTEIbHRIE MATEPHUAJIBI AOCTYITHEI
B JJIEKTPOHHOM 6GMmbanoTeunoii cucreme «kQpaiit»
biblio-online.ru

Yuebroe uzdanue

Kypaesa Paysa McmanioBHa

AHIJIMMACKUH SA3BIK
JJEKCUKO-TPAMMATHUYECKOE ITOCOBHUE

Yacts 1

VYyebHoe nocobue s CITO

®opmar 70X100 1/4.
Tapautypa «Charter». Ilegats nuppoBas.
Yea. ew. 1. 20,48.

000 «M3paTeanscTBo FOpaitT»
111123, r. Mocksa, yi. IInexanosa, A. 4a.
Ten.: (495) 744-00-12. E-mail: izdat@urait.ru, www.urait.ru



